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ORGANISATIEAFDELING 01. — BELEIDSORGANEN VAN DE VICE-EERSTE MINISTER EN MINISTER VAN FINANCIEN



DIVISION ORGANIQUE 01. — ORGANES STRATEGIQUES DU VICE-PREMIER MINISTRE ET MINISTRE DES FINANCES



PROGRAMMA 01/0. — BELEID EN MISSIE



PROGRAMME 01/0. — POLITIQUE ET STRATÉGIE



(in duizend euro)



(en milliers d’euros)



2006



2006/1



2006/3



2006



2007



2008



2009



2010



2011



(in duizend euro en milliers d’euros)



Basisallocatie Allocation de base



VL



Ord



Ord



Tot.Ord.



Real./ réalis. (ngk-cnd VL/ENG



Bezoldiging Minister — Traitement Ministre Bezold. kabinetsleden — Rémun.membres Cabinet Bezold. deskundigen — Rémun.experts Werkingskosten — Frais de fonctionnement Uitrusting — Equipement



01 0 1 1101



203



203



0



203



207



216



216



216



216



01 0 1 1102



2.051



1.981



126



2.107



2.232



4.282



4.282



4.282



4.282



01 0 1 1119



163



163



0



163



167



917



917



917



917



01 0 2 1219



621



621



0



621



675



776



776



776



776



01 0 2 7401



44



39



0



39



27



50



50



50



50



3.082



3.007



126



3.133



3.308



6.241



6.241



6.241



6.241



Totalen — Totaux



ORGANISATIEAFDELING 11. — BELEIDSORGANEN VAN DE STAATSSECRETARIS VOOR DE MODERNISERING VAN DE FINANCIEN EN DE STRIJD TEGEN DE FISCALE FRAUDE TOEGEVOEGD AAN DE MINISTER VAN FINANCIEN



DIVISION ORGANIQUE 11. — ORGANES STRATEGIQUES DU SECRETAIRE D’ETAT A LA MODERNISATION DES FINANCES ET A LA LUTTE CONTRE LA FRAUDE FISCALE ADJOINT AU MINISTRE DES FINANCES



PROGRAMMA 01/0. — BELEID EN MISSIE



PROGRAMME 01/0. — POLITIQUE ET STRATÉGIE



(in duizend euro)



(en milliers d’euros)



2006



2006/1



2006/3



2006



2007



2008



2009



2010



2011



(in duizend euro en milliers d’euros)



Basisallocatie Allocation de base



VL



Ord



Ord



Tot.Ord.



Real./ réalis. (ngk-cnd VL/ENG



Bezoldiging Staatssecretaris — Traitement Secrétaire d’État Bezold. kabinetsleden — Rémun.membres Cabinet Bezold. deskundigen — Rémun.experts Werkingskosten — Frais de fonctionnement Uitrusting — Equipement



11 0 1 1101



190



190



0



190



239



43



0



0



0



11 0 1 1102



327



311



45



356



327



157



0



0



0



11 0 1 1119



—



—



—



—



—



—



—



—



—



11 0 2 1219



147



138



20



158



140



0



0



0



0



11 0 2 7401



21



21



0



21



7



0



0



0



0



685



660



65



725



713



200



0



0



0



Totalen — Totaux
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ORGANISATIEAFDELING 40. — BEHEERSORGANEN



TOEGEWEZEN OPDRACHTEN EN DOELSTELLINGEN
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DIVISION ORGANIQUE 40. — ORGANES DE GESTION



MISSIONS ASSIGNÉES ET OBJECTIFS



De beheersorganen bestaan uit de diensten die de Voorzitter van het Directiecomité ondersteunen in zijn opdracht van algemene coördinatie en beheer, van organisatie van de leiding en van de opmaak van studiewerken van de verschillende administraties van de Federale Overheidsdienst Financiën.



Les organes de gestion regroupent les services qui assistent le Président du Comité de direction dans sa mission de coordination générale et de gestion, d’organisation de la direction et d’élaboration des travaux d’étude des différentes administrations du Service Public Fédéral (SPF) Finances.



— De Algemene Diensten hebben een conceptie- en coördinatiefunctie met betrekking tot administratieve aangelegenheden. Het doel van deze diensten is in een eenvormige werking van alle administraties te voorzien. Dit gebeurt door voor alle administraties gemeenschappelijke beschikkingen op te stellen die betrekking hebben op :



— Les Services généraux exercent un rôle de conception et de coordination en ce qui concerne les matières administratives. L’objectif de ces services est d’élaborer un fonctionnement uniforme de toutes les administrations. Cela vise les dispositions communes à toutes les administrations qui ont trait à :



– de structuur, de hiërarchie, de reglementering en de toepassing van het Statuut van het Rijkspersoneel bij de FOD Financiën;



– la structure, la hiérarchie, la réglementation et l’application du Statut du personnel de l’Etat au SPF Finances;



– de opmaak en het beheer van de departementale begroting en het toezicht op de uitvoering ervan;



– l’élaboration et la gestion du budget départemental et le suivi de son exécution;



– het personeelsbeleid, het vormingsbeleid en het sociaal welzijn van de personeelsleden en hun familieleden;



– la gestion du personnel, la politique de formation et le bienêtre social des agents et de leur famille;



– de algemene organisatie van de werkzaamheden en de werkmethodes (o.a. het intensifiëren van de informatisering van de diensten van het departement);



– l’organisation générale des activités et des méthodes de travail (notamment l’intensification de l’informatisation des services du département);



– de inrichting, de uitrusting en het optimaal regelen van de huisvestigingsproblematiek van de diensten.



– l’installation, l’équipement et le règlement optimal de la problématique de l’hébergement des services.



Sedert de invoering van de FOD Financiën werden de dienstverlenende verantwoordelijkheden van het Algemeen Secretariaat toevertrouwd aan Directeurs van Stafdiensten (Directeur Personeel en Organisatie, Directeur Budget en Beheerscontrole, Directeur ICT, Directeur Studie en Documentatie). In de nabije toekomst zullen de nieuwe specifieke opdrachten en de uitbouw van de verschillende stafdiensten gerealiseerd worden.



Au Secrétariat général, la mise en œuvre du SPF Finances a pour effet de confier les responsabilités de direction aux directeurs des services d’encadrement (au Directeur Personnel et Organisation, au Directeur Budget et Contrôle de gestion, au Directeur ICT, au Directeur Etudes et Documentation). Dans un avenir rapproché, la mise en œuvre des nouvelles missions spécifiques et des différents services d’encadrement sera réalisée.



De Studie- en Documentatiedienst is belast met het opvolgen van de statistische gegevens en de publicaties met betrekking tot de openbare financiën, de monetaire en financiële problemen om zo door het opstellen van nota’s en maandelijkse overzichten van de economische toestand van het land en de evolutie van de begroting de Minister in te lichten. Tevens staat deze dienst in voor het beheer van de centrale bibliotheek die afgestemd is op de specifieke noden van de verschillende administraties.



— Le Service d’Etudes et de Documentation est chargé du suivi des renseignements statistiques et des publications relatives aux finances publiques et aux problèmes monétaires et financiers afin de documenter le Ministre par le biais de notes et de rapports mensuels sur la situation économique du pays et sur l’évolution du budget. Ce service est chargé de la gestion de la bibliothèque centrale destinée aux besoins spécifiques des différentes administrations.



— De Federale Overheidsdienst Financiën dient steeds beroep te kunnen doen op bijzonder gekwalificeerd personeel. Om in deze nood te voorzien, organiseert de overheidsdienst op een systematische manier een specifieke vorming voor haar personeelsleden. Deze vorming is in belangrijke mate reglementair geïntegreerd in de loopbaan.



— Le Service Public Fédéral Finances doit toujours pouvoir faire appel à du personnel particulièrement qualifié. Pour pourvoir à ce besoin, le service public organise d’une manière systématique une formation spécifique pour ses agents. Cette formation est, en grande partie, intégrée dans la carrière par la réglementation.



Om efficiënt en snel op complexe en voortdurend evoluerende behoeften te kunnen inspelen, werd binnen de FOD Financiën een Nationale School voor Fiscaliteit en Financiën opgericht (KB van 11/12/1987). Sinds de overgang van het Ministerie van Financiën naar de FOD Financiën, werd de leiding van de Nationale School voor Fiscaliteit en Financiën toevertrouwd aan de Directeur van de stafdienst Personeel en Organisatie.



Afin de pourvoir de manière rapide et efficiente aux besoins complexes et en constante évolution, a été créée au sein du SPF Finances une Ecole Nationale de Fiscalité et des Finances (AR du 11/12/1987). Depuis le passage du Ministère des Finances au SPF Finances, la gestion de l’Ecole Nationale de Fiscalité et des Finances a été confiée au Directeur du service d’encadrement Personnel et Organisation.



De Nationale School voor Fiscaliteit en Financiën moet in de eerste plaats zorgen voor een degelijke en polyvalente opleiding, op verschillende gebieden, van de personeelsleden (management, organisatie van het Departement, basisprincipes inzake openbare financiën, fiscaliteit, procedures, enz.). Deze algemene opleiding vormt voor de personeelsleden een algemeen referentiekader dat



L’Ecole Nationale de Fiscalité et des Finances a pour finalité première de donner aux agents une formation solide et polyvalente dans différents domaines (management, organisation du Département, principes fondamentaux en matière de finances publiques, fiscalité, procédure, etc.) qui servira de canevas à une spécialisation plus approfondie en fonction de l’administration à laquelle ils appartiennent.
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naargelang de administratie waartoe ze behoren verder zal worden uitgediept. Daartoe worden ondermeer vormingscycli voor de nieuw aangeworvenen ingericht.



A cette fin, il y a entre autres des cycles de formation qui sont organisés pour les agents nouvellement recrutés.



Een tweede opdracht van de N.S.F. bestaat erin om de personeelsleden een permanente opleiding te geven. Hiervoor organiseert de School thans reeds verscheidene opleidingen zoals informatica, controle van de boekhouding, expertise van geautomatiseerde boekhoudingen en ondernemingen, leidinggeven aan ondergeschikten, communicatie met het publiek, studie- en informatiedagen over fiscaliteit en andere onderwerpen. De vormingsacties worden systematisch uitgebouwd en aangepast aan de specifieke noden en verwachtingen van de FOD.



La formation permanente du personnel constitue une seconde mission pour l’E.N.F. C’est pourquoi, l’école organise déjà actuellement différentes formations telles que l’informatique, le contrôle des comptabilités, l’expertise des comptabilités automatisées et des entreprises, le management, la communication avec le public, des journées d’étude et d’information en matière de fiscalité ou autres, etc. Ces formations sont systématiquement poursuivies et adaptées aux attentes et besoins spécifiques du SPF.



Naast deze algemene opleiding zorgen de Centra voor beroepsopleiding van de diverse fiscale administraties voor specifieke uitdiepingscursussen over de materies eigen aan hun administratie. Op deze manier wordt in een praktische en permanente vorming van hun personeelsleden voorzien.



Parallèlement à cette fonction générale, les Centres de formation professionnelle des administrations fiscales assurent l’organisation de cours de perfectionnement spécifiques, relatifs aux matières propres à leur administration. De cette manière, une formation pratique et permanente des agents est assurée.



Het vormingssysteem heeft essentieel tot doel aan de personeelsleden een grondige kennis bij te brengen, zowel op theoretisch als op praktisch vlak, van de wetgeving, de reglementering en de procedures waarmee ze tijdens hun dagelijks werk geconfronteerd worden. Het beoogt eveneens hen in de mogelijkheid te stellen een betere kijk te krijgen op andere materies en wetgevingen waarmee ze rechtstreeks of onrechtstreeks in contact komen.



Le système de formation vise essentiellement à apporter aux agents une connaissance approfondie, sur les plans théorique et pratique, des législations, réglementations et procédures auxquelles ils sont quotidiennement confrontés dans leur travail. Il vise aussi à leur permettre d’acquérir une meilleure vision dans d’autres matières et législations auxquelles ils sont directement ou indirectement confrontés.



— Binnen het algemeen personeelsbeleid van de FOD Financiën neemt het sociale luik een bijzondere plaats in. Er is voorzien in materiële en morele hulp aan de personeelsleden, zoals bijstand in geval van ziekte, leningen, juridisch advies, hulp van maatschappelijke werkers. Deze hulpverlening wordt eveneens verstrekt aan gepensioneerde personeelsleden, weduwen die een overlevingspensioen genieten en aan wezen van personeelsleden van de FOD Financiën.



— Dans la politique générale en matière de personnel du SPF Finances, le programme social prend une place toute particulière. Le programme a pour objectif d’apporter l’aide matérielle et morale aux agents, comme : assistance en cas de maladie, prêts, conseils juridiques, aide d’assistants sociaux. Cette aide s’applique également aux pensionnés, aux veuves qui bénéficient d’une pension de survie et aux orphelins d’agents du SPF Finances.



De FOD Financiën baat restaurants en refters uit in tal van administratieve centra van het land, beheert drie centra voor preventieve geneeskunde en heeft terzake wederzijdse contacten met andere openbare diensten.



Le SPF Finances exploite des restaurants et cantines dans de nombreux centres administratifs du pays et gère trois centres de médecine préventive; dans ces deux domaines, il existe des contacts réciproques avec d’autres services publics.



Het bestaan van talrijke personeelsverenigingen, waar de ambtenaren elkaar ontmoeten in culturele, sportieve en andere ontspanningsactiviteiten, wordt door de leiding van de overheidsdienst bevorderd, omdat ze de spontane samenwerking tussen de verschillende lokale en regionale diensten bewerkstelligt. Drie ontmoetingscentra (Antwerpen, Brussel en Luik) bieden de kringen een clubaccommodatie.



L’existence de nombreuses associations de personnel où les agents se rencontrent lors d’activités récréatives, culturelles, sportives et autres, est encouragée par la direction du service public dans le but de créer, de façon spontanée, une collaboration entre les différents services locaux et régionaux. Trois centres récréatifs (Anvers, Bruxelles et Liège) offrent aux cercles une infrastructure de rencontre.



Dit beleid wordt geconcretiseerd door de Sociale Dienst van de FOD Financiën, die instaat voor de accommodatie van refters en restaurants in de belangrijkste dienstgebouwen van het land, zorgt voor maatschappelijke steun voor personeelsleden in moeilijkheden, en de verenigingen van personeelsleden helpt die sportieve of culturele activiteiten ontplooien.



Cette politique est concrétisée par le Service social du SPF Finances, qui veille à l’équipement des réfectoires et restaurants dans les immeubles de service les plus importants du pays, procure un soutien social aux membres du personnel en difficulté et aide les associations de personnel déployant des activités sportives et culturelles.



Het beheer van de restaurants gebeurt budgettair onder vorm van een staatsdienst met afzonderlijk beheer.



La gestion des restaurants s’exerce d’un point de vue budgétaire sous forme d’un service de l’Etat à gestion séparée



Momenteel worden de diverse aspecten van logistiek beheer, die te maken hebben met de inrichting en uitrusting van de verschillende diensten van het Departement (beheer van de gebouwen voor de huisvesting van de diensten, aankoop van goederen, leveringen en economaatsdiensten, enz.) uitgeoefend :



Actuellement les différents aspects de l’installation et de l’équipement des services du Département, que l’on peut regrouper sous le vocable « gestion logistique » (gestion des infrastructures occupées par les services — achats des biens, fournitures et services d’économat, etc.), sont pris en charge :



– op centraal niveau, door diverse diensten van de beheersorganen en van de Hoofdbesturen van de fiscale administraties;



– au niveau central, par différents services des organes de gestion et des administrations fiscales centrales;



– en op lokaal niveau (Gewestelijke Directies en plaatselijke diensten van de fiscale administraties), door ambtenaren-economen, aangesteld in elk gebouw, die bijna allen deze functie combineren met hun fiscale taken.



– et au niveau local, dans chaque administration fiscale (directions régionales et services locaux), par des fonctionnaireséconomes désignés dans chaque bâtiment et dont la quasitotalité d’entre eux cumulent cette fonction avec leur travail de fiscaliste.
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In de toekomst wordt voorzien om voor het geheel van het Departement een geïntegreerde logistieke stafstructuur op te zetten, onder verantwoordelijkheid van een centrale directie, die het geheel van logistieke functies groepeert die momenteel zowel op het centraal als lokaal niveau uitgeoefend worden. Deze geprofessionaliseerde logistieke structuur zal uitgeoefend worden door voltijds personeel, en zal bestaan uit centrale diensten en gedecentraliseerde operationele diensten verdeeld over het hele grondgebied. De werkingsmiddelen ICT ICT is een interne Business Partner voor de diensten van de FOD Financiën. De opdracht van ICT binnen de FOD Financiën is tweeërlei :
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A l’avenir, il est prévu de mettre sur pied pour le Département une structure logistique de staff intégrée, placée sous une direction unique et regroupant l’ensemble des fonctions logistiques exercées jusqu’à présent au niveau central et local. Cette structure logistique professionnalisée et exercée par du personnel à plein temps, comportera à la fois des services centraux et des services opérationnels décentralisés répartis dans tout le pays.



Les crédits ICT L’ICT est un Partenaire Commercial interne des différents services du SPF Finances. La mission de l’ICT au sein du SPF Finances est double :



— ICT functioneert als « enabler » voor zijn klanten : ICT reikt mogelijkheden aan om de FOD Financiën in staat te stellen haar processen te optimaliseren;



— L’ICT fonctionne en tant que « enabler » pour ses clients : l’ICT propose des solutions afin que le SPF Finances soit en mesure d’optimaliser ses processus.



— ICT vervult haar rol als « service provider » : ICT levert dan diensten om de goede werking van de FOD Financiën te verzekeren.



— L’ICT joue le rôle de « service provider », c’est-à-dire que l’ICT fournit des services afin de garantir le bon fonctionnement du SPF Finances.



ICT zal zijn opdracht steeds plannen en uitvoeren vanuit een zo ruim mogelijk kader. Er wordt hierbij rekening gehouden met zowel lokale, departementale als globale projecten binnen de FOD Financieen. Ook worden de opportuniteiten en de verplichtingen in een ruimer kader (vb. FEDICT, EU) geadresseerd.



L’ICT planifiera et exécutera toujours sa mission sur base d’un cadre aussi large que possible. A cet effet, il tiendra compte à la fois des projets locaux, départementaux et globaux au sein du SPF Finances. Il adressera également les opportunités et les obligations dans un cadre plus large (ex. FEDICT, UE).



De integratie van de netwerken en mainframes en de departementale aanpak van diverse projecten in het kader van het Vijfjarenplan of van het Coperfinplan vergt de groepering van de werkingsmiddelen ICT op één enkel programma. Dit laat toe om projecten, waarbij meerdere administraties betrokken zijn, op budgettair vlak vlotter in te leiden.



L’intégration des réseaux et des mainframes et le démarrage au niveau départemental de divers projets dans le cadre du Plan quinquennal ou du plan Coperfin imposent le regroupement de ces moyens budgétaires en un seul programme. En même temps, cela doit permettre, sur le plan budgétaire, d’introduire plus aisément des projets auxquels participent plusieurs administrations.



De informaticakredieten zijn verdeeld over volgende basisallocaties :



Les crédits ICT sont inscrits sur les allocations de base suivantes :



1. BA 40.02.12.04 — Allerhande werkingsuitgaven inzake informatica



1. AB 40.02.12.04 — Dépenses diverses de fonctionnement relatives à l’ informatique



2. BA 40.02.74.04 — Investeringsuitgaven inzake informatica (apparatuur en programmatuur)



2. AB 40.02.74.04 — Dépenses d’investissement relatives à l’informatique (hardware et logiciels)



3. BA 40.02.12.08 — Werkingsuitgaven in het kader van Coperfin



3. AB 40.02.12.08 — Dépenses de fonctionnement dans le cadre de Coperfin



4. BA 40.02.74.08 — Investeringsuitgaven in het kader van Coperfin



4. AB 40.02.74.08 — Dépenses d’investissement dans le cadre de Coperfin



BA 40.01.03.01 — Betaling van de bedragen verschuldigd aan de controle-organen van de Staat bij en voor rekening van de instellingen van openbaar nut



AB 40.01.03.01 — Paiement des montants dus aux organes de contrôle auprès et pour le compte des organismes d’intérêt public



Op deze basisallocatie worden de bezoldigingen en de terugbetaling van de kosten van de controle-organen van de Staat bij de instellingen van openbaar nut aangerekend (regeringscommissarissen en afgevaardigden aangesteld door of op voordracht van de Minister van Financiën bij M.B of K.B.) Overeenkomstig artikel 14 van de wet van 16 maart 1954 zijn de betrokken instellingen er toe gehouden de kosten van deze controle-organen aan de Staat terug te betalen. Deze terugbetalingen worden aangerekend op artikel 08.03 van de Rijksmiddelenbegroting.



Les rémunérations et les remboursements des frais des organes de contrôle de l’Etat auprès des organismes d’intérêt public sont imputés sur cette allocation de base (commissaires du gouvernement et délégués nommés par ou sur proposition du Ministre des Finances par A.M. ou A.R.). Conformément à l’article 14 de la loi du 16 mars 1954, les organismes concernés sont tenus de rembourser à l’Etat les frais de ce contrôle. Ces remboursements sont imputés sur l’article 08.03 du budget des Voies et Moyens.



In totaal betreft het 14 controle-opdrachten die door 9 ambtenaren en 3 revisoren worden uitgeoefend in 11 instellingen.



Au total 14 mandats de contrôle sont exercés par 9 fonctionnaires et 3 réviseurs au sein de 10 organismes.



Overeenkomstig artikel 2.18.1 van de wettekst van de Algemene uitgavenbegroting mag de rekenplichtige van de Directie Compta-



Conformément à l’article 2.18.1 du texte de la loi du Budget général des Dépenses, le comptable extraordinaire de la Direction Comp-
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biliteit en Begroting van de Stafdienst Budget en Beheerscontrole beschikken over geldvoorschotten voor de uitgaven.



tabilité et Budget du Service d’encadrement Budget et Contrôle de la gestion peut disposer d’avances de fonds pour la liquidation de ces dépenses.



Het bedrag van 160.000 EUR stemt overeen met de ontvangstvooruitzichten voor 2008.



Le montant de 160.000 EUR correspond aux recettes prévues pour 2008.



BA 40.02.11.05 — Allerhande uitgaven voor maatschappelijk dienstbetoon, andere dan aankoop van vermogensgoederen, ten voordele van de personeelsleden, in dienstactiviteit, ter beschikking gesteld of gepensioneerd, alsook voor weduwen die een overlevingspensioen genieten en voor familieleden van voormelde personeelsleden



AB 40.02.11.05 — Dépenses diverses du service social, autres que les achats de biens patrimoniaux, en faveur de membres du personnel en activité de service, en disponibilité ou pensionnés, de même qu’au bénéfice de veuves disposant d’une pension de survie et des membres de famille du personnel précité



Het bedrag van 3.500.000 EUR is als volgt uitgesplitst :



Le montant de 3.500.000 EUR se décompose comme suit :



A. Onderhouds- en werkingskosten van instellingen met sociaal karakter, die in principe eveneens toegankelijk zijn voor andere personeelsleden van de Staat



A. Frais d’entretien et de fonctionnement d’installations à caractère social, en principe également accessibles aux autres agents de l’Etat



Deze uitgaven hebben betrekking op herstelling en onderhoud van keukenapparatuur, het wassen van de werkkledij van het personeel, het vervoer van eetmalen in de provincie en bepaalde periodieke kosten zoals opfrissingswerken in de keuken en de restaurantzalen.



Ces dépenses sont relatives à la réparation et l’entretien d’équipements de cuisine, le nettoyage de vêtements de travail du personnel, le transport de repas en province et des frais périodiques tels que des travaux de rafraîchissement dans les cuisines et salles de restaurant.



1. Onderhoud en werking van 85 restaurants en refters : 2.115.000 EUR



1. Entretien et fonctionnement des 85 restaurants et réfectoires : 2.115.000 EUR



Jaar



2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007



Instellingen waar warme maaltijden worden opgediend



Opgediende maaltijden



Année



99 95 89 89 90 82 81



1.958.352 2.079.216 2.189.957 2.170.543 2.402.105 2.474.144 (2.600.000)



2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007



1.1. Deze uitgaven bevatten voor onderhouds- en huurkosten : 1.345.000 EUR waterverbruik ....................................................... wassen van werkkledij ......................................... periodieke uitgaven ............................................. vervoer van eetmalen ......................................... levering eetmalen door derden ............................ onderhoud brandblusapparaten .......................... herstellingen en onderhoud keukenapparatuur ... verdelging ongedierte .......................................... afvalverwerking....................................................



40.000 385.000 140.000 150.000 90.000 40.000 250.000 100.000 150.000



1.2. Voor de aankoop van goederen is 770.000 EUR voorzien :



aankoop servetten (5.000.000 stuks) .................. aankoop tickets (9.000.000 stuks) ....................... aankoop betaalsleutels ........................................ vervanging tassen en borden .............................. kuismateriaal ....................................................... divers klein keukenmateriaal ...............................



30.000 30.000 100.000 240.000 200.000 170.000



2. Ontmoetingscentra van het Personeel van Financiën : 181.000 EUR te Antwerpen en Kapellen (O.P.F) ....................... te Brussel (Inter Nos) .......................................... te Luik (CARAF) ..................................................



76.000 40.000 65.000



Instauration d’un service de repas chaud



Repas servis



99 95 89 89 90 82 81



1.958.352 2.079.216 2.189.957 2.170.543 2.402.105 2.474.144 (2.600.000)



1.1. Ces dépenses comprennent les frais de location et d’entretien : 1.345.000 EUR livraison de l’eau .................................................. nettoyage des vêtements de travail ..................... dépenses périodiques ......................................... transport des repas ............................................. livraison des repas par les traiteurs ..................... entretien des extincteurs ..................................... réparation et entretien du matériel de cuisine ..... traitement des déchets ....................................... extermination des cafards ...................................



1.2. Dépenses 770.000 EUR :



concernant



l’achat



de



40.000 385.000 140.000 150.000 90.000 40.000 250.000 100.000 150.000



marchandises



achat de serviettes (5.000.000 pièces) ............... achat de tickets (9.000.000 pièces) ..................... achat de clés de paiement .................................. achat de tasses et assiettes ................................ nettoyage de matériel .......................................... petit matériel de cuisine.......................................



:



30.000 30.000 100.000 240.000 200.000 170.000



2. Centres de rencontres du personnel des Finances : 181.000 EUR Anvers et Kapellen (O.P.F.) .................................. Bruxelles (Inter Nos) ............................................ Liège (C.A.R.A.F.) ...............................................



76.000 40.000 65.000
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3. Koninklijke Harmonie van Financiën : 5.000 EUR



3. Harmonie Royale des Finances : 5.000 EUR



B. Tussenkomst ten gunste van culturele, sport- of ontspanningsactiviteiten (met uitsluiting van de ontmoetingscentra) en van de dienst voor juridische en sociale inlichtingen : 329.000 EUR



B. Intervention en faveur d’activités culturelles, sportives et récréatives (à l’exclusion des centres de rencontres) et du service de renseignements juridiques et sociaux : 329.000 EUR



De bevordering van culturele, sportieve en ontspanningsactiviteiten onder de personeelsleden is één van de opdrachten van de Sociale Dienst in uitvoering van artikel 3, B, 5° van het K.B. van 10 februari 1955. Hoofdstuk III, art. 4, B, 5° van het M.B. van 11 februari 1955 tot regeling van de inrichting en de werking van de Sociale Dienst van de FOD Financiën, bepaalt dat de Sociale Dienst installaties mag ter beschikking stellen van verenigingen van personeelsleden die hogervermelde doeleinden nastreven. De uitgaven zijn bestemd voor de personeelskringen en drie Ontmoetingscentra (Antwerpen, Brussel, Luik).



L’encouragement des activités culturelles, sportives et d’agrément au sein du personnel est une des missions du Service Social en exécution de l’article 3, B, 5e de l’A.R. du 10 février 1955. Le chapitre III, article 4, B, 5e de l’A.M. du 11 février 1955 réglant l’organisation et le fonctionnement du Service Social du SPF Finances, stipule que le Service Social peut mettre des installations à disposition des associations de membres du personnel qui poursuivent les buts mentionnés ci-dessus. Les dépenses sont destinées aux cercles de personnel et aux 3 Centres de rencontres (Anvers, Bruxelles, Liège).



– Subsidies aan personeelsverenigingen aangesloten bij de Vriendenbond ........................



64.000 EUR



– Subventions aux associations de membres du personnel........................................................



64.000 EUR



75.000 EUR



– Subventions à l’Amicale des cercles culturels et sportifs du personnel des Finances pour l’organisation de tournois sportifs et de manifestations culturelles ...................................



75.000 EUR



– Subsidies aan de Vriendenbond der culturele en sportkringen van het personeel van Financiën, voor de organisatie van sporttornooien en culturele organisaties ..........................................



– Subsidies voor de huldigingsplechtigheden voor de gepensioneerden en gedecoreerden, Sinterklaasfeesten en diverse uitgaven (bekers, medailles, aankoop van sportmateriaal, deelneming in de publicaties van kringen, enz.) .............................. 190.000 EUR



– Subventions aux cérémonies d’hommage aux pensionnés et décorés, fêtes de St. Nicolas, dépenses diverses (coupes, médailles, achat de matériel sportif, participation dans les publications des cercles, etc.) ............................. 190.000 EUR



C. Tussenkomst hospitalisatieverzekering : 870.000 EUR



C. Intervention assurance-hospitalisation : 870.000 EUR



Het betreft de bijdrage in de kosten van de hospitalisatieverzekering voor ± 16.000 ambtenaren.



Cela concerne la couverture de l’assurance-hospitalisation de ± 16.000 fonctionnaires.



BA 40.02.12.04 — Allerhande werkingsuitgaven inzake informatica



AB 40.02.12.04 — Dépenses diverses de fonctionnement relatives à l’informatique



Een krediet van 49.300.000 EUR wordt ingeschreven, samengesteld als volgt :



Littera



40 41 42 43 44 45 46



Voorwerp



Huur en onderhoud Niet-patrimoniale aankopen Datatransmissie Vorming Technische bijstand Installatiekosten Verwijlintresten



Subtotaal 52



Totaal



Coperfin (projecten met looptijd van minder dan 1 jaar)



Un crédit de 49.300.000 EUR est inscrit, à répartir comme suit :



Bedrag (in EUR)



Littera



20.770.000 5.662.000 8.395.000 2.250.000 100.000 2.500.000 296.000



40 41 42 43 44 45 46



39.973.000



Sous-total 52



9.327.000 49.300.000



Het betreft 39.973.000 EUR niet-samendrukbare middelen voor de lopende verbintenissen inzake huur en onderhoud van apparatuur en applicaties, lopende abonnementen en uitgaven voor datatransmissie, evenals vaste kosten voor verbruiksproducten (toners, cassettes …), specifieke vorming voor informaticapersoneelsleden en databekabeling.



Total



Objet



Location et entretien Achats non-patrimoniaux Transmission de données Formation Assistance technique Frais d’installation Intérêts de retard



Montant (en EUR) 20.770.000 5.662.000 8.395.000 2.250.000 100.000 2.500.000 296.000 39.973.000



Coperfin (projets d’une durée de moins d’un an)



9.327.000 49.300.000



Il s’agit de 39.973.000 EUR de moyens non compressibles pour les engagements existants de location et d’entretien d’appareillages et d’applications, pour les abonnements existants et les dépenses pour la transmission de données ainsi que pour les frais fixes concernant les produits consommables (p.e. toners, cassettes, …), la formation du personnel informatique et le câblage data.
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Voor de projecten Coperfin met een looptijd van minder dan één jaar is een bedrag van 9.357.000 EUR voorzien. De Coperfinprojecten worden gedetailleerd bij de basisallocaties 40.02.12.08 en 40.02.74.08.



Un montant de 9.327.000 EUR est prévu pour les projets Coperfin dont la durée ne dépasse pas douze mois. Les projets Coperfin sont détaillés plus loin dans les allocations de base 40.02.12.08 et 40.02.74.08.



BA 40.02.12.07 — Uitgaven voor uitzonderlijke aankopen van nietduurzame goederen en van diensten



AB 40.02.12.07 — Dépenses pour achats exceptionnels de biens non durables et de services



In het kader van het betrekken van nieuwe gebouwen staat de Directie Gebouwen in voor de coördinatie van de eerste inrichtingswerkzaamheden. Dit gebeurt in samenwerking met de Regie der Gebouwen en met de administraties en diensten die de gebouwen zullen betrekken.



Dans le cadre de l’occupation de nouveaux bâtiments, la Direction Bâtiments veille à la coordination des activités de première installation en collaboration avec la Régie des Bâtiments et les administrations et services qui occuperont le bâtiment.



Als uitzonderlijke aankopen van niet-duurzame goederen en diensten gelden : de verhuiskosten, de huurschadevergoeding, de eerste inrichtingskosten (bewegwijzering, eerste inrichting van refters en restaurants, telefonie), evenals soortgelijke uitgaven als eerste inrichtingskosten die gebeuren in het kader van aanpassingswerken en herstructureringen.



Par achats exceptionnels de biens non durables et de services, l’on entend : les frais de déménagement, les indemnités pour dégâts locatifs, les frais de première installation, signalisation, première installation des réfectoires et restaurants, téléphonie), de même que toutes dépenses similaires survenant dans le cadre de travaux d’aménagement et de restructuration.



Onvermijdelijke opfrissingswerken worden om hun uitzonderlijk karakter op deze basisallocatie aangerekend.



Inévitablement, les travaux de rafraîchissement sont imputés sur cette allocation en raison de leur caractère exceptionnel.



De geraamde uitgaven hebben betrekking op projecten waarvan men de aanvang in 2008 voorziet, of op kosten die voortvloeien uit in 2007 ingezette bewegingen van diensten.



Les dépenses estimées portent sur des projets dont on prévoit la mise en œuvre en 2008 ou sur des frais qui découlent de déplacements de services initiés en 2007.



Doordat het Departement afhankelijk is van tal van andere diensten, kan de effectieve realisatie gevoelig afwijken van de geplande kalender. Bovendien kennen de verschillende gebouwen een soms sterk uiteenlopende bezetting van diensten behorend tot verschillende administraties.



En raison de ce que le Département est dépendant de beaucoup d’autres services, la réalisation effective pourrait s’écarter sensiblement du calendrier. En outre, les divers immeubles connaissent parfois une occupation hétérogène de services appartenant aux différentes administrations.



Deze begrotingsmiddelen voor uitzonderlijke uitgaven worden gegroepeerd op het programma 40.0 — Beheersorganen. De coördinatie inzake het gebouwenbeleid uit zich zodoende zowel in de conceptie en de planning, als in de beschikking over de daartoe noodzakelijke middelen.



Bien que ces dépenses concernent diverses administrations, les moyens budgétaires pour dépenses exceptionnelles sont regroupés au programme 40.0 — Organes de gestion. La coordination en matière de politique immobilière s’exprime dès lors tant dans la conception et le planning, que dans la disposition des moyens nécessaires en la matière.



Voor 2008 wordt een krediet van 1.400.000 EUR ingeschreven. Het betreft o.a. volgende uitgaven :



Pour 2008 est inscrit un crédit de 1.400.000 EUR. Cela concerne notamment :



— verhuis en aanpassingswerken;



— déménagements et travaux d’aménagement;



— signalisatie;



— signalisation;



— beveiligingswerken;



— travaux de sécurisation;



— gevallen van huurschade;



— dégâts locatifs;



— schutsels;



— cloisonnements;



— het plaatsen van zonnewering;



— placement de protection solaire;



— installatiekosten telefonie;



— coûts d’installation téléphonique;



— diverse kleine uitgaven.



— diverses petites dépenses.
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BA 40.02.74.01 —– Uitgaven voor de aankoop van duurzame roerende goederen



AB 40.02.7401 — Dépenses pour l’acquisition de biens meubles durables



Een krediet van 8.500.000 EUR wordt ingeschreven, samengesteld als volgt :



Un crédit de 8.500.000 EUR est inscrit, à répartir comme suit :



Littera 01 02 03 05 06 07



Voorwerp Meubilair Zware machines Kantoorapparatuur Voertuigen Keukenapparatuur Gespecialiseerde apparatuur



Totaal



Bedrag (in EUR)



Littera



5.245.000 10.000 546.000 1.365.000 299.000 1.035.000



01 02 03 05 06 07



8.500.000



Total



Objet Mobilier Machines pondéreuses Appareils de bureau Voitures Matériel de cuisine Matériel spécialisé



Montant (en EUR) 5.245.000 10.000 546.000 1.365.000 299.000 1.035.000 8.500.000



De departementale aanpak van diverse projecten (meubelplan, kantoorapparatuur) vergt de groepering van deze werkingsmiddelen op één enkel programma. Daarom worden deze uitgaven gegroepeerd op het programma 40.0. Dit maakt het tevens mogelijk om projecten waarbij meerdere administraties betrokken zijn, op budgettair vlak vlotter in te leiden.



Le démarrage au niveau départemental de divers projets (plan mobilier, appareils de bureau) impose le regroupement de ces moyens budgétaires en un seul programme. C’est pourquoi, ces dépenses sont regroupées au programme 40.0. En même temps, cela permet, sur le plan budgétaire, d’introduire plus aisément des projets auxquels participent plusieurs administrations.



BA 40.02.74.04 — Investeringsuitgaven inzake informatica (apparatuur en programmatuur)



AB 40.02.74.04 — Dépenses d’investissement relatives à l’informatique (appareil et programmation)



Een krediet van 17.200.000 EUR wordt ingeschreven, samengesteld als volgt :



Voorwerp



Bedrag (in EUR)



Un crédit de 17.200.000 EUR est inscrit, à répartir comme suit :



Objet



Montant en EUR



vervanging desktop en draagbare pc’s ................ 9.345.000 vervanging printers .............................................. 1.707.000 diverse hard- en softwareproducten .................... 548.000 Subtotaal ............................................................. 11.600.000 Coperfin-uitgaven ................................................ 5.600.000



remplacement PC desktop et portables .............. 9.345.000 remplacement imprimantes ................................. 1.707.000 produits divers de hardware et software .............. 548.000 Sous-total ............................................................ 11.600.000 Dépenses Coperfin .............................................. 5.600.000



Totaal .................................................................. 17.200.000



Total .................................................................... 17.200.000



Les remplacements du parc bureautique s’élèvent à 11.681.000 EUR, essentiellement pour l’acquisition de desktop pc, pc portables et imprimantes. Een bedrag van 5.600.000 EUR is voorzien voor de projecten Coperfin met een looptijd van minder dan één jaar. Deze projecten worden besproken bij de basisallocaties 40.02.12.08 en 40.02.74.08.



Un montant de 5.600.000 EUR est prévu pour les projets Coperfin dont la durée ne dépasse pas douze mois. Ces projets sont détaillés dans les allocations de base 40.02.12.08 et 40.02.74.08.



BA 40.02.12.08 — Werkingsuitgaven in het kader van Coperfin



AB 40.02.12.08 — Dépenses de fonctionnement dans le cadre de Coperfin



BA 40.02.74.08 — Investeringsuitgaven in het kader van Coperfin



AB 40.02.74.08 — Dépenses d’investissement dans le cadre de Coperfin



Coperfin is de naam die gegeven werd aan het moderniseringsproject van de FOD Financiën, geleid door het personeel van het Departement, bijgestaan door externe raadgevers, in het kader van de Copernicus-hervorming.



Coperfin est le nom donné au projet de modernisation du SPF Finances, mené par le personnel du Département assisté de consultants externes dans le cadre de la Réforme Copernic.



De verslagen van Coperfin 1, betreffende de BPR’s van de fiscale administraties, kunnen ingezien worden op de Coperfin site (www. minfin.fgov.be). Het betreft :



Les rapports de Coperfin 1, portant sur les BPR des administrations fiscales, sont disponibles dans la bibliothèque du site Coperfin (www.minfin.fgov.be). Il s’agit des rapports suivants :



— het processusboek



— le livre de processus,



— het organisatieboek



— le livre d’organisation,
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— het functieboek



— le livre des fonctions,



— het ICT-boek



— le livre d’ICT,



— het realisatieboek.



— le livre de réalisation.
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In termen van personeelsbestand vertegenwoordigt de FOD Financiën de helft van de federale overheidsdiensten. De domeinen waar ze in tussenkomen raken rechtstreeks alle burgers en ondernemingen van het land. De door het departement opgestarte BPR-operatie om zich opnieuw in vraag te stellen, heeft belangrijke menselijke en financiële inspanningen gevraagd. Om al die redenen, en om de geloofwaardigheid van die operatie in haar geheel te verzekeren, was het nodig dat de regering de nodige middelen toestond voor de uitwerking van het realisatieplan.



En terme de personnel, le SPF Finances représente la moitié de la fonction publique fédérale. Les matières, qu’il gère, touchent directement tous les citoyens et les entreprises du pays. L’opération BPR, entreprise par le département pour se remettre en question, a nécessité un important effort humain et financier. Pour toutes ces raisons et pour assurer la crédibilité de l’opération dans son ensemble, le gouvernement se devait d’accorder les budgets nécessaires pour la mise en œuvre du plan de réalisation.



De FOD Financiën heeft daarom vanaf 2003 belangrijke budgettaire middelen bekomen, voornamelijk op het vlak van de ICT. Het bedrag van de kredieten ICT Coperfin zal voor 2008 ongeveer 40 miljoen EUR (vastleggingen) bedragen.



Depuis 2003, le SPF Finances a obtenu d’importants moyens budgétaires, principalement dans le domaine de l’ICT. Le montant des crédits ICT Coperfin s’élèvera pour 2007 à environ 57,449 millions d’euros (crédits d’engagement).



Op grond hiervan zal in 2008 een reeks projecten, in hoofdzaak gericht op de modernisering van de FOD Financiën, opgestart en verder uitgevoerd worden en zo de al opmerkelijke inspanningen aanvullen die gemaakt werden in het informaticavijfjarenplan 2001-2005, zowel wat de realisaties als het gebruik van de beschikbare kredieten betreft. Die projecten zijn verdeeld tussen de verschillende entiteiten van het departement, er voor wakend dat de administraties ondertussen goed blijven werken, en dus de opdrachten van openbare dienst kunnen blijven vervullen. Na afloop van het realisatieplan, als alle projecten zullen uitgevoerd zijn, zal de FOD Financiën werken op grond van nieuwe werkmethodes (processen) zoals die door de werkgroepen vastgelegd werden.



Sur cette base, une série de projets, axés principalement sur la modernisation du SPF Finances, sera initiée et exécutée progressivement en 2008 poursuivant et complétant ainsi les efforts remarquables déjà entrepris dans le cadre du plan quinquennal informatique 2001-2005 tant au point de vue des réalisations que de l’utilisation des budgets disponibles. Ces projets seront répartis entre les différentes entités du département en veillant à garantir dans le même temps le bon fonctionnement des administrations et de pouvoir ainsi continuer à assurer ses missions de service public. Au terme du plan de réalisation, lorsque tous les projets auront été exécutés, le SPF Finances fonctionnera sur base de nouvelles méthodes de travail (processus) telles qu’elles ont été définies par les groupes de travail.



Een tweede stadium, Coperfin 2, werd met de bijstand van externe raadgevers afgerond in 2003. Zo werden de BPR’s van de stafdiensten gerealiseerd, zowel op het vlak van de voorzitter van het Directiecomité, als op het vlak van de administrateurs-generaal van de entiteiten « Belastingen en Invordering » als van « Patrimoniumdocumentatie ».



Une seconde phase, Coperfin 2, s’est terminée avec l’aide de consultants externes en 2003. Ainsi ont été réalisés les BPR des services d’encadrement tant au niveau du Président du Comité de direction qu’au niveau des administrateurs généraux des entités « Impôts et recouvrement » et « Documentation patrimoniale ».



De BPR van de Administratie der Thesaurie maakte het tenslotte mogelijk de herziening van het geheel van de werkmethodes van de FOD Financiën af te ronden.



Enfin, le BPR de l’administration de la Trésorerie permet d’achever la révision de l’ensemble des processus de travail du SPF Finances.



Er werd ook bijzondere aandacht besteed aan de interne en de externe communicatie. De nieuwe strategische visie Coperfin wil inderdaad een verhoogde instemming bereiken van de belastingplichtigen. Dat vraagt een verhoogde inspanning, enerzijds qua interne communicatie om bij de ambtenaren van Financiën een nieuwe bedrijfscultuur in te kunnen voeren, en anderzijds, qua externe communicatie met de belastingplichtigen, zowel in de strijd tegen de grote fiscale fraude, als op het vlak van het CRM (citizen relationship management).



Une attention particulière est également portée à la communication interne et externe. La nouvelle vision stratégique Coperfin vise en effet un consentement accru des contribuables à l’impôt. Cela implique des efforts accrus d’une part au niveau de la communication interne pour l’instauration d’une nouvelle culture d’entreprise parmi les fonctionnaires des Finances et d’autre part au niveau de la communication externe vis-à-vis des contribuables tant en matière de lutte contre la grande fraude fiscale que sur le plan du CRM (citizen relationship management).



Het leggen van de nieuwe funderingen, zowel op informatica- als op technisch vlak gaat intensief verder. De implementatie van nieuwe werkinstrumenten die het resultaat zijn van de gedetailleerde plannen die in samenwerking met diverse ICT-partners zijn opgesteld, zal in de loop van 2008 worden verdergezet.



L’établissement de nouveaux fondements, tant sur le plan de l’informatique que sur le plan technique, continue d’une façon intensive. L’implantation de nouveaux instruments de travail qui sont le résultat de plans détaillés élaborés en collaboration avec les différents partenaires ICT, sera poursuivie dans le courant de l’année 2008.



Naast de reeds bestaande basisallocaties inzake informatica, waar voor het Coperfinplan niet-gesplitste kredieten ten belope van 4.263.000 EUR (zie basisallocatie 40.02.1204) en 5.600.000 EUR werden ingeschreven (zie basisallocatie 40.02.74.04) worden voor het Coperfinplan volgende gesplitste kredieten ingeschreven :



A côté des allocations de base existantes en matière d’informatique, sur lesquelles des crédits non dissociés pour le plan Coperfin sont prévus à concurrence de 9.327.000 EUR (cfr. allocation de base 40.02.1204) et de 5.600.000 EUR (cfr. allocation de base 40.02.74.04), les crédits dissociés suivants sont inscrits :



Basisallocatie



Vastleggingskrediet



Ordonnanceringskrediet



40.02.12.08 40.02.74.08



32.705.000 EUR 7.300.000 EUR



26.500.000 EUR 9.670.000 EUR



Allocation de base Crédit d’engagement Crédit d’ordonnancement 40.02.12.08 40.02.74.08



32.705.000 EUR 7.300.000 EUR



26.500.000 EUR 9.670.000 EUR
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Het managementplan van de Voorzitter van het directiecomité van de FOD Financiën bevat het detail van alle projecten die in het kader van Coperfin voorzien zijn. Het managementplan kan worden geraadpleegd op de website van de FOD Financiën http ://www.minfin.fgov.be/portail1/nl/cadrenl.htm



Le plan de gestion du Président du comité de direction du SPF Finances comprend le détail des projets prévus dans le cadre de Coperfin. Le plan de gestion peut être consulté sur le site web du SPF Finances http ://www.minfin.fgov.be/portail1/fr/cadrefr.htm



BA 40.03.12.24 — Retributies en kosten voortvloeiend uit de tussenkomst van de Postcheckdienst in de verrichtingen van de verschillende administraties van het Departement van Financiën



AB 40.03.12.24 — Taxes et frais résultant de l’emploi du Service des chèques postaux par les diverses administrations du Département des Finances



Dit krediet dient om de Postcheckdienst te vergoeden voor de betalingen per assignatie die in 2008 zullen verricht worden. De ordonnateurs van de verschillende ministeriële departementen en de fiscale administraties spannen zich in om andere betalingswijzen te verkiezen dan postassignaties.



Le crédit doit permettre de rétribuer l’Office des chèques postaux pour les paiements que la Trésorerie effectuera par assignations en 2007. Les ordonnateurs des départements ministériels et des administrations fiscales veillent à privilégier tout autre moyen de paiement que l’assignation postale.



Voor 2008 wordt een krediet van 2.095.000 EUR voorzien.



Pour 2008 un crédit de 2.095.000 EUR est prévu.



BA 40.03.34.40 — Allerhande schadevergoedingen aan derden voortvloeiend uit het opnemen van de Staat van zijn verantwoordelijkheid ten overstaan van door zijn organen en door zijn bedienden gepleegde daden



AB 40.03.34.40 — Indemnités diverses à des tiers devant découler de l’engagement de la responsabilité de l’Etat à l’égard d’actes commis par ses organes et ses préposés



Deze begrotingsmiddelen dekken de uitvoering van arresten en vonnissen waartoe de Belgische Staat wordt veroordeeld. Het gevraagd bedrag heeft een provisioneel karakter en is berekend aan de hand van de diverse « kleine » en « middelgrote » zaken.



Ces moyens budgétaires couvrent l’exécution des arrêts et des jugements qui condamnent l’Etat belge. Le montant demandé a un caractère provisionnel et est calculé sur la base des diverses « petites » et « moyennes » affaires.



Omwille van het gevaar van inbeslagname van privé-goederen van de Staat (Wet Cerexhe) dient een provisie te worden voorzien. Voor 2008 wordt een bedrag van 1.830.000 EUR ingeschreven.



Vu le danger de saisie des biens privés de l’Etat (Loi Cerexhe), une provision doit être prévue. Pour 2008, un montant de 1.830.000 EUR est inscrit.



BA 40.04.34.45 — Individuele hulp aan personeelsleden



AB 40.04.34.45 — Aide individuelle aux membres du personnel



Het bedrag van 970.000 EUR is als volgt uitgesplitst :



Le montant de 970.000 EUR se décompose comme suit :



1. Tussenkomst uitsluitend ten voordele van personeelsleden in dienstactiviteit, in disponibiliteit of gepensioneerd, voor de weduwen die een overlevingspensioen genieten en voor familieleden van voormelde personeelsleden. Individuele hulp zonder beding van terugbetaling : 920.000 EUR



1. Intervention exclusivement au profit d’agents en activité de service, en disponibilité ou pensionnés, pour les veuves bénéficiant d’une pension de survie et de membres de famille du personnel précité. Aides individuelles non récupérables : 920.000 EUR



Deze hulp omvat tussenkomst in studiebeurzen, gezinsvakanties, kindervakanties, geboortepremies, medische kosten en vakanties derde leeftijd.



Cette aide consiste en des interventions dans des bourses d’études, des vacances familiales, des colonies de vacances, des primes de naissance, des frais médicaux et des vacances pour personnes du troisième âge.



2. Tussenkomst ten bate van medische en tandheelkundige kabinetten : 50.000 EUR



2. Intervention en faveur des cabinets médicaux et dentaires : 50.000 EUR



Het betreft onderhouds- en werkingskosten en erelonen van dokters, omnipractici en specialisten.



Il s’agit des frais d’entretien et de fonctionnement et des honoraires des médecins omnipraticiens et spécialistes.



BA 40.04.52.01 — Toelage aan verenigingen van personeelsleden van het Departement voor het aanleggen van sport- en ontspanningscentra



AB 40.04.52.01 — Allocation à des associations d’agents du Département pour l’aménagement de centres sportifs et récréatifs



Het bedrag van 100.000 EUR is als volgt uitgesplitst :



Centrum



Le montant de 100.000 EUR se décompose comme suit :



Bedrag



Ontmoetingscentrum van Brussel (Inter Nos) .......... 33.000 EUR Ontmoetingscentrum van het personeel van Financiën (O.P.F.) – te Kapellen .......................................................... 33.000 EUR – te Antwerpen ....................................................... 10.000 EUR Ontmoetingscentrum van Luik (C.A.R.A.F.) .............. 15.000 EUR Koninklijke Harmonie ................................................ 9.000 EUR



Centre



Montant



Centre de rencontres de Bruxelles (Inter Nos) ......... 33.000 EUR Centre de rencontres du personnel des Finances (O.P.F.) : – à Kapellen ........................................................... 33.000 EUR – à Anvers ............................................................. 10.000 EUR Centre de rencontres de Liège (C.A.R.A.F.) ............. 15.000 EUR Harmonie Royale ..................................................... 9.000 EUR
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BA 40.04.83.01 — Sociale actie : leningen aan het rijkspersoneel



AB 40.04.83.01 — Action sociale : prêts au personnel de l’Etat



Het toekennen van terugbetaalbare leningen aan het Rijkspersoneel gebeurt ten laste van de basisallocatie 40.04.83.01. De terugbetalingen worden als niet-fiscale ontvangst rechtstreeks aangerekend op artikel 87.01 van de Rijksmiddelenbegroting.



L’octroi de cette aide, sous la forme de prêts remboursables, se fait à charge de l’allocation de base 40.04.83.01. Les remboursements sont imputés sur l’article 87.01 du budget des Voies et Moyens en recettes non fiscales.



Deze uitgaven worden bedoeld in artikel 2.18.2 van de wettekst van de Algemene Uitgavenbegroting.



Ces dépenses sont visées par l’article 2.18.2 du texte de la loi du Budget général des dépenses.



Overeenkomstig artikel 2.18.1 van dezelfde wettekst kan de buitengewone rekenplichtige van de Sociale Dienst over geldvoorschotten beschikken om deze uitgaven te verrichten.



Conformément à l’article 2.18.1 de ce même texte de la loi, le comptable extraordinaire du Service Social peut disposer d’avances de fonds afin d’effectuer ces dépenses.



De behoeften voor 2008 worden geraamd op 380.000 EUR.



Les besoins pour 2008 sont estimés à 380.000 EUR.



ORGANISATIEAFDELING 61. — ADMINISTRATIE DER THESAURIE



DIVISION ORGANIQUE 61. — ADMINISTRATION DE LA TRESORERIE



BESTAANSMIDDELENPROGRAMMA 61/0



PROGRAMME DE SUBSISTANCE 61/0



TOEGEWEZEN OPDRACHTEN



MISSIONS ASSIGNÉES



De bijzonderste taken van de Administratie der thesaurie omvatten :



Les tâches principales de l’Administration de la trésorerie consistent en :



a) de uitoefening van de bevoegdheden toevertrouwd aan de Minister van Financiën in het kader van de monetaire en financiële wetgeving;



a) l’exercice des compétences confiées au Ministre des Finances dans le cadre des législations monétaire et financière;



b) de uitgifte van deel- en pasmunten (metalen munten geslagen door de Koninklijke Munt van België);



b) l’émission de monnaies divisionnaires et d’appoint (monnaies métalliques frappées par la Monnaie royale de Belgique);



c) de Europese en internationale economische en monetaire aangelegenheden;



c) les questions économiques et monétaires européennes et internationales;



d) de betrekkingen van de Staat met de internationale financiële instellingen (bijvoorbeeld met de Wereldbank, het Internationaal Monetair Fonds, enz.);



d) les relations de l’Etat avec les organismes financiers internationaux (comme la Banque mondiale, le Fonds monétaire international, etc.);



e) de boeking van alle verrichtingen (financiële, vermogens- en begrotingsverrichtingen) van de administraties, en inzonderheid van alle door de fiscale administraties geïnde ontvangsten;



e) la comptabilisation de toutes les opérations (financières, patrimoniales et budgétaires) des administrations et notamment de toutes les recettes effectuées par les administrations fiscales;



f) de betaling van alle uitgaven van de diensten van algemeen bestuur van de Staat door bemiddeling van de Financiële Post;



f) le paiement de toutes les dépenses des services d’administration générale de l’Etat à l’intervention de la Poste financière;



g) het opstellen van de algemene rekening van de federale Staat; h) de vereffening door de Centrale Dienst der Vaste Uitgaven van de wedden, toelagen, vergoedingen, pensioenen van de personeelsleden van de meeste administraties van de Staat; i) het schuldbeheer.



g) l’établissement du compte général de l’Etat fédéral;



h) la liquidation par le Service Central des Dépenses Fixes des traitements, allocations, indemnités, pensions des agents de la plupart des administrations de l’Etat; i) la gestion de la dette publique.



Op het vlak van het schatkistbeheer treedt het Agentschap van de schuld op als coördinerend en overlegorgaan. Het Adviescomité voor de Rijksschuld beoogt een doelmatiger schuldbeheer.



Un Comité directeur du Trésor agit en tant qu’organe de coordination et de concertation en matière de gestion du Trésor. L’Agence de la dette vise à réaliser une gestion plus efficace de la dette.



BA 61.06.16.01 — Allerhande terugbetalingen van de Administratie der thesaurie en andere besturen van ontvangsten



AB 61.06.16.01 — Remboursements généralement quelconques de l’Administration de la trésorerie et des autres administrations de recettes



Het bedrag van 12.000 EUR stelt de Thesaurie in staat om diverse teruggaven te verrichten. De bezitters van verjaarde assignaties dienen een aanvraag in tot opheffing van de verjaring. Zij voegen daarbij de originele assignatie evenals een aangifte op erewoord waarbij zij bevestigen dat zij het bedrag niet hebben ontvangen.



Le montant de 12.000 EUR doit permettre à la Trésorerie d’effectuer diverses restitutions de sommes perçues indûment. Les propriétaires d’assignations prescrites doivent présenter une demande en annulation de la prescription. De plus, ils joignent l’assignation originale ainsi qu’une déclaration sur l’honneur sur laquelle ils confirment qu’ils n’ont pas perçu le montant.
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Voor de opheffing van de verjaring wordt in de wettelijke bepalingen van deze begroting een nominatieve lijst van de begunstigden opgenomen met vermelding van het betrokken bedrag.



Pour l’annulation de la prescription, dans les dispositions légales de ce budget, une liste nominative des bénéficiaires avec mention des montants concernés est dressée.



BA 61.08.51.01 — Uitgaven voortvloeiend uit de toekenning en de uitvoering van de staatswaarborg voor economische expansie en voor sociale huisvesting, en uitgaven met betrekking tot de financiële tussenkomsten toegekend aan de steenkolenmijnen en aan de oud-kolonialen



AB 61.08.51.01 — Dépenses découlant de l’octroi et de l’exécution de la garantie de l’Etat pour l’expansion économique et pour les habitations sociales et dépenses relatives aux aides financières accordées aux charbonnages et aux anciens coloniaux



De uitgaven voorzien op deze basisallocatie zijn vrijwel geheel bestemd tot het realiseren van de waarborg toegekend in het kader van de economische expansie. Voor het regelen van dergelijke schadegevallen wordt een krediet van 30.000 EUR gevraagd.



Les dépenses prévues à la présente allocation de base sont presque exclusivement destinées à l’exécution de la garantie octroyée dans le cadre de l’expansion économique. Pour l’exécution des engagements de l’Etat, un crédit de 30.000 EUR est prévu.



Voor de twee overige rubrieken, namelijk de sociale huisvesting en oud-kolonialen worden geen uitgaven verwacht.



Aucune dépense n’est attendue pour les deux autres rubriques que sont les habitations sociales et anciens coloniaux.



ACTIVITEITENPROGRAMMA 61/1. — INTERNATIONALE FINANCIËLE BETREKKINGEN



PROGRAMME D’ACTIVITÉ 61/1. — RELATIONS FINANCIÈRES INTERNATIONALES



TOEGEWEZEN OPDRACHTEN EN NAGESTREEFDE DOELSTELLINGEN



MISSIONS ASSIGNÉES ET OBJECTIFS POURSUIVIS



Het programma 61.1 omhelst het beheer van de financiële verplichtingen en tegoeden, die voortvloeien uit de functie van de Belgische Minister van Financiën inzake internationale monetaire aangelegenheden en de verdediging van het beleid ter zake, evenals deze die voortvloeien uit louter financiële regelingen in het kader van het buitenlands beleid.



Le programme 61.1 englobe l’ensemble des engagements et les avoirs financiers qui découlent de la fonction du Ministre belge des Finances en matière de questions monétaires internationales et la défense de la politique en cette matière de même que ceux qui découlent d’accords simplement financiers dans le cadre de la politique étrangère.



BA 61.18.54.12 — Tenuitvoerlegging van de staatswaarborg ten gunste van de Europese Investeringsbank voor projecten die buiten het grondgebied van de lidstaten van de E.E.G. worden verwezenlijkt



AB 61.18.54.12 — Exécution de la garantie de l’Etat en faveur de la Banque européenne d’investissement pour des projets réalisés en dehors du territoire des Etats membres de la CEE



De basisallocatie 54.12 beoogt de uitvoering van de wet van 2 december 1957 houdende de goedkeuring van het Verdrag tot oprichting van de Europese Economische Gemeenschap en van de bijgevoegde akten, en in het bijzonder het Protocol betreffende de statuten van de Europese Investeringsbank (Belgisch Staatsblad van 25 december 1957).



L’allocation de base 54.12 envisage l’exécution de la loi du 2 décembre 1957 portant approbation du Traité instituant la Communauté Economique Européenne et les actes annexes et particulièrement le Protocole sur les statuts de la Banque européenne d’investissement (Moniteur Belge du 25 décembre 1957).



Alhoewel de activiteiten van de Europese Investeringsbank hoofdzakelijk plaatsvinden in de lidstaten van de E.E.G., is de Bank ook bevoegd om projecten te financieren buiten het grondgebied van de lidstaten, namelijk in de met de E.E.G. geassocieerde ontwikkelingslanden (in het kader van de Jaoende- en Lomé-overeenkomsten).



Quoique les activités de la Banque européenne d’Investissement (B.E.I.) se situent essentiellement dans les Etats membres de l’Union européenne (U.E.), la Banque finance également des projets en dehors du territoire des Etats membres, c’est-à-dire dans les pays en développement associés à l’UE (dans le cadre des conventions de Lomé).



Rekening houdend met de bijzondere risico’s die aan dergelijke operaties verbonden zijn, heeft de Bank van de lidstaten een bijzondere waarborg bekomen met betrekking tot de terugbetaling van de verstrekte financiering.



Compte tenu des risques particuliers qui sont inhérents à des opérations de ce genre, la Banque a obtenu des Etats membres une caution particulière relative au remboursement des financements octroyés.



Ingevolge de tussen België en de E.I.B. desomtrent gesloten borgstellingsovereenkomsten heeft België de verplichting, in verhouding tot zijn aandeel in de door de lidstaten aan de E.I.B. toegekende borgstelling, aan deze Bank de betaling te verrichten van de verschuldigde vervaltermijnen die door de betrokken landen niet werden aangezuiverd.



Conformément aux contrats de cautionnement conclus à cet égard entre la Belgique et la B.E.I., l’Etat Belge a l’obligation, en proportion de sa part dans la caution octroyée par les Etats membres à la B.E.I., d’effectuer le paiement à cette banque des échéances dues qui n’ont pas été apurées par les pays concernés.



Op dit ogenblik verkeren een aantal projecten in moeilijkheden, waarvoor de uitvoering van de borgstellingsovereenkomst in 2008 in het vooruitzicht moet worden gesteld.



Il existe un certain nombre de projets en difficulté pour lesquels l’exécution du contrat de cautionnement doit être envisagée en 2008.
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Het totaal bedrag van de projecten bedraagt 1.500.000 EUR, verdeeld als volgt :



Le montant total des projets s’élève à 1.500.000 EUR répartis comme suit :



— projecten waarvoor de E.I.B. in 2007 een beroep heeft gedaan op de borgstelling, voor een totaalbedrag van ± EUR 687.000 en die niet konden worden aangerekend op de begroting 2007;



— projets pour lesquels la B.E.I. a fait appel à la caution, pour un montant total de ± 687.000 EUR et qui n’ont pas pu être imputés au budget 2007;



— projecten die op vervaldag komen tussen 16/07/2007 en 15/07/2008, voor een bedrag van 813.000 EUR



— projets qui viennent à échéance entre le 16/07/2007 et le 15/07/2008, pour un montant total de 813.000 EUR.



Derhalve wordt een krediet van 1.300.000 EUR op de begroting van 2008 ingeschreven.



Dès lors, un crédit de 1.500.000 EUR est inscrit dans le budget 2008.



ORGANISATIEAFDELING 70. — PATRIMONIUMDOCUMENTATIE



DIVISION ORGANIQUE 70. — DOCUMENTATION PATRIMONIALE



BESTAANSMIDDELENPROGRAMMA 70/0



PROGRAMME DE SUBSISTANCE 70/0



TOEGEWEZEN OPDRACHTEN



MISSIONS ASSIGNÉES



a. De sector Kadaster



a. Le secteur Cadastre



De door het Kadaster verstrekte diensten betreffen in hoofdzaak : a) op documentair gebied : — bijwerken fichier nr. 212 AM — de eigenaars en hun percelen



Les services rendus par le Cadastre sont les suivants :



a) sur le plan documentaire : — mettre à jour le fichier n° 212 AM — les propriétaires et leurs parcelles



— bijwerken van het kadastraal percelenplan



— mettre à jour le plan parcellaire cadastral



— bijwerking van de schattingsdocumenten



— mettre à jour les documents d’expertise



b) op fiscaal gebied is het Kadaster belast met de vaststelling van de kadastrale inkomens van de onroerende goederen. Deze kadastrale inkomens dienen als grondslag voor de inning van de onroerende voorheffing met inbegrip van de provinciale en gemeentelijke opcentiemen en, onder bepaalde voorwaarden, voor de vaststellingen van de inkomsten uit onroerende goederen met betrekking tot de inkomstenbelastingen. Kadastrale gegevens worden ook aangewend als parameter in sommige gemeentelijke taksen;



b) sur le plan fiscal, le Cadastre est chargé de la fixation des revenus cadastraux des biens immeubles. Ces revenus cadastraux servent de base à la perception du précompte immobilier, additionnels provinciaux et communaux compris et sous des conditions déterminées, à l’établissement des revenus des biens immobiliers en ce qui concerne les impôts sur les revenus. Les données cadastrales servent aussi de références à certaines taxes communales;



c) op het vlak van de waardering van onroerende goederen, de raming van de huur- en verkoopwaarden van de onroerende goederen. Talrijke administraties en openbare instellingen ontlenen aan de kadastrale documentatie de noodzakelijke elementen voor de toepassing van verschillende wettelijke en reglementaire bepalingen;



c) sur le plan de l’estimation des biens immobiliers, l’évaluation des valeurs locative et vénale de biens immeubles. De nombreux organismes publics et administrations puisent dans la documentation cadastrale ainsi constituée et tenue à jour, les éléments nécessaires à l’application de diverses dispositions légales et réglementaires;



d) het Kadaster is een documentatiebron inzake onroerende goederen waartoe talrijke gebruikers hun toevlucht nemen, hetzij om voor diverse doeleinden (verlaagd B.T.W.-tarief, verlaagd registratierecht, …) een uittreksel uit, of afschriften van kadastrale bescheiden te bekomen, hetzij om verscheidene opdrachten tot een goed einde te brengen : landbouwtelling, gebouwentelling, raming van het nationaal inkomen inzake onroerende goederen, sociale en demografische studies, landhuishoudkunde, menselijke aardrijkskunde, dialectologie, toponymie, enz.;



d) le Cadastre constitue un office de documentation immobilière auquel de nombreux usagers ont recours soit pour obtenir, à diverses fins (abaissement du tarif T.V.A., réduction des droits d’enregistrement, …), la délivrance d’extraits ou de copies de documents cadastraux, soit pour mener à bien diverses missions : recensements agricoles, recensements de bâtiments, supputation du revenu national immobilier, études démographiques sociales, économie rurale, géographie humaine, dialectologie, toponymie, etc.;



e) in sommige gevallen is het Kadaster een juridische raadgever die, dankzij de bijgehouden huidige en historische documentatie betreffende de grondeigendommen, helpt bij het oplossen van geschillen inzake onroerende goederen;



e) dans certains cas, le Cadastre est un informateur juridique qui aide à la solution de litiges en matière immobilière, grâce à la documentation actuelle et historique qu’il détient sur les propriétés foncières;



f) de bewaring van het kadastraal percelenplan. Het vormt het hulpmiddel bij uitstek voor de ruimtelijke situering van onroerende goederen. Dit plan wordt gebruikt voor het uitwerken van voorontwerpen inzake infrastructuur, van plannen van aanleg, van basisplannen voor het uitvoeren van ruilverkavelingen van landeigendommen uit kracht van wet en voor onteigeningen voor algemeen nut. Sinds 2006 bestaat een digitaal kadastraal percelenplan dat wordt bijgewerkt;



f) la conservation du plan parcellaire cadastral. Il forme le moyen par excellence pour situer dans l’espace les biens immobiliers. Ce plan est utilisé pour l’élaboration d’avant-projets de travaux d’infrastructure, de plans d’aménagements, de plans de base pour l’exécution des remembrements légaux de biens ruraux et pour les expropriations pour cause d’utilité publique. Depuis 2006 il existe un plan parcellaire cadastral digitalisé, qui est tenu à jour;
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g) samenwerking met en het verlenen van technische bijstand inzake topografische werkzaamheden aan andere instellingen. Het verdichten van het nationaal net van trigonometrische punten van het Nationaal Geografisch Instituut; in samenwerking met de Vlaamse Landmaatschappij en het Office Wallon de Développement Rural, de uitvoering van de driehoeksmetingen en controle op de opmetingsverrichtingen in het raam van de ruilverkaveling uit kracht van wet, de afpaling of wederuitzetting van gemeentegrenzen en de Rijksgrens;



g) la collaboration et l’octroi d’une assistance technique à d’autres organismes en ce qui concerne des activités topographiques, tels que, la complémentation affinée du réseau national des points trigonométriques de l’Institut géographique national, l’exécution des triangulations et contrôle des opérations de lever dans le cadre du remembrement légal des biens ruraux, en collaboration avec l’Office Wallon de Développement Rural et la Vlaamse Landmaatschappij, et, le bornage ou le replacement des limites communales et des frontières du royaume;



h) het bijwerken van de inventaris van de onroerende goederen van het openbaar patrimonium met vermelding van de beherende diensten zowel federale als regionale besturen. Deze inventaris werd later uitgebreid naar alle andere publiekrechtelijke overheden. Tevens wordt door de Commissie van de inventaris van de goederen van de Staat een evaluatie gemaakt van die goederen voor het bijhouden van een patrimoniale boekhouding;



h) la mise à jour de l’inventaire des biens immobiliers du patrimoine public avec indication des services gestionnaires des administrations tant fédérales que régionales. Cet inventaire a été ensuite étendu à toutes les autres administrations de droit public. En même temps, la Commission de l’inventaire des biens de l’Etat a établi une évaluation de ces biens pour la tenue d’une comptabilité patrimoniale;



i) aanleggen van diverse statistieken zowel voor het NIS als voor EUROSTAT.



i) la constitution de statistiques diverses tant pour l’ INS que pour EUROSTAT.



b. De sector Registratie en Domeinen a) Tot de opdracht van de sector Registratie en Domeinen behoort onder meer de voorbereiding van de wetgeving, met de geschillen en de controle, betreffende de hiernavermelde belastingen : — registratie-, griffie-, hypotheek- en zegelrechten;



b. Le secteur Enregistrement et domaines a) A la mission fiscale du secteur Enregistrement et Domaines appartiennent notamment la préparation de la législation, le contentieux et le contrôle pour les taxes mentionnées ci-après : — droits d’enregistrement, de greffe, d’hypothèque et droits de timbre;



— successierechten en rechten van overgang bij overlijden;



— droits de succession et droits de mutation par décès;



— taks tot vergoeding der successierechten.



— taxe compensatoire des droits de succession.



b) Deze Administratie beheert de goederen van het privaat domein van de Staat. De Aankoopcomités onteigenen en kopen de onroerende goederen die de Staat of de openbare instellingen nodig hebben. Zij vervreemden tevens de onroerende goederen die de Staat of de openbare instellingen niet meer nodig hebben.



b) L’Administration gère les biens du domaine privé de l’Etat. Les Comités d’acquisition sont les services de l’Administration, qui exproprient et achètent les biens immobiliers dont l’Etat ou les institutions publiques ont besoin. Ils les aliènent également quand ces derniers ne répondent plus aux besoins de l’Etat ou des institutions publiques.



c) De aankoopcomités zijn ook bevoegd om desgevraagd onroerende goederen te ramen, aan te kopen, te onteigenen en te verkopen voor de Gemeenschappen, de Gewesten en de instellingen die ervan afhangen, alsmede voor iedere openbare macht of instelling die gerechtigd is te onteigenen (o.a. de gemeenten, de O.C.M.W.’s, de intercommunales, de autonome overheidsbedrijven).



c) Les Comités d’acquisition sont également compétents quand il s’agit d’estimer, acheter, exproprier et vendre des biens immobiliers pour le compte des Communautés, des Régions et des institutions qui en dépendent ainsi que pour le compte de chaque pouvoir public ou institution ayant le droit d’exproprier (e.a. les communes, les C.P.A.S., les intercommunales, les entreprises publiques autonomes).



d) De Administratie is bevoegd om de invordering verder te zetten van de schuldvorderingen van de Staat in alle gevallen waarin de wet niet uitdrukkelijk een andere administratie bevoegd heeft verklaard. Zij vordert de penale boeten en de gerechtskosten in, alsmede de in debet vereffende rechten en de voorschotten gedaan door de Staat ten uitvoering van de bepalingen van het Gerechtelijk Wetboek met betrekking tot de rechtsbijstand.



d) L’Administration est compétente pour poursuivre le recouvrement des créances appartenant à l’Etat dans tous les cas où la loi n’a pas donné expressément compétence à une autre administration. Elle recouvre les amendes et les frais de justice, ainsi que les droits liquidés en débet et les avances faites par l’Etat en exécution des dispositions du Code judiciaire relatives à l’assistance judiciaire.



e) De administratie heeft ook de opdracht gekregen de Dienst voor alimentatievorderingen te verzekeren (in uitvoering van de wet van 21 februari 2003 tot oprichting van die dienst bij de FOD Financiën). Deze nieuwe dienst wordt vanaf 1 september 2004 (Programmawet van 5 augustus 2003) belast met de toekenning van voorschotten op de onderhoudsgelden en de inning en de invordering van de toegekende voorschotten alsook van het saldo en de achterstallen van de alimentatievorderingen ten laste van de onderhoudsplichtige.



e) L’Administration a également reçu la mission d’assurer le Service des créances alimentaires (en exécution de la loi du 21 février 2003 créant ce service au sein du SPF Finances). Ce nouveau service est chargé, à compter du 1er septembre 2004 (Loi-programme du 5 août 2003), d’octroyer des avances afférentes à des pensions alimentaires impayées et de percevoir et recouvrer les avances accordées ainsi que le solde et les arriérés des créances alimentaires à charge du débiteur d’aliment.



f) In voorkomend geval is de Administratie bevoegd om de invordering verder te zetten van de niet-fiscale schuldvorderingen van de Gemeenschappen, de Gewesten en de instellingen die ervan afhangen. g) Als openbare dienst staat ze onder meer in voor :



f) Le cas échéant, l’Administration est compétente pour le recouvrement des créances non-fiscales des Communautés, des Régions et des institutions qui en dépendent. g) Sa mission de service public comprend notamment :
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— de bewaring van de voorrechten en hypotheken op onroerende goederen, zee- en binnenschepen, van de inpandgevingen van handelszaken en van de landbouwvoorrechten;



— la conservation des privilèges et hypothèques sur les immeubles, les navires et les bâtiments destinés à la navigation intérieure, ainsi que la conservation des gages sur fonds de commerce et des privilèges agricoles;



— de uitvoering van de wet van 21 december 1990 betreffende de registratie van zeeschepen;



— l’exécution de la loi du 21 décembre 1990 concernant l’enregistrement des navires;



— controle op de openbare ambtenaren, opstellers van de authentieke akten, en het toezicht op en controle over de griffies van de hoven en rechtbanken, in samenwerking met de gerechtelijke overheden.



— le contrôle des officiers publics, rédacteurs des actes authentiques, de même que la surveillance et le contrôle des greffes des cours et tribunaux, en collaboration avec les autorités judiciaires.



BA. 70.03.83.02 — Voorschotten inzake alimentatievorderingen



AB 70.03.83.02 — Avances en matière de créances alimentaires



De Dienst alimentatievorderingen is in oktober 2005 begonnen met het uitbetalen van voorschotten, onder de voorwaarden van de programmawet van 22 december 2003. Dit liet toe om overdracht van de dossiers van bij de OCMW’s te regelen zodat er geen onderbreking kwam in de uitbetaling van de voorschotten.



Le Service des créances alimentaires a commencé au mois d’octobre 2005 à payer des avances et ce aux conditions de la loi-programme du 22 décembre 2003. Ceci a permis de régler le transfert des dossiers des CPAS de telle sorte qu’il n’y a pas eu d’interruption dans le paiement des avances.



Gerechtigden op een voorschot konden zich vanaf juni 2005 aanmelden bij de dienst.



Les ayants droit à une avance ont pu s’inscrire auprès du Service précité à partir du mois de juin 2005.



Voor 2008 wordt een bedrag van 16,225 miljoen EUR ingeschreven. De toestand zal worden herbekeken ter gelegenheid van de begrotingscontrole 2008.



Pour 2008 un crédit de 16,225 millions d’euros est inscrit. La situation sera revue lors du contrôle budgétaire 2008.



Begrotingstechnisch wordt gewerkt met een begrotingsfonds.



Pour ce qui est de la technique budgétaire, on a recours à un fonds budgétaire.



BA 70.09.71.01 — Uitgaven bestemd tot vrijwaring van de invordering van fiscale schuldvorderingen en betreffende de rechtspleging inzake uitvoerend beslag op onroerend goed met inbegrip van deze die een gevolg zijn van de zuivering waarvan sprake in artikel 109 en volgende van de hypotheekwet van 16 december 1851; aankopen van onroerende goederen uit de hand of bij vrijwillige openbare verkoping na gerechtelijk akkoord met boedelafstand : aankoopprijs, bedrag van de prijsverhoging, kosten van alle aard en bijkomstigheden



AB 70.09.71.01 — Dépenses destinées à sauvegarder le recouvrement de créances fiscales et relatives aux saisies-exécutions immobilières, y compris celles consécutives à la purge dont il est question aux articles 109 et suivants de la loi hypothécaire du 16 décembre 1851; acquisitions d’immeubles en vente publique volontaire ou de gré à gré après concordat avec abandon d’actif : prix d’achat, montant de surenchères, frais de toute nature et accessoires



Deze basisallocatie betreft de verrichtingen tot 1981 beoogd onder de artikelen 71.01 en 71.04 voor de invordering van fiscale schuldvorderingen.



L’intitulé de cette allocation de base concerne les opérations visées jusqu’en 1981 aux articles 71.01 et 71.04 pour le recouvrement de créances fiscales.



Het krediet laat de Aankoopcomités toe tussen te komen bij een openbare verkoop om zich desgevallend de onroerende goederen te doen toewijzen ter beveiliging van het ernstig in gevaar zijn van een fiscale schuldvordering. De te voorziene uitgaven en het aantal tussenkomsten is evenwel onvoorspelbaar.



Ce crédit permet aux Comités d’acquisitions d’intervenir dans des ventes publiques pour se faire, le cas échéant, attribuer des biens immobiliers en vue de sauvegarder une créance fiscale en péril. Les dépenses à prévoir et le nombre d’interventions sont toutefois imprévisibles.



Voor 2008 wordt voorlopig geen krediet ingeschreven.



Pour 2008, aucun crédit n’est inscrit.



ORGANISATIEAFDELING 80. — BELASTINGEN EN INVORDERING



DIVISION ORGANIQUE 80. — IMPOTS ET RECOUVREMENTS



BESTAANSMIDDELENPROGRAMMA 80/0



PROGRAMME DE SUBSISTANCE 80/0



BA 80.03.35.40 — Jaarlijkse bijdrage verleend door de Belgische Staat, in de vergoeding die de Wereld Douane Organisatie betaalt in toepassing van de erfpachtovereenkomst m.b.t. de zetel van de WDO in Brussel



AB 80.02.35.40 — Subvention annuelle de l’Etat belge dans la redevance due par l’Organisation mondiale des Douanes en application de la convention de bail emphytéotique relatif au siège de l’OMD à Bruxelles (ancienne AB 80.62.1206)



Het betreft de bijdrage in de huur van het gebouw voor de Internationale Douane-organisatie. Dit gebouw werd op 1 juli 1998 ter beschikking gesteld. De huur is vanaf 1 juli 1999 aan een prijsherziening onderworpen.



Cela concerne la contribution dans le loyer du bâtiment de l’Organisation Internationale des Douanes. Ce bâtiment fut mis à disposition à partir du 1 juillet 1998.



Voor 2008 wordt een krediet van 1.032.000 EUR ingeschreven.



Pour 2008 un montant de 1.032.000 EUR est prévu.
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BA 80.02.74.06 — Aankoop van containerscanners



AB 80.02.74.06 — Achat de scanners à containers



Aangevraagde middelen 2008 : 11.600.000 EUR (ordonnanceringskrediet — ingevolge vastl.kred 2005 —> 2007)



Moyens budgétaires inscrits pour 2008 : 11.600.000 EUR (crédit d’ordonnancement)



Container-scanners — Scanners de containers



Bud



Bud



Bud



Bud



Bud



Bud



Bud



2002



2003



2004



2005



2006



2007



2008



Totaal — Total



in 1000 EUR/en 1000 EUR 74.06 Vlk — CE vastgelegd — Engagé 74.06 Ord — CO Geordonnanceerd — Ordonnancé



10.000 4.273



0 0



0 0



20.323 12.166



8.500 1.023



6.219 6.165



0 0



45.042 23.627



2.917 0



1.500 1.500



2.773 2.772



0 0



7.763 7.739



8.279 0



11.600 0



34.832 12.011



Strategisch investeringsprogramma 2005-2008 van de Administratie der douane en accijnzen m.b.t. de veiligheid van de logistieke keten



Programme d’investissements 2005-2008 de l’Administration des douanes et accises relatif à la sécurisation de la chaîne logistique



Tijdens de vergadering van 30 maart 2004 heeft de Ministerraad « Justitie en Binnenlandse Zaken » kennis genomen van de strategische nota m.b.t. veiligheid inzake douane.



Lors de sa réunion du 30 mars 2004, le Conseil des ministres « Justice et Intérieur » a pris acte de la note stratégique relative à la sécurité en matière de douane.



Deze nota vermeldt de te realiseren investeringen door de douane om een gelijkwaardig niveau van controle te kunnen verzekeren aan elke controlepost van de Europese Gemeenschap.



Cette note mentionne les investissements à réaliser par la douane afin d’assurer une surveillance et un contrôle équivalents en tout point de contrôle de l’Union européenne.



I. TOEGEKENDE ROL AAN DE DOUANE INZAKE VEILIGHEID



I. ROLE DEVOLU A LA DOUANE EN MATIERE DE SECURITE



Het groeiend aantal terroristische aanslagen heeft geleid tot een aanzienlijk aantal nieuwe veiligheidsinitiatieven op alle niveaus — zowel nationaal als internationaal — en op alle vlakken. Zo kreeg de douane een aandeel in de beveiliging van de samenleving tegen elke invloed die een inbreuk zou kunnen vormen op de veiligheid. Dit alles heeft het belang doen beseffen van het aspect « veiligheid » in de hele logistieke keten.



La multiplication des attentats terroristes a insufflé un nombre important d’initiatives sécuritaires à tous les niveaux — national et international — et dans tous les domaines. Ainsi, la douane s’est vue attribuer un rôle dans la protection de la société contre les éléments susceptibles d’attenter à la sécurité. Tout ceci a fait prendre conscience de l’importance de l’aspect sécurité dans toute la chaîne logistique internationale.



Naar aanleiding van de gebeurtenissen van 11 september 2001 hebben de Verenigde Staten onmiddellijk een reeks maatregelen genomen, zoals bijvoorbeeld het « container security initiative » (CSI) en het « megaports- initiatief ». Deze initiatieven strekken ertoe gemengde teams te creëren in de grote wereldhavens en hen te belasten met grondige controles met behulp van performante installaties (containerscanners, portieken voor detectie van radioactiviteit) en de toepassing van strikte procedures.



A la suite des événements du 11 septembre 2001, les Etats-Unis ont pris une série d’initiatives telles le C.S.I. (Container Security Initiative) et le Mégaports Initiative. Ces initiatives ont pour but de créer dans les grands ports mondiaux des équipes mixtes chargées d’exercer des contrôles approfondis à l’aide d’installations performantes (scanners à conteneurs, portiques de détection de la radioactivité..) et l’utilisation de procédures strictes.



Het is onontbeerlijk dat de Belgische havens worden erkend als veilige havens. Bij gebrek van toepassing van de vereiste veiligheidsmaatregelen, is het zeker dat een verlegging van de trafiek naar de aangrenzende landen zal gebeuren. In het kader van het « megaports-initiatief » is de haven van Rotterdam reeds uitgerust met een aantal portieken voor detectie van radioactieve elementen.



Il est indispensable que les ports belges soient reconnus comme des ports sécurisés. A défaut d’adopter les mesures de sécurité exigées, il est certain que des détournements de trafic vers des pays limitrophes seraient opérés. Dans le cadre du « megaports initiative », le Port de Rotterdam est déjà équipé d’un certain nombre de portiques de détection des éléments radioactifs.



Ingevolge de publicatie van verschillende strategische documenten door de Europese Commissie is de rol van de douane inzake veiligheid aanzienlijk verhoogd. De douane moet evolueren naar een echte « politie van goederen » wat betreft de grensoverschrijdende goederenstroom. Ook wordt herinnerd aan de voortdurende bedreiging inzake terrorisme en zijn gevaren voor de veiligheid en de volksgezondheid alsook de risico’s voor de haveninstallaties en de internationale handel. De explosie van een springtuig te Antwerpen bijvoorbeeld kan een lange onderbreking van de havenactiviteiten tot gevolg hebben.



Suite à différents documents stratégiques publiés par la Commission européenne, le rôle de la douane en matière de sécurité a également considérablement augmenté. La douane doit évoluer vers une véritable « police des marchandises » pour ce qui concerne le trafic transfrontalier des marchandises. Enfin, il importe aussi de rappeler la persistance de la menace terroriste et ses dangers pour la sécurité et la santé de la population ainsi que les risques pour les installations portuaires et le commerce international. L’explosion d’une bombe « sale », à Anvers par exemple, aurait pour conséquence l’interruption prolongée d’une bonne partie des activités portuaires.
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De verschillende strategische documenten hebben gevolgen voor de werking van de Administratie der douane en accijnzen. De volgende ontwikkelingen dienen zich aan :



Les différents documents stratégiques ont des conséquences sur le fonctionnement de l’Administration des douanes et accises. Les développements suivants sont attendus :



1. Integratie van de niet-fiscale taken in een veiligheidsperspectief



1. Intégration des tâches non fiscales dans une perspective de sécurité



De douane moet zijn controles op een geïntegreerde wijze uitvoeren rekening houdend met alle veiligheidsaspecten. De samenwerking tussen politie en douane moet worden versterkt op basis van de specificaties van iedere organisatie. Aan de douane moet de rol van de politie van de goederenstroom worden toegekend daar waar de politie de rol van politie van personen verzekert. De Administratie der douane en accijnzen zal zijn controles uitbreiden binnen de logistieke keten.



La douane doit réaliser ses contrôles de façon intégrée en tenant compte de tous les aspects sécuritaires. Les synergies entre la police et la douane doivent être renforcées sur base des spécificités de chaque organisation. La douane doit se voir confier le rôle de police des marchandises, la police quant à elle assurant plus particulièrement le rôle de police des personnes. L’Administration des douanes et accises étendra ses contrôles à l’ensemble de la chaîne logistique.



2. Verschuiving van het fysisch toezicht naar certificering



2. Glissement de la surveillance physique vers la certification



De firma’s moeten worden gecertificeerd door de douane, niet alleen op fiscaal vlak, maar ook inzake veiligheid. Aan de buitengrens zal de douane de zendingen controleren die risico’s inhouden inzake veiligheid op basis van pré-aankomst en pré-vertrek informatie. De douane zal zich concentreren op niet-gecertificeerde firma’s en gecertificeerde firma’s met goederen van hoog risico.



Les firmes devraient être certifiées par la douane, non seulement sur le plan fiscal mais également sécuritaire. A la frontière extérieure, la douane contrôlera les envois présentant des risques en matière de sécurité sur base d’information pre-arrival et pre-departure. La douane se concentrera sur les firmes non certifiées et les firmes certifiées pour ce qui concerne les marchandises à hauts risques.



3. Rol van coördinator van de Administratie der douane en accijnzen



3. Rôle de coordonnateur de l’Administration des douanes et accises



De Europese Unie ziet de douane naast andere overheidsinstanties als « gate keeper » aan de grenzen. De douane moet het centrale punt zijn voor het beheer van risico’s inzake het extracommunautair goederenverkeer.



Les autorités européennes considèrent la douane à la frontière comme le gate keeper parmi les autres services de l’autorité. La douane doit donc être le point central de la gestion des risques pour les mouvements de marchandises extra-communautaires.



4. Overgang van het papieren tijdperk naar digitalisering Teneinde te beantwoorden aan de prioriteiten van de Europese autoriteiten moet de douane eenvoudige en papierloze procedures instellen. In dat kader heeft de Administratie der douane en accijnzen het project « paperless » gelanceerd dat op termijn de papieren aangifte zal vervangen door de elektronische.



4. Glissement de l’ère papier vers la digitalisation Afin de répondre aux priorités fixées par les autorités européennes, la douane doit envisager un environnement simplifié sans support papier. Dans ce cadre, l’Administration des douanes et accises a lancé le projet de douane « paperless » qui vise, à terme, à remplacer l’ensemble des déclarations papier par des déclarations électroniques.



De Administratie der douane en accijnzen zal binnen een globaal plan specifieke acties ontwikkelen omtrent volgende thema’s : wijziging van de functionele processen, aanpassing van de wetgeving en de reglementering, verschillende protocollen met de economische wereld en de betrokken openbare diensten, …



II. BUDGETTAIRE EN FINANCIERINGSIMPACT



II. IMPACT BUDGETAIRE ET FINANCEMENT



Overeenkomstig de nota aan de ministerraad « Justitie en Binnenlandse Zaken » van 30 en 31 maart 2004 werd een meerjarenplan inzake investeringen en werking opgesteld dat rekening houdt met alle opdrachten die aan de Administratie der douane en accijnzen door de Europese autoriteiten werden toevertrouwd.



Conformément à la note au Conseil des Ministres « Justice et Intérieur » des 30 et 31 mars 2004, un plan pluriannuel d’investissements et de fonctionnement a été établi qui tient compte de toutes les missions qui sont dévolues par les autorités européennes à l’Administration des douanes et accises.



De effectieve realisatie van deze projecten vormt een belangrijke en duurzame begrotingslast inzake investerings- en exploitatiekredieten. De globale uitgaven inzake het personeel zullen binnen de huidige enveloppe moeten blijven. Ingevolge de noodzakelijke continuïteit van de bewakings- en controlediensten, zullen het merendeel van de betrokken ambtenaren hun taken nochtans ook ‘s nachts en op zaterdag, zon- en feestdagen moeten uitoefenen.



La réalisation effective de tous ces projets constituera une charge budgétaire importante et durable en crédits d’investissements et d’exploitation. Les dépenses globales en matière de personnel devront être limitées à l’enveloppe actuelle. En raison de la nécessaire continuité des services de surveillance et de contrôle, la plupart des agents concernés par ces projets seront amenés à exercer également leurs fonctions la nuit, ainsi que les samedis, dimanches et jours fériés.



De Europese commissie vergoedt de Lid-staten voor de kosten die voortspruiten uit de uitvoering van communautaire taken. Het is voorzien dat de Lid-staten 25 % van de geïnde invoerrechten, als werkingskosten, mogen afhouden overeenkomstig de beslissing van de Raad van 29 september 2000 met betrekking tot de eigen middelen van de Europese gemeenschappen. De Europese Commissie meent dat deze terugbetaling de douane moet toelaten een professionele en goed uitgeruste organisatie te vormen.
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Alhoewel de douane in een nationale structuur is gebleven, vraagt de Commissie dat de Lid-staten dit geld besteden aan de modernisering van de douane en zij heeft de bedoeling een enquête in dit domein te voeren. De berichtgevingen van de Commissie tonen aan dat de investeringen voor de uitvoering van communautaire taken eveneens een communautaire pre-occupatie zijn geworden.



Door dit feit wint de invloed van de Commissie op de Lid-staten inzake de werkmethodes, het risicobeheer en de organisatie meer en meer aan belang. De douanebevoegdheden worden in grote mate op communautair plan bepaald. Uiteindelijk moet nogmaals worden meegedeeld dat al deze projecten van vitaal belang zijn voor de veiligheid en de bescherming van de bevolking in het algemeen en voor de concurrentiecapaciteit van onze havens en in het bijzonder voor het geheel van de nationale economie.



Enfin, il importe de signaler que tous ces projets sont absolument vitaux pour la sécurité et la protection de la population en général et pour le maintien de la capacité concurrentielle de nos ports et, par ce fait, bénéfiques à l’ensemble de l’économie nationale.



BA 80.06.38.01 — Terugbetalingen inzake geschillen door de Administratie der douane en accijnzen



AB 80.06.38.01 — Remboursements en matière contentieuse par l’Administration des douanes et accises



Het betreft de terugbetaling van :



Il s’agit de remboursements pour :



— de prijs van de goederen of vervoermiddelen waarvan de inbeslagname onregelmatig werd bevonden nadat de verkoop was gebeurd;



— le prix des marchandises ou des moyens de transport dont la saisie a été reconnue irrégulière après leur vente;



— ten onrechte of verkeerdelijk geïnde bedragen inzake geschilzaken, en terug te betalen bedragen ingevolge een beslissing die pas na inning ter kennis van de rekenplichtige werd gebracht;



— les sommes indûment ou erronément perçues en matière contentieuse et les sommes à rembourser suite à une décision portée à la connaissance du comptable après leur recette;



— rechten en taksen die door de belastingplichtige niet werden betaald en die op de verkoopprijs van de onregelmatig in beslag genomen goederen werden verhaald.



— les droits et taxes qui, n’ayant pas été versés directement par le redevable, sont prélevés sur le prix de vente des marchandises dont la saisie a été reconnue irrégulière.



Voor 2008 wordt een bedrag van 5.000 EUR voorzien.



BESTAANSMIDDELENPROGRAMMA 80/1. — ALGEMENE FISCALE ZAKEN



TOEGEWEZEN OPDRACHTEN



Pour 2008, un montant de 5.000 EUR est inscrit.



PROGRAMME DE SUBSISTANCE 80/1. — AFFAIRES FISCALES



MISSIONS ASSIGNÉES



De Administratie van fiscale zaken integreert de diensten die vóór 1 januari 1996 belast waren met de wetgeving en de internationale betrekkingen binnen de verschillende fiscale administraties.



L’Administration des affaires fiscales intègre des services qui étaient chargés, avant le 1er janvier 1996, de la législation et des relations internationales dans les diverses administrations fiscales.



BESTAANSMIDDELENPROGRAMMA 80/2. — FRAUDEBESTRIJDING



PROGRAMME DE SUBSISTANCE 80/2. — LUTTE CONTRE LA FRAUDE



I. MISSIE



I. MISSION



Opgericht door het koninklijk besluit van 14 november 1978 (Belgisch Staatsblad van 21 februari 1979), is de Administratie van de bijzondere belastinginspectie (BBI) geroepen om een cruciale rol te spelen in de strijd tegen de fiscale fraude.



Créée par l’arrêté royal du 14 novembre 1978 (Moniteur belge du 21.2.1979), l’Administration de l’inspection spéciale des impôts (ISI) est appelée à jouer un rôle de premier plan dans la lutte contre la fraude fiscale.



De opdracht van de BBI omvat het onderzoek en de beteugeling van de ernstige en georganiseerde fiscale fraude, evenals de ontmanteling van de frauduleuze mechanismen en fiscale constructies.



La mission de l’ISI se situe, dès lors, dans la recherche et la répression de la fraude fiscale grave et organisée, ainsi que le démantèlement des mécanismes particuliers et des montages frauduleux.



In het kader van de herstructurering van de fiscale administraties, werd een protocol afgesloten tot regeling van de betrekkingen en de samenwerking tussen de Administratie van de bijzondere belastinginspectie en de andere fiscale administraties.



Dans le cadre de la restructuration des administrations fiscales, un protocole a été conclu afin de régler les relations et la coopération entre l’Administration de l’inspection spéciale des impôts et les autres administrations fiscales.
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II. OPDRACHT De BBI moet een gerichte actie voeren om kwantitatieve en kwalitatieve resultaten te behalen op het vlak van opsporing, preventie en repressie van de grote fraudestromen. De BBI moet waken over een efficiënte coördinatie van de activiteiten van haar verschillende centra. De inspanningen inzake internationale en gerechtelijke samenwerking moeten worden verder gezet en opgedreven. Om dit te realiseren moet de BBI zich vooral concentreren op :
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II. ACTION L’ ISI doit cibler son action en vue d’atteindre des résultats quantitatifs et qualitatifs dans le domaine du dépistage, de la prévention et de la répression des grands courants de fraude. Elle doit veiller à une coordination efficace des activités de ses différents centres. L’ISI doit poursuivre et intensifier ses efforts en matière de collaboration internationale et judiciaire. A cette fin, l’ISI doit se concentrer sur :



— dossiers die betrekking hebben op onderzoeken die door de hiërarchie zijn opgelegd (Minister, Staatssecretaris, Administrateurgeneraal van de Belastingen en Invordering …);



— les dossiers qui relèvent d’enquêtes ordonnées par la hiérarchie (Ministre, Secrétaire d’Etat, Administrateur général des impôts et du Recouvrement …);



— dossiers inzake economische en financiële misdaad, inzonderheid die betreffende :



— les dossiers relatifs à la délinquance économique et financière organisée, notamment ceux qui concernent :



a) een inbreuk verbonden met belangrijke en georganiseerde fiscale fraude waarbij ingewikkelde mechanismen worden aangewend of waarbij gebruik wordt gemaakt van procédés met internationale dimensie (bijv. wanneer het gaat om « carrousels »);



a) une infraction liée à la fraude fiscale grave et organisée qui met en œuvre des mécanismes complexes ou qui use de procédés à dimension internationale ( p. ex. : les « carrousels »);



b) financiële zwendel;



b) l’escroquerie financière;



c) misbruik van maatschappelijke goederen;



c) l’abus de biens sociaux;



d) het organiseren van insolvabiliteit.



d) l’organisation d’insolvabilité.



— dossiers waarvoor een vermoeden bestaat van oprichting van een bijzonder fraudemechanisme door een financiële bemiddelaar;



— les dossiers pour lesquels il existe des soupçons de mise en place d’un mécanisme particulier de fraude par un intermédiaire financier;



— dossiers met aanwijzingen van georganiseerde ernstige fiscale fraude of grootschalige fiscale fraude;



— les dossiers présentant des indices de fraude fiscale grave organisée ou de grande ampleur;



— dossiers van bedrijfsleiders (vennoten, zaakvoerders of bestuurders) en van loontrekkenden en bezoldigden van belastingplichtigen, betrokken in bovengenoemde dossiers;



— les dossiers des dirigeants (associés, gérants ou administrateurs) et des salariés et appointés des contribuables concernés par les dossiers qui précèdent;



— dossiers waarvoor een onderzoek door de Administratie van de bijzondere belastinginspectie wordt gevraagd en die verband houden met een kennisgeving afkomstig van de officieren van het Openbaar Ministerie bij de hoven en rechtbanken en die ernstige indiciën van fiscale fraude aan het licht brengen.



— les dossiers pour lesquels une enquête de l’ISI est demandée suite à une information relative à des indices sérieux de fraude fiscale émanant des officiers du Ministère public auprès des cours et tribunaux.



III. DOELSTELLINGEN



III. OBJECTIFS



De door de buitendiensten van de BBI verrichte taken zijn niet vooraf bepaald en evenmin vooraf kwantificeerbaar. De inhoud van de door de BBI te behandelen dossiers wordt door geen enkele analyse en geen enkele studie nauwkeurig bepaald. Het betreft een materie die verandert op het vlak van procédés (fiscale spitsvondigheden, opzetten van fiscale constructies, …), die verandert in de ruimte (openstelling van de markten, gebruik van nieuwe uitwisselingskanalen, …) en in de tijd (aanpassing van de wetgeving).



Les tâches effectuées par les services extérieurs de l’ISI ne sont pas prédéterminées ni préquantifiables. Aucune analyse, aucune étude ne détermine de façon précise la nature des dossiers à traiter par l’ISI. Il s’agit d’une matière mouvante sur le plan des procédés (ingénierie fiscale, montages fiscaux, …), dans l’espace (ouverture des marchés, utilisation de nouveaux canaux d’échange, …) et dans le temps (adaptation de la législation).



Voor de buitendiensten van de BBI bestaat dus geen duidelijk vooraf bepaald werkvolume. Bovendien hebben ze het verloop van hun onderzoeken dikwijls niet in eigen handen in de mate dat die onderzoeken afhankelijk kunnen zijn van externe elementen zoals het aantal en het belang van de onderzoeken die door de Minister, de Staatssecretaris, de Administrateur-generaal van de Belastingen en Invordering …, worden opgelegd, de complexiteit en hinder waarmee men te maken krijgt, de ontwikkeling van gerechtelijke onderzoeken en de toestemmingstermijn om het gerechtelijk dossier te raadplegen, het wachten op inlichtingen of een antwoord van diensten buiten de BBI, enz.



Les services extérieurs de l’ISI ne disposent donc pas d’un volume de travail formellement préétabli. En outre, ils ne sont pas souvent maîtres du déroulement de leurs enquêtes dans la mesure où celles-ci peuvent être tributaires d’éléments extérieurs tels le nombre et l’importance des enquêtes ordonnées par le Ministre, le Secrétaire d’Etat, l’Administrateur général des Impôts et du Recouvrement …, la complexité et l’obstruction rencontrées, le développement de l’enquête judiciaire et le délai d’autorisation de consulter le dossier judiciaire, le délai d’attente de renseignements ou de réponses de services extérieurs à l’ISI, etc.



Er wordt dus in het bijzonder opgemerkt dat voor de BBI geen zuiver kwantitatieve doelstellingen in termen van belastingsupplementen kunnen worden opgelegd.



Il est donc particulièrement intéressant de souligner que des objectifs purement quantitatifs en termes de suppléments d’impôts ne peuvent être imposés à l’ISI.
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De beheersdoelstellingen van de Administratie van de bijzondere belastinginspectie situeren zich in 5 domeinen nl. :
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Les objectifs de gestion de l’Administration de l’inspection spéciale des impôts se situent dans 5 domaines, à savoir :



— fiscaal onderzoek in belangrijke fraudezaken;



— l’enquête fiscale dans des affaires importantes de fraude;



— internationale samenwerking;



— la collaboration internationale;



— samenwerking met het gerecht;



— la collaboration avec la Justice;



— interactie taxatie — geschillen en invordering;



— l’interaction entre taxation/contentieux et taxation/recouvrement;



— informatieverstrekking aan andere fiscale administraties.



— la communication de renseignements aux autres administrations fiscales.



In bovengenoemde doelstellingen zijn de invorderingskans, de geschillenbehandeling en een zekere objectivering van de kwaliteit van de taxatie geïntegreerd.



Les possibilités de recouvrement, le traitement du contentieux ainsi qu’une certaine objectivation de la qualité de la taxation sont intégrés dans les objectifs précités.



BESTAANSMIDDELENPROGRAMMA 80/3. — GROTE ONDERNEMINGEN, KMO’S EN PARTICULIEREN



PROGRAMME DE SUBSISTANCE 80/3. — GRANDES ENTREPRISES, PME, PARTICULIERS



TOEGEWEZEN OPDRACHTEN



MISSIONS ASSIGNÉES



De Administratie van de ondernemings- en inkomensfiscaliteit (AOIF) is opgericht bij koninklijk besluit van 6 juli 1997. Op het niveau van de centrale administratie bestaat de AOIF uit de « Dienst voorbereiding en begeleiding van de herstructurering » (DVB). Op het niveau van de buitendiensten zijn er polyvalente controlecentra en een directie van de opsporingen.



L’Administration de la fiscalité des entreprises et des revenus (AFER) a été instituée par arrêté royal du 6 juillet 1997. Au niveau de son administration centrale, l’AFER se compose du « Service de préparation et de guidance de la restructuration » (SPG). Ses services extérieurs se composent quant à eux, de centres de contrôle polyvalents et d’une direction des recherches.



De DVB is belast met de organisatie en de coördinatie van alle werkzaamheden van de AOIF.



Le SPG est chargé de l’organisation et de la coordination de toutes les activités de l’AFER.



De polyvalente controlecentra zijn belast met de polyvalente verificatie van de fiscale toestand, d.w.z. zowel op het vlak van de inkomstenbelastingen als inzake BTW, van alle natuurlijke en rechtspersonen.



Les centres de contrôle polyvalents sont chargés de la vérification polyvalente de la situation fiscale de toute personne physique ou morale, tant sur le plan de l’impôt sur les revenus que sur celui de la T.V.A.



BESTAANSMIDDELENPROGRAMMA 80/4. — FISCALE INVORDERINGEN



PROGRAMME DE SUBSISTANCE 80/4. — RECETTES FISCALES



TOEGEWEZEN OPDRACHTEN De opdracht van deze Administratie bestaat in hoofdzaak uit de inning of de invordering van de inkomstenbelastingen, de met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen, de voorheffingen en belasting op de toegevoegde waarde. a) de inkomstenbelastingen :



MISSIONS ASSIGNÉES La mission de cette administration consiste essentiellement en la perception ou le recouvrement des impôts sur les revenus, des taxes assimilées aux impôts sur les revenus, des précomptes et de la taxe sur la valeur ajoutée. a) les impôts sur les revenus :



— de personenbelasting op het globaal inkomen van de rijksinwoners;



— l’impôt des personnes physiques, applicable au revenu global des habitants du royaume;



— de vennootschapsbelasting op de winsten van Belgische lichamen die rechtspersoonlijkheid bezitten en zich met een exploitatie of met verrichtingen van winstgevende aard bezighouden;



— l’impôt des sociétés, applicable aux bénéfices des collectivités belges qui ont la personnalité juridique et se livrent à une exploitation ou à des opérations à caractère lucratif;



— de rechtspersonenbelasting op inkomsten uit onroerende goederen en op inkomsten en opbrengsten van roerende goederen en kapitalen van Belgische lichamen die rechtspersoonlijkheid bezitten en zich niet met een exploitatie of met verrichtingen van winstgevende aard bezighouden;



— l’impôt des personnes morales, relatif aux revenus de propriétés foncières et aux revenus et produits des capitaux et biens mobiliers des collectivités belges qui ont la personnalité juridique et ne se livrent pas à une exploitation ou à des opérations à caractère lucratif;



— de belastingen der niet-verblijfhouders op de inkomsten in België behaald of verkregen door niet-rijksinwoners en door buitenlandse lichamen;



— l’impôt des non-résidents applicable aux revenus réalisés ou recueillis en Belgique par des non-habitants du royaume et des collectivités étrangères;
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b) de met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen :



b) les taxes assimilées aux impôts sur les revenus :



— de verkeersbelasting op de autovoertuigen;



— la taxe de circulation sur les véhicules automobiles;



— het eurovignet;



— l’eurovignette;



— de accijnscompenserende belasting;



— la taxe compensatoire des accises;



— de belasting op de spelen en weddenschappen;



— la taxe sur les jeux et paris;



— de belasting op de automatische ontspanningstoestellen;



— la taxe sur les appareils automatiques de divertissement;



c) de voorheffingen :



c) les précomptes :



— de onroerende voorheffing (Brussel gewest en Waals gewest);



— le précompte immobilier (région bruxelloise et région wallonne);



— de bedrijfsvoorheffing;



— le précompte professionnel;



— de roerende voorheffing;



— le précompte mobilier.



d) de voorafbetalingen;



d) les versements anticipés.



e) de belasting op de toegevoegde waarde.



e) la taxe sur la valeur ajoutée.



Tevens dient ook de inning en invordering ten voordele van de lokale besturen vermeld :



Mentionnons également la perception ou le recouvrement au profit des pouvoirs locaux :



— de opcentiemen op de onroerende voorheffing ten voordele van de gemeenten uit de Brusselse agglomeratie en het Waals Gewest; de Brusselse Agglomeratie en de Waalse provincies;



— les centimes additionnels au précompte immobilier au profit des communes faisant partie de l’Agglomération bruxelloise et de la Région wallonne; au profit des provinces wallonnes et de l’Agglomération bruxelloise;



— de aanvullende belastingen op de personenbelasting ten voordele van de gemeenten en de Brusselse Agglomeratie;



— les taxes additionnelles à l’impôt des personnes physiques au profit des communes et de l’Agglomération bruxelloise;



— de aanvullende opdeciemen op de verkeersbelasting ten voordele van de gemeenten en de Brusselse Agglomeratie.



— les décimes additionnels à la taxe de circulation au profit des communes et de l’Agglomération bruxelloise.



BESTAANSMIDDELENPROGRAMMA 80/6. — DOUANE EN ACCIJNZEN



PROGRAMME DE SUBSISTANCE 80/6. — DOUANES ET ACCISES



De specifieke opdrachten van de Administratie der douane en accijnzen hebben betrekking op de volgende domeinen.



Les tâches spécifiques de l’Administration des douanes et accises ont trait aux domaines suivants.



Deze Administratie staat in voor de inning van :



Cette Administration est chargée de la perception :



— de rechten bij invoer;



— des droits à l’importation;



— de accijnzen, de milieutaksen, het vergunningrecht en de openingsbelasting; — de BTW bij invoer uit niet E.U.-landen.



Daarnaast heeft zij de volgende rechtshandhavingfuncties :



— des droits d’accises, des écotaxes, de la taxe de patente et de la taxe d’ouverture; — de la TVA à l’importation sur les marchandises venant de pays non-membres de l’U.E. En plus, elle joue un rôle de maintien d’ordre :



— het weren van criminele goederen van het Belgisch grondgebied op het gebied van gezondheid van mens en dier, het milieu en de veiligheid;



— en empêchant l’entrée de marchandises criminelles sur le territoire belge en ce qui concerne la protection de la santé des personnes et des animaux, l’environnement et la sécurité;



— deelnemen aan de uitvoering van de maatregelen ter bescherming en stimulering van de Europese markt;



— en participant à l’exécution des mesures de protection et de stimulation du marché européen;



— controle op de invoer, uitvoer, doorvoer en opslag van douanegoederen;



— en effectuant des contrôles à l’importation, à l’exportation, au transit et à l’entreposage de marchandises douanières;



— controle op de vervaardiging, het bezit, de opslag en het vervoer van accijnsgoederen.



— en effectuant des contrôles à la fabrication, à la détention, à l’entreposage et au transport de marchandises accisiennes;
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De Administratie der douane en accijnzen heeft ook taken in verband met verstrekken van gegevens over invoer, uitvoer en doorvoer van goederen, daarvoor levert zij gegevens aan :



L’Administration des douanes et accises doit également fournir des données relatives à l’importation, à l’exportation et au transit de marchandises. Ces données sont transmises :



— het Belgisch Interventie- en Restitutiebureau voor de uitbetaling van de restituties;



— au Bureau d’Intervention et de Restitution Belge pour l’octroi des restitutions;



— de Nationale Bank van België.



— à la Banque Nationale de Belgique.



Bij de uitvoering van deze kernfuncties moet de Administratie der douane en accijnzen de effectiviteit van haar controles verzoenen met zo weinig mogelijk hinder voor de handels- en productiestromen. In dit kader verleent zij ook allerhande vergunningen af met als doel de procedures voor de legale goederenstromen voor de bona fide bedrijven te vereenvoudigen.



Lors de l’exécution de ses fonctions de base, l’Administration des douanes et accises doit concilier l’efficacité de ses contrôles sans entraver les flux de marchandises et de production. Dans ce cadre, elle délivre diverses autorisations visant à simplifier les procédures en termes de flux de marchandises légales pour les entreprises fiables.



De Administratie der douane en accijnzen oefent haar rechtshandhavingfuncties uit zowel aan de fysieke landgrenzen, op de kantoren, bij de bedrijven en op de openbare weg. Zij doet dit door het bewaken van de goederen tot deze een geoorloofde bestemming gekregen hebben, door het uitvoeren van proactieve controles gebaseerd op risicoanalyse en door gerichte opsporingsacties.



L’Administration des douanes et accises exerce ses pouvoirs de maintien d’ordre aussi bien aux frontières terrestres physiques, qu’aux bureaux, entreprises et sur la voie publique en surveillant qu’une destination autorisée soit donnée à toutes les marchandises, en effectuant des contrôles proactifs basés sur l’analyse de risques et en menant des actions de recherche ciblées.
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JUSTIFICATION DES FONDS DE RESTITUTION ET D’ATTRIBUTION



1. TERUGBETALINGEN



1. RESTITUTIONS



Art.66.01.C. — Administratie der directe belastingen — Kwade posten en teruggaven van ten onrechte geïnde rechten, directe belastingen en ermede gelijkgestelde taksen, nalatigheidsinteresten, enz. — Moratoriuminteresten (K.B. van 17 juli 1991 houdende coördinatie van de wetten op de Rijkscomptabiliteit, artikel 37)



Art.66.01.C. — Administration des contributions directes — Non-valeurs et restitutions de droits indûment perçus : impôts directs et taxes y assimilées, intérêts de retard, etc. — Intérêts moratoires (A.R. du 17 juillet 1991 portant coordination des lois sur la comptabilité de l’Etat, article 37)



(In duizend euro)



(En milliers d’euros)



Economische classificatie 990



Overgedragen saldo ..........................



2008



2007 —



2006 —



Classification économique —



Solde reporté.



Ontvangsten en uitgaven :



Recettes et dépenses :



— Bijzondere, niet-patrimoniale ........



–– Particulières, non patrimoniales.



990



Taxe de vérification des poids et mesures.



3690



99.143



Intérêts de retard ou moratoires.



3700



70.256



Taxe de circulation sur les véhicules automobiles.



366



88.578



13.217



12.236



5.680



Taxe de mise en circulation.



366



Eurovignet .........................................



9.287



8.642



10.128



Eurovignette.



366



366



Accijnscompenserende belasting ......



3.259



13.558



14.355



Taxe compensatoire des accises.



366



369



Belasting op spelen en weddenschappen ...............................................



109



99



415



Taxe sur les jeux et paris.



369



Belasting op automatische ontspanninstoestellen ...............................



805



571



Taxe sur les appareils automatiques de divertissement.



369



902



370



Onroerende voorheffing.....................



2.261



2.149



1.907



Précompte immobilier.



370



370



Roerende voorheffing ........................



139.650



123.980



103.005



Précompte mobilier.



370



370



Belasting der niet-verblijfhouders ......



138.588



239.765



105.035



Impôts des non résidents.



370



371



Vennootschapsbelasting....................



2.511.794



2.722.682



1.966.057



Impôts des sociétés.



371



372



Personenbelasting .............................



6.417.588



6.206.942



6.957.776



Impôts des personnes physiques.



372



372



Bedrijfsvoorheffing .............................



202.017



189.478



168.362



Précompte professionnel.



372



370



Voorafbetalingen ................................



1.458



1.373



2.353



Versements anticipés.



370



370



Boeten, vervolgings- en gerechtskosten ................................................



12.078



22.612



Amendes, frais de poursuite et de justice.



370



13.004



Totalen ..............................................



9.670.445



9.730.881



9.527.707



Nieuw saldo .......................................



—



—



—



3690



Ijkloon en belasting ............................



9



9



52



3700



Nalatigheids- of moratoriuminteresten



122.390



108.507



366



Verkeersbelasting op de autovoertuigen ...............................................



94.912



366



Belasting op de inverkeerstelling .......



366



369



950



Totaux. Solde à nouveau.



950



De bovenstaande tabel biedt een overzicht van de voorafnemingen en terugbetalingen met bettrekking tot de periode 2006-2008.



Le tableau ci-avant donne un aperçu des prélèvements et des remboursements relatifs à la période 2006-2008.



Deze hebben betrekking op de diverse directe belastingen. De tabel omvat zowel de directe belastingen geïnd voor rekening van de federale overheid als deze geïnd voor de regionale overheden.



Ceux-ci se rapportent aux divers impôts directs. Le tableau contient aussi bien des impôts directs encaissés pour le compte de l’Etat fédéral que des impôts directs encaissés pour le compte des autorités régionales.
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De gegevens voor het jaar 2006 zijn definitief evenals de cijfers voor het jaar 2007. De daling 2007/2006 heeft voornamelijk te maken met de forse reductie van de teruggaven op vlak van de personenbelasting. Dit spruit voort uit het feit dat er heel wat minder ontheffingen waren voor oude dossiers in 2007 in vergelijking met 2006.



Les données relatives à l’année 2006 sont bien entendu définitives ainsi que les chiffres pour l’année 2007. La baisse 2007/2006 est en rapport direct avec la forte réduction des restitutions sur le plan de l’impôt des personnes physiques. Cela est dû au fait qu’il y a eu beaucoup moins d’exonération pour les vieux dossiers en 2007 en comparaison avec 2006.



Wat het jaar 2008 betreft, dient aangestipt dat deze zijn opgemaakt rekening houdend met ondermeer de historische evolutie van de teruggaven tot en met het jaar 2007 en een aantal specifieke ontwikkelingen voor een reeks belastingsoorten.



En ce qui concerne les estimations pour l’année 2008, celles-ci ont été réalisées sur base d’une part, de l’évolution historique des restitutions jusqu’à et y compris l’année 2007 et d’autre part, d’un nombre de développements spécifiques pour une série d’impôts.



Voor een reeks belastingen is inderdaad de historische verhouding tussen de teruggaven en de bruto-ontvangsten vrij belangrijk. Rekening houdend met de geschatte ontvangsten voor 2008 is dit verband toegepast teneinde te ramen.



Effectivement pour une série d’impôts, la relation historique entre les restitutions et les recettes brutes est assez importante. Tenant compte des recettes estimées pour 2008, ce rapport a été appliqué pour estimer finalement les restitutions.



Art.66.02.C. — Administratie der douane en accijnzen — Teruggaven van ten onrechte geïnde rechten en nalatigheidsinteresten inzake invoerrechten, accijnzen, bijzondere accijnzen, openingsbelasting, vergunningsrecht en diverse opbrengsten, alsmede terugbetalingen in het kader van de BLEU en Benelux.



Art.66.02.C. — Administration des douanes et accises — Restitutions de droits et d’intérêts de retard indûment perçus en matière de droits d’entrée, droits d’accise et droits d’accise spéciaux, taxe d’ouverture, taxe de patente et produits divers ainsi que des remboursements dans le cadre de l’UEBL et de Benelux



(In duizend euro)



(En milliers d’euros)



Economische classificatie 990



Overgedragen saldo ..........................



2008



2007 —



2006 —



Classification économique —



Ontvangsten en uitgaven :



Recettes et dépenses :



— Bijzondere, niet-patrimoniale ........



–– Particulières, non patrimoniales.



361



Invoerrechten .....................................



15.215



15.215



15.215



362



Accijnzen en verbruikstaks ................



3.600



112.567



369



Openingsbelasting op de slijterijen van gegiste of geestrijke dranken ......



12



12



361



362



060



950



Solde reporté.



990



Droits d’entrée.



361



Droits d’accises et taxe de consommation.



362



3.541



Taxes sur les débits de boissons fermentées ou spiritueuses.



369



12



361



Aan het Groothertogdom Luxemburg te betalen saldo op de gemeenschappelijke ontvangsten .............



4.340



4.340



4.340



Solde à payer au Grand-Duché de Luxembourg sur les recettes communes.



Terugbetalingen in het kader van de Benelux .......................................



0



0



Remboursements dans le cadre du Benelux.



362



0



Diverse opbrengsten .........................



171



171



171



Produits divers.



060



Controletaks ......................................



79



79



79



Taxe de contrôle.



Ecotaks ..............................................



76



76



76



Ecotaxe.



Energiebijdrage .................................



541



541



541



Beroepsdiesel ....................................



463.680



463.680



463.680



Gasoil professionnel.



Totalen ..............................................



487.714



596.681



487.655



Totaux.



Nieuw saldo .......................................



—



—



—



Cotisation sur l’énergie.



Solde à nouveau.



950



894
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De raming werd berekend op basis van het bedrag van de terugbetalingen in 2006 en gedurende de eerste maanden van 2007.



L’évaluation a été faite sur la base du montant des restitutions effectuées en 2006 et pendant les premiers mois de l’année 2007.



In 2007 was een uitzonderlijke terugbetaling van accijnzen ingevolge een veroordeling van de FOD Financiën door het Hof van beroep te Brussel.



Un remboursement exceptionnel a eu lieu en 2007 suite à une condamnation du SPF Finances par le tribunal de Travail de Bruxelles.



Beroepsdiesel :



Le gasoil professionnel :



Overeenkomstig Richtlijn 2003/96/EG van de Raad van 27 oktober 2003 tot herstructurering van de communautaire regeling voor de belasting van energieproducten en elektriciteit (Publicatieblad van de Europese Unie, L283 van 31 oktober 2003) en het koninklijk besluit van 29 februari 2004 houdende diverse bepalingen inzake accijnzen (Belgisch Staatsblad van 5 maart 2004) wordt een terugbetalingsregeling voor bijzondere accijns op energieproducten en elektriciteit voorzien.



Conformément à la Directive 2003/96/CE du Conseil du 27 octobre 2003 restructurant le cadre communautaire de taxation des produits énergétiques et de l’électricité (Journal officiel de l’Union européenne, n° L283 du 31 octobre 2003) et l’arrêté royal du 29 février 2004 contenant diverses dispositions en matière d’accise (Moniteur belge du 5 mars 2004) un règlement de remboursement pour des accises spéciales sur des produits énergétiques et sur l’électricité est prévu.



Volgens artikel 3 van voormeld koninklijk besluit komen de eindgebruikers in aanmerking die gasolie gebruiken voor :



Suite à l’article 3 de l’arrêté royal mentionné ci-dessus sont pris en considération les utilisateurs finaux qui utilisent le gasoil pour :



a) het bezoldigd vervoer van personen met motorvoertuigen die een taxidienst verzekeren; deze status wordt bevestigd door de gemeentelijke overheid van het gebied van de uitbater;



a) le transport rémunéré de personnes au moyen de véhicules automobiles affectés à un service de taxis; cette affectation est attestée par l’autorité communale du ressort de l’exploitant;



b) het bezoldigd vervoer van goederen voor eigen rekening of voor rekening van derden met een motorvoertuig of een samenstel van voertuigen dat uitsluitend bestemd is voor het goederenvervoer over de weg en waarvan de maximaal toegelaten massa gelijk is aan of meer is dan 7,5 ton.



b) le transport rémunéré de marchandises pour compte d’autrui ou pour son compte propre, par un véhicule à moteur ou un ensemble de véhicules couplés destinés exclusivement au transport de marchandises par route et dont la masse maximale autorisée est égale ou supérieure à 7,5 tonnes.



c) het vervoer van personen, geregeld of occasioneel, met een motorvoertuig van de categorieën M2 of M3 zoals omschreven in het koninklijk besluit van 15 maart 1968 houdende algemeen reglement op de technische eisen waaraan de auto’s, hun aanhangwagens, hun onderdelen en hun veiligsheidstoebehoren moeten voldoen.



c) le transport régulier ou occasionnel de passagers par véhicule automobile de catégorie M2 ou M3 au sens de l’arrêté royal du 15 mars 1968 portant règlement général sur les conditions techniques auxquelles doivent répondre les véhicules automobiles, leurs remorques, leurs éléments ainsi que les accessoires de sécurité.



Voor de aanrekening van de uitgaven worden onder artikel 66.02C van de terugbetalingsfondsen passende inschrijvingen opgenomen. Vermits volgens artikel 3 van het koninklijk besluit van 29 februrari 2004 houdende diverse bepalingen inzake accijnzen (Belgisch Staatsblad van 5 maart 2004), de regeling ingaat vanaf 1 april 2004 en omwille van praktische overwegingen door Administratie der douane en accijnzen, in overleg met de sector, werd beslist om de terugbetalingen effectief vanaf 1 januari 2005 te laten plaastsvinden.



Pour la prise en compte des dépenses, les inscriptions appropriées sont reprises sous l’article 66.02 C des fonds de remboursement. Vu que suite à l’article 3 de l’arrêté royal du 29 février 2004 portant des dispositions diverses en matière d’accise (Moniteur belge du 5 mars 2004), le règlement entre en vigueur le 1er avril 2004 et à cause des considérations pratiques par l’Administration des douanes et accises, en accord avec le secteur, il a été décidé de rendre les remboursements effectifs à partir du 1er janvier 2005.
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Art.66.03.C. — Administratie van de B.T.W., registratie en domeinen.Teruggaven van geheven sommen inzake B.T.W., taksen, rechten, boeten, interesten, belasting op het kapitaal, enz.



Art.66.03.C. — Administration de la T.V.A., de l’enregistrement et des domaines.-Restitutions de sommes perçues en matière de T.V.A., de taxes, de droits, d’amendes, d’intérêts, d’impôts sur le capital, etc.



(In duizend euro)



(En milliers d’euros)



Economische classificatie 990



Overgedragen saldo ..........................



2008



2007 —



2006 —



Classification économique —



Solde reporté.



990



Ontvangsten en uitgaven :



Recettes et dépenses :



Belasting over de toegevoegde waarde, zegelrechten en met het zegel gelijkgestelde taksen ....................



36.01



13.546.714



12.968.760



12.042.607



Taxe sur la valeur ajoutée, droits de timbres et taxes assimilées au timbre.



36.02



Registratierechten .............................



143.244



132.894



100.435



Droits d’enregistrement.



36.02



36.03



Griffierechten .....................................



5



5



6



Droits de greffe.



36.03



36.04



Hypotheekrechten .............................



185



180



4



Droits d’hypothèque.



36.04



36.05



Rechten en boeten inzake gerechtelijke bijstand en kosteloze rechtspleging ..........................................



36.05



P.M.



0



0



Droits et amendes en matière d’assistance judiciaire et de procédure gratuite.



36.06



Boeten inzake belastingen ................



295



244



1.985



Amendes en matière d’impôts.



36.06



36.07



Jaarlijkse taks op de coördinatiecentra .................................................



0



204



Taxe annuelle sur les Centres de Coordination.



36.07



P.M.



Taks op de verenigingen zonder winstoogmerk .......................................



198



131



Taxe sur les associations sans but lucratif.



37.02



209



Jaarlijkse taks op de collectieve beleggingsinstellingen ......................



237



190



Taxe annuelle sur les organismes de placement collectif.



37.01



251



Boeten van veroordelingen in allerhande zaken .................................



1.216



898



Amendes de condamnation en matières diverses.



38.02



1.295



38.03



36.01



37.02



37.01



38.02



38.03



Ontvangsten toegewezen aan het Fonds bestemd ter vergoeding van de slachtoffers van opzettelijke gewelddaden ....................................



P.M.



0



6



Recettes affectées au Fonds destiné à l’indemnisation des victimes d’actes intentionnels de violence.



Boeten aan vervoerders van illegalen



P.M.



0



0



Amendes aux transporteurs d’illégaux.



38.04



38.04 58.01



Successierechten ..............................



14.410



13.396



12.693



Droits de succession.



58.01



57.02



Belasting op het kapitaal ...................



P.M.



0



0



Impôt sur le capital.



57.02



36.01



Moratoriuminteresten inzake belastingen ...............................................



5.031



5.081



Intérêts moratoires en matière d’impôts.



36.01



5.112



Totalen ..............................................



13.711.720



13.122.161



12.164.240



Nieuw saldo .......................................



—



—



—



950



A. BTW, zegelrechten en de met het zegel gelijkgestelde taksen. A.1. De zuivere BTW-ontvangsten In 2003 zijn de teruggaven inzake de zuivere BTW-ontvangsten opgelopen tot 9.799.609.240,00 EUR of een relatieve groei met 6,5 procent tegenover het jaar 2002 Die toename is vooral een gevolg van de vrij scherpe hausse van de export (+ 6,96 procent).



Totaux. Solde à nouveau.



950



A. Taxe sur la valeur ajoutée, droits de timbres et taxes assimilées au timbre A.1. Les recettes TVA pures En 2003, les restitutions en matière de recettes TVA pures ont augmenté jusque 9.799.609.240 EUR, soit une croissance relative de 6,5 pourcent par rapport à l’année 2002. Cette progression est surtout une conséquence de la hausse assez importante des exportations (+ 6,96 pourcent).



896
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Die export is wel vrijgesteld van BTW maar de teruggaven schuilen in de BTW-voordruk verschuldigd op de inputs. De binnenlandse aankopen van goederen en diensten zijn immers niet vrijgesteld. De intracommunautaire verwervingen sorteren geen voordruk terwijl de invoeren grotendeels met verlegging van de heffing gebeuren.



L’exportation est, bien entendu, exemptée de TVA mais les restitutions se situent au niveau des inputs. Les achats intérieurs de biens et services ne sont pas exemptés. Les acquisitions intracommunautaires ne causent pas de taxe en amont alors que les importations sont soumises dans la majorité des cas au système de report de paiement dans la déclaration de TVA.



Gedurende het jaar 2004 is het stijgingsritme van de teruggaven duidelijk teruggelopen van nagenoeg 6,5 procent in 2003 tot 3,9 procent. Deze terugval is vrij merkwaardig om volgende redenen :



Pour l’année 2004, le rythme de hausse des restitutions a clairement été ramené de pratiquement 6,5 pourcent en 2003 à 3,9 pourcent. Ce recul est assez remarquable pour les raisons suivantes :



1) Qua ekonomische prestaties was het jaar 2004 gewoon een topjaar. Dit uitte zich in zowel hoge bruto-als netto- ontvangsten.



1) Au niveau des performances économiques, l’année 2004 fut vraiment une année record. Cela s’est traduit tant au niveau des recettes élevées brutes que nettes.



2) Benevens de consumptie trok ook de export sterk aan. Naarhet jaareinde toe begonnen ook de investeringen aan een duidelijke remonte.



2) Les exportations ainsi que la consommation ont également fortement remonté. Au fur et à mesure que l’on s’approchait de la fin de l’année, les investissements ont aussi commencé une nette remontée.



3) Ondanks die verhoogde export en investeringen — twee bepalende factoren achter de teruggavenstroom inzake de BTW, bleven de teruggaven duidelijk onder contrôle. De controles terzake werpen dus vruchten af.



3) Nonobstant ces exportations et investissements accrus, soit deux facteurs déterminants derrière le flot des restitutions en matière de TVA, les restitutions sont clairement restées sous contrôle. Les contrôles en la matière sont donc fructueux.



De teruggaven 2004 10.181.932.539,00 EUR.



termen



Les restitutions 2004 s’élevèrent, en termes absolus, à 10.181.932.539,00 EUR.



Het jaar 2005 was economisch relatief vergelijkbaar met 2004. De economie presteerde het behoorlijk peil maar de olieprijzen drukten de groei van de wereldeconomie en a fortiori dus ook de groei van de Belgische economie die, zoals bekend, een open economie is.



L’année 2005 était comparable à 2004 d’un point de vue économique. L’économie présente encore un niveau correct mais les prix pétroliers pesèrent sur la croissance de l’économie mondiale et donc à fortiori également sur la croissance de l’économie belge qui, comme tout le monde le sait est une économie ouverte.



Parallel met het jaar 2003 — dat ook al geen economisch topjaar was — kennen de teruggaven een zeer sterke groei. Globaal zijn de teruggaven inzake de BTW voor her jaar 2005 opgelopen tot 11.033.087.436,68 EUR of een relatieve groei met 8,36 procent tegenover het jaar 2004.



Parallèlement avec l’année 2003 — qui n’était déjà pas une année économique record —, les restitutions connaissent une très forte croissance. Globalement, les restitutions en matière de TVA se sont élevées à 11.033.087.436,68 EUR pour l’année 2005, soit une croissance relative de 8,36 pour cent par rapport à l’année 2004.



Voor het jaar 2006, dat op economisch vlak zowaar nog beter scoorde dan 2004, evolueerde de groei van de teruggaven met 8,1 procent. Het teruggaafvolume liet op tot 11.926.320.800 EUR. De groei bleef dus vergelijkbaar met de situatie, vastgesteld in 2005.



Pour l’année 2006, qui sur le plan économique a fait un meilleur score que 2004, les restitutions ont évolué avec une croissance de 8,1 %. Le volume des restitutions est monté jusqu’à 11.926.320.800 EUR. La croissance est donc comparable avec la situation constatée en 2005.



In 2007, ook al een economisch « boom »-jaar, beloopt de groei 8,64 procent. Na correctie voor een uitzonderlijke teruggaaf van 177 miljoen EUR wordt de groei getemperd tot 7,07 procent.



En 2007, encore une année de « boum » économique, la croissance atteint 8,64 %. Après la correction d’un paiement extraordinaire de 177 millions d’EUR, la croissance a été modérée à 7,07 %.



Voor het jaar 2008 tenslotte is rekening gehouden met volgende elementen bij de raming :



Pour 2008, au final il est tenu compte dans les estimations des différents éléments suivants :



1. de nominale groei van de aan de BTW onderworpen macroeconomische grootheden;



1. La croissance nominale des grandeurs macro-économiques soumises à la TVA;



2. de gemiddelde verhouding teruggaven/bruto-ontvangsten overde laatste drie jaar.



2. La moyenne du rapport restitutions/recettes brutes sur les 3 dernières années.



beliepen



in



absolute



Dit leidt tot een raming van 13,5 miljard EUR voor 2008.



Cela conduit à une estimation de 13,5 milliards pour 2008.



A.2. De zegelrechten en de met het zegel gelijkgestelde taksen



A.2. Les droits de timbre et les taxes assimilées au timbre



De zegelrechten en de met het zegel gelijkgestelde taksen produceren heel wat minder teruggaven gezien de inningsstructuur van deze belastingen ook compleet verschillend is van dit van de BTW.



Les droits de timbre et les taxes assimilées au timbre produisent moins de restitutions dans la mesure que la structure de perception de ces taxes est complètement différente de celle de la TVA.



Gedurende het jaar 2001 is een lichte verhoging van het teruggaafvolume waargenomen.



Durant l’année 2001, il a été tenu compte d’une légère augmentation du volume des remboursements.



Voor het jaar 3.596.975,00 EUR.



Pour l’année 2002, le volume des remboursements s’élève à 3.596.975,00 EUR.



2002



bedraagt



het



teruggaafvolume



van
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Voor het jaar 2003 belopen de teruggaven 3.295.035,00 EUR terwijl het jaar 2004 en teruggaafpakket herbergt van 5.406.059,00 EUR.



Pour l’année 2003, les restitutions s’élèvent à 3.295.035,00 EUR alors que l’année 2004 apporte un ensemble de restitutions de 5.406.059,00 EUR.



In 2005 belopen de teruggaven 48.206.792,63 EUR of een relatieve groei met 791 procent tegenover het jaar 2004. De scherpe stijging gaat terug tot de impact van het Arrest van het Europees Hof van Justitie inzake de beurstaks en de taks op de aflevering van effecten aan toonder.



En 2005, les restitutions se montent à 48.206.792,63 EUR soit une croissance relative de 791 pourcent par rapport à l’année 2004. La forte hausse trouve son origine dans l’impact de l’arrêt de la Cour européenne de Justice en matière de taxe boursière et de taxe sur les livraisons de titres au porteur.



Ook in 2006 lopen deze teruggaven hoog op. Deze belopen 116,3 miljoen EUR.



En 2006, ces restitutions augmenteront. Elles s’élèvent à 116,3 millions d’EUR.



Dit vloeit voort uit het feit dat de teruggaaf aan beurstaks en afleveringstaks in 2006 nog volop doortgaat.



Cela résulte du fait que la restitution tant en matière de la taxe sur les opérations boursières que de la taxe sur les livraisons de titres au porteur continuera encore en 2006.



Dit effect is quasi uitgedoofd in 2007 waardoor de teruggaven voor deze taksen nog nauwelijks 11,5 miljoen EUR bedragen. Voor 2008 wordt met een vergelijkbaar cijfer gerekend van 12 miljoen EUR.



Cet effet est quasiment éteint pour 2007. C’est la raison pour laquelle les restitutions pour ces taxes ne s’élèvent guère plus qu’à 11,5 millions d’EUR. Pour 2008, on table sur un chiffre comparable de 12 millions d’EUR.



B. De registratie- en de successierechten



B. Les droits d’enregistrement et de succession



B.1. Registratierechten



B.1. Droits d’enregistrement



Voor het jaar 2002 zijn de teruggaven lichtjes gedaald tot 55,96 miljoen EUR of een relatieve daling met 5,4 procent.



Pour l’année 2002, les restitutions ont diminué légèrement jusqu’à 55,96 millions d’EUR, soit une diminution relative de 5,4 pourcent.



Voor het jaar 2003 herneemt de groei van de teruggaven vrij fors. Dit is hoofdzakelijk te wijten aan de beschikkingen, genomen door de Gewesten zelf. Het betreft hier voornamelijk het Vlaams Gewest welke in bijkomende teruggaafmodaliteiten heeft voorzien. Daardoor bedragen de teruggaven voor 2003 78,6 miljoen EUR of een relatieve groei tegenover het jaar 2002 met 40,5 procent.



Pour l’année 2003, la croissance des remboursements reprend de manière assez marquée. C’est principalement dû aux dispositions prises par les Régions elles-mêmes. Cela concerne surtout ici la Région flamande qui a prévu des modalités supplémentaires de remboursement. Suite à cela, les remboursements pour 2003 s’élèvent à 78,6 millions d’EUR, soit une croissance relative de 40,5 pourcent par rapport à l’année 2002.



Gedurende het jaar 2004 is het teruggaafvolume weliswaar enigszins teruggelopen tot 72,3 miljoen EUR maar het hoge niveau blijft gehandhaafd. De belangrijke wetswijzigingen van Vlaanderen en Brussel inzake de « meeneembaarheid » en soortgelijke beschikkingen zorgen immers voor een opwaartse druk op het teruggaafvolume.



Pendant l’année 2004, le volume des restitutions a, il est vrai, quelque peu diminué à 72,3 millions d’EUR mais le niveau élevé demeure maintenu. Les importantes modifications législatives de la Flandres et de Bruxelles en matière de « reportabilité » et autres dispositions similaires ont en effet entraîné une pression haussière sur le volume des restitutions.



Deze trend zet zich trouwens ook naar 2005 door jaar waarin de teruggaven zijn opgelopen tot 83.693.372,49 EUR.



Cette tendance persiste d’ailleurs aussi en 2005, année au cours de laquelle les restitutions se sont élevées à 83.693.372,49 EUR.



Voor de jaren 2006 en 2007 belopen de teruggaven respectievelijk 100,4 en 132,9 miljoen EUR. Voor 2008 is getipt op een teruggaafvolume van 143,2 miljoen EUR.



Pour les années 2006 et 2007, les restitutions atteignent respectivement 100,4 et 132,9 millions d’EUR. Pour 2008 on table sur un volume de restitution d’un montant de 143,2 millions d’EUR.



Volgende effecten werken de groei in de hand :



Les effets suivants favorisent cette croissance :



1. de meeneembaarheid van registratierechten in Vlaanderen;



1. la reportabilité des droits d’enregistrement de la Flandre;



2. de vergelijkbare teruggaafmogelijkheden in Brussel;



2. les possibilités de remboursement comparables à Bruxelles;



3. de evolutie van de bruto-rechten als dusdanig.



3. l’évolution des droits bruts comme tel.



B.2. Successierechten



B.2. Droits de succession



De teruggaven van de successierechten tenslotte evolueren nagenoeg parallel met de bruto-geïnde rechten. Meestal betreffen deze teruggaven ofwel dubbele stortingen of een teruggaaf van te grote voorschotten, gestort om interesten te vermijden. Het gaat hier om grote successies waarbij het soms moeilijk is om de aangifte tijdig neer te leggen.



Les restitutions des droits de succession évoluent de façon plus ou moins parallèle avec les droits bruts perçus. Ceux-ci concernent le plus souvent les restitutions résultant soit de double versements, soit de remboursements d’acomptes trop grands, versés pour éviter les intérêts. Il s’agit ici de grosses successions pour lesquelles il est parfois difficile de déposer la déclaration dans les délais.



Voor 2003 is het teruggaafpakket opgelopen tot 21,5 miljoen EUR, dit onder impuls van een uitzonderlijke teruggave.



En 2003, les restitutions se sont élevées à 21,5 millions d’EUR, ceci sous l’impulsion d’une restitution exceptionnelle.
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Pour la période 2004-2005, les restitutions s’élevèrent respectivement à :



— 2004 : 12,3 miljoen EUR;



— 2004 : 12,3 millions EUR;



— 2005 : 15,8 miljoen EUR.



— 2005 : 15,8 millions EUR.



Voor het jaar 2006 bedraagt het teruggaafvolume 12,7 miljoen EUR en voor 2007 is dat 13,4 miljoen EUR.



Pour l’année 2006, le volume de remboursement s’élève à 12,7 millions d’EUR et pour 2007 il est de 13,4 millions d’EUR.



Voor 2008 wordt getipt op een teruggaafpeil van 14,4 miljoen EUR.



Pour 2008, on table sur un niveau de remboursement de 14,4 millions d’EUR.



C. De diverse belastingen, de boeten en de moratoire intresten



C. Les impôts divers, les amendes, les intérêts moratoires



De omvang van deze inkomstenbronnen is weliswaar niet gering, maar toch heel wat minder belangrijk dan de BTW, registratie- en successierechten. Ze veroorzaken dan ook eerder bescheiden teruggaafvolumes.



Les recettes générées par cette source de rentrées ne sont certes pas minimes mais relativement moins importantes que celles provenant de la T.V.A., et des droits d’enregistrement et de succession.



De detailcijfers per belastingcategorie zijn voor de jaren 2004 tot 2008 opgenomen in de uitgewerkte staat. Hieruit blijkt duidelijk de bescheiden omvang van de teruggaven terzake.



Pour les années 2004 à 2008, les chiffres détaillés par catégorie d’impôt sont repris dans le tableau de développement. Il en ressort clairement le caractère modeste du volume des remboursements en cause.



Art.66.04.C. — Administratie der directe belastingen — Terugbetalingen en verrekeningen met de inkomstenbelastingen in het kader van de sociale vrijstelling van het remgeld



Art.66.04.C. — Administration des contributions directes — Remboursements et imputations sur l’impôt sur les revenus dans le cadre de l’immunisation sociale du ticket modérateur.



(In duizend euro)



(En milliers d’euros)



Economische classificatie 990



361



950



Overgedragen saldo ..........................



2008



2007 —



2006 —



Classification économique —



Solde reporté.



Ontvangsten en uitgaven :



Recettes et dépenses :



— Bijzondere, niet-patrimoniale :



Particulières, non patrimoniales :



Terugbetalingen en verrekeningen ....



P.M.



377



59.826



Remboursements et imputations.



Totalen ..............................................



P.M.



377



59.826



Totaux.



Nieuw saldo .......................................



—



—



—



Dit fonds vindt haar oorsprong in de inwerkingtreding van het koninklijk besluit van 22 maart 1999 tot uitvoering van artikel 43, § 3, tweede lid, van de programmawet van 24 december 1993. Voor 2004 is een imputatie geboekt van 58.612.837 EUR.



Voor het jaar 2005 is een verrekening gemaakt van 55.111.703 EUR. De Administratie heeft gedurende het jaar 2006 een bedrag van 59.825.903 EUR gestort in het terugbetalingsfonds. Vanaf aanslagjaar 2006 verricht de Administratie van de Directe Belastingen geen afrekening meer in het kader van het remgeld voor rekening van de sociale zekerheid. Daardoor is er ook in 2007 slechts 376.648 EUR in het fonds gestort. Voor het jaar 2008 wordt dan ook logischerwijs een bedrag P.M. vermeld.



Solde à nouveau.



990



361



950



Ce fonds trouve son origine dans la mise en œuvre de l’arrêté royal du 22 mars 1999 en exécution de l’article 43, § 3, deuxième alinéa, de la loi programme du 24 décembre 1993. Pour 2004, une imputation de 58.612.837 EUR a été comptabilisée. Pour l’année 2005, 55.111.703 EUR sont portés en compte. Au courant de l’année 2006, l’Administration a versé un montant de 59.825.903 EUR dans le fonds de restitution. A partir de l’exercice d’imposition 2006, l’administration des contributions directes n’effectue plus de décompte dans le cadre du ticket modérateur pour le compte de la sécurité sociale. C’est pourquoi seulement 376.648 EUR ont été versés dans le fonds en 2007. Pour l’année 2008, un montant P.M. est dès lors logiquement mentionné.
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Art.66.05.C. — Administratie van de B.T.W., registratie en domeinen — Terugbetalingsfonds inzake niet-fiscale ontvangsten



Art.66.05.C. — Administration de la T.V.A., de l’enregistrement et des domaines — Fonds de restitution en matière de recettes non fiscales



(En milliers d’euros)



(In duizend euro)



Economische classificatie 990



Overgedragen saldo ..........................



2008



2007 —



2006 —



Classification économique —



Ontvangsten en uitgaven :



Solde reporté.



990



Recettes et dépenses :



Terugvorderingen van alimentatiegelden ...............................................



14



2



Récupérations de pensions alimentaires.



06.01



P.M.



Terugbetalingen van wedden, pensioenen en vergoedingen .............



4



4



Remboursements de traitements, pensions et indemnités.



11.01



14



Terugbetaling van schuldvorderingen voortkomende van verschillende departementen .............................



4



0



Remboursements de créances provenant des divers départements.



12.01



4



16.01



Opbrengsten van de domeinen .........



4



35



2



Produit des domaines.



16.01



28.01



Retributies voor het gebruik van domeingoederen ..............................



1.163



49



Redevances pour l’occupation des biens domaniaux.



28.01



1.000



Tekorten van rekenplichtigen en verscheidene invorderingen ..............



19.406



4



Déficit des comptables et recettes diverses.



38.01



160



Schadevergoedingen en moratoire intresten in allerlei zaken .................



3



0



Dommages et intérêts moratoires en matières diverses.



38.02



3



Voorafnemingen op de opbrengst van het sequester................................



126



5



Prélèvement sur le produit des séquestres.



58.01



130



Diverse patrimoniale opbrengsten (kapitaalontvangsten) ...................



3.103



3.379



Recettes diverses patrimoniales (recettes de capital).



58.03



3.313



76.01



Verkoop van onroerende goederen ...



P.M.



0



0



Produit de la vente d’immeubles.



76.01



77.01



Verkoop van buiten gebruik gestelde roerende voorwerpen, voortkomende van de verschillende ministeriële departementen of staatsinstellingen ......................................



77.01



P.M.



0



0



Prix de vente d’objets mobiliers hors usage provenant de divers départements ministériels ou organismes d’Etat.



Totalen ..............................................



4.628



23.858



3.445



—



—



—



06.01



11.01



12.01



38.01



38.02



58.01



58.03



950



Nieuw saldo .......................................



Totaux. Solde à nouveau.



950



De teruggaven op het vlak van de lopende niet-fiscale ontvangsten zijn gedurende het jaar 2000 toegenomen. Niettemin blijft de omvang ervan erg bescheiden. Voor het jaar 2000 bedraagt deze 88.647 EUR.



Les restitutions au niveau des recettes courantes non fiscales ont augmenté au cours de l’année 2000. Néanmoins, leur volume demeure très modeste. Pour l’année 2000, ce dernier s’élève à 88.647 EUR.



In het jaar 2001 zijn de teruggaven inzake de lopende niet-fiscale ontvangsten uitzonderlijk teruggevallen tot 19. 000 EUR.



Au cours de l’année 2001, les restitutions en matière de recettes courantes non fiscales sont retombées à 19.000 EUR.



Wat het jaar 2002 betreft is opnieuw een verdere daling van de teruggaven vastgesteld tot 14.000 EUR.



En ce qui concerne l’année 2002, une nouvelle diminution des restitutions est à nouveau constatée, et ce jusqu’à 14.000 EUR.



Voor het jaar 2003 wordt een verhoging vastgesteld van de teruggaven. Op jaarbasis wordt er nu 117.000 EUR teruggegeven.



Pour l’année 2003, une augmentation des restitutions est constatée. Sur base annuelle, les restitutions s’élèvent à 117.000 EUR.



Voor het jaar 2004 zijn de teruggaven teruggevallen tot 20.000 EUR. Voor het jaar 2005 is het teruggaafvolume geboekt van 344.000 EUR.



Pour l’anneé 2004, les restitutions sont retombées à 20.000 EUR. Pour l’année 2005, le volume des restitutions s’élève à 344.000 EUR.
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Gezien de teruggaven op zeer onregelmatig wijze evolueren en er niet veel elementen voorhanden zijn om een precieze raming ter zake te maken, heeft de administratie voorzichtigheidshalve gerekend met een volume aan teruggaven voor de periode 2006 en 2007 gelijkaardig aan de teruggaven voor het jaar 2005.



Dans la mesure où les restitutions évoluent de manière très irrégulière et que peu d’éléments sont disponibles pour réaliser une estimation précise en la matière, l’Administration a tenu compte, par prudence, d’un volume de restitutions similaire à 2005 pour la période de 2006 à 2007.



Het groot pakket aan teruggaven situeert zich evenwel bij de niet-fiscale kapitaalontvangsten. Vooral de sommen teruggegeven in het kader van de diverse patrimoniale kapitaalontvangsten vormden reeds in 2000 een belangrijk gedeelte van het geheel (98,2 %). In absolute cijfers belopen deze teruggaven voor het bovenvermeld jaar 6,5 miljoen EUR.



La grande partie des restitutions se situe cependant au niveau des recettes non-fiscales de capital. Les sommes, restituées dans le cadre des recettes diverses patrimoniales constituent également en 2000 une partie importante de l’ensemble (98,2 %). En chiffres absolus, ces restitutions s’élèvent, pour l’année précitée à 6,5 millions d’EUR.



Voor het jaar 2001 belopen deze teruggaven echter nog slechts 2,96 miljoen EUR, wat meteen een gevoelige daling is in verhouding tot het jaar voordien. De reden daarvan ligt besloten in het feit dat heel wat oude dossiers reeds aangezuiverd zijn. Het huidig teruggavenpeil weerspiegelt dus grotendeels de nieuwe recente dossiers.



Pour l’année 2001, ces restitutions ne s’élèvent toutefois plus qu’à 2,96 millions d’EUR, ce qui constitue une diminution sensible par rapport à l’année précédente. Les raisons de cela résident dans le fait que beaucoup d’anciens dossiers ont déjà été apurés. L’actuel niveau des restitutions reflète donc, en grande partie, les nouveaux dossiers récents.



Voor het jaar 2002 zijn de teruggaven inzake de niet-fiscale kapitaalontvangsten verder opgelopen tot 2,6 miljoen EUR.



Pour l’année 2002, les restitutions en matière de recettes non-fiscales de capital se montent à nouveau à 2,6 millions d’EUR.



Gedurende het jaar 2003 zijn de teruggaven ter zake verder geëvolueerd tot 2,8 miljoen EUR.



Durant l’année 2003, les restitutions sont passées à 2,8 millions d’EUR.



Voor het jaar 2004 belopen de teruggaven 4,46 miljoen EUR of een toename ten opzichte van het jaar 2003 met 57,2 procent.



Pour l’année 2004, les restitutions s’élèvent à 4,46 millions d’EUR, soit une augmentation de 57,2 pour cent par rapport à l’année 2003.



Voor het jaar 2005 belopen de teruggaven 2,7 miljoen EUR, wat duidelijk minder is dan het jaar voordien.



Pour l’année 2005, les restitutions s’élèvent à 2,7 millions d’EUR, ce qui est biensûr inférieur à l’année précédente.



Voor de raming 2006-2007, gaat de aandacht vooral uit naar het artikel 58.01. Deze teruggaven hebben in 2002, 2003 en 2005 een gelijkaardig niveau bereikt. Daarom heeft de administratie met het gemiddelde niveau van deze jaren rekening gehouden om zijn raming ter verwezenlijken.



En ce qui concerne l’estimation 2006-2007, l’attention est d’abord attirée sur l’article 58.01. Les restitutions en 2002, 2003 et 2005 atteignent un niveau similaire. Pour cette raison, l’administration a tenu compte du niveau moyen de ces années pour réaliser son estimation.



Er dient ook opgemerkt dat voor het artikel 76.01 een raming « P.M. » gerechtvaardigd is door het feit dat er geen teruggaven werden geregistreerd op dit artikel gedurende het jaar 2005.



Il faut également remarquer que pour l’article 76.01, une estimation « P.M. » est justifiée par le fait qu’aucune restitution n’a été enregistrée au cours de l’année 2005.



Art.66.07.C. — Administratie der douane en accijnzen — Teruggaven van ten onrechte geïnde sommen voor rekening van de Administratie van de B.T.W., registratie en domeinen



Art.66.07.C. — Administration des douanes et accises — Restitutions de sommes perçues indûment pour compte de l’Administration de la T.V.A., de l’enregistrement et des domaines



(In duizend euro)



(En milliers d’euros)



Economische classificatie 990



36.01



950



Overgedragen saldo ..........................



2008



2007 —



2006 —



Classification économique —



Solde reporté.



Ontvangsten en uitgaven :



Recettes et dépenses :



— Bijzondere, niet-patrimoniale :



Particulières, non patrimoniales :



Belsting over de toegevoegde waarde .................................................



500



Totalen ..............................................



500



459



1.985



Nieuw saldo .......................................



—



—



—



459



1.985 Taxe sur la valeur ajoutée.



De raming werd berekend op basis van het bedrag van de terugbetalingen in 2006 en gedurende de eerste maanden van 2007.



990



36.01



Totaux. Solde à nouveau.



950



L’évaluation a été faite sur la base du montant des restitutions effectués en 2006 et pendant les premiers mois de l’année 2007.
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Art.66.09.B. — Administratie der thesaurie — Aandeel van het Groothertogdom Luxemburg in de voordelen en winsten die de Belgische Staat haalt uit de Nationale Bank van België



Art.66.09.B. — Administration de la trésorerie — Part attribuée au Grand-Duché de Luxembourg dans les avantages et profits que l’Etat belge retire de la Banque Nationale de Belgique



(In duizend euro)



(En milliers d’euros)



Economische classificatie 990



22



22



950



2008



Overgedragen saldo ..........................



2007 —



2006 —



Classification économique —



Solde reporté.



Ontvangsten :



Recettes :



Bijzondere, niet-patrimoniale :



Particulières, non patrimoniales :



Stortingen uitgevoerd door de Nationale Bank .....................................



P.M.



0



8.000



Versements effectués par la Banque nationale.



Totalen saldo en ontvangsten ........



P.M.



0



8.000



Totaux solde et recettes.



Uitgaven :



Dépenses :



Niet-patrimoniale :



Non patrimoniales :



Betaling aan het Groothertogdom Luxemburg....................................



P.M.



0



8.000



Paiement au Grand-Duché de Luxembourg.



Totalen des uitgaven .......................



P.M.



0



8.000



Totaux de dépenses.



Nieuw saldo .......................................



—



—



—



Solde à nouveau.



990



22



22



950



Het nieuwe verdrag BLEU tot intrekking van het protocol m.b.t. de monetaire associatie tussen België en Luxembourg stelt echter dat de verdeling van de sommen die de Belgische Staat incasseert omwille van het intrekken van de biljetten in Belgische frank en van de lasten die hij draagt omwille van de latere terugbetalingen aan de houders van de biljetten waarvan de tegenwaarde hem gestort is, zal blijven geschieden in verhouding tot de bevolkingen. Dit verdrag houdende wijziging van de gecoördineerde Overeenkomst tot inrichting van de Belgisch-Luxemburgse Economische Unie werd in Brussel op 21/12/2004 geratificeerd. (Belgisch Staatsblad van 06/01/2005, datum van inwerkingtreding 01/02/2005)



Le nouveau traité UEBL, qui vise à abroger le protocole relatif à l’association monétaire entre la Belgique et le Luxembourg, prévoit que le partage des sommes que l’Etat belge encaisse par suite du retrait des billets en francs belges et des charges qu’il supporte par suite du remboursement ultérieur aux porteurs de tels billets dont la contre-valeur lui a été versée, continuera à se faire suivant le rapport des populations. Ce traité portant modification de la Convention coordonnée instituant l’Union économique belgo-luxembourgeoise a été ratifié à Bruxelles le 21/12/2004 (Moniteur belge du 06/01/2005, entré en vigueur le 01/02/2005).



Voor 2006 zal het aandeel van Luxemburg alleen maar betrekking hebben op de terugbetalingen ten gunste van de NBB in 2005, aangezien er geen storting van de NBB aan de Belgische Schatkist in de loop van het jaar 2005 is voorzien. Bijgevolg zal de afrekening bestaan uit een storting van Luxemburg aan de Belgische Schatkist en dienen er geen begrotingskredieten voor 2006 voorzien te worden.



Pour 2006, la quote-part du Luxembourg portera uniquement sur les remboursements effectués en 2005 en faveur de la BNB, puisque l’on ne prévoit pas de versement au Trésor belge par la BNB durant cette année 2005. Dès lors, le décompte consistera en un versement du Luxembourg au Trésor belge et il n’y a donc pas lieu de prévoir des crédits budgétaires pour 2006.



Voor 2007 en 2008 dienen er geen begrotingskredieten.



Pour 2007 et 2008, il n’y a pas lieu de prévoir des crédits budgétaires
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2. TOEWIJZINGEN AAN DE GEMEENSCHAPPEN, AAN DE GEWESTEN EN AAN DE FRANSE EN VLAAMSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIES



2. ATTRIBUTIONS AUX COMMUNAUTES, AUX REGIONS ET AUX COMMISSIONS COMMUNAUTAIRES FRANCAISE ET FLAMANDE



Art.66.21.B. — Administratie van de B.T.W., registratie en domeinen — Aan de Gemeenschappen toegewezen gedeelte van de B.T.W.



Art.66.21.B. — Administration de la T.V.A., de l’enregistrement et des domaines — Part de la T.V.A. attribuée aux Communautés



(In duizend euro)



(En milliers d’euros)



Economische classificatie 990



363



363



950



2008



2007 —



Overgedragen saldo ..........................



2006 —



Classification économique —



Solde reporté.



Ontvangsten :



Recettes :



Bijzondere, niet-patrimoniale :



Particulières, non patrimoniales :



Vlaamse Gemeenschap ....................



7.501.485



7.071.673



6.791.216



Communauté flamande.



Franse Gemeenschap .......................



5.512.897



5.217.211



5.056.189



Communauté française.



Totalen saldo en ontvangsten ........



13.014.382



12.288.884



11.847.405



990



363



Totaux solde et recettes.



Uitgaven :



Dépenses :



Bijzondere, niet-patrimoniale :



Particulières, non patrimoniales :



Vlaamse Gemeenschap ....................



7.501.485



7.071.673



6.791.216



Communauté flamande.



Franse Gemeenschap .......................



5.512.897



5.217.211



5.056.189



Communauté française.



Totalen der uitgaven ........................



13.014.382



12.288.884



11.847.405



Totaux des dépenses.



Nieuw saldo .......................................



—



—



—



Solde à nouveau.



363



950



De bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering van de Gemeenschappen en de Gewesten voorziet dat de financiering van de Vlaamse en de Franse Gemeenschap onder meer gebeurt bij middel van toegewezen gedeelten van de opbrengst van belastingen en heffingen. Deze wet is gewijzigd door de bijzondere wet van 13 juli 2001.



La loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des Communautés et des Régions prévoit que le financement des Communautés flamande et française se fera, entre autres, par l’attribution de parts du produit d’impôts et perceptions. Cette loi a été modifiée par la loi spéciale du 13 juillet 2001.



Overeenkomstig de artikelen 6, § 1, 2° en 36, 2°, van de bijzondere wet wordt een gedeelte van de totale ontvangsten inzake de belasting over de toegevoegde waarde toegewezen aan voormelde Gemeenschappen. Daartoe is een toewijzingsfonds opgericht (Wetten op de Rijkscomptabiliteit, samengeordend op 17 juli 1991, artikel 38).



Conformément aux articles 6, § 1, 2° et 36, 2°, de la loi spéciale, une partie des recettes totales en matière de taxe sur la valeur ajoutée est attribuée aux Communautés précitées. A cet effet, un fonds d’attribution a été crée (Lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991, article 38).



Voor het jaar 2002 beloopt de affectatie aan de de Vlaamse Gemeenschap 5.656.149 duizend EUR en 4.282.343 duizend EUR aan de Franse Gemeenschap.



Pour l’année 2002, l’affectation à la Communauté flamande est de 5.656.149 milliers d’EUR et de 4.282.343 milliers d’EUR à la Communauté française.



De afrekening met betrekking tot het jaar 2001 betreft zijn in de bovenvermelde cijfers opgenomen.



Le décompte relatif à l’année 2001 est repris dans les chiffres susmentionnés.



Voor het jaar 2003 gaat de affectatie van een deel van de BTWontvangsten aan de Gemeenschappen gewoon door. Die affectatie blijft toegewezen ter financiering van de onderwijsuitgaven.



Pour l’année 2003, l’affectation aux Communautés provient d’une partie des recettes de TVA. Cette affectation reste attribuée au financement des dépenses de l’enseignement.



Voor dat jaar belopen de respectieve affectaties :



Pour cette année, les affectations respectives s’élèvent à :



a) voor de Vlaamse Gemeenschap : 5.869.550 duizend EUR;



a) pour la Communauté flamande : 5.869.550 milliers d’EUR;



b) voor de Franse Gemeenschap : 4.424.863 duizend EUR.



b) pour la Communauté française : 4.424.863 milliers d’EUR.
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Wat het jaar 2004 betreft, krijgt de Vlaamse Gemeenschap 6.057.330.331 EUR toegeschoven terwijl de Franse Gemeenschap op 4.550.475.654 EUR mag rekenen.



En ce qui concerne l’année 2004, la Communauté flamande se voit attribuer 6.057.330.331 EUR, tandis que la Communauté française peut compter sur 4.550.475.654 EUR.



In deze bedragen zijn de bijkomende middelen voor de herfinanciering van de Gemeenschappen opgenomen.



Dans ces montants sont repris les moyens supplémentaires pour le refinancement des Communautés.



Voor het begrotingsjaar 2005 belopen de respectievelijke affectaties :



Pour l’année budgétaire 2005, les affectations sont respectivement :



— voor de Vlaamse Gemeenschap : 6.486.467.513 EUR;



— pour la Communauté flamande : 6.486.467.513 EUR;



— voor de Franse Gemeenschap : 4.859.139.840 EUR.



— pour la Communauté française : 4.859.139.840 EUR.



In deze bedragen zijn tevens de bijkomende middelen voor herfinanciering begrepen. Het gaat om een bedrag van 547.521.372 EUR voor de Vlaamse Gemeenschap en een bedrag van 349.105.589 EUR voor de Franse Gemeenschap.



Dans ces montants, les moyens complémentaires pour le refinancement ont été compris également. Il s’agit d’un montant de 547.521.372 EUR pour la Communauté flamande et un montant de 349.105.589 EUR pour la Communauté française.



Voor het begrotingsjaar 2006 belopen de respectievelijke affectaties :



Pour l’année budgétaire 2006, les affectations sont respectivement :



— voor de Vlaamse Gemeenschap : 6.791.216.000 EUR;



— pour la Communauté flamande : 6.791.216.000 EUR;



— voor de Franse Gemeenschap : 5.056.189.000 EUR.



— pour la Communauté française : 5.056.189.000 EUR.



Voor het begrotingsjaar 2007 belopen de respectievelijke affectaties :



Pour l’année budgétaire 2007, les affectations sont respectivement :



— voor de Vlaamse Gemeenschap : 7.071.673.000 EUR;



— pour la Communauté flamande : 7.071.673.000 EUR;



— voor de Franse Gemeenschap : 5.217.211.000 EUR.



— pour la Communauté française : 5.217.211.000 EUR.



Voor het begrotingsjaar 2007 belopen de respectievelijke affectaties :



Pour l’année budgétaire 2008, les affectations totales des recettes de TVA sur base du budget initial sont :



— voor de Vlaamse Gemeenschap : 7.501.485.235 EUR;



— pour la Communauté flamande : 7.501.485.235 EUR;



— voor de Franse Gemeenschap : 5.512.896.705 EUR.



— pour la Communauté française : 5.512.896.705 EUR.



En deze bedragen omvatten eneneens de volgende bijkomende middelen tot herfinanciering :



Et ces montants reprennent également les moyens supplémentaires de refinancement suivants :



— de Vlaamse Gemeenschap : 1.079.429.312 EUR;



— pour la Communauté flamande : 1.079.429.312 EUR;



— de Franse Gemeenschap : 656.380.715 EUR.



— pour la Communauté française : 656.380.715 EUR.



Art.66.22.B. — Administratie der directe belastingen — Aan de Gemeenschappen toegewezen gedeelte van de personenbelasting



Art.66.22.B. — Administration des contributions directes — Part de l’impôt des personnes physiques attribuée aux Communautés



(In duizend euro)



(En milliers d’euros)



Economische classificatie 990



Overgedragen saldo ..........................



2008



2007 —



2006 —



Classification économique —



Ontvangsten : 372



950



990



Recettes :



Bijzondere, niet-patrimoniale .............



6.589.394



6.255.614



5.932.503



Particulières, non patrimoniales.



Totalen saldo en ontvangsten ........



6.589.394



6.255.614



5.932.503



Totaux solde et recettes.



Uitgaven : 372



Solde reporté.



372



Dépenses :



Bijzondere, niet-patrimoniale .............



6.589.394



6.255.614



5.932.503



Particulières, non patrimoniales.



Totalen der uitgaven ........................



6.589.394



6.255.614



5.932.503



Totaux des dépenses.



Nieuw saldo .......................................



—



—



—



Solde à nouveau.



372



950
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De bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering van de Gemeenschappen en de Gewesten voorziet dat de financiering van de Vlaamse en de Franse Gemeenschap onder meer gebeurt door toegewezen gedeelten van de opbrengst van belastingen en heffingen. Deze wet is gewijzigd door de bijzondere wet van 13 juli 2001.



La loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des Communautés et des Régions prévoit que le financement des Communautés flamande et française se fera, entre autres, par l’attribution de parts du produit d’impôts et perceptions. Cette loi a été modifiée par la loi spéciale du 13 juillet 2001.



Overeenkomstig artikelen 6, par.1, 3° en 36, 3°, van de bijzondere wet wordt aan voornoemde Gemeenschappen een deel van de opbrengst van de personenbelasting toegewezen. Daartoe is een toewijzinsfonds opgericht (Wetten op de Rijkscomptabiliteit, samengeordend op 17 juli 1991, artikel 38).



Conformément aux articles 6, paragraphe 1, 3° et 36, 3°, de la loi spéciale, une partie du produit de l’impôt des personnes physiques est attribuée aux Communautés précitées. A cet effet, un fonds d’attribution a été créé (Lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991, article 38).



Voor het jaar 2004 belopen de respectieve affectaties :



Pour l’année 2004, les affectations respectives s’élèvent à :



a) voor de Vlaamse Gemeenschap : 3.577.466.000 EUR;



a) pour la Communauté flamande : 3.577.466.000 EUR;



b) voor de Franse Gemeenschap : 1.922.354.000 EUR;



b) pour la Communauté française : 1.922.354.000 EUR;



c) voor de Duitstalige Gemeenschap : 5.058.000 EUR.



c) pour la Communauté germanophone : 5.058.000 EUR.



Voor het jaar 2005 belopen de respectieve affectaties :



Pour l’année 2005, les affectations respectives s’élèvent à :



a) voor de Vlaamse Gemeenschap : 3.759.067.000 EUR;



a) pour la Communauté flamande : 3.759.067.000 EUR;



b) voor de Franse Gemeenschap : 2.007.735.000 EUR;



b) pour la Communauté française : 2.007.735.000 EUR;



c) voor de Duitstalige Gemeenschap : 5.220.000 EUR.



c) pour la Communauté germanophone : 5.220.000 EUR.



Voor het jaar 2006 belopen de respectieve affectaties :



Pour l’année 2006, les affectations respectives s’élèvent à :



a) voor de Vlaamse Gemeenschap : 3.855.549.000 EUR;



a) pour la Communauté flamande : 3.855.549.000 EUR;



b) voor de Franse Gemeenschap : 2.071.550.000 EUR;



b) pour la Communauté française : 2.071.550.000 EUR;



c) voor de Duitstalige Gemeenschap : 5.404.000 EUR.



c) pour la Communauté germanophone : 5.404.000 EUR.



Voor het jaar 2007 belopen de respectieve affectaties :



Pour l’année 2007, les affectations respectives s’élèvent à :



a) voor de Vlaamse Gemeenschap : 4.115.552.000 EUR;



a) pour la Communauté flamande : 4.115.552.000 EUR;



b) voor de Franse Gemeenschap : 2.134.627.000 EUR;



b) pour la Communauté française : 2.134.627.000 EUR;



c) voor de Duitstalige Gemeenschap : 5.435.000 EUR.



c) pour la Communauté germanophone : 5.435.000 EUR.



Voor het jaar 2008 belopen de respectieve affectaties :



Pour l’année 2008, les affectations respectives s’élèvent à :



a) voor de Vlaamse Gemeenschap : 4.271.119.000 EUR;



a) pour la Communauté flamande : 4.271.119.000 EUR;



b) voor de Franse Gemeenschap : 2.312.708.000 EUR;



b) pour la Communauté française : 2.312.708.000 EUR;



c) voor de Duitstalige Gemeenschap : 5.567.000 EUR.



c) pour la Communauté germanophone : 5.567.000 EUR.
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Art.66.23.B. — Administratie der directe belastingen — Aan de Gewesten toegewezen gedeelte van de personenbelasting



Art.66.23.B. — Administration des contributions directes — Part de l’impôt des personnes physiques attribuées aux Régions



(In duizend euro)



(En milliers d’euros)



Economische classificatie 990



2008



Overgedragen saldo ..........................



2007 —



2006 —



Classification économique —



Ontvangsten : 372



950



990



Recettes :



Bijzondere, niet-patrimoniale .............



9.839.575



9.475.052



8.763.591



Particulières, non patrimoniales.



Totalen saldo en ontvangsten ........



9.839.575



9.475.052



8.763.591



Totaux solde et recettes.



Uitgaven : 372



Solde reporté.



372



Dépenses :



Bijzondere, niet-patrimoniale .............



9.839.575



9.475.052



8.763.591



Particulières, non patrimoniales.



Totalen der uitgaven ........................



9.839.575



9.475.052



8.763.591



Totaux des dépenses.



Nieuw saldo .......................................



—



—



—



Solde à nouveau.



372



950



De bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering van de Gemeenschappen en de Gewesten voorziet dat de financiering van het Vlaamse, het Waalse en het Brussels Hoofdstedelijke Gewest o.m. gebeurt door toegewezen gedeelten van de opbrengst van belastingen.



La loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des Communautés et des Régions prévoit que le financement de la Région flamande, de la Région wallonne et de la Région de BruxellesCapitale se fera, entre autres, par l’attribution de parts du produit d’impôts.



Overeenkomstig artikelen 6, paragraaf 2, 3° en 12, paragraaf 2, van de bijzondere wet wordt aan voornoemde Gewesten een deel van de opbrengst van de personenbelasting toegewezen.



Conformément aux articles 6, paragraphe 2, 3° et 12, paragraphe 2, de la loi spéciale, une partie de l’impôt des personnes physiques est attribuée aux Régions précitées.



Daartoe is een toewijzingsfonds opgericht (Wetten op de Rijkscomptabiliteit, samengeordend op 17 juli 1991, artikel 38).



A cet effet, un fonds d’attribution a été créé (Lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991, article 38).



Voor het jaar 2004 belopen de respectieve affectaties :



Pour l’année 2004, les affectations respectives s’élèvent à :



a) voor het Vlaams Gewest : 4.579.443.000 EUR;



a) pour la Région flamande : 4.579.443.000 EUR;



b) voor het Waals Gewest : 2.867.016.000 EUR;



b) pour la Région wallonne : 2.867.016.000 EUR;



c) voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest : 619.380.000 EUR.



c) pour la Région Bruxelles-capitale : 619.380.000 EUR.



Voor het jaar 2005 belopen de respectieve affectaties :



Pour l’année 2005, les affectations respectives s’élèvent à :



a) voor het Vlaams Gewest : 4.848.623.000 EUR;



a) pour la Région flamande : 4.848.623.000 EUR;



b) voor het Waals Gewest : 2.996.251.000 EUR;



b) pour la Région wallonne : 2.996.251.000 EUR;



c) voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest : 694.354.000 EUR.



c) pour la Région Bruxelles-capitale : 694.354.000 EUR.



Voor het jaar 2006 belopen de respectieve affectaties :



Pour l’année 2006, les affectations respectives s’élèvent à :



a) voor het Vlaams Gewest : 4.969.623.000 EUR;



a) pour la Région flamande : 4.969.623.000 EUR;



b) voor het Waals Gewest : 3.068.669.000 EUR;



b) pour la Région wallonne : 3.068.669.000 EUR;



c) voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest : 725.299.000 EUR.



c) pour la Région Bruxelles-capitale : 725.299.000 EUR.



Voor het jaar 2007 belopen de respectieve affectaties :



Pour l’année 2007, les affectations respectives s’élèvent à :



a) voor het Vlaams Gewest : 5.414.738.000 EUR;



a) pour la Région flamande : 5.414.738.000 EUR;



b) voor het Waals Gewest : 3.314.504.000 EUR;



b) pour la Région wallonne : 3.314.504.000 EUR;



c) voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest : 745.810.000 EUR.



c) pour la Région Bruxelles-capitale : 745.810.000 EUR.
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Voor het jaar 2008 belopen de respectieve affectaties :



Pour l’année 2008, les affectations respectives s’élèvent à :



a) voor het Vlaams Gewest : 5.619.269.000 EUR;



a) pour la Région flamande : 5.619.269.000 EUR;



b) voor het Waals Gewest : 3.373.716.000 EUR;



b) pour la Région wallonne : 3.373.716.000 EUR;



c) voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest : 846.590.000 EUR.



c) pour la Région Bruxelles-capitale : 846.590.000 EUR.



Art.66.24.B. — Administratie der directe belastingen — Aan de franse Gemeenschapscommissie, aan de vlaamse Gemeenschapscommissie en aan het Brussels Hoofdstedelijk Gewest toegewezen gedeelte van de personenbelasig



Art.66.24.B. — Administration des contributions directes — Part de l’impôt des personnes physiques attribuée à la Commission Communautaire française, à la Commission Communautaire flamande et à la Région de Bruxelles-Capitale



(In duizend euro)



(En milliers d’euros)



Economische classificatie 990



2008



Overgedragen saldo ..........................



2007 —



2006 —



Classification économique —



Ontvangsten : 372



Recettes :



Bijzondere, niet-patrimoniale .............



63.495



60.037



56.600



Particulières, non patrimoniales.



Totalen saldo en ontvangsten ........



63.495



60.037



56.600



Totaux solde et recettes.



Uitgaven : 372



950



990



Solde reporté.



372



Dépenses :



Bijzondere, niet-patrimoniale .............



63.495



60.037



56.600



Particulières, non patrimoniales



Totalen der uitgaven ........................



63.495



60.037



56.600



Totaux des dépenses.



Nieuw saldo .......................................



—



—



—



372



Solde à nouveau.



950



Vanaf het begrotingsjaar 2002 worden bijzondere middelen ten laste van de federale overheid toegekend aan de Vlaamse Gemeenschapscommissie en aan de Franse Gemeenschapscommissie. Deze worden ingesteld bij artikel 60, tweede en derde lid, van de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de Brusselse instellingen.



A partir de l’année budgétaire 2002, des moyens spéciaux à charge de l’autorité fédérale sont accordés à la Commission communautaire française et à la Commission communautaire flamande, ceux-ci sont prévus à l’article 60, alinéa 2 et 3, de la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions bruxelloises.



Het basisbedrag 24.789.352,48 EUR.



Le montant de 24.789.352,48 EUR.



van



deze



middelen



is



gelijk



aan



base



de



ces



moyens



est



égal



à



Vanaf het begrotingsjaar 2003 wordt dat basisbedrag jaarlijks aangepast aan de procentuele verandering van het gemiddelde indexcijfer van de consumptieprijzen en aan de reële groei van het bruto nationaal inkomen van het betrokken begrotingsjaar op de wijze bepaald in artikel 47, § 2.



A partir de l’année budgétaire 2003, ce montant de base est adapté annuellement au taux de fluctuation de l’indice moyen des prix à la consommation ainsi qu’à la croissance réelle du produit national brut de l’année budgétaire concernée, suivant les modalités fixées par l’article 47, § 2.



Deze middelen bestaan uit een gedeelte van de opbrengst uit de personenbelasting 80 % van dat bedrag gaat naar de Franse Gemeenschapscommissie en 20 % naar de Vlaamse Gemeenschapscommissie.



Ces moyens sont constitués d’une partie du produit de l’impôt des personnes physiques. Ce montant est réparti à concurrence de 80 % pour la Commission communautaire française et à 20 % pour la Commission communautaire flamande.



Vanaf het begrotingsjaar 2002 worden bijzondere middelen ten laste van de federale overheid verdeeld onder de gemeenten waarvan het college van burgemeester en schepenen is samengesteld in overeenstemming met artikel 279 van de nieuwe gemeentewet of waarvan het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn wordt voorgezeten in overeenstemming met het voornoemde artikel.



A partir de l’année budgétaire 2002, des moyens spéciaux à charge de l’autorité fédérale sont répartis entre les communes dont le collège des bourgmestre et échevins composé conformément à l’article 279 de la nouvelle loi communale ou dont le centre public d’aide sociale est présidé conformément au même article.



Het basisbedrag van deze middelen is gelijk aan 24.789.352,48 EUR. Vanaf 2003 wordt dat bedrag jaarlijks aangepast aan de procentuele verandering van het gemiddelde indexcijfer van de consumptieprijzen en aan de reële groei van het bruto nationaal inkomen van het betrokken begrotingsjaar op de wijze bepaald in artikel 47, § 2, van de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering van de gemeenschappen en gewesten.



Le montant de base de ces moyens est égal à 24.789.352,48 EUR. Dès l’année 2003, ce montant est adapté annuellement au taux de fluctuation de l’indice moyen des prix à la consommation ainsi qu’à la croissance réelle du produit national brut de l’année budgétaire concernée, suivant les modalités fixées par l’article 47, § 2, de la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des communautés et des régions.
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Deze middelen bestaan uit een gedeelte van de opbrengst uit de personenbelasting. Deze middelen worden verdeeld onder de in het eerste lid bedoelde gemeenten volgens criteria en wegingen bepaald in de artikelen 5 tot 15 van de ordonnantie van 21 december 1998 tot vaststelling van de regels voor de verdeling van de algemene dotatie aan de gemeenten van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest. De middelen worden aan de in het eerste lid bepaalde voorwaarde.



Ces moyens sont constitués d’une partie du produit de l’impôt des personnes physiques. Ces moyens sont répartis entre les communes visées à l’alinéa 1er en fonction des critères et pondérations prévus aux articles 5 à 15 de l’ordonnance du 21 décembre 1998 fixant les règles de répartition de la dotation générale aux communes de la Région de Bruxelles-Capitale. Ils sont attribués à chaque commune concernée au prorata de la période de l’année pendant laquelle elle remplit la condition prévue à l’alinéa 1.



De regering verdeelt de bijzondere dotatie en keert het aandeel van de betrokken gemeenten uit, overeenkomstig de mechanismen van de voornoemde ordonnantie. Voor de eerste keer wordt de bijzondere dotatie echter verdeeld vóór 31 januari 2002.



Le gouvernement répartis la dotation spéciale et liquide la quotepart des communes concernées conformément aux mécanismes de l’ordonnance précitée. Toutefois pour la première attribution, la dotation spéciale est répartie avant le 31 janvier 2002.



Voor het jaar 2004 belopen de respectieve affectaties :



Pour l’année 2004, les affectations respectives s’élèvent à :



a) voor de Vlaamse Gemeenschap : 5.252.000 EUR;



a) pour la Communauté flamande : 5.252.000 EUR;



b) voor de Franse Gemeenschap : 21.007.000 EUR;



b) pour la Communauté française : 21.007.000 EUR;



c) voor de gemeenten van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest : 26.259.000 EUR.



c) pour les communes de la Région de Bruxelles-Capitale : 26.259.000 EUR.



Voor het jaar 2005 belopen de respectieve affectaties :



Pour l’année 2005, les affectations respectives s’élèvent à :



a) voor de Vlaamse Gemeenschap : 5.507.000 EUR;



a) pour la Communauté flamande : 5.507.000 EUR;



b) voor de Franse Gemeenschap : 22.027.000 EUR;



b) pour la Communauté française : 22.027.000 EUR;



c) voor de gemeenten van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest : 27.534.000 EUR.



c) pour les communes de la Région de Bruxelles-Capitale : 27.534.000 EUR.



Voor het jaar 2006 belopen de respectieve affectaties :



Pour l’année 2006, les affectations respectives s’élèvent à :



a) voor de Vlaamse Gemeenschap : 5.660.000 EUR;



a) pour la Communauté flamande : 5.660.000 EUR;



b) voor de Franse Gemeenschap : 22.640.000 EUR;



b) pour la Communauté française : 22.640.000 EUR;



c) voor de gemeenten van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest : 28.300.000 EUR.



c) pour les communes de la Région de Bruxelles-Capitale : 28.300.000 EUR.



Voor het jaar 2007 belopen de respectieve affectaties :



Pour l’année 2007, les affectations respectives s’élèvent à :



a) voor de Vlaamse Gemeenschap : 6.004.000 EUR;



a) pour la Communauté flamande : 6.004.000 EUR;



b) voor de Franse Gemeenschap : 24.015.000 EUR;



b) pour la Communauté française : 24.015.000 EUR;



c) voor de gemeenten van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest : 30.018.000 EUR.



c) pour les communes de la Région de Bruxelles-Capitale : 30.018.000 EUR.



Voor het jaar 2008 belopen de respectieve affectaties :



Pour l’année 2008, les affectations respectives s’élèvent à :



a) voor de Vlaamse Gemeenschap : 6.350.000 EUR



a) pour la Communauté flamande : 6.350.000 EUR;



b) voor de Franse Gemeenschap : 25.398.000 EUR



b) pour la Communauté française : 25.398.000 EUR;



c) voor de gemeenten van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest : 31.747.000 EUR



c) pour les communes de la Région de Bruxelles-Capitale : 31.747.000 EUR.
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Art.66.81.B. — Affectatie aan de Gewesten inzake d éénmalige bevrijdende aangifte



Art.66.81.B. — Affectation aux Régions dans le cadre de la déclaration libératoire unique



(In duizend euro)



(En milliers d’euros)



Economische classificatie 990



2008



Overgedragen saldo ..........................



2007 —



2006 —



Classification économique —



Ontvangsten : 372



950



990



Recettes :



Bijzondere, niet-patrimoniale .............



P.M.



0



0



Particulières, non patrimoniales.



Totalen saldo en ontvangsten ........



P.M.



0



0



Totaux solde et recettes.



Uitgaven : 420



Solde reporté.



372



Dépenses :



Bijzondere, niet-patrimoniale .............



P.M.



0



0



Particulières, non patrimoniales.



Totalen der uitgaven ........................



P.M.



0



0



Totaux des dépenses.



Nieuw saldo .......................................



—



—



—



3. TOEWIJZINGEN AAN DE SOCIALE ZEKERHEID



Solde à nouveau.



420



950



3. ATTRIBUTIONS A LA SECURITE SOCIALE



Art.66.31.B. — Bijdrage van de BTW aan het Fonds VDAB inzake educatief verlof



Art.66.31.B. — Contribution de la TVA au Fonds ONEM pour le congé éducatif



(In duizend euro)



(En milliers d’euros)



Economische classificatie 990



Overgedragen saldo ..........................



2008



2007 —



2006 —



Classification économique —



Ontvangsten : 370



950



990



Recettes :



Bijzondere, niet-patrimoniale .............



65.000



84.360



84.360



Particulières, non patrimoniales.



Totalen saldo en ontvangsten ........



65.000



84.360



84.360



Totaux solde et recettes.



Uitgaven : 420



Solde reporté.



370



Dépenses :



Bijzondere, niet-patrimoniale .............



65.000



84.360



84.360



Particulières, non patrimoniales.



Totalen der uitgaven ........................



65.000



84.360



84.360



Totaux des dépenses.



Nieuw saldo .......................................



—



—



—



Solde à nouveau.



420



950



Met ingang van 1 januari 2002 zal een deel van de BTW-ontvangsten rechtstreeks doorgestort worden aan de diensten van de VDAB. Het betreft hier een affectatie in het kader van het « educatief verlof ». In totaal zal 25.384.000 EUR worden doorgestort. Dat zal gebeuren in maandelijkse schijven.



A partir du 1er janvier 2002, une partie des recettes de TVA sera directement transférée aux services de l’ONEM. Il s’agit en l’espèce d’une affectation dans le cadre du « congé éducatif ». Au total, 25.384.000 EUR seront transférés. Cela s’effectuera par tranches mensuelles.



Deze affectatie is voorzien bij de Programmawet 2002 (B.S. 31 december 2001) welke een wijziging voorziet van de Wet van 2 januari 2001 houdende sociale, budgettaire en andere bepalingen inzake de alternatieve financiering van de sociale zekerheid (B.S. 13 januari 2001).



Cette affectation est prévue par la Loi-programme 2002 (M.B. du 31 décembre 2001) laquelle prévoit une modification de la Loi du 2 janvier 2001 portant des dispositions sociales, budgétaires et diverses en matière de financement alternatif de la sécurité sociale (M.B. du 13 janvier 2001).



Wat de periode 2003-2005 betreft, is voorzien in eenzelfde affectatie voor het bovenvermeld fonds.



Par rappport à la période 2003-2005, une affectation similaire est également prévue au profit du fonds susmentionné.
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Voor 2006 en 2007 is een bedrag van 84.360.000 EUR gestort aan dit fonds, wat een verhoging met 58.976.000 EUR betekent. Deze verhoging is in de wet op het generatiepact van 23 december 2005 vastgelegd.



Pour 2006 et 2007, un montant de 84.360.000 EUR a été versé dans ce fonds, ce qui signifie une augmentation de 58.976.000 EUR. Cette augmentation est prévue par la loi sur le pacte de génération du 23 décembre 2005.



Voor het jaar 2008 wordt voorzien in een daling van de affectatie tot 65.000.000 EUR.



Pour 2008, une baisse de l’affectation à 65.000.000 EUR est prévue.



Art.66.32.B. — Toewijzing betreffende de vergoedingen E.G.K.S.



Art.66.32.B. — Attribution concernant les indemnités C.E.C.A.



(In duizend euro)



Economische classificatie 990



(En milliers d’euros)



2008



Overgedragen saldo ..........................



2007 —



2006 —



Classification économique —



Ontvangsten : 363



950



990



Recettes :



Bijzondere, niet-patrimoniale .............



P.M.



0



0



Particulières, non patrimoniales.



Totalen saldo en ontvangsten ........



P.M.



0



0



Totaux solde et recettes.



Uitgaven : 363



Solde reporté.



363



Dépenses :



Bijzondere, niet-patrimoniale .............



P.M.



0



0



Particulières, non patrimoniales.



Totalen der uitgaven ........................



P.M.



0



0



Totaux des dépenses.



Nieuw saldo .......................................



—



—



—



Solde à nouveau.



363



950



Sinds het jaar 2006 is er geen bedrag meer voorzien om dit fonds te spijzen. Het fonds blijft echter pro memorie bestaan.



Depuis 2006, plus aucun montant n’est attribué au fonds. Le fonds continue toutefois à exister pour mémoire.



Art.66.33.B. — Toewijzing aan de sociale zekerheid opbrengst van de accijnzen op tabakfabrikaten



Art.66.33.B. — Affectation à la sécurité sociales du produit d’accises et taxes y assimilés et du produit des accises sur tabacs manufacturés



(In duizend euro)



(En milliers d’euros)



Economische classificatie 990



Overgedragen saldo ..........................



2008



2007 —



2006 —



Classification économique —



Ontvangsten : 372



950



990



Recettes :



Bijzondere, niet-patrimoniale .............



763.278



364.889



208.175



Totalen saldo en ontvangsten ........



763.278



364.889



62.500



Uitgaven : 420



Solde reporté.



Particulières, non patrimoniales.



372



Totaux solde et recettes. Dépenses :



Bijzondere, niet-patrimoniale .............



763.278



364.889



62.500



Particulières, non patrimoniales.



Totalen der uitgaven ........................



763.278



364.889



62.500



Totaux des dépenses.



Nieuw saldo .......................................



—



—



—



De regering heeft kennisgenomen van een prijsverhoging in de kleinhandel van sigaretten (van 3,80 EUR per pakje naar 4,10 EUR).



Solde à nouveau.



420



950



Le gouvernement a pris acte d’une augmentation du prix de vente au détail des cigarettes (de 3,80 EUR le paquet à 4,10 EUR).
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Deze inkomsten zullen worden toegewezen aan de financiering van de sociale zekerheid.



Ces recettes seront affectées au financememt de la sécurité sociale.



Voor 2004 wordt een toewijzing van 208.175 duizend EUR gepland waarvan : 144.800 duizend EUR voor het RIZIV en 63.375 duizend EUR voor het Globaal beheer.



Pour 2004, une affectation de 208.175 milliers d’EUR est prévue, dont : 144.800 milliers d’EUR à l’INAMI et 63.375 milliers d’EUR à la Gestion globale.



Voor 2005 wordt een toewijzing van 364.889 duizend EUR gepland waarvan : 299.800 duizend EUR voor het RIZIV en 65.089 duizend EUR voor het Globaal beheer.



Pour 2005, une affectation de 364.889 milliers d’EUR est prévue, dont 299.800 milliers d’EUR à l’INAMI et 65.089 milliers d’EUR à la Gestion globale.



Voor 2006 wordt een toewijzing van 763.278 duizend EUR gepland.



Pour 2006, une affectation de 763.278 milliers d’EUR est prévue.



Art.66.36.B. — Aan de sociale zekerheid toegewezen opbrengst van de belasting van de voordelen van alle aard, verkregen door toekenning van aandelenopties



Art.66.36.B. — Affectation à la sécurité sociale du produit de l’imposition des avantages de toute nature, provenant de l’attribution d’une option sur des actions ou parts



(In duizend euro)



(En milliers d’euros)



Economische classificatie 990



2008



Overgedragen saldo ..........................



2007 —



2006 —



Classification économique —



Ontvangsten : 372



950



990



Recettes :



Bijzondere, niet-patrimoniale .............



40.473



38.751



37.438



Particulières, non patrimoniales.



Totalen saldo en ontvangsten ........



40.473



38.751



37.438



Totaux solde et recettes.



Uitgaven : 372



Solde reporté.



372



Dépenses :



Bijzondere, niet-patrimoniale .............



40.473



38.751



37.438



Particulières, non patrimoniales.



Totalen der uitgaven ........................



40.473



38.751



37.438



Totaux des dépenses.



Nieuw saldo .......................................



—



—



—



Solde à nouveau.



372



950



Ingevolge de artikelen 46 en 47, § 3 van de wet van 26 maart 1999 wordt de opbrengst van de belasting geheven op de sommen, opgenomen inde aangifte van de personenbelasting onder de rubriek « stock options », geaffecteerd ten belopen van 95,77 procent aan de RSZ-loontrekkenden en ten belope van het saldo aan de RSZzelfstandingen.



En vertu des articles 46 et 47, § 3, de la loi du 26 mars 1999, le produit de l’impôt se rapportant aux sommes reprises dans la déclaration à l’impôt des personnes physiques sous la rubrique « stock options » est affectée à concurrence de 95,77 % à l’ONSS « salarié » et à concurrence du solde à l’INASTI.



Art.66.37.B. — Bijdrage van de BTW aan de sociale zekerheid en aan het Fonds voor de pensioenen van de geïntegreerde politie



Art.66.37.B. — Contribution de la TVA à la sécurité sociale et au Fonds des pensions de la police intégrée



(In duizend euro)



(En milliers d’euros)



Economische classificatie 990



Overgedragen saldo ..........................



2008



2007 —



2006 —



Classification économique —



Ontvangsten : 370



950



990



Recettes :



Bijzondere, niet-patrimoniale .............



11.161.595



9.675.466



8.987.351



Particulières, non patrimoniales.



Totalen saldo en ontvangsten ........



11.161.595



9.675.466



8.987.351



Totaux solde et recettes.



Uitgaven : 420



Solde reporté.



370



Dépenses :



Bijzondere, niet-patrimoniale .............



11.161.595



9.675.466



8.987.351



Particulières, non patrimoniales.



Totalen der uitgaven ........................



11.161.595



9.675.466



8.987.351



Totaux des dépenses.



Nieuw saldo .......................................



—



—



—



Solde à nouveau.



420



950
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De wet van 6 januari 2001 houdende sociale, budgettaire en andere bepalingen voorziet in nieuwe bepalingen inzake de alternatieve financiering van de sociale zekerheid. De artikelen 65 tot en met 66 regelen daarbij de affectatie van BTW-ontvangsten aan de onderscheiden geledingen van de sociale zekerheid. Normaliter geldt als regel dat een bepaald percentage van de BTW-ontvangsten naar de sociale zekerheid gaat (Artikel 66, § 1, van de wet). De wet voorziet echter eveneens in een minimumbedrag. De bovenvermelde wet is intussen ook geregeld gewijzigd.



La loi du 6 janvier 2001 portant des dispositions sociales, budgétaires et diverses prévoit de nouvelles dispositions en matière de financement alternatif de la sécurité sociale. Les articles 65 et 66 règlent en outre l’affectation des recettes TVA aux différentes entités de la sécurité sociale. Normalement, la règle selon laquelle un pourcentage déterminé des recettes de TVA part pour la sécurité sociale prévaut (Art.66,§1 de la loi). Toutefois, la loi prévoit également un montant minimum. La loi précitée a, entretemps, été modifiée.



Gedurende de periode 2001-2004 hebben volgende beschikkingen de bovenvermelde wet beïnvloed :



Pendant la période 2001-2004, la loi susmentionnée a été influencée par les dispositions suivantes :



— Programmawet 2002 (B.S. 31 december 2001) wijzigt de bovenvermelde wet met het artikel 32.



— Loi-programme 2002 (M.B., 31 décembre 2001) modifiant la loi précitée en son article 32.



— Programmawet van 2 augustus 2002 (B.S. 29 augustus 2002) wijzigt de bovenvermelde wet met het artikel 7.



— Loi-programme du 2 août 2002 (M.B., 29 août 2002) modifiant la loi précitée en son article 7.



— Programmawet van 24 december 2003 (B.S. van 31 december 2002 eerste editie) voorziet in een aanpassing langs het artikel 257 van die wet.



— Loi-programme du 24 décembre 2003 (MB du 31 décembre 2002 première édition) prévoit une adaptation de l’article 257 de ladite loi.



— Programmawet van 22 december 2003 (B.S. van 31 december 2002 eerste editie). Wijzigingen werden hierbij doorgevoerd bij middel van de artikelen 257 en 258.



— Loi-programme du 22 décembre 2003 (MB du 31 décembre 2002 première édition). Les modifications ont été opérées au moyen des articles 257 et 258.



— Programmawet van 9 juli 2004 (B.S. van 15 juli 2004) tenslotte heeft de laatste aanpassingen doorgevoerd bij middel van de artikelen 129 tot 137.



— Loi-programme du 9 juillet 2004 (MB du 15 juillet 2004) a opéré finalement des dernières adaptations au moyen des articles 129 à 137.



— Voor de jaren 2004-2005 zijn er nieuwe beschikkingen opgenomen in de programmawetten van 27 december 2004 en van 11 juli 2005.



— Pour les années 2004-2005, des nouvelles dispositions sont reprises dans les loi-programmes des 27 décembre 2004 et 11 juillet 2005.



— Voor de begroting 2006 zijn de nodige wettelijke beschikkingen genomen in de wet van de 23 december 2005 en in de programmawet van de 20 juli 2006.



— Pour le budget 2006, les dispositions légales sont reprises dans la loi du 23 décembre 2005 et dans la loi-programme du 20 juillet 2006.



De bovenstaande wettelijke bechikkingen (voorzien+bestaande) sorteren volgende affectaties in het kader van de alternatieve financiering voor de sociale zekerheid.



Les dispositions légales évoquées ci-dessus (prévues + existantes) répartissent les affectations suivantes dans le cadre du financement alternatif pour la sécurité sociale.



— Voor de begroting 2007 zullen de nodige wettelijke beschikkigen genomen worden in de programmawet van 27 decembre 2006 en de programmawet van 27 april 2007.



— Pour le budget 2007, les dispositions légales sont reprises dans la loi programme du 27 décembre 2006 et la loi programme du 27 avril 2007.



— Voor de begroting 2008 zijn de nodige wettelijke beschikkigen genomen in de wet van 26 maart 2007 houdende diverses bepalingen. Daarnaast zullen aanvullende bepalingen nog worden opgenomen in de programmawet met betrekking tot het jaar 2008.



— Pour le budget 2008, les dispositions légales sont reprises dans la loi programme du 26 mars 2007 portant des dispositions diverses. En plus, des dispositions additionnelles seront encore reprises dans la loi-programme en ce qui concerne l’année 2008.



Jaar 2006



Année 2006



A. R.S.Z. - P.P.O.



A. O.N.S.S. - A.P.L.



Veiligheidscontracten :



41.862



Salariés :



Werknemers 4.948.687 1.551.887 260.861 10.460 505.200 32.823 8.823



Système normal : Contribution spéciale : Chèques services : Zones de police : Bonus emploi : Chômage temporaire : Outplacement :



4.948.687 1.551.887 260.861 10.460 505.200 32.823 8.823



Indépendants :



Zelfstandigen Normaal systeem : Extra bijdrage :



41.862



B. Gestion globale



B. Globale beheer



Normaal systeem : Extra bijdrage : Dienstcheques : Politiezones : Werkbonus : Tijdelijke werkloosheid : Outplacement :



Contrats de sécurité :



220.660 159.920



Système normal : Contribution spéciale :



220.660 159.920
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Schuldovername : FSO :



– 149.701 1.400



Startbanen : RVA-sociale economie : Achterstallen : Hulp moederschap :



22.310



ALE : Premiers emplois :



3.932



25.220



ONEM -économie :



25.220



— 2.400



Arriérées : Aide :



Compensation prix de la journée :salariés :



Compensatie overdracht-ligdagprijs zelfstandigen : 111.225



Compensation prix de la journée :indépendants :



Gehandicaptenfonds :



Fonds des handicapés :



0



E. Regularisaties :



– 7.656



Algemeen totaal :



8.987.351



E. Régularisations : Total général :



Jaar 2007



Année 2007



A. R.S.Z. - P.P.O.



A. O.N.S.S. - A.P.L. 20.902



5.249.258 1.551.887 344.211 10.460 534.200 33.500 19.414



231.851 190.168 0 1.910



Achterstallen : Hulp moederschap :



22.310



– 7.656 8.987.351



20.902



Système normal : Contribution spéciale : Chèques services : Zones de police : Bonus emploi : Chômage temporaire : Outplacement :



5.249.258 1.551.887 344.211 10.460 534.200 33.500 19.414



Système normal : Contribution spéciale : Reprise de la dette : IPA :



231.851 190.168 0 1.910



ALE :



22.310



4.720



Premiers emplois :



4.720



13.704



ONEM-économie :



13.704



— 2.446



Arriérées : Aide :



— 2.446



D. I.N.A.M.I.



D. R.I.Z.I.V. Compensatie overdracht-ligdagprijs werknemers : 1.272.434



Compensation prix de la journée : salariés :



Compensatie overdracht-ligdagprijs zelfstandigen : 114.407



Compensation prix de la journée : indépendants :



Gehandicaptenfonds :



Fonds des handicapés :



E. Speciale affectatie :



0



C. O.N.E.M.



C. R.V.A.



RVA-sociale economie :



111.225



Indépendants :



Zelfstandigen



Startbanen :



Contrats de sécurité :



1.237.038



Salariés :



Werknemers



PWA :



2.400



B. Gestion globale



B. Globale beheer



Normaal systeem : Extra bijdrage : Schuldovername : FSO :



—



D. I.N.A.M.I.



Compensatie overdracht-ligdagprijs werknemers : 1.237.038



Normaal systeem : Extra bijdrage : Dienstcheques : Politiezones : Werkbonus : Tijdelijke werkloosheid : Outplacement :



22.310



3.932



D. R.I.Z.I.V.



Veiligheidscontracten :



– 149.701 1.400



C. O.N.E.M.



C. R.V.A. PWA :



Reprise de la dette : IPA :
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4.625 22.451



E. Affectation spéciale :



1.272.434 114.407 4.625 22.451



DOC 52



0994/006



913



F. Asbestfonds :



10.000



F. Fonds amiante :



10.000



G. Regularisaties vorige jaren :



20.608



G. Régularisations années précédentes :



20.608



Algemeen totaal :



9.675.466



Total général :



Jaar 2008



Année 2008



A. R.S.Z. - P.P.O.



A. O.N.S.S. - A.P.L.



Veiligheidscontracten :



5.000



Salariés :



Werknemers 5.579.682 1.551.887 525.907 10.460 534.200 10.172 32.915 7.081 4.000



246.445 254.668 0 3.548



Startbanen : RVA-sociale economie : Achterstallen : Hulp moederschap :



19.810



Système normal : 246.445 Contribution spéciale : 254.668 Reprise de la dette : 0 IPA : 3.548



ALE :



19.810



4.720



Premiers emplois :



4.720



16.945



ONEM -économie :



16.945



— 2.517



Arriérées : Aide :



— 2.517



D. I.N.A.M.I.



D. R.I.Z.I.V. Kleine risico’s werknemers :



5.579.682 1.551.887 525.907 10.460 534.200 10.172 32.915 7.081 4.000



C. O.N.E.M.



C. R.V.A. PWA :



Système normal : Contribution spéciale : Chèques services : Zones de police : Bonus emploi : Bonus de stage et de démarrage : Chômage temporaire : Outplacement : Handicapés : Indépendants :



Zelfstandigen Normaal systeem : Extra bijdrage : Schuldovername : FSO :



5.000



B. Gestion globale



B. Globale beheer



Normaal systeem : Extra bijdrage : Dienstcheques : Politiezones : Werkbonus : Start- en stagebonus : Tijdelijke werkloosheid : Outplacement : Gehandicapten :



Contrats de sécurité :



9.675.466



– 182.060



Petits riques salariés :



– 182.060



Kleine risico’s zelfstandigen :



182.060



Petits riques indépendants :



182.060



ZIV bijkomend werknemers :



584.486



Suppléments INAMI salariés :



584.486



ZIV bijkomend zelfstandigen :



58.768



Totaal ligdagprijzen :



1.487.241



Suppléments INAMI indépendants : Total prix de la journée :



58.768 1.487.241



Compensatie ligdagprijs loontrekkenden :



0



Compensation prix de la journée salariés :



0



Compensatie ligdagprijs zelfstandigen :



0



Compensation prix de la journée indépendants :



0



Gehandicaptenfonds :



4.625



Fonds des handicapés :



4.625



E. Speciale affectatie :



23.120



E. Affectation spéciale :



23.120



F. Asbestfonds :



10.000



F. Fonds amiante :



10.000



Algemeen totaal :



11.161.595



Total général :



11.161.595
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Art.66.38.B. — Toewijzing aan de sociale zekerheid opbrengst van de bijzondere bijdrage voor de sociale zekerheid



Art.66.38.B. — Affectation à la sécurité sociale du produit de la cotisation spéciale pour la sécurité sociale



(In duizend euro)



(En milliers d’euros)



Economische classificatie 990



2008



Overgedragen saldo ..........................



2007 —



2006 —



Classification économique —



Ontvangsten : 370



950



990



Recettes :



Bijzondere, niet-patrimoniale .............



234.724



256.855



193.785



Particulières, non patrimoniales.



Totalen saldo en ontvangsten ........



234.724



256.855



193.785



Totaux solde et recettes.



Uitgaven : 420



Solde reporté.



370



Dépenses :



Bijzondere, niet-patrimoniale .............



234.724



256.855



193.785



Particulières, non patrimoniales.



Totalen der uitgaven ........................



234.724



256.855



193.785



Totaux des dépenses.



Nieuw saldo .......................................



—



—



—



Solde à nouveau.



420



950



In het jaar 2005 beliepen de ontvangsten voor rekening van de sociale zekerheid in 186,6 miljoen EUR.



Pour l’année 2005, les recettes perçues pour le compte de la sécurité sociale se chiffrent à 186,6 millions EUR.



In de jaren 2006 en 2007 zijn respectievelijk 193,8 miljoen EUR en 256,9 miljoen EUR ontvangen. De vrij substantiële toename van de groei houdt verband met de versnelde inkohieringen in de personenbelasting.



Pour les années 2006 et 2007, les recettes s’élèvent respectivement à 193,8 millions EUR et 256,9 millions EUR. La progression assez substantielle de la croissance est liée à l’enrôlement accéléré de l’impôt des personnes physiques.



Voor het jaar 2008 wordt getipt op een ontvangst van 234,7 miljoen EUR. De daling houdt eveneens verband met het gewijzigd inkohieringspatroon.



Pour l’année 2008, on table sur une recette de 234,7 millions EUR. La baisse est également liée à la modification du rythme d’enrôlement.



Art.66.41.B. — Toewijzing aan de sociale zekerheid van een deel van de belasting op niet-inwoners



Art.66.41.B. — Affectation à la sécurité sociale d’une partie de l’impôt des non-résidents



(In duizend euro)



(En milliers d’euros)



Economische classificatie 990



Overgedragen saldo ..........................



2008



2007 —



2006 —



Classification économique —



Ontvangsten : 370



950



990



Recettes :



Bijzondere, niet-patrimoniale .............



68



74



0



Particulières, non patrimoniales.



Totalen saldo en ontvangsten ........



68



74



0



Totaux solde et recettes.



Uitgaven : 420



Solde reporté.



370



Dépenses :



Bijzondere, niet-patrimoniale .............



68



74



0



Particulières, non patrimoniales.



Totalen der uitgaven ........................



68



74



0



Totaux des dépenses.



Nieuw saldo .......................................



—



—



—



Deze affectatie is wettelijk geregeld bij artikel 107 van de programmawet (I) van 27 december 2006 (BS 28 december 2006). Dit artikel voegt in het artikel 66 van de wet houdende sociale, budgéttaire en andere bepalingen van 2 januari 2001, een § 9 in met betrekking tot de affectatie van een gedeelte van de belasting op niet-inwoners aan de sociale zekerheid.



Solde à nouveau.



420



950



Cette affectation est légalement fixée par l’article 107 de la loiprogramme (I) du 27 décembre 2006 (MB 28 décembre 2006). Cet article insère dans l’article 66 de la Loi portant des dispositions sociales, budgétaires et diverses du 2 janvier 2001, un § 9 relatif à l’affectation d’une partie de l’impôt des non-résidents au profit de la sécurité sociale.
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In 2007 is een bedrag van 74.170 EUR doorgestort aan de sociale zekerheid.



En 2007, un montant de 74.170 EUR a été versé à la sécurité sociale.



Voor 2008 wordt een affectatie van 67.735 EUR voorzien.



Pour 2008, une affectation de 67.735 EUR est prévue.



Art.66.42.B. — Toewijzing aan de sociale zekerheid van een gedeelte van de personenbelasting



Art.66.42.B. — Affectation à la sécurité sociale d’une partie de l’impôt des personnes physiques



(In duizend euro)



(En milliers d’euros)



Economische classificatie 990



Overgedragen saldo ..........................



2008



2007 —



2006 —



Classification économique —



Ontvangsten : 370



950



990



Recettes :



Bijzondere, niet-patrimoniale .............



69.638



76.630



0



Particulières, non patrimoniales.



Totalen saldo en ontvangsten ........



69.638



76.630



0



Totaux solde et recettes.



Uitgaven : 420



Solde reporté.



370



Dépenses :



Bijzondere, niet-patrimoniale .............



69.638



76.630



0



Particulières, non patrimoniales.



Totalen der uitgaven ........................



69.638



76.630



0



Totaux des dépenses.



Nieuw saldo .......................................



—



—



—



Solde à nouveau.



420



950



Deze affectatie is in eerste instantie wettelijk geregeld bij artikel 107 van de programmawet (I) van 27 december 2006 (BS 28 december 2006). Dit artikel voegt in het artikel 66 van de wet houdende sociale, budgettaire en andere bepalingen van 2 januari 2001 §§ 9 en 10 in voor de affectatie van een gedeelte van de personenbelasting aan de sociale zekerheid. Daarnaast voegen de artikelen 191 van de programmawet (I) van 27 december 2006 en 31 van de programmawet (I) van 27 april 2007 (BS 8 mei 2007) een § 8 toe aan het artikel 66 van de wet houdende sociale, budgettaire en andere bepalingen van 2 januari 2001die eveneens voorziet in een affectatie van een gedeelte van de personenbelasting aan de sociale zekerheid. Tenslotte voegt artikel 88, 5° van de Wet op het generatiepact (I) van 23 december 2005 (BS 30 december 2005) een § 7 toe aan artikel 66 van de wet van 2 januari 2001 voor de affectatie van een bijkomend deel van personenbelasting aan de sociale zekerheid.



Premièrement cette affectation est fixée légalement par l’article 107 de la Loi-programme (I) du 27 décembre 2006 (MB 28 décembre 2006). Cet article insère dans l’article 66 de la Loi portant des dispositions sociales, budgétaires et diverses du 2 janvier 2001 les §§ 9 et 10 relatifs à l’affectation d’une partie de l’impôt des personnes physiques à la sécurité sociale. De plus, les articles 191 de la Loi-programme (I) du 27 décembre 2006 et 31 de la Loi-programme (I) du 27 avril 2007 (MB 8 mai 2007) ajoutent un § 8 à l’article 66 de la Loi portant des dispositions sociales, budgétaires et diverses du 2 janvier 2001 prévoyant également une affectation d’une partie de l’impôt des personnes physiques à la sécurité sociale. Enfin l’article 88, 5° de la Loi sur le pacte des générations (I) du 23 décembre 2005 (MB 30 décembre 2005) insère un § 7 dans l’article 66 de la loi du 2 janvier 2001 pour l’affectation d’une partie complémentaire de l’impôt des peronnes physiques à la sécurité sociale.



In 2007 is een bedrag van 76.629.670 EUR doorgestort aan de sociale zekerheid.



En 2007, un montant de 76.629.670 EUR a été versé à la sécurité sociale.



Voor 2008 wordt een affectatie van 69.637.632 EUR voorzien.



Pour 2008, une affectation de 69.637.632 EUR est prévue.
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Art.66.43.B. — Toewijzing aan de sociale zekerheid van een gedeelte van de vennootschapsbelasting



Art.66.43.B. — Affectation à la sécurité sociale d’une partie de l’impôt des sociétés



(In duizend euro)



(En milliers d’euros)



Economische classificatie 990



Overgedragen saldo ..........................



2008



2007 —



2006 —



Classification économique —



Ontvangsten : 370



950



990



Recettes :



Bijzondere, niet-patrimoniale .............



46.404



51.096



0



Particulières, non patrimoniales.



Totalen saldo en ontvangsten ........



46.404



51.096



0



Totaux solde et recettes.



Uitgaven : 420



Solde reporté.



370



Dépenses :



Bijzondere, niet-patrimoniale .............



46.404



51.096



0



Particulières, non patrimoniales.



Totalen der uitgaven ........................



46.404



51.096



0



Totaux des dépenses.



Nieuw saldo .......................................



—



—



—



Solde à nouveau.



420



950



Deze affectatie is in eerste instantie wettelijk geregeld bij artikel 107 van de programmawet (I) van 27 december 2006 (BS 28 december 2006). Dit artikel voegt in het artikel 66 van de wet houdende sociale, budgettaire en andere bepalingen van 2 januari 2001 §§ 9 en 12 in voor de affectatie van een gedeelte van de personenbelasting aan de sociale zekerheid. Daarnaast voegen de artikelen 191 van de programmawet (I) van 27 december 2006 en 31 van de programmawet (I) van 27 april 2007 (BS 8 mei 2007) een § 8 toe aan het artikel 66 van de wet van 2 januari 2001 tot affectatie van een bijkomend gedeelte van de vennootschapsbelasting aan de sociale zekerheid.



Premièrement cette affectation est fixée légalement par l’article 107 de la Loi-programme (I) du 27 décembre 2006 (MB 28 décembre 2006). Cet article insère dans l’article 66 de la Loi portant des dispositions sociales, budgétaires et diverses du 2 janvier 2001 les §§ 9 et 12 relatifs à l’affectation d’une partie de l’impôt des sociétés à la sécurité sociale. De plus, les articles 191 de la Loi-programme (I) du 27 décembre 2006 et 31 de la Loi-programme (I) du 27 avril 2007 (MB 8 mai 2007) ajoutent un § 8 à l’article 66 de la Loi du 2 janvier 2001 pour l’affectation d’une partie complémentaire de l’impôt des sociétés à la sécurité sociale.



Tenslotte voegt artikel 88, 5° van de Wet op het generatiepact (I) van 23 december2005 (BS 30 december 2005) een § 7 toe aan artikel 66 van de wet van 2 januari 2001 eveneens met het oog op de supplementaire toekenning van een gedeelte van de vennootschapsbelasting aan de sociale zekerheid.



Enfin l’article 88, 5° de la Loi sur le pacte des générations (I) du 23 décembre 2005 (MB 30 décembre 2005) insère un § 7 dans l’article 66 de la loi du 2 janvier 2001 concernant l’octroi supplémentaire d’une partie de l’impôt des sociétés à la sécurité sociale.



In 2007 is een bedrag van 51.096.160 EUR doorgestort aan de sociale zekerheid.



En 2007, un montant de 51.096.160 EUR a été versé à la sécurité sociale.



Voor 2008 wordt een affectatie van 46.403.933 EUR voorzien.



Pour 2008, une affectation de 46.403.933 EUR est prévue.
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Art.66.91.B. — Toewijzing aan de sociale zekerheid inzake de werknemersparticipatie



Art.66.91.B. — Affectation à la sécurité sociale dans le cadre de la participation des travailleurs



(In duizend euro)



(En milliers d’euros)



Economische classificatie 990



Overgedragen saldo ..........................



2008



2007 —



2006 —



Classification économique —



Ontvangsten : 372



950



990



Recettes :



Bijzondere, niet-patrimoniale .............



16.369



15.947



15.445



Particulières, non patrimoniales.



Totalen saldo en ontvangsten ........



16.369



15.947



15.445



Totaux solde et recettes.



Uitgaven : 420



Solde reporté.



372



Dépenses :



Bijzondere, niet-patrimoniale .............



16.369



15.947



15.445



Particulières, non patrimoniales.



Totalen der uitgaven ........................



16.369



15.947



15.445



Totaux des dépenses.



Nieuw saldo .......................................



—



—



—



Solde à nouveau.



420



950



In uitvoering van de wet van 22 mei 2001 betreffende de werknemersparticipatie in het kapitaal en in de winst van de vennootschappen en de erop betrekking hebbende Koninklijk besluiten nr. 3861 van 19 december 2001, nr. 3881 van 21 december 2001 en nr. 1178 van 19 maart 2002, is een taks op de werknemersparticipatie ingevoerd.



En vertu de la loi du 22 mai 2001 relative aux régimes de participation des travailleurs au capital et aux bénéfices des sociétés et des arrêtés royaux n° 3861 du 19 décembre 2001, n° 3881 du 21 décembre 2001 et n° 1178 du 19 mars 2002 y afférents, une taxe sur la participation des travailleurs a été instaurée.



Voor het begrotingsjaar 2004 is een bedrag van 16.946.200 EUR geïnd in het kader van de werknemersparticipatie. De affectatie aan de sociale zekerheid beloopt 8.523.000 EUR voor dat jaar.



Pour l’année 2004, un montant de 16.946.200 est perçu dans le cadre de la participation des travailleurs. L’affectation à la sécurité sociale s’élève à 8.523.000 EUR pour cette année.



Voor 2005 bedraagt de totale ontvangst 30.086.590 EUR. Die verhoging wordt verklaard door het feit dat het systeem op kruissnelheid is gekomen. De affectatie aan de sociale zekerheid beloopt 15.057.630 EUR, hetzij een verhoging met 77 procent ten opzichte van 2004.



En 2005, la recette totale atteint 30.086.590 EUR. Cette augmentation s’explique par le fait que le système a atteint sa vitesse de croisière. L’affectation à la sécurité sociale s’élève à 15.057.630 EUR soit un accroissement de 77 % par rapport à 2004.



In 2006 loopt de ontvangst verder op 30,8 miljoen EUR en in 2007 is voor 31,8 miljoen EUR aan belasting geïnd.



En 2006, la recette évolue vers 30,8 millions EUR et en 2007, 31,8 millions EUR ont été perçus comme impôt.



Aan de sociale zekerheid is voor beide jaren respectievelijk 15,4 en 15,9 miljoen EUR geaffecteerd.



Pour ces deux années, respectivement 15,4 et 15,9 millions EUR ont été affectés à la sécurité sociale.



Voor 2008 wordt getipt op een ontvangst van 36,7 miljoen EUR. Daarvan zou 16,4 miljoen EUR geaffecteerd worden aan de sociale zekerheid.



Pour 2008, on table sur une recette de 36,7 millions EUR. De ce montant, 16,4 millions EUR seront affectés à la sécurité sociale.
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Art.66.92.B. — Toewijzing aan de sociale zekerheid van de roerende voorheffing



Art.66.92.B. — Affectation à la sécurité sociale du précompte mobilier



(In duizend euro)



(En milliers d’euros)



Economische classificatie 990



Overgedragen saldo ..........................



2008



2007 —



2006 —



Classification économique —



Ontvangsten : 372



950



990



Recettes :



Bijzondere, niet-patrimoniale .............



503.963



447.415



430.350



Particulières, non patrimoniales.



Totalen saldo en ontvangsten ........



503.963



447.415



430.350



Totaux solde et recettes.



Uitgaven : 420



Solde reporté.



372



Dépenses :



Bijzondere, niet-patrimoniale .............



503.963



447.415



430.350



Particulières, non patrimoniales.



Totalen der uitgaven ........................



503.963



447.415



430.350



Totaux des dépenses.



Nieuw saldo .......................................



—



—



—



Solde à nouveau.



420



950



Deze affectatie is wettelijk geregeld bij artikel 88 van de wet betreffende het generatiepact van 23 december 2005 (BS 30 december 2005).



Cette affectation est fixée légalement par l’article 88 de la loi du 23 décembre 2005 portant sur le pacte des générations (MB 30 décembre 2005).



Vanaf het begrotingsjaar 2006 zal 15 procent van de opbrengst van de roerende voorheffing, geheven op de interesten en de dividenden, worden voorbehouden ter financiering van de sociale zekerheid.



A partir de l’année budgétaire 2006, 15 pourcent du produit du précompte mobilier, prélevé sur les intérêts et les dividendes, sera réservé au financement de la sécurité sociale.



Voor 2006 wordt de affectatie wordt begroot op een bedrag van 430.350.000 EUR.



Pour 2006, l’affectation est budgétisée sur un montant de 430.350.000 EUR. C’est également le minimum légal absolu pour cette année.



In 2007 is een bedrag van 447.415.030 EUR aan de sociale zekerheid toegewezen. Vermits de groei 2007/2006 van de roerende voorheffing 8,67 procent bedraagt ligt deze affectatie boven de minimumaffectatie die bij wet is voorzien.



En 2007, un montant de 447.415.030 EUR a été accordé à la sécurité sociale. Etant donné que la croissance 2007/2006 du précompte mobilier s’élève à 8,67 pourcent, cette affectation se situe au-dessus de l’affectation minimum qui a été prévue par la loi.



Ook voor 2008 zal de affectatie (503.963.000 EUR) boven de minimumdrempel uitkomen gezien getipt wordt op een groei van de roerende voorheffing met 12,64 procent.



Pour 2008 aussi, l’affectation (503.963.000 EUR) arrive au-dessus du seuil minimum, étant donné que l’on table sur une croissance du précompte mobilier de 12,64 pourcent.
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Art.66.93.B. — Toewijzingsfonds betreffende de toewijzing vanuit de jaarlijkse taks op de verzekeringscontracten aan de RSZ-Zelfstandigen



Art.66.93.B. — Fonds d’attribution concernant l’attribution provenant de la taxe annuelle sur les contrats d’assurance à l’INASTI



(In duizend euro)



(En milliers d’euros)



Economische classificatie 990



2008



Overgedragen saldo ..........................



2007 —



2006 —



Classification économique —



Ontvangsten : 372



950



990



Recettes :



Bijzondere, niet-patrimoniale .............



2.530



2.100



1.500



Particulières, non patrimoniales.



Totalen saldo en ontvangsten ........



2.530



2.100



1.500



Totaux solde et recettes.



Uitgaven : 420



Solde reporté.



372



Dépenses :



Bijzondere, niet-patrimoniale .............



2.530



2.100



1.500



Particulières, non patrimoniales.



Totalen der uitgaven ........................



2.530



2.100



1.500



Totaux des dépenses.



Nieuw saldo .......................................



—



—



—



Solde à nouveau.



420



950



Volgens het artikel 88, alinea 1, 3° van het wet van de 23/12/2005 betreffende het generatiepact (BS 30/12/2005), wordt er voorzien in een affectatie van een deel van de jaalijkse taks op verzekeringsverrichtingen aan het fonds voor het financieel evenwicht in het sociaal statuut der zelfstandigen.



En vertu de l’article 88, alinéa 1, 3° de la loi du 23/12/2005 concernant le pacte des générations (MB 30/12/2005), il a été prévu une affectation d’une partie de la taxe annuelle sur les contrats d’assurance au fonds pour l’équilibre financier du statut social des indépendants.



Gedurende het jaar 2006 is een bedrag van 1.500.000 EUR toegewezen aan de sociale zekerheid.



Pendant l’année 2006, un montant de 1.500.000 EUR a été accordé à la sécurité sociale.



Voor het jaar 2007 is het bedrag fors verhoogd tot 2,1 miljoen EUR.



Pour l’année 2007, le montant a été fortement augmenté jusqu’à 2,1 millions d’EUR.



Tenslotte is voor het jaar 2008 voorzien in een affectatie van 2.530.000 EUR. Dit bedrag kan in de loop van het jaar uiteraard nog aanpassingen ondergaan.



Enfin, pour l’année 2008, une affectation de 2.530.000 EUR est prévue. Ce montant peut, bien entendu, subir encore des adaptations dans le courant de l’année.



Art.66.94.B. — Toewijzingsfonds betreffende de bijdrage van de diamantsector



Art.66.94.B. — Fonds d’attribution concernant la cotisation du secteur du diamant



(In duizend euro)



(En milliers d’euros)



Economische classificatie 990



Overgedragen saldo ..........................



2008



2007 —



2006 —



Classification économique —



Ontvangsten : 372



950



990



Recettes :



Bijzondere, niet-patrimoniale .............



15.447



0



0



Particulières, non patrimoniales.



Totalen saldo en ontvangsten ........



15.447



0



0



Totaux solde et recettes.



Uitgaven : 420



Solde reporté.



372



Dépenses :



Bijzondere, niet-patrimoniale .............



15.447



0



0



Particulières, non patrimoniales.



Totalen der uitgaven ........................



15.447



0



0



Totaux des dépenses.



Nieuw saldo .......................................



—



—



—



Solde à nouveau.



420



950
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Art.66.95.B. — Toewijzing aan de sociale zekerheid bettreffende de verpakkingsheffing



Art.66.95.B. — Affectation à la sécurité sociale de la cotisation d’emballage



(In duizend euro)



(En milliers d’euros)



Economische classificatie 990



2008



Overgedragen saldo ..........................



2007 —



2006 —



Classification économique —



Ontvangsten : 372



950



990



Recettes :



Bijzondere, niet-patrimoniale .............



130.000



0



0



Particulières, non patrimoniales.



Totalen saldo en ontvangsten ........



130.000



0



0



Totaux solde et recettes.



Uitgaven : 420



Solde reporté.



372



Dépenses :



Bijzondere, niet-patrimoniale .............



130.000



0



0



Particulières, non patrimoniales.



Totalen der uitgaven ........................



130.000



0



0



Totaux des dépenses.



Nieuw saldo .......................................



—



—



—



Solde à nouveau.



420



950



4. TOEWIJZING AAN HET SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID (SELOR)



4. ATTRIBUTION AU BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE (SELOR)



Art.66.40.C. — Toewijzing van de inschrijvingsrechten aan het Selectiebureau van de Federale Overheid (SELOR), staatsdienst met afzonderlijk beheer



Art.66.40.C. — Attribution des droits d’inscription au Bureau de sélection de l’Administration fédérale (SELOR), service d’état à gestion séparée



(In duizend euro)



(En milliers d’euros)



Economische classificatie 990



Overgedragen saldo ..........................



2008



2007 —



2006 —



Classification économique —



Ontvangsten :



990



Recettes :



Bijzondere, niet-patrimoniale .............



P.M.



0



0



Particulières, non patrimoniales.



Totalen saldo en ontvangsten ........



P.M.



0



0



Totaux solde et recettes.



Uitgaven :



950



Solde reporté.



Dépenses :



Bijzondere, niet-patrimoniale .............



P.M.



0



0



Particulières, non patrimoniales.



Totalen der uitgaven ........................



P.M.



0



0



Totaux des dépenses.



Nieuw saldo .......................................



—



—



—



Solde à nouveau.



950
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5. TOEWIJZING AAN HET ZILVERFONDS



5. ATTRIBUTION AU FONDS DE VIEILLISSEMENT



Art.66.51.B. — Toewijzing aan het Zilverfonds van de opbrengst van de roerende voorheffing op het concessirecht van de UMTS-licenties



Art.66.51.B. — Attribution au Fonds de vieillissement du produit du précompte mobilier sur le droit de concession des licences UMTS



(In duizend euro)



(En milliers d’euros)



Economische classificatie 990



2008



Overgedragen saldo ..........................



2007 0



2006 —



Classification économique —



Bijzondere, niet-patrimoniale .............



0



—



—



Particulières, non patrimoniales.



Totalen saldo en ontvangsten ........



0



—



—



Totaux solde et recettes.



Uitgaven : 420



950



990



Recettes :



Ontvangsten : 372



Solde reporté.



372



Dépenses :



Bijzondere, niet-patrimoniale .............



0



—



—



Particulières, non patrimoniales.



Totalen der uitgaven ........................



0



—



—



Totaux des dépenses.



Nieuw saldo .......................................



—



—



—



Solde à nouveau.



6. TOEWIJZING AAN DE POLITIEZONES



420



950



6. ATTRIBUTION AUX ZONES DE POLICE



Art.66.61.B. — Toewijzing aan de politiezones en aan de federale politie in het kader van de verkeersveiligheid



Art.66.61.B. — Attribution aux zones de police et à la police fédérale dans le cadre de la sécurité routière



(In duizend euro)



(En milliers d’euros)



Economische classificatie 990



Overgedragen saldo ..........................



2008



2007 —



2006 —



Classification économique —



Ontvangsten : 372



950



990



Recettes :



Bijzondere, niet-patrimoniale .............



98.000



74.498



63.800



Particulières, non patrimoniales.



Totalen saldo en ontvangsten ........



98.000



74.498



63.800



Totaux solde et recettes.



Uitgaven : 420



Solde reporté.



372



Dépenses :



Bijzondere, niet-patrimoniale .............



98.000



74.498



63.800



Particulières, non patrimoniales.



Totalen der uitgaven ........................



98.000



74.498



63.800



Totaux des dépenses.



Nieuw saldo .......................................



—



—



—



Solde à nouveau.



420



950



Dit fonds is opgericht ingevolge de wet van 7 februari 2003 (BS 25/02/2003) houdende verschillende bepalingen inzake verkeersveiligheid (artikel 68bis en volgende).



Ce fonds a été créé par la loi du 7 février 2003 (MB du 25.02.2003) portant diverses dispositions en matière de sécurité routière (article 68bis et svts).



In het jaar 2004 is een bedrag van 38.739.000 EUR verdeeld onder de diverse politiezones van het land.



Durant l’année 2004, un montant de 38.739.000 EUR a été partagé entre les diverses zones de police du pays.



Voor het jaar 2005 is een bedrag van 18.149.000 EUR te verdelen onder de verschillende politiezones van het land. Daartoe is een koninklijk besluit genomen.



Pour l’année 2005, un montant de 18.149.000 EUR a été partagé entre les différentes zones de police du pays. A cette fin, un arrêté royal a été pris.



Voor het jaar 2006 wordt een affectatie van 63.800.000 EUR toegewezen voor de politiezones.



Pour l’année 2006, un montant de 63.800.000 EUR va être attribué pour les différentes zones de police.



922



DOC 52



In het jaar 2007 is de affectatie verhoogd tot 74.490.490 EUR.



0994/006



Pour l’année 2007, l’affectation s’élève à 74.490.490 EUR.



Voor 2008 tenslotte is een bedrag weerhouden van 98 miljoen EUR voor de politiezones. Dit bedrag wordt zoals elk jaar voorafgenomen op de boeten van veroordelingen in allerhande zaken. Alle verkeersboeten worden immers in deze rubriek gecentraliseerd.



Pour 2008, un montant de 98 millions EUR a finalement été retenu pour les zones de police. Ce montant est prélevé comme chaque année sur les amendes et condamnations en matières diverses. Toutes les amendes de circulation sont en effet centralisées dans cette rubrique.



7. TOEWIJZING AAN DE GEZINNEN



7. ATTRIBUTION AUX MENAGES



Art.66.71.B. — Toewijzing aan de gezinnen van de tegemoetkoming in de leveringskosten van huisbrandolie voor de verwarming van de privé-woning



Art.66.71.B. — Attribution aux ménages de l’intervention dans les frais de fourniture de gasoil destiné au chauffage de l’habitation privée



(In duizend euro)



(En milliers d’euros)



Economische classificatie 990



Overgedragen saldo ..........................



2008



2007 —



2006 —



Classification économique —



Ontvangsten : 372



950



990



Recettes :



Bijzondere, niet-patrimoniale .............



P.M.



15.701



15.935



Particulières, non patrimoniales.



Totalen saldo en ontvangsten ........



P.M.



15.701



15.935



Totaux solde et recettes.



Uitgaven : 420



Solde reporté.



372



Dépenses :



Bijzondere, niet-patrimoniale .............



P.M.



15.701



15.935



Particulières, non patrimoniales.



Totalen der uitgaven ........................



P.M.



15.701



15.935



Totaux des dépenses.



Nieuw saldo .......................................



—



—



—



Solde à nouveau.



420



950



In het licht van de hoge brandstofprijzen heeft de regering voorzien in een tussenkomst in de oliefactuur van de gezinnen.



Dans le cadre des prix des carburants élevés, le gouvernement a prévu une intervention dans la facture de gasoil de chauffage des ménages.



De tussenkomst bedraagt 17,36 procent van de factuurprijs. Deze gebeurt pas vanaf het moment dat de prijs voor stookolie voor verwarmingsdoeleinden meer bedraagt dan 0,5 EUR.



L’intervention atteint 17,36 pourcent du prix de la facture. Cela se produit à partir du moment où le prix du gasoil de chauffage est supérieur à 0,5 EUR.



De toelage bereikt een maximum bij een prijs van 0,605 EUR per liter brandstof.



L’allocation atteint un maximum avec un prix de 0,605 EUR par litre de carburant.



De alimentatie voor het fonds gebeurt vanuit de bedrijfsvoorheffing. Voor het jaar 2005 bedragt de affectatie 111.888.510 EUR.



Ce fonds est alimenté par le précompte professionnel.



Pour l’année 2005, l’affectation s’élève à 111.888.510 EUR.



Voor 2006 beloopt de affectatie 15.935.080 EUR, terwijl voor het jaar 2007 een bedrag van 15.701.230 EUR is geaffecteerd.



Pour 2006, l’affectation atteint un montant de 15.935.080 EUR, alors que pour 2007, un montant de 15.701.230 EUR est affecté.



Voor de initiële begroting 2008 wordt er in principe geen affectatie meer voorzien voor dit fonds. Er wordt dan ook een bedrag P.M. vermeld.



Pour le budget initial 2008, on ne prévoit en principe plus d’affectation pour ce fonds.Dès lors, il a été affecté un montant pour mémoire.
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8. DIVERSE TOEWIJZIGING



8. ATTRIBUTION S DIVERSES



Art.66.80.B. — Toewijzing van de jaarlijkse taks op de verzekeringscontracten aan de Nationale Kas voor Rampenschade



Art.66.80.B. — Attribution à la Caisse nationale de la taxe annuelle sur les contrats d’assurance des Calamités



(In duizend euro)



(En milliers d’euros)



Economische classificatie 990



2008



Overgedragen saldo ..........................



2007 —



2006 —



Classification économique —



Ontvangsten : 372



950



990



Recettes :



Bijzondere, niet-patrimoniale .............



11.860



11.860



26.700



Particulières, non patrimoniales.



Totalen saldo en ontvangsten ........



11.860



11.860



26.700



Totaux solde et recettes.



Uitgaven : 420



Solde reporté.



372



Dépenses :



Bijzondere, niet-patrimoniale .............



11.860



11.860



26.700



Particulières, non patrimoniales.



Totalen der uitgaven ........................



11.860



11.860



26.700



Totaux des dépenses.



Nieuw saldo .......................................



—



—



—



Solde à nouveau.



420



950



Dit fonds voorziet in de affectatie van een deel van de opbrengst inzake de jaarlijkse taks op de verzekeringscontracten aan het Rampenfonds. Artikel 26 van de Programmawet van 28/07/2006 bepaalt duidelijk dat in 2006, « een bedrag van 26.700.000 EUR afkomstig van de jaarlijkse taks op de verzekeringsverrichtingen, zoals ze voorzien zijn in de artikelen 173 tot 183 van hoofdstuk XII van het wetboek der met het zegel gelijkgestelde taksen, zal geaffecteerd worden ter financiering van het Rampenfonds. Dit bedrag wordt geaffecteerd bij middel van het toewijzingsfonds 66.80 B … ».



Ce fonds prévoit l’affectation d’une partie des recettes de la taxe annuelle sur les contrats d’assurance au Fonds des Calamités. L’article 26 de la loi-programme du 28/07/2006 précise clairement qu’en 2006, « un montant de 26.700.000 EUR provenant de la taxe sur les opérations d’assurance, telle que prévue aux articles 173 à 183 du titre XII du Code des taxes assimilées au timbre, est affecté afin de financer la Caisse Nationale des Calamités. Ce montant est affecté au travers du fonds d’attribution 66.80 B … ».



Voor 2007 zal een bedrag van 11.860.300 EUR worden geaffecteerd aan dit fonds. Deze beschikking zal opgenomen worden in de Programmawet 2007.



Pour 2007, un montant de 11.860.300 EUR sera affecté à ce fonds. Cette disposition sera reprise dans la Loi-programme 2007.



Voor 2008 wordt voorzien in eenzelfde affectatie aan het Rampenfonds.



Pour 2008, la même affectation est prévue pour le Fonds des Calamités.



Art.66.82.B. — Toewijzing van de vennotschapsbelasting aan de financiering van de CREG-fondsen



Art.66.82.B. — Attribution de l’impôt des sociétés pour le financement des fonds CREG



(In duizend euro)



(En milliers d’euros)



Economische classificatie 990



Overgedragen saldo ..........................



2008



2007 —



2006 —



Classification économique —



Ontvangsten : 372



950



990



Recettes :



Bijzondere, niet-patrimoniale .............



P.M.



P.M.



P.M.



Particulières, non patrimoniales.



Totalen saldo en ontvangsten ........



P.M.



P.M.



P.M.



Totaux solde et recettes.



Uitgaven : 420



Solde reporté.



372



Dépenses :



Bijzondere, niet-patrimoniale .............



P.M.



P.M.



P.M.



Particulières, non patrimoniales.



Totalen der uitgaven ........................



P.M.



P.M.



P.M.



Totaux des dépenses.



Nieuw saldo .......................................



—



—



—



Solde à nouveau.



420



950
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Het artikel 63 van de Wet houdende diverse bepalingen van 20 juli 2005 (B.S. 29 juli 2005) voorziet in de mogelijkheid dat vanaf 1 oktober 2005 een gedeelte van de opbrengst van de vennotschapsbelasting kan worden aangewend ter financiering van de kost van de vermindering van de federale bijdrage geheven ter financiering van sommige openbare dientsverplichtingen en van de kosten verbonden aan de regulering van en de contrôle op de elektriciteitsmarkt. Deze financiering wordt beheerd door de CREG.



L’article 63 de la loi du 20 juillet 2005 portant des dispositions diverses (M.B. 29 juillet 2005) prévoit la possibilité d’affecter, à partir du 1er octobre 2005, une partie des recettes de l’impôt des sociétés au financement du coût de la réduction de la cotisation fédérale prélevée en vue du financement de certaines obligations du service public et des coûts liés à la régulation et au contrôle du marché de l’électricité. Ce financement est géré par la CREG.



Vermits de compensatie van de federale bijdrage momenteel integraal kan gefinancierd worden met de eerste financieringsbron, te weten de accijzen, wordt er momenteel niet voorzien in een affectatie vanuit de vennootschapsbelasting.



Comme la compensation de la cotisation fédérale peut être momentanément intégralement financée avec la première source de financement, à savoir les accises, elle n’est actuellement pas prévue dans une affectation à partir de l’impôt des sociétés.



Dit is de reden waarom slechts een bedrag P.M. wordt vermeld in de begroting voor de jaren 2006-2007.



C’est la raison pour laquelle seulement un montant P.M. est mentionné dans budget pour les années 2006-2007.



Voorlopig wordt ook voor het jaar 2008 voorzien in een affectatie P.M.



Une affectation P.M. est prévue également pour 2008.



Art.66.83.B. — Toewijzing van bijzondere accijnsrechten aan de financiering van CREG



Art.66.83.B. — Attribution du droit d’accise spécial pour le financement du fonds CREG



(In duizend euro)



(En milliers d’euros)



Economische classificatie 990



Overgedragen saldo ..........................



2008



2007 —



2006 —



Classification économique —



Ontvangsten : 372



950



990



Recettes :



Bijzondere, niet-patrimoniale .............



P.M.



P.M.



P.M.



Totalen saldo en ontvangsten ........



P.M.



P.M.



P.M .



Uitgaven : 420



Solde reporté.



Particulières, non patrimoniales.



372



Totaux solde et recettes. Dépenses :



Bijzondere, niet-patrimoniale .............



P.M.



P.M.



P.M.



Particulières, non patrimoniales.



Totalen der uitgaven ........................



P.M.



P.M.



P.M.



Totaux des dépenses.



Nieuw saldo .......................................



—



—



—



Solde à nouveau.



420



950



Het artikel 63 van de Wet houdende diverse bepalingen van 20 juli 2005 (B.S. 29 juli 2005) voorziet in de mogelijkheid dat vanaf 1 oktober 2005 de ontvangsten voortvloeiende uit de verhoging van het bijzondere accijnsrecht bepaald in artikel 419, onderdeel e), i) en onderdeel f) i) van de programmawet van 27 december 2004 voor gasolie van de GN codes 2710 19 41, 2710 19 45 en 2710 19 49, ten belope van een bedrag van 7 euro per 1000 liter bij 15°, als deze verhoging overeenkomstig de procedure bepaald in artikel 420, § 3, b, van dezelfde wet gebeurt, kan worden aangewend ter financiering van de kost van de vermindering van de federale bijdrage geheven ter financiering van sommige openbare dienstverplichtingen en van de kosten verbonden aan de regulering van en de contrôle op de elekriciteitsmarkt.



L’article 63 de la loi du 20 juillet 2005 portant des dispositions diverses (M.B. 29 juillet 2005) prévoit la possibilité d’affecter, à partir du 1er octobre 2005, des recettes résultant de l’augmentation du droit d’accise spécial fixé à l’article 419, point e) i) et point f) i) de la loiprogramme du 27 décembre 2004 pour le gasoil des codes NC 2710 19 41, 2710 19 45 et 2710 19 49, à concurrence d’un montant de 7 euros par 1000 litres à 15°, lorsque cette augmentation est effectuée conformément à la procédure prévue à l’article 420, 3, b), de la même loi, en vue du financement de certaines obligations de service public et des coûts liés à la régulation et au contrôle du marché de l’électricité.



Indien voormelde ontvangsten niet toereikend is om het totaalbedrag van de verminderingen te dekken, wordt een gedeelte van de ontvangsten voortvloeiend uit het bijzonder accijnsrecht bepaalt in artikel 419, onderdeel j) van de programmawet van 27 december 2004 voor steenkool, cokes en bruinkool van de GN codes 2701, 2702 en 2704 bijkomend toegewezen.



Si les recettes susmentionnées ne suffisent pas pour couvrir le montant total des diminutions, il est affecté en complément une partie des recettes résultant du droit d’accise spécial fixé à l’article 419, point j) de la loi-programme du 27 décembre 2004 pour la houille, coke et lignite des codes NC 2701, 2702 et 2704.



Deze financiering wordt beheerd door de CREG. Momenteel is de impact nog niet berekenbaar. Vandaar dat de kost als P.M. wordt vermeld in het begrotingsfonds voor de jaren 2006, 2007 en 2008.



Ce financement est géré par la CREG. Actuellement, l’impact n’est pas encore mesurable. C’est pourquoi les frais sont mentionnés comme P.M. dans le fonds budgétaire pour les années 2006, 2007 et 2008.
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Art.66.84.B. — Toewijzing van de BTW-ontvangsten aan de CREG



Art.66.84.B. — Attribution de recettes TVA au profit du CREG



(In duizend euro)



Economische classificatie 990



(En milliers d’euros)



2008



Overgedragen saldo ..........................



2007 —



2006 —



Classification économique —



Ontvangsten : 372



950



990



Recettes :



Bijzondere, niet-patrimoniale .............



11.550



11.550



33.968



Particulières, non patrimoniales.



Totalen saldo en ontvangsten ........



11.550



11.550



33.968



Totaux solde et recettes.



Uitgaven : 420



Solde reporté.



372



Dépenses :



Bijzondere, niet-patrimoniale .............



11.550



11.550



33.968



Particulières, non patrimoniales.



Totalen der uitgaven ........................



11.550



11.550



33.968



Totaux des dépenses.



Nieuw saldo .......................................



—



—



—



Solde à nouveau.



420



950



Dit fonds wordt geopend in uitvoering van het artikel 64 van de wet houdende diverse bepalingen van 20 juli 2005 (Belgisch Staatsblad 29 juli 2005). Concreet voorziet dit fonds in een affectatie van BTW-ontvangsten aan het fonds in kwestie teneinde bepaalde uitgaven te compenseren die gemaakt zijn op het vlak van de sanering van de nucleaire sites in Mol. Voor het jaar 2005 is een bedrag van 8.663.000 EUR reëel geaffecteerd.



Ce fonds est ouvert en exécution de l’article 64 de la loi portant des dispositions diverses du 20 juillet 2005 (Moniteur belge du 29 juillet 2005). Concrètement, ce fonds prévoit une affectation des recettes TVA vers le fonds en question afin de compenser certaines dépenses faites au niveau de l’assainissement des sites nucléaires à Mol. Pour l’année 2005, un montant de 8.663.000 EUR a été réellement affecté.



Wat het jaar 2006 aangaat, is er een affectatie voorzien van 33.960.750 EUR. De sterke stijging in verhouding tot het jaar 2005 is te wijten aan de integratie van de achterstallen van de jaren 2004 en 2005 in het bedrag van 2006.



En ce qui concerne l’année 2006, une affectation de 33.960.750 EUR a été prévue. La forte augmentation par rapport à l’année 2005 est due à l’intégration des arriérés de 2004 et de 2005 dans le montant attribué en 2006.



Vanaf het jaar 2007 heeft de affectatie aan de CREG haar kruissnelheid bereikt en stabiliseert zich op een bedrag van 11.550.000 EUR. Het is dit bedrag dat zal terug te vinden zijn in de loop van de volgende jaren.



A partir de 2007, l’affectation à la CREG a atteint son rythme de croisière et se stabilise donc au montant de 11.550.000 EUR. C’est ce montant que nous devrions retrouver au cours des années à venir.



Art.66.85.B. — Toewijzing inzake de milieuvriendelijke maatregelen voor autovoertuigen



Art.66.85.B. — Attribution relative aux mesures environnementales pour véhicules automobiles



(In duizend euro)



(En milliers d’euros)



Economische classificatie 990



Overgedragen saldo ..........................



2008



2007 —



2006 —



Classification économique —



Ontvangsten : 372



950



990



Recettes :



Bijzondere, niet-patrimoniale .............



15.000



3.681



0



Particulières, non patrimoniales.



Totalen saldo en ontvangsten ........



15.000



3.681



0



Totaux solde et recettes.



Uitgaven : 420



Solde reporté.



372



Dépenses :



Bijzondere, niet-patrimoniale .............



15.000



3.681



0



Particulières, non patrimoniales.



Totalen der uitgaven ........................



15.000



3.681



0



Totaux des dépenses.



Nieuw saldo .......................................



—



—



—



Solde à nouveau.



420



950
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Deze affectatie is wettelijk geregeld door de artikelen 147 tot en met 154 van de programmawet van 27 april 2007 (BS 8 mei 2007).



Cette affectation est fixée légalement par les articles 147 jusqu’au et y compris 154 de la loi programme du 27 avril 2007 (MB 8 mai 2007).



Gedurende het jaar 2007 is reeds voor 3.680.610 EUR aan ontvangsten bedrijfsvoorheffing onttrokken ter financiering van dit fonds.



Pendant l’année 2007, 3.680.610 EUR ont déjà été soustrait des recettes du précompte professionnel pour le financement de ce fonds.



Voor 2008 wordt een bedrag van 15.000.000 EUR voorzien aan de middelen ter financiering van de bepalingen van bovenvermelde wet inzake de « milieuvriendelijke wagens ».



Pour 2008, un montant de 15.000.000 EUR est prévu comme moyen de financement des dispositions de la loi susmentionnée en matière « des voitures respectueuses de l’environnement ».
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MUNTFONDS



FONDS MONÉTAIRE



VERANTWOORDINGSNOTA BIJ DE BEGROTING 2008



NOTE EXPLICATIVE DU BUDGET DE L’ANNÉE 2008



Sectie 1 — lopende verrichtingen



Section I — opérations courantes



1. Ontvangsten



1. Recettes



26.20



Interesten : het effectenbezit is enkel samengesteld uit staatseffecten. De voorziene inkomsten van 46.804.018,36 euro zijn dus ten laste van de dienst van de Staatsschuld — Zie te innen interesten in 2008 van document « overzicht van het effectenbezit juni 2007 ».



12.40



Intérêts : le portefeuille est uniquement constitué de titres de l’Etat. Les revenus de 46.804.018,36 euros prévus sont donc à charge du service de la dette de l’Etat — Voir Intérêts à percevoir en 2008 du document « Situation du portefeuille juin 2007 ».



26.12



Meerwaarde op de verkoop van effecten : PM. Deze meerwaarden, die zich voordoen op het ogenblik van de terugbetaling van oude leningen, met of zonder loten, (voorbeeld : Oorlogsschade 1921) die uitgeloot werden, zijn niet voorspelbaar en worden automatisch in rekening genomen door het MF op het ogenblik van de betaling van het netto-bedrag door de NBB.



26.12



Plus-value sur la vente de titres : PM. Ces plus-values se présentent à l’occasion du remboursement, avec ou sans lot, d’anciens emprunts sortis au tirage (exemple : Dommages de guerre 1921); ces plus-values ne sont pas prévisibles et sont automatiquement prises en compte par le FM au moment du paiement d’un montant net par la BNB.



26.10



Interesten op leningen en voorschotten toegekend aan de Koninklijke Munt van België : 180.417 euro. Door de Koninklijke Munt dienen interesten te worden betaald op de door het Muntfonds toegestane leningen of voorschotten (zie ook artikels 86.52, 86.53, 86.54, 81.82 en 81.83) De Koninklijke Munt voorziet in haar begroting voor 2008 een bedrag van 180.417 euro voor de betaling van voornoemde interesten. — Zie 21.30 begroting KMB.



26.10



Intérêts sur les prêts et avances accordés à la Monnaie royale de Belgique : 180.417 euros. La Monnaie royale doit payer des intérêts sur les prêts et avances accordés par le Fonds monétaire (voir aussi articles 86.52, 86.53, 86.54, 81.52, et 81.53). Dans son budget pour 2008 la Monnaie royale prévoit une charge de 180.417 euros pour le paiement desdits intérêts. — Voir 21.30 budget MRB.



12.01



Regularisatie van de facturen betaald aan de KMB voor de productie van euro’s : de jaarrekeningen 2003-2004 en 2005 zullen afgesloten zijn in de loop van het jaar 2008. Deze drie boekjaren tonen een schuldvordering aan ten voordeel van het Fonds voor een bedrag dat voorlopig op 4.157.650 euro (met BTW). geraamd wordt : 3 x 1.145.358 euro = 3.436.074 euro (zonder BTW). Dit artikel wordt gebruikt voor de regularisatie van de facturen van de productie van euro’s. Tijdens het lopende boekjaar worden immers deze facturen aan een voorlopige factureringsprijs opgemaakt (zie artikel 12.40). Tijdens de daaropvolgende boekjaren worden de effectief gerealiseerde kostprijzen voor de muntproductie van dito jaar berekend. Het verschil tussen de voorlopig aangerekende factureringsprijzen en de effectieve kostprijzen wordt naargelang een positief of negatief verschil geregulariseerd met een debet- of creditnota. Zie ook artikel 12.42 — Zie 12.35.06 begroting KMB.



12.01



Régularisations de factures payées à la MRB pour la frappe des euros : Les comptes 2003-2004 et 2005 de la MRB seront clôturés dans le courant de l’année 2008. Ces trois années comptables font apparaître une créance du Fonds sur la MRB provisoirement arrêtée à 4.157.650 euros.(TVA comprise) : c-à-d 3 x 1.145.358 sans TVA = 3.436.074 euros. Cet article est destiné à la régularisation des factures de frappe des euros. Durant l’année en cours ces factures sont établies à un prix provisoire comme prévu à l’article 12.40. Durant les années comptables suivantes, les coûts réels de production de l’année concernée sont calculés. La différence entre les facturations provisoires et les coûts réels de production fera alors l’objet d’une régularisation par note de débit ou de crédit selon le résultat. Voir aussi l’ article 12.42 — Voir 12.35.06 budget MRB.



78.03



Verkoop aan de Koninklijke Munt van het metaal uit beschadigde euromuntstukken, eigendom van het Muntfonds, die uit omloop worden genomen en door de Nationale Bank België aan de KMB worden terugbezorgd : PM — Zie 12.42 begroting KMB.



78.03



Vente à la MRB des métaux des pièces en euros altérées et qui sont retirées de la circulation par la Banque nationale de Belgique et remises à la MRB. Ces pièces, propriété du FM, font annuellement l’objet d’une facturation par le FM à la MRB à la valeur du métal refondu : PM — Voir 12.42 budget MRB.



6.61



Andere ontvangsten : PM.



12.40



Autres recettes : PM.



2. Uitgaven



2. Dépenses



Vaste en functionele uitgaven



Dépenses fixes et de fonctionnement



11.13



Personeelsuitgaven : 3 personeelsleden (twee voltijds, een deeltijds) zijn belast met het administratief beheer van het Muntfonds; de gezamenlijke weddenlast hiervan wordt geraamd op 156.229 euro. Zie simulatie CDVU.



11.13



Dépenses relatives au personnel : 3 membres du personnel (deux temps plein, un à temps partiel) s’occupent de la gestion administrative du Fonds monétaire. La charge salariale de ces trois personnes est estimée à 156.229 euros — Voir simulation SCDF..



12.10



Werkingskosten : 5.980 euro wordt voorzien voor de aankoop van kantoorbenodigdheden, hetzij hetzelfde voorziene krediet als voor 2007 verhoogd met 1,8 % (zie Richtlijnen van de voorafbeelding van de begroting 2008).



12.40



Frais de fonctionnement : 5.980 euros sont prévus pour l’achat de fournitures et frais divers de bureau soit le crédit de 2007 majoré de 1,8 % (cfr. Directives de la préfiguration du budget 2008).
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Allerhande werkingsuitgaven met betrekking tot informatica : 1.082 euro wordt voorzien voor de aankoop van informaticabenodigdheden in 2008. Dit krediet is hetzelfde als voor 2007 verhoogd met 1,8 % (zie Richtlijnen van de voorafbeelding van de begroting 2008).



Exploitatie-uitgaven



12.04
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Dépenses diverses de fonctionnement relatives à l’informatique : 1.082 euros sont prévus pour l’acquisition de fournitures informatiques en 2008. Ce crédit est celui de l’année 2007 majoré de 1,8 % (cfr. Directives de la préfiguration du budget 2008).



Dépenses d’exploitation



26.15



Waardeverlies op verkoop van effecten : PM. Deze waardeverliezen, die zich voordoen op het ogenblik van de terugbetaling, met of zonder loten, van oude leningen (voorbeeld : Oorlogsschade 1921) die uitgeloot werden, zijn niet voorspelbaar en worden automatisch in rekening genomen door het MF op het ogenblik van de betaling van het netto-bedrag door de NBB.



26.15



Moins-value sur la vente de titres : PM. Ces moins-values se présentent à l’occasion du remboursement, avec ou sans lot, d’anciens emprunts (exemple : Dommages de guerre 1921) sortis au tirage. Ils ne sont pas prévisibles et les moins-values sont automatiquement prises en charge par le FM au moment du paiement d’un montant net par la BNB.



12.40



Aan de Koninklijke Munt te betalen facturen voor de euro muntslag : 11.234.509 euro — exc. BTW — (circulatie munten) + 44.175 euro — exc. BTW — (productie van fleur de coin en prooflike), wat een totaal geeft van, BTW inbegrepen 13.647.208 euro — Zie 16.20 begroting KMB.



12.40



Factures à payer à la Monnaie royale pour la frappe des euros : 11.234.509 euros (hors TVA) (monnaie de circulation) + 44.175 euros (hors TVA) (production Fleur de coin et prooflike). Ce qui donne un total de 13.647.208 (TVA comprise) — Voir 16.20 budget MRB.



12.42



Regularisatie van de facturen betaald aan de KMB voor de productie van euro’s : 520.702 euro of 630.050 met BTW. Dit artikel wordt gebruikt voor de regularisatie van de facturatie van de productie van euro’s. Tijdens het lopende boekjaar worden deze facturen immers aan een voorlopige factureringsprijs opgemaakt, zoals deze voorzien is in de begroting (zie artikel 12.40). Tijdens het daaropvolgend boekjaar worden de effectief gerealiseerde kostprijzen voor de nationale muntproductie van het vorige jaar berekend. Het verschil tussen de voorlopig aangerekende factureringsprijzen en de effectieve kostprijzen wordt naargelang een positief of negatief verschil geregulariseerd met een debet — of creditnota. Zie ook artikel 12.01 — Zie 16.22 begroting KMB.



12.40



Régularisations de factures payées à la MRB pour la frappe des euros : 520.702 euros ou 630.050 euros. TVA comprise. Cet article est destiné à la régularisation des factures de frappe des euros. Durant l’année en cours, ces factures sont établies à un prix provisoire (voir article 12.40). Durant l’année comptable suivante, les coûts réels de production de l’année écoulée sont calculés. La différence entre les facturations provisoires et les coût réels de production fera alors l’objet d’une régularisation par note de débit ou de crédit selon le résultat. Voir aussi l’ article 12.01 — Voir 16.22 budget MRB.



12.20



Aan de Koninklijke Munt terug te betalen kosten voor andere opdrachten : het gaat hier hoofdzakelijk om de vertegenwoordiging in de officiële organen, de kosten van het Waarborgkantoor, waarvan de ontvangsten rechtstreeks aan de schatkist worden gestort, de organisatie en de kosten die eigen zijn aan elke andere opdracht vervuld door de Koninklijke Munt, waarvoor ze geen enkele vergoeding ontvangt — Een achterstand van drie jaar is voorzien : de berekening is gesteund op een gemiddelde van de laatste jaren : 738.100 euro of 893.101 euro (BTW inbegrepen) x 3 = 2.679.303 euro (BTW inbegrepen) — Zie 16.17 begroting KMB.



12.40



Frais à rembourser à la Monnaie royale pour d’autres missions : Il s’agit principalement ici, de la représentation dans les organismes officiels, des frais encourus par le Bureau de la Garantie dont les recettes sont directement versées au Trésor, de la tenue et des frais relatifs à toute autre mission remplie par la Monnaie royale et pour laquelle elle ne perçoit aucune recette. Un arriéré de trois ans est à prévoir : prévision basée sur l’estimation annuelle moyenne récente : 738.100 euros (hors TVA) = 893.101 euros (TVA comprise) x 3 = 2.679.303 euros (TVA comprise) — Voir 16.17 budget MRB.



Financiële uitgaven 12.40



Gelopen interesten : een bedrag van 1.645.448,35 euro is voorzien voor gelopen interesten, te betalen op het ogenblik van de aankoop van OLO’s. De raming is gebaseerd op een intekeningskrediet van 131.635.868 euro, zoals voorgesteld in artikel 85.11 hieronder. Het MF zou bv. drie maand lopende interest van 5 % moeten betalen op dat bedrag, indien de datum van aankoop op een later tijdstip valt dan de vervaldatum van de interesten op de effecten waarop het MF zou inschrijven. De verstreken interesten worden dan meegerekend in de aankoopprijs.



Stortingen aan de Schatkist 12.40



Jaarlijks overschot van het Muntfonds : 27.350.684 miljoen euro. Ter uitvoering van artikel 15 van het koninklijk besluit van 8 augustus 1997 houdende organisatie van het administratief en financieel beheer van het Muntfonds als Staatsdienst met afzonderlijk beheer worden de inkomsten die de lasten overschrijden aan de Schatkist gestort.



Dépenses financières 21.10



Intérêts courus : un montant de 1.645.448 euros d’intérêts courus à payer lors de l’achat d’OLO est prévu. L’estimation est faite sur base du montant du crédit pour souscription de 131.635.868 euros demandé à l’article 85.11 plus loin. Le FM pourrait avoir à payer, par exemple, 3 mois d’intérêts courus à 5% sur ce montant dans le cas où la date d’achat des titres auxquels le FM aurait souscrit est postérieure à la date anniversaire du paiement des intérêts. Les intérêts des mois écoulés seront alors compris dans le prix d’achat.



Versements au Trésor 41.10



Excédent annuel du Fonds monétaire : 27.350.684 euros. En application de l’article 15 de l’arrêté royal du 8 août 1997 portant organisation de la gestion financière et administrative du FM comme service d’Etat à gestion séparée les revenus annuels excédant les charges du service sont versés au Trésor.
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Sectie 2 — Kapitaalverrichtingen 1. Ontvangsten



Section 2 — Opérations en capital 1. Recettes



12.40



Tegenwaarde betaald door de Nationale Bank van België voor de in omloop gebrachte euromunten : het Muntfonds voorziet een uitgiftebedrag in 2008 van 145,0 miljoen euro. Dit bedrag vertegenwoordigt de ontvangsten die overeenstemmen met de uitgiftes van euro’s tijdens de periode van 12 maanden, van augustus 2007 tot en met juli 2008 (zie mail van de NBB in bijlage).



97.20



Contre-valeur payée par la Banque Nationale de Belgique des euros mis en circulation : Le FM prévoit un montant total d’émissions en 2008 de 145,0 millions euros. Ce montant représente les recettes correspondantes aux émissions d’euros durant la période de 12 mois de août 2007 à juillet 2008. (voir courriel de la BNB)



27.20



Jaarlijks overschot van de Koninklijke Munt gerealiseerd tijdens het voorgaande jaar : PM. — Zie 41.62 begroting KMB.



27.20



Excédent annuel de la Monnaie royale réalisé au cours de l’année précédente : PM. — Voir 41.62 budget MRB.



78.10



Opbrengst van de verkoop door de KMB, voor rekening van het MF, van het metaal uit de muntstukken die uit omloop worden genomen : PM — Zie 36.07 (verrichtingen voor orde) begroting KMB.



78.10



Produit de la vente par la MRB, pour compte du FM, des métaux des pièces démonétisées par la MRB : P.M. — Voir 36.07 (opérations pour ordre) budget MRB.



12.40



Kapitaal van effecten op vervaldag : In 2008 vervallen OLO’s met een totale nominale waarde van 62.558.311 euro. — Zie toestand van het effectenbezit op 31 juli 2007.



89.11



Capital des titres à échéance : 62.558.311 euros en titres OLO viennent à échéance en 2008 — Voir situation du portefeuille au 31 juillet 2007.



86.51



Aflossing inbreng Muntfonds door de Koninklijke Munt : PM — Zie 91.11 begroting KMB.



86.51



Amortissement de l’apport du Fonds monétaire par la Monnaie royale : PM — Voir 91.11 budget MRB.



86.52



Aflossing leningen Muntfonds door de Koninklijke Munt : de KMB voorziet geen krediet voor de terugbetaling van leningen verstrekt voor investeringen door het Muntfonds. Dit jaar is er wel een lening van 500.000 euro voorzien op artikel 96.13 van de KMB voor investeringen. Deze lening zal pas en ten vroegste in 2009 terug betaald kunnen worden. — Zie 91.13 begroting KMB.



86.52



Restitution par la Monnaie royale de prêts pour investissements du Fonds monétaire : bien que la MRB prévoit un emprunt de 500.000 euros du Fonds (cfr article 96.13 MRB), elle ne prévoit aucun crédit pour le remboursement en 2008, étant donné que ce prêt aura une durée supérieure à un an — Voir 91.13 budget MRB.



86.53



Aflossing voorschotten Muntfonds door de Koninklijke Munt : de Koninklijke Munt voorziet dat ze in 2008 een voorschot van 2.000.000 euro die ze in de loop van het jaar zal terugbetalen — Zie 94.11 begroting KMB.



86.53



Remboursement des avances du Fonds monétaire par la Monnaie royale : le budget de la Monnaie royale prévoit un remboursement d’avances de 2.000.000 euros en 2008. — Voir 94.11 budget MRB.



86.54



Aflossing leningen Muntfonds (metalen) : De Koninklijke Munt voorziet de terugbetaling tot een bedrag van 1.921.210 euro van de waarde van de metalen die haar door het Muntfonds werden voorgeschoten — Zie 91.12 begroting KMB.



86.54



Remboursement avances (métaux) par la MRB : la Monnaie royale prévoit le remboursement, à concurrence de 1.921.210 euros, de la valeur des métaux que lui a avancé le Fonds monétaire — Voir 91.12 budget MRB.



06.01



Andere ontvangsten : PM.



06.01



Autres recettes : P.M.



2. Uitgaven



2. Dépenses



92.50



Terugstortingen aan de N.B.B. overeenstemmend met de uit omloop genomen euromuntstukken : 20,0 miljoen euro. Dit bedrag vertegenwoordigt de terugstortingen die overeenstemmen met uit omloop genomen euro’s tijdens de periode van 12 maanden, van augustus 2007 tot en met juli 2008.



92.50



Remboursements à la B.N.B. correspondant aux pièces en euros retirées de la circulation : 20,0 millions d’euros. Ce montant représente les remboursements à la BNB correspondant aux retraits d’euros durant la période de 12 mois de août 2007 à juillet 2008.



74.20



Uitrusting : 30.990 euro wordt voorzien voor de uitrusting van de personeelsleden en de verantwoordelijken van het Muntfonds. Dit krediet is berekend op basis van een maximumbedrag dat vermeld is in de omzendbrief 307quater van 3 mei 2004 : Aanschaffen van personenvoertuigen die bestemd zijn voor de staatsdiensten en voor de instellingen van openbaar nut voor een standingvolle wagen met representatief karakter die voornamelijk moeten dienen om snel en moeiteloos te rijden op wegen en autowegen. Het bedrag van 25.608 euro (afgerond op 30.990 euro met BTW)- zal hoofdzakelijk dienen om de dienstwagen van de Administrateur-generaal van de Thesaurie, die ook beheerder is van het Muntfonds, indien nodig te vervangen.



74.20



Equipement : 30.990 euros sont prévus pour l’équipement du personnel et des responsables du Fonds monétaire. Ce crédit est calculé sur base du montant maximum autorisé par la circulaire 307quater du 3 mai 2004 : Acquisition de véhicules automobiles destinés aux services de l’Etat et aux organismes d’intérêt public, pour un véhicule de standing à caractère représentatif, dont la vocation primaire est de pouvoir circuler vite et très facilement sur route et autoroute. Ce montant destiné principalement au remplacement si nécessaire du véhicule de fonction de l’Administrateur général de la Trésorerie, responsable du Fonds monétaire s’élève à 25.608 euros HTVA. En y ajoutant la TVA de 21 pc on obtient le montant arrondi du 30.990 euros.



74.04



Investeringsuitgaven inzake de informatica : het MF voorziet uitgaven voor een bedrag van 5.435 euro. Het bedrag is



74.04



Dépenses d’investissements relatives à l’informatique : le FM prévoit des dépenses pour un montant de 5.435 euros.
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Ce crédit correspond à celui de l’année 2007 majoré de 1,8 % (cfr. Directives de la préfiguration du budget 2008).



dezelfde als in 2007 verhoogd met 1,8 % (zie Richtlijnen van de voorafbeelding van de begroting 2008). 85.11



Aankoop van effecten : 131.635.868 euro. In toepassing van artikel 6 van de wet van 12 juni 1930, gewijzigd door artikel 20 van de wet van 4 april 1995 houdende fiscale en financiële bepalingen, heeft het Muntfonds de verplichting om de tegenwaarde van de krachtens artikel 1 van de wet van 12 juni 1930 uitgegeven munten, verminderd met de waarde van het metaal, te beleggen in staatseffecten.
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85.11



Achats de titres : 131.635.868 euros. En application de l’article 6 de la loi du 12 juin 1930 tel que modifié par l’article 20 de la loi du 4 avril 1995 portant dispositions fiscales et financières, le Fonds monétaire a l’obligation de placer en titres publics la contre-valeur des monnaies émises en vertu de l’article 1er de la loi du 12 juin 1930, réduite de la valeur du métal.



Het Muntfonds gaat uit van de veronderstelling dat de muntomloop eind februari 2008 1.135.232.410 euro zal bedragen. Dit bedrag bekomt men door de som te maken van de muntomloop eind 2006 (1.008.964.203) plus de reële toename van de circulatie tussen januari en mei 2007 (44.213.554) verhoogd met de raming van de verhoging tijdens de maanden juni 2007 t.e.m. februari 2008 (82.054.653) berekend naar rato van de reële netto verhoging tussen juni 2006 en mei 2007 (109.406.204 x 9/12).



Le Fonds monétaire prend pour hypothèse que la circulation monétaire s’élèvera à 1.135.232.410 euros à fin février 2008. Ce montant est obtenu en additionnant à la circulation monétaire de fin 2006 (1.008.964.203) l’augmentation nette réelle de circulation entre janvier et mai 2007 (44.213.554), plus l’estimation d’augmentation entre juin 2007 et février 2008, calculée sur base du prorata de l’augmentation réelle entre juin 2006 à mai 2007 (109.406.204 x 9/12).



De totale nominale waarde van de effectenportefeuille van het MF zal eind 2007 1.019.642.185 euro bedragen. In 2008 zal voor een totaal van 62.558.311 euro terugbetaald worden.



La valeur nominale totale du portefeuille titres du FM sera de 1.019.642.185 euros à fin 2007. En 2008 il y aura remboursement pour un total de 62.558.311 euros.



De metaalwaarde van alle euromunten gefactureerd van 1998 tot 2007 berekend tegen de beurskoers van 02.01.2007 bedraagt 46.512.668 euro.



La valeur des métaux de l’ensemble des euros facturés de 1998 à 2007 calculée sur base des cours en bourse du 2.01.2007 est de 46.512.668 euros.



Er dient bijgevolg in 2008 te worden ingetekend voor een bedrag van 131.635.868 euro :



Il y aurait, en conséquence, 131.635.868 euros en 2008 :



1.135.232.410



– (1.019.642.185



OMLOOP CIRCULATION



PORTEFEUILLE PORTEFEUILLE



–



62.558.311)



– TERUGBETALING – REMBOURSEMENT



lieu



de



souscrire



– 46.512.668



= 131.635.868 euro.



WAARDE METAAL VALEUR METAL



AANKOOP EFFECTEN ACHATS



à



81.82



Leningen aan de Koninklijke Munt : 500.000 euro is voorzien voor de investeringen — Zie 96.13 begroting KMB



81.52



Prêts à la Monnaie royale : 500.000 euros sont destinés aux investissements — Voir 96.13 budget MRB.



81.83



Voorschotten aan de Koninklijke Munt : een kredietlijn van 2.000.000 euro is toegestaan aan de Koninklijke Munt — Zie 99.11 begroting KMB.



81.53



Avances à la Monnaie royale : une ligne de crédit de 2.000.000 euros est accordée à la Monnaie royale — Voir 99.11 budget MRB.



12.40



Verlies van de Koninklijke Munt bij het vorige jaar : P.M. — Zie 66.40 begroting KMB.



74.20



Perte de la MRB au cours de l’année précédente : P.M. — Voir 66.40 budget MRB.



OVERDRACHT SALDO NAAR HET VOLGENDE JAAR : Op basis van een overgedragen saldo einde 2007 van 58.726.697 euro en van de resultaten der verrichtingen voorzien voor de begroting 2008 en bedoeld in de 2 secties, te weten – 62.333.329 euro, wordt een eindsaldo van 121.060.026 euro vooropgesteld dat als beginsaldo voor het begrotingsjaar 2009 zal dienen.



REPORT DU SOLDE À L’ANNÉE SUIVANTE Sur la base du solde reporté de fin 2007 de 58.726.697 euros et des résultats des opérations prévues pour 2008 visées dans les 2 sections, à savoir 62.333.329 euros, un solde final de 121.060.026 euros est prévu comme solde initial pour l’exercice budgétaire 2009.
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DIVISION ORGANIQUE 55. — RÉGIE DES BÂTIMENTS



MISSIONS ASSIGNEES



Zie de inleidende fiche voor het activiteitenprogramma 55/2 : Regie der Gebouwen.



Cfr. la fiche introductive pour le programme d’activités 55/2 : Régie des Bâtiments.



ACTIVITEITENPROGRAMMA 55/2. — DOTATIES AAN DE REGIE DER GEBOUWEN



PROGRAMME D’ACTIVITES 55/2. — DOTATIONS À LA RÉGIE DES BÂTIMENTS



NAGESTREEFDE DOELSTELLINGEN Het programma 19.55/2 bevat de dotaties die door de Staat verleend worden aan de Regie der Gebouwen om haar in staat te stellen haar statutaire opdracht uit te voeren, namelijk aan de Staat de terreinen, gebouwen en aanhorigheden ter beschikking te stellen die noodzakelijk zijn voor de werking van de Staatsdiensten en de door de Staat beheerde openbare diensten, voor de uitvoering van de internationale verplichtingen van de Staat inzake immobiliën en voor de huisvesting van sommige categorieën van het door de Staat bezoldigd personeel. Deze opdracht kan worden uitgebreid tot de gebouwen die ressorteren onder :



OBJECTIFS POURSUIVIS Le programme 19.55/2 contient les dotations mises à la disposition de la Régie des Bâtiments par l’Etat afin de lui permettre d’exécuter sa mission statutaire : la mise à la disposition de l’Etat des terrains, des bâtiments et de leurs dépendances nécessaires au fonctionnement des services de l’Etat et des services publics gérés par l’Etat, à l’exécution des obligations internationales de l’Etat dans le domaine immobilier, ainsi qu’au logement de certaines catégories de personnel rétribué par l’Etat.



Cette mission peut être étendue aux immeubles relevant :



1) de federale instellingen bedoeld in de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op sommige instellingen van openbaar nut;



1) des organismes fédéraux visés par la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes d’intérêt public;



2) de in België gevestigde internationale instellingen en internationale scholen.



2) des institutions internationales et des écoles internationales en Belgique.



In uitzonderlijke gevallen kan de Regie aan Staatsgebouwen ook een andere bestemming geven die het algemeen belang ten goede komt.



Dans des circonstances exceptionnelles la Régie peut aussi donner à des bâtiments de l’Etat une autre affectation qui doit poursuivre un but d’intérêt général.



De Regie der Gebouwen kan daarnaast met andere publiekrechtelijke rechtspersonen of concessiehouders van openbare diensten overeenkomsten sluiten met het oog op renovatie, restauratie of beheer van gebouwen door de Regie. Bovendien kan zij, als bijkomende activiteit, woningen en handelspanden oprichten en beheren, indien dat voorgeschreven of economisch verantwoord is.



D’autre part, la Régie des Bâtiments peut passer avec d’autres personnes morales de droit public ou concessionnaires de services publics, des marchés publics visant à la rénovation, à la restauration ou à la gestion d’immeubles par la Régie. En outre, elle peut, comme activité accessoire, construire et gérer des habitations et des bâtiments commerciaux si cette opération est prescrite ou justifiée par des raisons économiques.



In de praktijk betekent dit dat de Regie der Gebouwen onroerende goederen opricht, inricht en onderhoudt, maar ook aankoopt, onteigent, verkoopt, inhuurt en verhuurt en alle andere verrichtingen doet die betrekking hebben op haar opdracht, of die van aard zijn de verwezenlijking ervan te vergemakkelijken. In die optiek wordt zij eveneens belast met de studie, de voorbereiding en de permanente opvolging van bezetting en bezettingsnormen van de gebouwen die zij beheert en verleent zij haar medewerking bij de bepaling van technische bouwnormen.



En pratique, tout cela implique que la Régie réalise la construction, l’aménagement et l’entretien des bâtiments, ainsi que l’acquisition, l’expropriation, la vente, la mise ou la prise en location et toute autre activité relative à sa mission ou qui peut faciliter la réalisation de ses objectifs. Sous ce rapport, elle est également chargée de l’étude, de la préparation et du suivi permanent de l’occupation et des normes d’occupation des bâtiments qu’elle gère; elle prête aussi son concours en vue de la définition des normes techniques de construction.



Al die werkzaamheden worden uitgevoerd in naam en voor rekening van de Staat of van de betrokken instelling.



Toutes ces activités sont exécutées au nom et pour le compte de l’Etat ou de l’organisme concerné.



Basiswetgeving :



Base légale :



— Wet van 1 april 1971 houdende oprichting van een Regie der Gebouwen (gewijzigd door de wet van 28/12/1973, de wet van 22/12/1989 en de wet van 20/07/1990).



— Loi du 1er avril 1971 portant création d’une Régie des Bâtiments (modifiée par la loi du 28/12/1973, la loi du 22/12/1989 et la loi du 20/07/1990).



— Wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op sommige instellingen van openbaar nut.



— Loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes d’intérêt public.



— K.B. van 7 april 1954 houdende algemeen reglement op de begroting en de comptabiliteit van de bij de wet van 16 maart 1954 bedoelde instellingen van openbaar nut.



— A.R. du 7 avril 1954 portant règlement général sur le budget et la comptabilité des organismes d’intérêt public visés par la loi du 16 mars 1954.



— K.B. van 18 november 1996 houdende maatregelen met het oog op een wijziging van de wet van 1 april 1971 houdende de op-



— A.R. du 18 novembre 1996 portant des mesures en vue de modifier la loi du 1er avril 1971 portant création d’une Régie des Bâti-
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richting van een Regie der Gebouwen overeenkomstig artikel 3, § 1, 6° van de wet van 26 juli 1996 die erop toeziet te voldoen aan de begrotingsvoorwaarden voor de Belgische deelname aan de europese Economische en Monetaire Unie (bekrachtigd door de wet van 13 juni 1997).



ments en application de l’article 3, § 1er, 6° de la loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser les conditions budgétaires de la participation de la Belgique à l’Union économique et monétaire européenne (confirmé par la loi du 13 juin 1997).



— Wet van 15 januari 1999 houdende budgettaire en diverse bepalingen.



— Loi du 15 janvier 1999 portant des dispositions budgétaires et diverses.



— Wet van 20 juli 2006 houdende diverse bepalingen.



— Loi du 20 juillet 2006 portant des dispositions diverses.



AANGEWENDE MIDDELEN OM DE NAGESTREEFDE DOELSTELLINGEN TE REALISEREN



MOYENS MIS EN ŒUVRE POUR RÉALISER LES OBJECTIFS POURSUIVIS :



Cfr. de hierna volgende basisallocaties.



cfr. les allocations de base ci-après.



BA 19 55 21 6103 — Dotatie bestemd voor investeringsuitgaven en voor het buitengewoon onderhoud van de gebouwen beheerd door de Regie der Gebouwen (Artikel 450.01 van de begroting van de Regie der Gebouwen)



AB 19 55 21 6103 — Dotation destinée aux dépenses d’investissement et à l’entretien extraordinaire des bâtiments gérés par la Régie des Bâtiments (Article 450.01 du budget de la Régie des Bâtiments)



(in duizenden EUR)



(en milliers de EUR)



ks



2006



2007



2008



2009



a



43.297



15.579



34.050



73.785



2010



2011



133.670 141.187



sc



2006



2007



2008



2009



a



43.297



15.579



34.050



73.785



VERANTWOORDING



A. AARD EN RAMING VAN DE ONTVANGSTEN Artikel 414.08 — Buitengewone ontvangsten 1. Aard van de ontvangsten Uitzonderlijke ontvangsten die niet kunnen aangerekend worden op één van de andere artikel van hoofdstuk 41 van de begroting van de Regie der Gebouwen.



2010



2011



133.670 141.187



JUSTIFICATION



A. NATURE ET ESTIMATION DES RECETTES Art. 414.08 — Recettes exceptionnelles 1. Nature des recettes Recettes exceptionnelles qui ne peuvent pas être imputées sur un des autres articles du chapitre 41 du budget de la Régie des Bâtiments.



2. Raming 2008



2. Estimation 2008



2.1. Restauratie patrimonium



2.1. Restauration patrimoine



Tijdens het begrotingsconclaaf van 14-15/10/2000 werd beslist dat jaarlijks een bedrag van (toen) 400 miljoen BEF van de winstuitkering van de Nationale Loterij wordt toegekend aan de Regie der Gebouwen, met het oog op investerings- en restauratiewerken aan het nationaal bouwkundig erfgoed (t.t.z. monumenten en beschermde gebouwen die beheerd worden door de Regie der Gebouwen). In 2007 werden de wederzijdse rechten en verplichtingen van de Nationale Loterij en de Regie der Gebouwen vastgelegd in een protocol. Meer details daarover vindt men in de verantwoording van het (nieuwe) uitgavenartikel 536.13.



Lors du conclave budgétaire du 14-15/10/2000 il a été décidé qu’un montant annuel de (d’alors) 400 millions de BEF provenant de la distribution des dividendes de la Loterie nationale serait affecté à la Régie des Bâtiments, en vu de l’exécution de travaux d’investissement et de restauration au patrimoine immobilier national (c’est-àdire : des monuments et des immeubles protégés gérés par la Régie des Bâtiments). En 2007 les droits et les obligations mutuels de la Loterie Nationale et de la Régie des Bâtiments ont été fixés dans un protocol. Les détails de celui-ci se retrouvent dans la justification du (nouvel) article des dépenses 536.13.



De toekenning van dit krediet door de Nationale Loterij is structureel : sinds 2001 ontvangt de Regie der Gebouwen ieder kwartaal een schijf van het jaarlijks toegekend bedrag. Voor 2008 geeft dit, omgerekend in euro : 9.916.000 EUR.



L’affectation de ce crédit par la Loterie Nationale est structurelle : depuis 2001 la Régie des Bâtiments reçoit chaque trimestre une tranche du montant accordé annuellement. Pour 2008 cela fait, converti en euros : 9.916.000 EUR.



2.2. Toegankelijkheid van federale overheidsgebouwen voor mindervaliden



2.2. Accessibilité des bâtiments publics fédéraux pour handicapés



De Ministerraad van 21/12/2006 heeft beslist dat de Staatssecretaris voor Overheidsbedrijven een bedrag van 1.000.000 EUR zou vrijmaken op het subsidieverdelingsplan 2006 van de Nationale Loterij, post « Toegang voor minder mobielen ». Dit bedrag zal aangewend worden voor het verbeteren van de toegankelijkheid van federale overheidsgebouwen (zie het uitgavenartikel 536.02).



Le Conseil des Ministres du 21/12/2006 a décidé que le Secrétaire d’Etat aux Entreprises publiques libérerait une somme de 1.000.000 EUR du plan de répartition des subsides 2006 de la Loterie nationale, poste « Accès pour les moins mobiles ». Ce montant sera affecté à l’amélioration de l’accessibilité des bâtiments publics fédéraux (cfr. l’article des dépenses 536.02).
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In 2008 is er (nog) geen dergelijke subsidie voorzien. Artikel 414.09 — Opbrengst van alle onroerende verrichtingen, ter stijving van een financieringsfonds om de door de Regeringsraad van 27/07/1989 besloten maatregelen te verwezenlijken 1. Aard van de ontvangsten
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Une telle subvention n’est pas (encore) prévue en 2008. Art. 414.09 — Produit de toutes les opérations immobilières destinées à alimenter un fonds de financement pour la réalisation des mesures décidées par le Conseil de Gouvernement du 27/07/1989 1. Nature des recettes



Opbrengsten voortvloeiend uit de bepalingen van artikel 335, § 2, van de programmawet van 22/12/1989 (B.S. van 30/12/1989).



Recettes provenant des dispositions de l’article 335, § 2, de la loi-programme du 22/12/1989 (M.B. du 30/12/1989).



Dit artikel bepaalt dat binnen de Regie der Gebouwen een financieringsfonds wordt opgericht. In afwijking van artikel 5 van de wet van 15 mei 1846 op de Rijkscomptabiliteit wordt dit fonds gestijfd door de opbrengst van alle onroerende verrichtingen met betrekking tot goederen van de Staat die ressorteren onder de Minister die bevoegd is voor de Regie der Gebouwen :



Cet article prévoit la création d’un fonds de financement à la Régie des Bâtiments. Par dérogation à l’article 5 de la loi du 15 mai 1846 sur la comptabilité de l’Etat, ce fonds est alimenté par le produit de toutes les opérations immobilières relatives aux biens de l’Etat qui relèvent de la compétence du Ministre qui a la Régie des Bâtiments dans ses attributions :



— verkoop van onroerende goederen beheerd door de Regie der Gebouwen; — verkoop van onroerende goederen van het voormalig Ministerie van Openbare Werken; — andere onroerende verrichtingen.



— vente de biens immobiliers gérés par la Régie;



— vente de biens immobiliers de l’ancien Ministère des Travaux publics; — autres opérations immobilières.



Artikel 335, § 4, van dezelfde wet bepaalt dat de middelen van het fonds worden aangewend ter financiering van de opdrachten toevertrouwd aan de Regie der Gebouwen. In de praktijk worden deze middelen steeds gebruikt voor investeringsuitgaven (artikel 533.01 van de uitgavenbegroting van de Regie), maar in principe zouden (bij voorbeeld) ook huurgelden of onderhoudsuitgaven hiermee gefinancierd kunnen worden.



L’article 335, § 4, de la même loi stipule que les ressources du Fonds sont affectées au financement des missions dévolues à la Régie des Bâtiments. En pratique, ces ressources sont toujours utilisées pour des dépenses en matière d’investissement (l’article 533.01 du budget des dépenses de la Régie), mais en principe les dépenses de loyers ou d’entretien (par exemple) pourraient aussi être financées de cette manière.



2. Raming 2008



2. Estimation 2008



2.1. Weerkerende maatregel



2.1. Mesure récurrente



Tijdens het begrotingsconclaaf van oktober 1992 (voorbereiding van de initiële begroting 1993) besliste de Ministerraad dat de investeringsdotatie van de Regie der Gebouwen verminderd werd met 5.453.658 EUR (toen 220,0 miljoen BEF); de Regie moest dit zelf compenseren door de verkoop van onroerende goederen. De opbrengst van deze verkopen diende gestort te worden in het « Financieringsfonds » en de Regie werd gemachtigd om de middelen van dit fonds aan te wenden voor haar investeringsuitgaven.



Lors du conclave budgétaire d’octobre 1992 (élaboration du budget 1993 initial), le Conseil des Ministres a décidé que la dotation pour les investissements, accordée à la Régie des Bâtiments, devait être diminuée de 5.453.658 EUR (d’alors : 220,0 millions de BEF), montant à compenser par la Régie même, au moyen de la vente de biens immobiliers. Le produit de ces ventes devait être versé au « Fonds de Financement »; la Régie était autorisée à affecter les moyens de ce fonds à ses dépenses d’investissement.



Deze maatregel kreeg een weerkerend karakter, wat betekent dat het Financieringsfonds ook in 2008 gestijfd moet worden met 5.453.658 EUR, afkomstig van onroerende verrichtingen.



Cette mesure a obtenu un caractère récurrent, de sorte qu’aussi en 2008, le Fonds de Financement devra être alimenté de 5.453.658 EUR provenant d’opérations immobilières.



2.2. Saldo van het Financieringsfonds op 31/12/2007



2.2. Solde du Fonds de Financement au 31/12/2007



Op 31/12/2007 waren de opbrengsten van de onroerende verrichtingen ten bate van het Financieringsfonds opgelopen tot 19.765.592,74 EUR. Aangezien daarvan in 2007 slechts 15.506.259,86 EUR nodig was voor betalingen op artikel 533.01, vertoont het Financieringsfonds in 2007 een batig saldo van :



Au 31/12/2007 les produits des opérations immobilières au profit du Fonds de Financement s’élevaient à 19.765.592,74 EUR. Vu que de ce montant, seulement 15.506.259,86 EUR étaient nécessaires en 2007 pour des paiements sur l’article 533.01, le Fonds de Financement montre en 2007 un solde excédentaire de :



Saldo Financieringsfonds op 31/12/2006 ........... 1.887.504,72 Opbrengsten 2007 .............................................. + 19.765.592,74 Nodig voor uitgaven op artikel 533.01 in 2007 ... – 15.506.259,86 Bedrag toegewezen aan artikel 536.02 in 2007 (project « toegankelijkheid voor gehandicapten ») ..... – 2.500.000,00



Solde Fonds de Financement au 31/12/2006 ..... 1.887.504,72 Produits 2007 ..................................................... + 19.765.592,74 Nécessaire pour dépenses sur l’art. 533.01 en 2007 – 15.506.259,86 Montant affecté en 2007 à l’art. 536.02 (projet « accessibilité pour handicapés ») ................ – 2.500.000,00



Saldo Financieringsfonds op 31/12/2007 ........... Nodig in 2008 (zie artikel 533.01, punt 2.3.1)



3.646.837.60 – 1.887.504,72



Solde du Fonds de Financement au 31/12/2007 3.646.837,60 Nécessaire en 2008 (cfr. art. 533.01, point 2.3.1) – 1.887.504,72



Werkelijk saldo ...................................................



1.759.332,88



Solde réel ...........................................................



1.759.332,88
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2.3. Beslissingen begrotingsconclaaf : bijkomende verkopen Tijdens het begrotingsconclaaf van 25/02/2008 werd beslist dat de federale overheid in 2008 diverse onroerende eigendommen zal verkopen, ten belope van : niet-geaffecteerde gebouwen en gronden beheerd door de Regie der Gebouwen .......................



10.000.000



2.3. Décisions du conclave budgétaire : ventes supplémentaires Lors du conclave budgétaire du 25/02/2008 il a été décidé que l’Etat fédéral réalisera en 2008 diverses ventes de biens immobiliers, à concurrence de : bâtiments et terrains désaffectés gérés par la Régie des Bâtiments .....................................



10.000.000



gedesaffecteerde of te desaffecteren goederen van andere FOD’s, departementen, instellingen van openbaar nut of overheidsbedrijven ..............



100.000.000



biens désaffectés ou désaffectables relevant d’autres SPF, départements, institutions d’intérêt public ou entreprises publiques .................................... 100.000.000



totaal ...................................................................



110.000.000



total .....................................................................



De opbrengst van deze verrichtingen wordt toegekend aan het Financieringsfonds, om geherinvesteerd te worden in werken die voorkomen in het fysisch programma van de Regie of in nieuwe prioriteiten van de Regering, met name de gevangenissen.



110.000.000



Le produit de ces ventes sera octroyé au Fonds de Financement afin d’être réinvesti dans des travaux figurant sur le programme physique de la Régie ou dans les nouvelles priorités du Gouvernement, notamment les prisons.



Meer details : zie punt B.1 — fysisch programma.



Plus de détails : cfr. point B.1 — Programme physique.



2.4. Totale raming artikel 414.09 : 115.453.658



2.4. Estimation totale art. 414.09 : 115.453.658



Artikel 450.01 — a) niet terugvorderbaar : — Dotatie voor investeringen — Dotatie voor buitengewoon onderhoud 1. Aard van de ontvangsten



Art. 450.01 — a) non récupérable : — Dotation pour les investissements — Dotation pour l’entretien extraordinaire 1. Nature des recettes



Krediet door de Staat ter beschikking gesteld van de Regie der Gebouwen en bestemd voor de aanzuivering :



Crédit mis à la disposition de la Régie des Bâtiments par l’Etat et destiné à l’apurement :



1) van verbintenissen voor investeringswerken die in vorige begrotingsjaren door de Regie der Gebouwen werden aangegaan;



1) des obligations pour des travaux d’investissement contractées par la Régie des Bâtiments dans les années budgétaires antérieures;



2) van nieuwe verbintenissen die gedurende het begrotingsjaar 2008 zullen aangegaan worden op de artikels 533.01 en 533.03 van de begroting van de Regie der Gebouwen;



2) des nouvelles obligations à contracter au cours de l’année budgétaire 2008 sur les articles 533.01 et 533.03 du budget de la Régie des Bâtiments;



3) van verbintenissen voor buitengewone onderhoudswerken die in vorige begrotingsjaren door de Regie der Gebouwen werden aangegaan;



3) des obligations pour des travaux d’entretien extraordinaire contractées par la Régie des Bâtiments dans les années budgétaires antérieures;



4) van nieuwe verbintenissen die gedurende het begrotingsjaar 2008 zullen aangegaan worden op de artikel 536.02 en 536.13 van de begroting van de Regie der Gebouwen.



4) des nouvelles obligations à contracter au cours de l’année budgétaire 2008 sur les articles 536.02 et 536.13 du budget de la Régie des Bâtiments.



1) en 2) vertegenwoordigen de eigenlijke inspanning van de Staat voor de vermeerdering van zijn onroerend bezit in het lopende begrotingsjaar, overeenkomstig artikel 2 en artikel 8, 2° van de wet van 1 april 1971 houdende oprichting van een Regie der Gebouwen.



1) et 2) représentent l’effort propre de l’Etat pour augmenter son patrimoine immobilier dans l’année budgétaire en cours, en vertu de l’article 2 et de l’article 8, 2° de la loi du 1 avril 1971 portant création d’une Régie des Bâtiments.



3) en 4) zijn uitgaven die weliswaar geen uitbreiding van het Staatspatrimonium veroorzaken, maar die er niettemin toe bijdragen de waarde van het bestaande patrimonium te verhogen of tenminste in stand te houden.



3) et 4) sont des dépenses qui, certes, ne produisent aucune augmentation du patrimoine de l’Etat, mais qui contribuent néanmoins à la majoration ou, au moins, à la préservation de la valeur du patrimoine existant.



2. Raming 2008



2. Estimation 2008



Berekening van de dotatie : zie punten B en C.



Calcul de la dotation : cfr. les points B et C.



B. AARD EN RAMING VAN DE UITGAVEN



B. NATURE ET ESTIMATION DES DEPENSES



B.1. FYSISCH PROGRAMMA



B.1. PROGRAMME PHYSIQUE



Naar aanleiding van de voorbereiding van de begroting 2008 heeft de Regie der Gebouwen in juni 2007 een nieuw fysisch programma opgesteld. Dit programma bundelde enerzijds alle aanvragen voor investeringsprojecten die de Regie ontving van haar diverse klanten (de FODs en de andere instellingen in wier huisvesting zij moet



A l’occasion de l’élaboration du budget 2008 la Régie des Bâtiments avait établi un nouveau programme physique en juin 2006. Ce programme reprenait d’une part tous les projets d’investissement demandés par les divers clients de la Régie (c’est-à-dire les SPF et les autres organismes qu’elle doit loger) et d’autre part tous les
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voorzien) en anderzijds de werken die zijzelf noodzakelijk acht voor een efficiënte en comfortabele huisvesting van deze diensten en voor de instandhouding van het onroerend patrimonium van de federale Staat. Uit de eerste categorie (aanvragen van de klanten) weerhield de Regie uitsluitend de prioritaire projecten die op korte termijn gerealiseerd moeten/kunnen worden.



travaux que la Régie elle-même estime d’être indispensables afin de loger ces services d’une manière efficace et confortable et afin de conserver le patrimoine immobilier de l’Etat fédéral. De la première catégorie (les demandes des clients) la Régie avait repris uniquement les projets prioritaires à réaliser à court terme.



Uit dit fysisch programma werden alle werken verwijderd die konden vastgelegd worden in 2007, in de veronderstelling dat het investeringsprogramma 2007 voor 100 % zou worden vrijgegeven. Voor de totale verwezenlijking van dit « uitgezuiverd » fysisch programma zou een investeringskrediet van 243.789.000 EUR nodig geweest zijn.



Ont été supprimés de ce programme physique : tous les travaux à engager en 2007, dans l’hypothèse où le programme d’investissements 2007 serait libéré à 100 %. La réalisation intégrale de ce programme physique « apuré » aurait nécessité un crédit d’investissement de 243.789.000 EUR.



In januari en februari 2008 heeft de Regie der Gebouwen dit programma up-to-date gebracht, rekening houdend met :



En janvier et février 2008 la Régie des Bâtiments a actualisé ce programme, tenant compte de :



— een controle door de Inspectie van Financiën op 28/06/2007;



— het feit dat het investeringsprogramma 2007 slechts voor 75 % werd vrijgegeven, waardoor geplande en goedgekeurde investeringen ten bedrage van 19.350.000 EUR in 2007 niet konden vastgelegd worden : Totaal investeringsplafond 2007 .................... Vrijgegeven (75 %) ........................................ Vermindering vastleggingsmogelijkheden 2007



— un contrôle effectué par l’Inspection des Finances au 28/06/2007; — le fait que le programme d’investissement 2007 a été libéré à seulement 75 %, de sorte que des investissements programmés et approuvés à concurrence de 19.350.000 EUR n’ont pas pu être engagés en 2007 : Plafond d’investissement 2007 total .............. Libéré (75 %) .................................................



77.400.000 (*) – 58.050.000 19.350.000



(*) Zonder de bijkomende middelen afkomstig van de Fedimmo-operatie (60.000.000 EUR) en het Financieringsfonds (3.500.000 EUR : toegankelijkheid gehandicapten).



Diminution des possibilités d’engagement 2007



77.400.000 (*) – 58.050.000 19.350.000



(*) Sans les moyens supplémentaires provenant de l’opération Fedimmo (60.000.000 EUR) et le Fonds de Financement (3.500.000 EUR pour le projet « accessibilité pour handicapés »).



— de aanpassing van bepaalde bedragen (ramingen);



— l’ajustement de certains montants (estimations);



— een herziening van de behoeften (schrapping van bepaalde dossiers en toevoeging van andere werken waarvan de noodzaak gebleken is sinds juni 2007).



— une révision des besoins (suppression de certains dossiers et incorporation d’autres travaux dont la nécessité s’est avérée depuis juin 2007).



Voor de integrale vastlegging van dit geactualiseerd fysisch programma is een vastleggingskrediet van 300.623.000 EUR nodig, als volgt verdeeld volgens prioriteit :



L’engagement intégral de ce programme physique actualisé rendra nécessaire un crédit d’engagement de 300.623.000 EUR, réparti comme suit suivant les priorités :



– – – –



– – – –



voortzetting van lopende werven ................... volstrekt noodzakelijke instandhoudingswerken nieuwe prioritaire projecten ........................... verrekeningen, herzieningen, erelonen en factuurwerken ................................................



69.546.000 100.651.000 102.238.000 28.188.000



Poursuite de chantiers en cours .................... Travaux de conservation indispensables ....... Nouveaux projets prioritaires......................... Décomptes, révisions, honoraires et travaux sur facture......................................................



69.546.000 100.651.000 102.238.000 28.188.000



300.623.000



300.623.000



Voor de realisatie van dit programma heeft de Ministerraad in begrotingsconclaaf de volgende vastleggingskredieten toegekend.



Le Conseil des Ministres en conclave budgétaire a accordé les crédits d’engagement suivant pour la réalisation de ce programme.



A. 60.000.000 EUR gedekt door een bijkomende investeringsdotatie van 20.000.000 EUR en vrijgegeven in één enkele schijf zodra de begroting 2008 door het Parlement wordt goedgekeurd.



A. 60.000.000 EUR couvert par une dotation d’investissement supplémentaire de 20.000.000 EUR et libérés en une seule tranche dès l’approbation du budget 2008 par le Parlement.



B. 30.000.000 EUR vrijgegeven naargelang van de realisatie in de loop van het jaar 2008 van de verkoop van gedesaffecteerde of te desaffecteren goederen die eigendom zijn van de Staat, volgens de volgende regels :



B. 30.000.000 EUR libérés au fur et à mesure de la réalisation dans le courant de l’année 2008 de la vente de biens immeubles propriété de l’Etat désaffectés ou à désaffecter, suivant les règles suivantes :



1. De Regie der Gebouwen wordt gemachtigd om niet geaffecteerde gebouwen en gronden te verkopen ten belope van minstens 10.000.000 EUR.



1. La Régie des Bâtiments est mandatée pour vendre des bâtiments et des terrains désaffectés pour un montant à concurrence d’au moins 10.000.000 EUR.



2. De eerste 10.000.000 EUR opbrengst van de verkopen 2008 worden aangewend volgens de berekeningswijze : 1 EUR verkoop = 3 EUR vastleggingen.



2. Les 10 premiers millions de recettes des ventes 2008 seront utilisés suivant la règle de calcul : 1 EUR provenant de vente = 3 EUR d’engagement.
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3. De opbrengst van de verkopen in de volgende jaren dienen bij voorrang ter aanzuivering van de in 2008 aangegane verbintenissen.



3. Le résultat des ventes qui auront lieu dans les prochaines années serviront prioritairement à l’apurement des engagements pris en 2008.



C. 100.000.000 EUR op basis van een lijst van gedesaffecteerde of te desaffecteren goederen opgesteld door de Regie der Gebouwen en de departementen waarvan deze goederen afhangen (Landsverdediging, Binnenlandse Zaken, Buitenlandse Zaken, FSI, sociale parastatalen, overheidsbedrijven, …). Het geheel van het bedrag zal in een fondskrediet aan de Regie worden toegekend, die, in functie van de investeringsprojecten die zich aandienen, alles in het werk zal stellen om dit bedrag vanaf 2008 te herinvesteren in :



C. 100.000.000 EUR sur base d’une liste de biens désaffectés ou désaffectables établie par la Régie des Bâtiments et par les départements dont relèvent ces biens (Défense, Intérieur, Affaires Etrangères, FIF, parastataux sociaux, entreprises publiques, …). La totalité du montant sera octroyée à la Régie dans un crédit de fonds, qui en fonction des projets d’investissement qui se présenteront, mettra tout en œuvre pour réinvestir ce montant dès 2008 dans :



1. de uitvoering van haar fysisch programma;



1. l’exécution de son programme physique;



2. de nieuwe prioriteiten van de Regering, met name de gevangenissen.



2. les nouvelles priorités du Gouvernement, notamment les prisons.



De vereffeningskredieten zullen berekend worden volgens de normale regels voor meerjarige investeringsprojecten.



Les crédits de liquidation seront calculés selon les règles normales des projets d’investissement pluriannuels.



D. Daarenboven zal een beroep op technieken van « alternatieve financiering » worden overwogen, via operaties als :



D. De plus le recours à des techniques de « financement alternatif » sera envisagé au travers d’opérations telles que :



— publiek-private samenwerking



— partenariats public privé



— promotieovereenkomsten



— marchés de promotion



— concessie van publieke opdrachten



— concessions d’ouvrage public



— erfpacht en opstalrecht.



— emphytéoses et droits de superficie.



(Zie B.A. 22.4104 : alternatieve financiering).



(Cfr. A.B. 22.4104 : financement alternatif).



Totaal vastleggingskrediet : 190.000.000 EUR, waarvan 60.000.000 EUR onmiddellijk beschikbaar na goedkeuring van de begroting 2008 en 130.000.000 EUR beschikbaar naargelang van de realisatie van de diverse verkopen van onroerende goederen. B.2. PROGRAMMA « FEDIMMOKREDIET »



B.2. PROGRAMME « CRÉDIT FEDIMMO »



In 2007 werd het vastleggings- en vereffeningskrediet van de Regie der Gebouwen verhoogd met 60.000.000 EUR, afkomstig van een deel van de opbrengst van de « Fedimmo-operatie » (inbreng van gebouwen in een vastgoedbevak). Van dit krediet werd in 2007 gerealiseerd :



Artikel



Vastgelegd



Betaald



Crédit d’engagement total : 190.000.000 EUR, dont 60.000.000 EUR immédiatement disponibles dès l’approbation du budget 2008 et 130.000.000 EUR disponibles au fur et à mesure des réalisations des diverses ventes de biens immobiliers.



Dans l’année budgétaire 2007 le crédit d’engagement et de liquidation de la Régie des Bâtiments a été augmenté de 60.000.000 EUR provenant d’une partie du produit de l’opération « Fedimmo » (apport d’immeubles dans une sicafi). De ce crédit il a été réalisé en 2007 :



Saldo



Article



Engagé



Payé



Solde



artikel 524.01 artikel 533.01 artikel 536.02



6.763.231,28 42.155.481,24 10.161.109,33



6.763.231,28 3.096.020,12 640.126,84



0,00 39.059.461,12 9.520.982,49



art. 524.01 art. 533.01 art. 536.02



6.763.231,28 42.155.481,24 10.161.109,33



6.763.231,28 3.096.020,12 640.126,84



0,00 39.059.461,12 9.520.982,49



Totaal



59.079.821,85



10.499.378,24



48.580.443,61



Total



59.079.821,85



10.499.378,24



48.580.443,61



Het saldo (48.580.443,61 EUR) moet in vereffeningskrediet overgedragen worden naar 2008, om de encours van deze « Fedimmovastleggingen » te kunnen betalen.



Le solde (48.580.443,61 EUR) doit être reporté en crédit de liquidation à l’année 2008 afin de pouvoir apurer l’encours de ces engagements « Fedimmo ».



Van het totaal krediet van 60.000.000 EUR blijft er een onbenut saldo van 920.178,15 EUR (vastleggings- én vereffeningskrediet). Vermits de Regie der Gebouwen het volledige bedrag van 60.000.000 EUR ontvangen heeft (kasontvangst), kan dit saldo vastgelegd worden in 2008.



Du crédit total de 60.000.000 EUR il reste un solde non utilisé de 920.178,15 EUR (en crédit d’engagement ainsi que de liquidation). Etant donné que la Régie des Bâtiments a reçu la somme totale de 60.000.000 EUR (recette de caisse), le solde peut être engagé en 2008.
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B.3. AARD EN RAMING VAN DE UITGAVEN PER ARTIKEL Artikel 533.01 — Aankoop, oprichting en inrichting van gronden, gebouwen en aanhorigheden 1) vastleggingskredieten; 2) vastleggingskredieten financieringsfonds (niet-limitatief); 3) vereffeningskredieten; 4) vereffeningskredieten financieringsfonds (niet-limitatief).
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B.3. NATURE ET ESTIMATION DES DÉPENSES PAR ARTICLE Art. 533.01 — Acquisition, construction et aménagement de terrains, bâtiments et leurs dépendances 1) crédits d’engagement 2) crédits d’engagement fonds de financement (non limitatif) 3) crédits de liquidation 4) crédits de liquidation fonds de financement (non limitatif)



1. Aard van de uitgaven



1. Nature des dépenses



Artikel 533.01 is bestemd voor de betaling van :



L’article 533.01 est destiné au paiement :



— investeringen in gebouwen (aankopen inbegrepen);



– des investissements en immeubles (acquisitions comprises);



— renovatie- en restauratiewerken aan gebouwen.



— des travaux de rénovation et de restauration de bâtiments.



Op dit artikel moeten alle werken aangerekend worden die een substantiële meerwaarde geven aan het patrimonium : aankopen en nieuwbouw, maar ook vernieuwing, modernisering of renovatie op grote schaal (d.w.z. die de aard van het goed substantieel wijzigt).



Tous les travaux qui apportent une plus-value substantielle au patrimoine doivent être imputés sur cet article : acquisitions et nouvelles constructions, ainsi que renouvellement, modernisation ou rénovation considérable (c’est-à-dire : qui change la nature du bien, d’une manière substantielle).



« Nieuwbouw » moet verstaan worden als « volledig afgewerkt », d.w.z. inbegrepen dakbedekking, bezetting, schrijnwerkerij, glaswerken, elektriciteit, sanitair, verwarming, liften, eerste vloerbekleding, installatie-schilderwerken, vaste keukenuitrusting en alle andere elementen die als « onroerend » kunnen beschouwd worden.



Le terme « nouvelle construction » doit être compris comme « complètement achevé », i.e. y compris le revêtement des toitures, le plâtrage, la menuiserie, le vitrage, l’électricité, le sanitaire, les ascenseurs, le premier revêtement du sol, les peintures d’installation, l’équipement de cuisine fixe et tous les autres éléments qui peuvent être considérés comme « immobiliers ».



Alle uitgaven die verricht worden in het raam van dergelijke investeringswerken worden op ditzelfde artikel aangerekend :



Toutes les dépenses faites dans le cadre de ces travaux d’investissement sont à imputer sur ce même article :



— studies en erelonen (voor opmetingen, plans, proeven, bodemonderzoek, architectuur, stabiliteit, elektriciteit, verwarming, coördinatie project, coördinatie veiligheid enz.);



— études et honoraires (pour mesurages, plans, essais, prospection du sol, architecture, stabilité, électricité, chauffage, coordination du projet, coordination sécurité etc.);



— stedenbouwkundige vergunning;



— permis de construire;



— milieuvergunning;



— permis d’environnement;



— aansluiting op riolering en nutsleidingen;



— raccordement aux égouts et aux réseaux de conducteurs;



— afwerking, d.w.z. alle bijkomende werken die weliswaar geen substantiële meerwaarde veroorzaken maar die toch een nieuw, voorheen ontbrekend element aan een onroerend goed toevoegen en als dusdanig als afwerking van een investeringsproject beschouwd kunnen worden (b.v. initiële levering en plaatsing van omheiningen, beplantingen, alarminstallaties, brievenbussen, vlaggemasten, …);



— parachèvement, c.-à-d. : tous les travaux qui, bien qu’ils n’apportent pas de plus-value substantielle, ajoutent quand-même un élément manquant à un bien immobilier et qui peuvent dès lors être considérés comme travaux de parachèvement d’un projet d’investissement (p.e. fourniture et pose initiale d’enceintes, de plantations, des installations d’alarme, de boîtes aux lettres, de hampes, …);



— bijdragen aan het Participatiefonds voor inkomenscompensatievergoeding aan zelfstandigen die het slachtoffer zijn van hinder ten gevolge van werken op het openbaar domein.



— cotisations au Fonds de participation pour les indemnités compensatoires de pertes de revenus en faveur des travailleurs indépendants victimes de nuisances dues à la réalisation de travaux sur le domaine public.



2. Raming van het krediet nodig in 2008



2. Estimation du crédit nécessaire en 2008



Wijze waarop het krediet bepaald wordt :



Mode de détermination du crédit :



1) Krediet nodig voor de betaling van schuldvorderingen met betrekking tot vastleggingen genomen in de begrotingsjaren vóór 2008 : 55 % van het totaal bedrag van alle openstaande vastleggingen (de zgn. « encours »).



1) Crédit nécessaire pour assurer le paiement des créances relatives aux engagements pris dans les années budgétaires antérieures à 2008 : 55 % du montant total de tous les engagements disponibles (« l’encours »).



2) Krediet nodig voor de betaling van schuldvorderingen met betrekking tot vastleggingen genomen in 2008 : 30 % van de toegestane vastleggingskredieten.



2) Crédit nécessaire pour assurer le paiement des créances relatives aux engagements pris en 2008 : 30 % des crédits d’engagement accordés.



De som van 1) en 2) vormt het bedrag van het ordonnanceringskrediet voor het begrotingsjaar 2008.



La somme de 1) et 2) donne le crédit d’ordonnancement pour l’année budgétaire 2008.
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2.1. Krediet nodig voor de vereffening van de encours.



2.1. Crédit nécessaire pour la liquidation de l’encours.



2.1.1. Reële encours op 01/01/2007



2.1.1. Encours réel au 01/01/2007



De som van alle openstaande saldi van de vastleggingen genomen vóór 2007 op artikel 533.01 bedraagt :



La somme de tous les soldes disponibles des engagements pris avant 2007 sur l’article 533.01 s’élève à :



Reële encours op 01/01/2006 ....................... 74.403.527,30 (1) Correcties ...................................................... – 2.761,12 (2) Vastleggingen gerealiseerd in 2006 .............. + 40.138.675,40 Betalingen uitgevoerd in 2006 ....................... – 30.517.609,95 Annulaties van openstaande vastleggingen uitgevoerd in 2006 ......................................... – 4.330.722,61



Encours réel au 01/01/2006 .......................... 74.403.527,30 (1) Corrections .................................................... – 2.761,12 (2) Engagements réalisés en 2006 ..................... + 40.138.675,40 Paiements effectués en 2006 ........................ – 30.517.609,95 Annulations d’engagements disponibles effectuées en 2006 ................................... – 4.330.722,61



Reële encours op 01/01/2007 ....................... 79.691.109,02



Encours réel au 01/01/2007 .......................... 79.691.109,02



(1) Berekening : zie de initiële begroting 2007, B.A. 21.6103, artikel 533.01, punt 2.1.1. (2) Correcties = regularisaties in vorige begrotingsjaren, uitgevoerd na 01/01/2006.



(1) Calcul : cfr. le budget 2007 initial, A.B. 21.6103, art. 533.01, point 2.1.1. (2) Corrections : régularisations dans des années budgétaires antérieures, effectuées après le 01/01/2006.



Deze berekening werd geverifieerd aan de hand van de volledige lijst van de openstaande vastleggingen op 20/03/2007; na aftrok van de verrichtingen die reeds geboekt werden in het begrotingsjaar 2007 geeft deze lijst hetzelfde resultaat.



Ce calcul a été vérifié à l’aide de la liste exhaustive des engagements disponibles au 20/03/2007; après déduction des opérations déjà imputées dans l’année budgétaire 2007, cette liste donne le même résultat.



2.1.2. Encours op 01/01/2008



2.1.2. Encours au 01/01/2008



Reële encours op 01/01/2007 ............................ Vastgelegd in 2007 ............................................. Betaald in 2007................................................... Annulaties 2007 ..................................................



79.691.109,00 + 79.917.786,04 – 46.568.928,45 – 401.948,05



Encours réel au 01/01/2007 ............................... Engagé en 2007 ................................................. Payé en 2007...................................................... Annulations 2007 ................................................



79.691.109,00 + 79.917.786,04 – 46.568.928,45 – 401.948,05



Encours op 01/01/2008 ......................................



112.638.018,54



Encours au 01/01/2008 ......................................



112.638.018,54



2.1.3. Vereffeningskrediet nodig in 2008 Encours op 01/01/2008 ...................................... Te betalen in 2008 (55 %)...................................



2.1.3. Crédit de liquidation nécessaire en 2008 112.638.019 61.950.910



(waarvan 39.059.461,12 EUR gedekt door overgedragen « Fedimmokrediet »).



Encours au 01/01/2008 ...................................... A payer en 2008 (55 %) ......................................



(dont 39.059.461,12 EUR couverts par des crédits « Fedimmo » reportés)



2.2. Krediet voor nieuwe investeringen



2.2. Crédit pour nouveaux investissements



2.2.1. Vastleggingskrediet



2.2.1. Crédit d’engagement



Totaal realiseerbaar fysisch programma 2008 (zie punt B.1) ................................................. waarvan op artikel 533.01 : – gedekt door bijkomende dotatie (60.000.000 * 2/3)..................................... – gedekt door verkopen Regie (30.000.000 * 2/3)..................................... – gedekt door bijkomende verkopen (100.000.000 * 2/3)...................................



190.000.000



40.000.000 20.000.000 66.700.000



112.638.019 61.950.910



Total du programme physique 2008 réalisable (cfr. point B.1) ................................................ dont à prévoir sur l’art. 533.01 – couvert par la dotation supplémentaire (60.000.000 * 2/3)..................................... – couvert par ventes Régie (30.000.000 * 2/3)..................................... – couvert par ventes supplémentaires (100.000.000 * 2/3)...................................



190.000.000



40.000.000 20.000.000 66.700.000



totaal artikel 533.01 .......................................



126.700.000 (A)



total art. 533.01..............................................



126.700.000 (A)



Saldo « Fedimmodossiers » (zie punt B.2) ....



920.178 (B)



Solde dossiers « Fedimmo » (cfr. point B.2) ..



920.178 (B)



Totaal vastleggingskrediet 2008 : (A) + (B) =.



127.620.178



Total crédit d’engagement 2008 : (A) + (B) = .



127.620.178
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2.2.2. Vereffeningskrediet



2.2.2. Crédit de liquidation



Op realiseerbaar fysisch programma (zie punt B.1) : – gedekt door bijkomende dotatie (20.000.000 * 2/3)..................................... 13.300.000 – gedekt door verkopen Regie (10.000.000 * 2/3)..................................... 6.700.000 – gedekt door bijkomende verkopen (100.000.000 * 2/3 * 0,30) ........................ 20.000.000 – Saldo « Fedimmodossiers » (zie punt B.2) 920.178 Totaal vereffeningskrediet 2008 .....................
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40.920.178



Sur le programme physique réalisable (cfr. point B.1) : – couvert par la dotation supplémentaire (20.000.000 * 2/3)..................................... 13.300.000 – couvert par ventes Régie (10.000.000 * 2/3)..................................... 6.700.000 – couvert par ventes supplémentaires (100.000.000 * 2/3 * 0,30) ........................ 20.000.000 – Solde dossiers « Fedimmo » (cfr. point B.2) 920.178 Total crédit de liquidation 2008 ......................



2.3. Dotatie 2008 (deel 533.01)



2.3. Dotation 2008 (partie 533.01)



2.3.1. Saldo betalingsmiddelen 2006



2.3.1. Solde moyens de paiement 2006



Bij de raming van het vereffeningskrediet 2006 werd rekening gehouden met betalingen ten belope van 30 % van alle nieuwe vastleggingen. In werkelijkheid werd liefst 54,2 % van de nieuwe vastleggingen op artikel 533.01 in 2006 geboekt na 1 oktober. Op die vastleggingen zijn vrijwel geen betalingen meer gebeurd in het begrotingsjaar 2006, met als gevolg dat de betalingsmiddelen van dat begrotingsjaar voor een groot gedeelte ongebruikt zijn gebleven :



40.920.178



Lors du calcul du crédit de liquidation 2006 il a été tenu compte de paiements en 2006 à concurrence de 30 % de tous les nouveaux engagements. mais en réalité, pas moins que 54,2 % des nouveaux engagements 2006 sur l’article 533.01 ont été imputés après le 1er octobre. Pratiquement aucun paiement n’a plus été effectué sur ces engagements dans l’année budgétaire 2006, de sorte qu’une partie considérable des moyens de paiement de cette année est restée inutilisée :



Krediet 2006 — Crédit 2006



Gebruikt — Utilisé



Saldo — Solde



Dotatie (deel 533.01) — Dotation (partie 533.01) ............................. Subsidie Nationale Loterij — Subvention Loterie nationale............... Eigen middelen (saldo 2005) — Moyens propres (solde 2005)......... Saldo Fin. fonds 2005 — Solde Fonds de fin. 2005........................... Financieringsfonds 2006 — Fonds de financement 2006 .................



23.934.051,00 9.916.000,00 5.523.186,00 641.473,31 8.395.611,01



14.018.051,20 9.916.000,00 75.452,46 641.473,31 6.508.106,29



9.915.999,80 0,00 5.447.733,54 0,00 1.887.504,72



Totaal — Total ....................................................................................



48.410.321,32



31.159.083,26



17.251.238,06



Van dit saldo werd slechts 2.500.000 EUR overgedragen naar het begrotingsjaar 2007 (toegewezen aan het project « toegankelijkheid van de federale openbare gebouwen voor gehandicapten », artikel 536.02). Dit betekent dat de Regie der Gebouwen nog altijd beschikt over betalingsmiddelen zonder bestemming ten bedrage van 14.751.238,06 EUR. Deze middelen worden overgedragen naar 2008. 2.3.2. Berekening van de dotatie (deel 533.01) Vereffeningskrediet 2008 voor de vereffening van de encours .............. voor betalingen op nieuwe vastleggingen ..... Saldo Fedimmokrediet : voor de vereffening van de encours .............. voor betalingen op nieuwe vastleggingen ..... Weerkerende opbrengst Financieringsfonds ...... Eigen middelen ................................................... Verkopen Regie .................................................. Bijkomende verkopen ......................................... Dotatie (deel 533.01) ..........................................



2.3.2. Calcul de la dotation (partie 533.01)



– 39.059.461 – 920.178 – 5.453.658 – 14.751.238 – 6.700.000 – 20.000.000



Crédit de liquidation 2008 : pour l’apurement de l’encours ....................... pour paiements sur nouveaux engagements Solde crédit Fedimmo : pour l’apurement de l’encours ....................... pour paiements sur nouveaux engagements Produit récurrent Fonds de Financement ........... Moyens propres .................................................. Ventes Régie ...................................................... Ventes supplémentaires .....................................



– 39.059.461 – 920.178 – 5.453.658 – 14.751.238 – 6.700.000 – 20.000.000



15.986.553



Dotation (partie 533.01)......................................



15.986.553



61.950.910 40.920.178



2.4. Totale raming voor 2008, artikel 533.01 : Vastleggingskrediet ............................................ Vereffeningskrediet .............................................



De ce solde seulement 2.500.000 EUR ont été reportés à l’année budgétaire 2007 (et affectés au projet « accessibilité des bâtiments fédéraux publics aux handicapées », article 536.02). Cela implique que la Régie des Bâtiments dispose toujours de moyens de paiements inaffectés à concurrence de 14.751.238,06 EUR. Cette somme est reportée en 2008.



61.950.910 40.920.178



2.4. Estimation totale pour 2008, art. 533.01 : 127.620.178 102.871.088



Crédit d’engagement .......................................... Crédit de liquidation ............................................



127.620.178 102.871.088
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Artikel 533.03 — Rationeel energiegebruik 1. Aard van de uitgaven
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Article 533.03 — Utilisation rationnelle de l’énergie 1. Nature des dépenses



Artikel 533.03 is bestemd voor de investeringsuitgaven zoals beschreven bij artikel 533.01 die bovendien in een of meer van de volgende categorieën vallen :



L’article 533.03 est destiné à des dépenses d’investissement comme décrites à l’article 533.01 et qui, en outre, peuvent être liées à une ou plusieurs des catégories suivantes :



— regeling van specifieke gebruiksmogelijkheden van elektriciteit voor de verlichting in gebouwen, met behulp van een systeem van microprocessoren;



— régulation, par système à microprocesseurs, des usages spécifiques de l’électricité pour l’éclairage intérieur des bâtiments;



— energetische vernieuwing van bestaande gebouwen;



— rénovation énergétique des bâtiments existants;



— isolatie van muren en daken;



— isolation de murs et de toitures;



— vernieuwing van verwarmingssystemen met gebruik van condensatieketels en andere ketels met hoog rendement; — installatie van recuperatiesystemen;



— renouvellement de systèmes de chauffage par l’installation de chaudières à condensation et autres chaudières à rendement élevé; — installation de systèmes de récupération;



— regeling van verwarmingssystemen met behulp van microprocessoren.



— régulation de systèmes de chauffage à l’aide de microprocesseurs.



Uitgaven op dit artikel moeten beantwoorden aan de rendementscriteria REG, opgesteld door de Studiedienst Architectuur en Engineering, afdeling Energie en Duurzame Ontwikkeling, van de Regie der Gebouwen.



Les dépenses sur cet article doivent répondre aux critères de rendement URE établis par le Service d’Etudes Architecture et Engineering, division Energie et Développement durable de la Régie des Bâtiments.



2. Krediet 2008



2. Crédit 2008



2.1. Traditionele projecten



2.1. Projets traditionnels



In 2006 heeft de Regie der Gebouwen haar inspanningen op het gebied van « rationeel energiebeheer » opgevoerd en het jaarlijks krediet verhoogd van 500.000 EUR tot 910.000 EUR. Deze inspanning wordt in 2008 opgedreven; de Regie der Gebouwen voorziet een totaal budget van 2.000.000 EUR voor :



En 2006 la Régie des Bâtiments a augmenté ses efforts sur le plan de l’utilisation rationnelle de l’énergie; à cet effet le crédit annuel a été porté de 500.000 EUR à 910.000 EUR. Cet effort est accéléré en 2008; la Régie des Bâtiments prévoit un crédit total de 2.000.000 EUR pour :



— Projecten met hoge rendabiliteit voorgesteld door de buitendiensten.



— Projets à haute rentabilité proposés par les services extérieurs.



— Actiedomeinen voorgesteld door de Cel Energie en Duurzame Ontwikkeling :



— Volets d’action proposés par la Cellule Energie & Développement Durable :



– vervanging van verouderde mazoutbranders door warmtegenerators op gas;



– remplacement de chaudières « fuel » vétustes par d e s générateurs de chaleur au gaz;



– vervanging van glas in bestaand raamwerk door sterk isolerende ramen.



– remplacement de vitrages dans des châssis existants par des vitrages à « hautes performances ».



— Specifieke « RUG »-werken in de koninklijke paleizen. Bovendien heeft de Cel Energie en Duurzame Ontwikkeling een krediet van 20.000 EUR nodig voor het opstarten van verschillende diagnostische studies van het energiebeheer in specifieke gebouwen waarvoor acties nodig zijn om het energieverbruik te beperken.



2.2. Dossiers « FEDESCO » De federale overheidsdiensten kunnen in de door hen bezette gebouwen energiebesparende investeringen laten uitvoeren door de Regie der Gebouwen, met een financiële tussenkomst van FEDESCO. De kredieten daarvoor worden voorzien in een provisie in de begroting van de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu, Afdeling Duurzame Ontwikkeling; de verdeling van deze provisie over de diverse federale instellingen gebeurt door middel van een koninklijk besluit. In de begroting van de Regie der Gebouwen wordt de toegekende provisie aangerekend op de investeringsdotatie (artikel 450.01) en de werken worden aangerekend op het uitgavenartikel 533.03, meer bepaald op de niet-limitatieve litera 533.03.01.



— Montants relatifs à des travaux « URE » aux palais royaux. En outre la Cellule Energie et Développement Durable a besoin d’un crédit de 20.000 EUR permettant de lancer plusieurs études particulières de diagnostic énergétiques dans des bâtiments repérés comme nécessitants des interventions afin de limiter leur consommation. 2.2. Dossiers « FEDESCO » Les services publics fédéraux peuvent confier à la Régie des Bâtiments des investissements économiseurs d’énergie dans les immeubles qu’ils occupent, avec une subvention financière de la part de FEDESCO. Les crédits y affectés sont repris dans une provision sur le budget du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, Division Développement durable; la répartition de cette provision entre les différentes institutions fédérales est effectuée par voie d’arrêté royal. Dans le budget de la Régie des Bâtiments la provision accordée est imputée sur la dotation d’investissement (article 450.01) et les travaux seront imputés sur l’article des dépenses 533.03, notamment sur la littéra non limitative 533.03.01.
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In 2008 voorziet de Cel Energie en Duurzame Ontwikkeling daarvoor een krediet van 1.000.000 EUR.



A cet effet, la Cellule Energie et Développement Durable prévoit en 2008 un crédit de 1.000.000 EUR. 2.3. Crédit total 2008



2.3. Totaal krediet 2008 Vastleggingskrediet ............................................ Vereffeningskrediet .............................................



0994/006



3.020.000 3.020.000



Artikel 536.02 — Buitengewoon onderhoud van de Rijksgebouwen beheerd door de Regie der Gebouwen 1. Aard van de uitgaven



Crédit d’engagement .......................................... Crédit de liquidation ............................................



3.020.000 3.020.000



Article 536.02 — Entretien extraordinaire des bâtiments de l’Etat gérés par la Régie des Bâtiments 1. Nature des dépenses



Artikel 536.02 is bestemd voor de betaling van de bedragen die verschuldigd zijn voor het buitengewoon onderhoud van de Rijksgebouwen beheerd door de Regie der Gebouwen.



L’article 536.02 est destiné au paiement des sommes dues pour l’entretien extraordinaire des bâtiments de l’Etat gérés par la Régie des Bâtiments.



Hiermee wordt bedoeld : alle periodieke of eenmalige onderhoudswerken die geen substantiële meerwaarde geven aan het patrimonium, maar waarbij elementen aan de binnenkant of aan de buitenkant van de gebouwen al dan niet volledig vernieuwd worden, op een manier die verder gaat dan het dagelijkse onderhoud dat nodig is om de gebouwen in goede staat te bewaren. Het betreft voornamelijk de werken die vermeld worden onder rubriek 04.2. van het Administratief Onderhoudsreglement :



On entend par là : tous les travaux d’entretien périodiques ou uniques qui n’apportent pas de plus-value importante au patrimoine, mais pendant lesquels des éléments à l’intérieur ou à l’extérieur des bâtiments sont renouvelés (complètement ou pas), d’une manière qui dépasse l’entretien courant nécessaire pour maintenir les bâtiments en bon état. Il s’agit principalement de travaux repris sous la rubrique 04.2. du Règlement administratif d’Entretien :



1. Onderhoudswerken die niet regelmatig voorkomen, van relatief grote omvang zijn en dienen om het gebouw in stand te houden :



1. Travaux d’entretien qui n’ont pas de régularité, qui ont une valeur assez importante et qui doivent servir à sauvegarder le bâtiment :



— niet-dagelijks onderhoud;



— entretien non journalier;



— herstellingen zonder meerwaarde;



— réparations sans plus-value;



— vervangingen zonder meerwaarde.



— remplacements sans plus-value.



2. Werken waarbij nieuwe elementen aan een gebouw worden toegevoegd maar die niet kunnen beschouwd worden als « afwerking van een investeringsproject » (zie artikel 533.01) en die te gering van omvang of waarde zijn om op zichzelf als een investeringsuitgave beschouwd te worden (hierbij zal het meestal gaan om zogenaamde « factuurwerken », b.v. bijplaatsen van radiators, boilers, sloten, bellen, stopcontacten, signalisatie (pictogrammen), rolgordijnen, isolatie- of beschermend materiaal op muren en leidingen enz.).



2. Travaux qui apportent des éléments nouveaux à un immeuble mais qui ne peuvent pas être considérés comme le « parachèvement d’un projet d’investissement » (cfr. article 533.01) et dont le volume ou la valeur ont tellement peu d’importance qu’ils ne peuvent être considérés eux-mêmes comme des travaux d’investissement (il s’agira principalement de « travaux sur facture », p.e. l’apport de radiateurs, de chauffe-eau, de serrures, de sonnettes, de prises, de la signalisation (pictogrammes), de stores, des matériaux d’isolation ou de protection aux murs et aux canalisations, etc.).



3. Herinrichtingswerken die tot doel hebben de bestemming van het gebouw te wijzigen en/of aan te passen (valse plafonds, tussenschotten, deuren, schilderwerken, aanpassen van elektrische of telefooninstallatie, …).



3. Travaux de réaménagement qui ont pour but la modification et/ ou l’adaptation de la destination de l’immeuble (faux-plafonds, cloisons, portes, travaux de peinture, adaptation de l’installation électrique ou téléphonique, …).



4. Onderhoudswerken met een specifiek en eenmalig karakter, b.v. : — verwijderen, fixeren of inkapselen van schadelijke stoffen;



— behandeling tegen houtzwam;



4. Travaux d’entretien d’un caractère spécifique et unique, p.e. :



— l’enlèvement, la fixation ou l’encapsulage de matières nuisibles; — le traitement contre la mérule;



— brandpreventie (met inbegrip van controlebezoeken door de brandweer).



— prévention d’incendie (y compris les visites de contrôle par les pompiers).



5. Bepaalde uitgaven die rechtstreeks verband houden met de uitvoering van deze buitengewone onderhoudswerken, b.v. :



5. Certaines dépenses qui sont directement liées à l’exécution de ces travaux d’entretien extraordinaire, p.e. :



— voorbereidende studies;



— études préliminaires;



— proeven;



— essais;



— inventaris;



— inventaire;



— huren en plaatsen van stellingen;



— location et mise en place d’échafaudages;



— veiligheidscoördinatie;



— coordination de sécurité;
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— bijdragen aan het Participatiefonds voor inkomenscompensatievergoeding aan zelfstandigen die het slachtoffer zijn van hinder ten gevolge van werken op het openbaar domein;



— cotisations au Fonds de participation pour les indemnités compensatoires de pertes de revenus en faveur des travailleurs indépendants victimes de nuisances dues à la réalisation de travaux sur le domaine public;



— enz.



— etc.



2. Raming van het krediet nodig in 2008



2. Estimation du crédit nécessaire en 2008



Wijze waarop het krediet bepaald wordt :



Mode de détermination du crédit :



1) Krediet nodig voor de betaling van schuldvorderingen met betrekking tot vastleggingen genomen in de begrotingsjaren vóór 20087 : 75 % van het totaal bedrag van alle openstaande vastleggingen (de zgn. « encours »).



1) Crédit nécessaire pour assurer le paiement des créances relatives aux engagements pris dans les années budgétaires antérieures à 2008 : 75 % du montant total de tous les engagements disponibles (« l’encours »).



2) Krediet nodig voor de betaling van schuldvorderingen met betrekking tot vastleggingen genomen in 2008 : 35 % van de toegestane vastleggingskredieten.



2) Crédit nécessaire pour assurer le paiement des créances relatives aux engagements pris en 2008 : 35 % des crédits d’engagement accordés.



De som van 1) en 2) vormt het bedrag van het ordonnanceringskrediet voor het begrotingsjaar 2008.



La somme de 1) et 2) donne le crédit d’ordonnancement pour l’année budgétaire 2008.



2.1. Krediet nodig voor de vereffening van de encours



2.1. Crédit nécessaire pour la liquidation de l’encours



2.1.1. Reële encours op 01/01/2007



2.1.1. Encours réel au 01/01/2007



De som van alle openstaande saldi van de vastleggingen genomen vóór 2007 op artikel 536.02 bedraagt :



La somme de tous les soldes disponibles des engagements pris avant 2007 sur l’article 536.02 s’élève à :



Reële encours op 01/01/2006 ............................ 24.684.271,70 (1) Correcties ........................................................... + 0,02 (2) Vastleggingen gerealiseerd in 2006 ................... + 15.420.817,62 Betalingen uitgevoerd in 2006 ............................ – 20.556.288,77 Annulaties van openstaande vastleggingen uitgevoerd in 2006 ......................................... – 546.036,86



Encours réel au 01/01/2006 ............................... 24.684.271,70 (1) Corrections ......................................................... + 0,02 (2) Engagements réalisés en 2006 .......................... + 15.420.817,62 Paiements effectués en 2006 ............................. – 20.556.288,77 Annulations d’engagements disponibles effectuées en 2006 ........................................ – 546.036,86



Reële encours op 01/01/2007 ............................ 19.002.763,71



Encours réel au 01/01/2007 ............................... 19.002.763,71



(1) Berekening : zie de initiële begroting 2007, B.A. 21.6103, artikel 536.02, punt 2.1.1. (2) Correcties = regularisaties in vorige begrotingsjaren, uitgevoerd na 01/01/2006.



(1) Calcul : cfr. le budget 2007 initial, A.B. 21.6103, article 536.02, point 2.1.1. (2) Corrections : régularisations dans des années budgétaires antérieures, effectuées après le 01/01/2006.



Deze berekening werd geverifieerd aan de hand van de volledige lijst van de openstaande vastleggingen op 20/03/2007; na aftrok van de verrichtingen die reeds geboekt werden in het begrotingsjaar 2007 geeft deze lijst hetzelfde resultaat.



Ce calcul a été vérifié à l’aide de la liste exhaustive des engagements disponibles au 20/03/2007; après déduction des opérations déjà imputées dans l’année budgétaire 2007, cette liste donne le même résultat.



2.1.2. Encours op 01/01/2008



2.1.2. Encours au 01/01/2008



Reële encours op 01/01/2007 ....................... 19.002.763,71 Vastgelegd in 2007 ........................................ + 25.534.517,48 Betaald in 2007 ............................................. – 16.398.742,83 Annulaties 2007 ............................................. – 269.495,91



Encours réel au 01/01/2007 .......................... 19.002.763,71 Engagé en 2007 ............................................ + 25.534.517,48 Payé en 2007................................................. – 16.398.742,83 Annulations 2007 ........................................... – 269.495,91



Encours op 01/01/2008 ................................. 27.869.042,45



Encours au 01/01/2008 ................................. 27.869.042,45



2.1.3. Vereffeningskrediet nodig in 2008



2.1.3. Crédit de liquidation nécessaire en 2008



Encours op 01/01/2008 ................................. Te betalen in 2008 (75 %) .............................



27.869.042 20.901.782



(waarvan 9.520.982,49 EUR gedekt door overgedragen « Fedimmokrediet »).



Encours au 01/01/2008 ................................. A payer en 2008 (75 %).................................



27.869.042 20.901.782



(dont 9.520.982,49 EUR couverts par des crédits « Fedimmo » reportés)



944



DOC 52



0994/006



2.2. Krediet voor nieuwe buitengewone onderhoudswerken



2.2. Crédit pour nouveaux travaux d’entretien extraordinaire :



2.2.1. Vastleggingskrediet



2.2.1. Crédit d’engagement



Totaal realiseerbaar fysisch programma 2008 (zie punt B.1) ................................................. waarvan op artikel 536.02 : – gedekt door bijkomende dotatie (60.000.000 * 1/3)..................................... – gedekt door verkopen Regie (30.000.000 * 1/3)..................................... – gedekt door bijkomende verkopen (100.000.000 * 1/3)................................... totaal artikel 536.02 .......................................



33.300.000



Total du programme physique 2008 réalisabl (cfr. point B.1) ................................................ dont à prévoir sur l’article 536.02 : – couvert par la dotation supplémentaire (60.000.000 * 1/3)..................................... – couvert par ventes Régie (30.000.000 * 1/3)..................................... – couvert par ventes supplémentaires (100.000.000 * 1/3)...................................



63.300.000



total article 536.02 .........................................



190.000.000



20.000.000 10.000.000



2.2.2. Vereffeningskrediet



190.000.000



20.000.000 10.000.000 33.300.000 63.300.000



2.2.2. Crédit de liquidation



Op realiseerbaar fysisch programma (zie punt B.1) : – gedekt door bijkomende dotatie (20.000.000 * 1/3)..................................... – gedekt door verkopen Regie (10.000.000 * 1/3)..................................... – gedekt door bijkomende verkopen (100.000.000 * 1/3 * 0,35) ........................



11.700.000



Totaal vereffeningskrediet 2008 .....................



21.700.000



6.700.000 3.300.000



Sur le programme physique réalisable (cfr. point B.1) : – couvert par la dotation supplémentaire (20.000.000 * 1/3)..................................... – couvert par ventes Régie (10.000.000 * 1/3)..................................... – couvert par ventes supplémentaires (100.000.000 * 1/3 * 0,35) ........................ Total crédit de liquidation 2008 ......................



6.700.000 3.300.000 11.700.000 21.700.000



2.3. Toegankelijkheid van federale openbare gebouwen voor gehandicapten



2.3. Accessibilité des bâtiments publics fédéraux aux personnes handicapées



Rekening houdend met de Belgische wetgeving en de europese aanbevelingen ter zake, heeft de Regie der Gebouwen een actieplan en een meerjarenprogramma opgesteld ter bevordering van de toegankelijkheid van de federale openbare gebouwen voor personen met verminderde mobiliteit. Volgens de ramingen meegedeeld aan de Ministerraad van 21/12/2006 is voor dit project een totaal krediet van 10.304.076,42 EUR nodig; dit krediet wordt als volgt gespreid over de begrotingsjaren 2007 tot 2009 :



Compte tenu de la législation belge et des recommendations européennes en cette matière, la Régie des Bâtiments a élaboré un plan d’action et un programme pluriannuel en vue de l’amélioration de l’accessibilité des bâtiments publics fédéraux aux personnes à mobilité réduite. Suivant les estimations communiquées au Conseil des Ministres du 21/12/2006, ce projet nécessitera un crédit total de 10.304.076,42 EUR; ce crédit sera étalé comme suit sur les années budgétaires 2007 à 2009 :



2007 : 2008 : 2009 :



3.196.000 (toegekend bij de begrotingscontrole 2007) 3.554.038 3.554.038



Op 21/12/2006 heeft de Ministerraad in dit verband beslist :



2007 : 2008 : 2009 :



3.196.000 (accordé lors du contrôle budgétaire 2007) 3.554.038 3.554.038



A ce sujet, le Conseil des Ministres du 21/12/2006 a décidé :



— « om de Regie der gebouwen voor het begrotingsjaar 2007 uitzonderlijk toe te staan om met de middelen van het Financieringsfonds die 5.453.658 EUR overschrijden (gedeelte reguliere investeringen) tot maximaal 2,5 miljoen euro initiatieven uit de lijst van de als bijlage bij genoemde nota van 20 december 2006 opgenomen gebouwen te financieren, voor zover de middelen van het Fonds dit toelaten;



— « de permettre exceptionnellement, pour l’année budgétaire 2007, à la Régie des bâtiments de financer avec les moyens du Fonds de financement qui dépassent le montant de 5.453.658 euros (investissements réguliers partagés [sic]), pour un montant maximum de 2,5 millions d’euros, des initiatives de la liste des bâtiments repris en annexe à la note précitée du 20 décembre 2006, pour autant que les moyens du Fonds le permettent;



— dat de Staatssecretaris voor Overheidsbedrijven 1 miljoen euro zal vrijmaken op het subsidieverdelingsplan 2006 van de Nationale Loterij — post « Toegang voor minder-mobielen », dat, in overleg met de Staatssecretaris voor Personen met een handicap, zal aangewend worden voor federale overheidsgebouwen. »



— que le Secrétaire d’Etat aux Entreprises publiques libérera 1 million d’euro du plan de répartition des subsides 2006 de la Loterie nationale — poste « Accès pour les moins mobiles », qui sera affecté, en concertation avec la Secrétaire d’Etat aux Personnes handicapées, aux bâtiments publics fédéraux. »



In het begrotingsjaar 2007 werd dus in totaal 3.500.000 EUR toegekend. Voornamelijk omwille van het regime van « budgettaire behoedzaamheid », waardoor er vanaf mei 2007 slechts dossiers vastgelegd konden worden die door de Inspectie van Financiën aanvaard werden als « hoogdringend » of « noodzakelijk omwille van de veiligheid », kon van dit krediet slechts een gedeelte gerealiseerd worden :



Un crédit total de 3.500.000 EUR a donc été accordé pour l’année budgétaire 2007. Principalement suite au régime de « prudence budgétaire », dans lequel la Régie pouvait uniquement engager des dossiers acceptés par l’Inspection des Finances comme « très urgents » ou « nécessaires du point de vue de la sécurité », seulement une partie de ce crédit pouvait être réalisée :



Artikel



Vastgelegd



Article



536.02



1.292.264,45



Betaald 2.938,6



Encours 1.289.325,85



536.02



Engagé 1.292.264,45



Payé 2.938,6



Encours 1.289.325,85
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Voor 2008 is alleen het onbenut krediet van 2007 beschikbaar (2.207.736 EUR vastleggingskrediet en 3.497.062 EUR vereffeningskrediet), aangevuld met het saldo van de investeringsdotatie 2008, namelijk 1.449.532 EUR. (*)



Pour 2008 seulement le crédit non utilisé de 2007 est disponible (2.207.736 EUR en crédit d’engagement et 3.497.062 EUR en crédit de liquidation), complété par le solde de la dotation d’investissement, à savoir 1.449.532 EUR. (*)



Krediet 2008 :



Crédit 2008 :



vastleggingskrediet : vereffeningskrediet :



3.657.268 4.946.594



(*) Tijdens de bilaterale vergadering van 31/01/2008 werd een dotatie toegekend voor de vereffening van de encours, berekend op datum van 14/01/2008. In werkelijkheid mocht de Regie der Gebouwen volgens haar boekhoudplan nog tot 31/01/2008 betalingen doen op het begrotingsjaar 2007 (namelijk voor facturen die dateren van 2007 en die voor 31/01/2008 ter betaling worden ingediend bij de Financiële Dienst). Daardoor is de werkelijke encours kleiner dan geraamd en moet er 1.449.532 EUR minder betaald worden op de encours.



2.4. Dotatie 2008 (deel 536.02)



crédit d’engagement : crédit de liquidation :



3.657.268 4.946.594



(*) Lors de la réunion bilatérale du 31/01/2008 une dotation a été accordée pour l’apurement de l’encours; celui-ci était calculé à la date du 14/01/2008. Or, suivant son plan comptable la Régie des Bâtiments pouvait encore effectuer des paiements sur l’année budgétaire 2007 jusqu’au 31/01/2008 (notamment pour des factures datées de 2007 et introduites au paiement auprès du Service financier avant le 31/01/2008). Il en suit que l’encours réel est inférieur à l’estimation et que les paiements 2008 sur l’encours diminuent de 1.449.532 EUR.



2.4. Dotation 2008 (partie 536.02)



2.4.1. Saldo betalingsmiddelen 2006 2.4.1. Solde moyens de paiement 2006 Bij de raming van het vereffeningskrediet 2006 werd rekening gehouden met betalingen ten belope van 35 % van alle nieuwe vastleggingen. In werkelijkheid werd liefst 41 % van de nieuwe vastleggingen op artikel 536.02 in 2006 geboekt na 1 oktober. Op die vastleggingen zijn vrijwel geen betalingen meer gebeurd in het begrotingsjaar 2006, met als gevolg dat de betalingsmiddelen van dat begrotingsjaar voor een gedeelte ongebruikt zijn gebleven :



Lors du calcul du crédit de liquidation 2006 il a été tenu compte de paiements en 2006 à concurrence de 35 % de tous les nouveaux engagements. mais en réalité, pas moins que 41 % des nouveaux engagements 2006 sur l’article 536.02 ont été imputés après le 1er octobre. Pratiquement aucun paiement n’a plus été effectué sur ces engagements dans l’année budgétaire 2006, de sorte qu’une partie des moyens de paiement de cette année est restée inutilisée :



Krediet 2006 — Crédit 2006



Gebruikt — Utilisé



Saldo — Solde



Dotatie (deel 536.02) — Dotation (partie 533.01) ............................. Eigen middelen (saldo 2005) — Moyens propres (solde 2005).........



18.452.949,00 6.590.225,00



18.452.949,00 2.103.339,77



0,00 4.486.885,23



Totaal — Total ....................................................................................



25.043.174,00



20.556.288,77



4.486.885,23



Dit betekent dat de Regie der Gebouwen nog altijd beschikt over betalingsmiddelen zonder bestemming ten bedrage van 4.486.885,23 EUR. Dit bedrag wordt overgedragen naar 2008. 2.4.2. Berekening van de dotatie (deel 536.02)



Cela implique que la Régie des Bâtiments dispose toujours de moyens de paiements inaffectés à concurrence de 4.486.885,23 EUR. Cette somme est reportée en 2008. 2.4.2. Calcul de la dotation (partie 536.02)



Vereffeningskrediet 2008 : voor de vereffening van de encours .............. 20.901.782 voor betalingen op nieuwe vastleggingen ..... 21.700.000 voor het project « toegankelijkheid gehandicapten 4.946.594 Gedekt door Fedimmokrediet (vereffening encours « Fedimmo »)................................... – 9.520.982 Gedekt door Financieringsfonds « toegankelijkheid gehandicapten » : voor de vereffening van de encours .............. – 1.289.326 voor betalingen op nieuwe vastleggingen ..... – 2.207.736 Gedekt door eigen middelen .............................. – 4.486.885 Gedekt door verkopen Regie .............................. – 3.300.000 Gedekt door bijkomende verkopen ..................... – 11.700.000



Crédit de liquidation 2008 : pour l’apurement de l’encours ....................... pour paiements sur nouveaux engagements pour le projet « accessibilité handicapés » .... Couvert par le crédit Fedimmo (apurement de l’encours Fedimmo) ....................................... Couvert par le Fonds de Financement « accessibilité handicapés » : pour l’apurement de l’encours ....................... pour paiements sur nouveaux engagements Couvert par moyens propres .............................. Couvert par ventes Régie ................................... Couvert par ventes supplémentaires ..................



– 1.289.326 – 2.207.736 – 4.486.885 – 3.300.000 – 11.700.000



Dotatie (deel 536.02) ..........................................



Dotation (partie 536.02)......................................



15.043.447



15.043.447



2.5. Totale raming voor 2008, artikel 536.02 : Vastleggingskrediet ............................................ Vereffeningskrediet .............................................



20.901.782 21.700.000 4.946.594 – 9.520.982



2.5. Estimation totale pour 2008, article 536.02 : 66.957.268 47.548.376



Crédit d’engagement .......................................... Crédit de liquidation ............................................



66.957.267 47.548.376
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Artikel 536.13 — Verrijking en bescherming van het nationaal patrimonium



Article 536.13 — Enrichissement et protection du patrimoine national 1. Nature des dépenses



1. Aard van de uitgaven Een gedeelte van de winst van de Nationale Loterij wordt uitgekeerd onder de vorm van subsidies (bij een in de Ministerraad overlegd Koninklijk Besluit, op voordracht van de Minister bevoegd voor de Nationale Loterij). Daarbij wordt ieder jaar een bijzondere bijdrage toegekend aan de Regie der Gebouwen. De Regie mag deze bijdrage uitsluitend aanwenden voor « de verrijking en de bescherming van het nationaal patrimonium », onder de voorwaarden vermeld in het protocol van 14/05/2007 tussen de Nationale Loterij en de Regie der Gebouwen. Deze voorwaarden luiden als volgt :
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Une partie des bénéfices de la Loterie Nationale est distribuée sous forme de subventions (au moyen d’un Arrêté Royal délibéré en Conseil des Ministres, sur la proposition du Ministre qui a la Loterie Nationale dans ses attributions). Dans ce cadre, une contribution spéciale est annuellement octroyée à la Régie des Bâtiments. La Régie est autorisée à affecter cette contribution exclusivement à « l’enrichissement et la protection du patrimoine national », aux conditions stipulées dans le protocol du 14/05/2007 entre la Loterie Nationale et la Régie des Bâtiments. Ces conditions sont les suivantes : a) Affectation du crédit :



a) Bestemming van het krediet : — Prioritair : ondersteuning van de onderzoeks- en publieksfunctie en in het bijzonder van de museale opdracht van de volgende limitatief opgesomde federale wetenschappelijke/culturele instellingen :



— Prioritairement : support de la fonction de recherche scientifique et de la fonction publique et en particulier de la mission muséale des établissements scientifiques/culturels fédéraux suivants (liste limitative) :



1)



Paleis voor Schone Kunsten



1)



Palais des Beaux-Arts



2)



Koninklijke Muntschouwburg



2)



Théâtre Royal de la Monnaie



3)



Koninklijke Musea voor Kunst en Geschiedenis



3)



Musées Royaux d’Art et Histoire



4)



Koninklijke Musea voor Schone Kunsten



4)



Musées Royaux des Beaux-Arts



5)



Koninklijk Instituut voor het Kunstpatrimonium



5)



Institut Royal du Patrimoine Artistique



6)



Koninklijke Bibliotheek van België



6)



Bibliothèque Royale de Belgique



7)



Rijksarchief



7)



Archives du Royaume



8)



Koninklijk Museum voor Midden Afrika



8)



Musée Royal de l’Afrique Central



9)



Koninklijk Belgisch Instituut voor Natuurwetenschappen



9)



Institut Royal Belge de Sciences Naturelles



10) Koninklijke Sterrenwacht van België



10) Observatoire Royal de Belgique



11) Koninklijk Meteorologisch Instituut van België



11) Institut Royal de Météorologie de Belgique



12) Belgisch Instituut voor Ruimte-aëronomie



12) Institut d’Aéronomie Spaciale de Belgique



13) Planetarium



13) Planétarium



14) Belgische Geologische Dienst



14) Service Géologique de Belgique



15) Studie- en Documentatiecentrum Oorlog en Hedendaagse Maatschappij.



15) Centre d’Etudes Guerres et Sociétés



16) Koninklijk Belgisch Filmarchief



16) Cinémathèque Royale de Belgique



17) Koninklijke Academie voor Overzeese Wetenschappen



17) Académie Royale des Sciences Outre-mer



18) Koninklijk Museum van het Leger en de Krijgsgeschiedenis



18) Musée Royal de l’Armée et d’Histoire Militaire



19) Belgisch Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid



19) Institut Scientifique Belge de Santé Publique



20) Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie



20) Institut National de Criminalistique et de Criminologie



21) Euro Space Center



21) Euro Space Center



— Restauratie en renovatie van monumenten die voldoen aan de volgende cumulatieve voorwaarden :



— Restauration et rénovation de monuments satisfaisant les conditions cumulatives suivantes :



– opgenomen in de lijst zoals bedoeld in artikel 19 van de Wet van 1 april 1971 houdende oprichting van een Regie der Gebouwen;



– repris dans la liste visée dans l’article 19 de la Loi du 1 avril 1971 portant création d’une Régie des Bâtiments;



– en bovendien een opmerkelijk historisch, archeologisch, artistiek, wetenschappelijk, sociaal of technisch belang



– et, en plus, avoir une importance remarquable sur le plan historique, archéologique, artistique, scientifique, sociale
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bezitten, met inbegrip van de bijhorende uitrusting, in de geest van artikel 1 van de Conventie van Granada inzake het behoud van het architectonisch erfgoed van europa.



ou technique, y compris l’équipement contenu, dans l’esprit de l’article 1 de la Convention de Granada relative à la conservation du patrimoine architectural de l’Europe.



— Daarenboven moet 5 % van het jaarlijks voorziene bedrag aangewend worden voor buitengewone onderhoudswerken in het Paleis voor Schone Kunsten te Brussel, met inbegrip van die onderhoudswerken die overeenkomstig het Burgerlijk Wetboek de lasten van de naakte eigenaar overschrijden.



— En outre, chaque année 5 % de la subvention prévue sera utilisé pour des travaux d’entretien extraordinaires dans le Palais des Beaux-Arts à Bruxelles, y compris les travaux d’entretien qui, sur la base du Code Civil, dépassent les charges du nu-propriétaire.



b) Modalités



b) Werkwijze Uiterlijk twee maanden na de publicatie in het Belgisch Staatsblad van het verdelingsplan van de subsidies van de Nationale Loterij van het betrokken dienstjaar, stelt de Regie der Gebouwen een actieplan op met weergave van de projecten die zij zal uitvoeren én hun budgettaire raming; zij stuurt dit actieplan naar de Nationale Loterij.



Au plus tard deux mois après la publication dans le Moniteur Belge du plan de répartition des subsides de l’exercice concernée de la Loterie Nationale, la Régie des Bâtiments établira un plan d’action contenant tous les projets qu’elle réalisera ainsi que leur estimation budgétaire; elle enverra ce plan à la Loterie Nationale.



Over de onderdelen van het actieplan die betrekking hebben op de restauratie en renovatie van monumenten dient voorafgaandelijk overlegd te worden met de Nationale Loterij.



Concernant les éléments du plan d’action qui ont trait à la restauration et la rénovation de monuments, une concertation préalable avec la Loterie Nationale est exigée.



Indien tijdens de uitvoering wijzigingen worden aangebracht aan dit actieplan, wordt de Nationale Loterij daarvan voorafgaandelijk in kennis gesteld.



Si, dans le courant de l’exécution de ce plan d’action, des modifications s’avèrent nécessaires, la Loterie Nationale en sera mise au courant au préalable.



De Regie der Gebouwen erkent de controlebevoegdheid van de Nationale Loterij; zij bezorgt haar alle stukken en geeft haar alle inlichtingen, nodig en nuttig voor deze controle. Bovendien bezorgt de Regie der Gebouwen elk jaar aan de Nationale Loterij een verslag over de realisering van het lopende actieplan, op basis van de genomen vastleggingen.



La Régie des Bâtiments reconnaît la compétence de contrôle de la Loterie Nationale; elle mettra à sa disposition tous les documents et lui donnera tous les renseignements nécessaires ou utiles pour ce contrôle. En outre, la Régie des Bâtiments procurera chaque année un rapport à la Loterie Nationale concernant la réalisation du plan d’action en cours, sur la base des engagements pris.



De storting van de laatste schijf van de subsidie gebeurt pas na ontvangst door de Nationale Loterij van dit jaarlijks rapport.



Le versement de la dernière tranche de la subvention se fera seulement après la réception de ce rapport annuel par la Loterie Nationale. 2. Crédit 2008



2. Krediet 2008 Het K.B. van 15 maart 2007 tot bepaling van het voorlopige verdelingsplan van de subsidies van de Nationale Loterij voor het dienstjaar 2007 voorziet in rubriek 4.1 een toelage van 9.916.000 EUR aan de Regie der Gebouwen. De Regie veronderstelt dat hetzelfde bedrag beschikbaar zal zijn in 2008.



Estimation 2008 :



Raming 2008 : vastleggingskrediet ............................................. vereffeningskrediet .............................................



L’ A.R. du 15 mars 2007 déterminant le plan de répartition provisoire des subsides de l’exercice 2007 de la Loterie Nationale prévoit dans sa rubrique 4.1 une contribution de 9.916.000 EUR à la Régie des Bâtiments. La Régie suppose que la même somme sera disponible en 2008.



9.916.000 9.916.000



crédit d’engagement ........................................... crédit de liquidation.............................................



9.916.000 9.916.000



Deze kredieten zijn overdraagbaar naar het volgende begrotingsjaar. Het vastleggingskrediet is niet onderworpen aan de driemaandelijkse vrijgave van het investeringsprogramma door de Ministerraad.



Ces crédits sont reportables à l’année budgétaire suivante. Le crédit d’engangement n’est pas soumis à la libération trimestrielle du programme d’investissements par le Conseil des Ministres.



Dit krediet zal aangewend worden voor de realisering van de projecten die voorkomen op het fysisch programma, gedeelte « restauratie patrimonium ».



Ce crédit sera affecté à la réalisation des projets repris sur le programme physique « restauration patrimoine » :
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C. FINANCIELE TEGEMOETKOMING VAN DE STAAT



C. INTERVENTION FINANCIERE DE L’ETAT



1. Dotatie



1. Dotation



Vereffeningskrediet artikel 533.01 ...................... gedekt door opbrengsten van het Financieringsfonds ................................... gedekt door eigen middelen .......................... gedekt door opbrengst van de Fedimmo-operatie gedekt door verkopen Regie ......................... gedekt door bijkomende verkopen ................ Vereffeningskrediet artikel 533.03 ...................... Vereffeningskrediet artikel 536.02 ...................... gedekt door eigen middelen .......................... gedekt door opbrengst van de Fedimmo-operatie gedekt door Financieringsfonds (toegankelijkheid gehand.) ....................... gedekt door verkopen Regie ......................... gedekt door bijkomende verkopen ................ Vereffeningskrediet artikel 536.13 ...................... gedekt door subsidie Nationale Loterij .......... Dotatie 2008 B.A. 21.6103..................................



102.871.088 – 5.453.658 – 14.751.238 – 39.979.639 – 6.700.000 – 20.000.000 3.020.000 47.548.376 – 4.486.885 – 9.520.982 – 3.497.062 – 3.300.000 – 11.700.000 9.916.000 – 9.916.000 34.050.000



In de begroting van de Regie der Gebouwen, artikel 450.01, wordt het bedrag van B.A. 21.6103 gesplitst in een dotatie voor investeringen (19.006.553 EUR) en een dotatie voor buitengewoon onderhoud (15.043.447 EUR). 2. Vastleggingskrediet Artikel 533.01 fysisch programma ................................... saldo Fedimmodossiers ........................... Artikel 533.03 ................................................ Artikel 536.02 fysisch programma ................................... toegankelijkheid gehandicapten ............... Artikel 536.13 ................................................



Crédit de liquidation article 533.01 ..................... couvert par les produits du Fonds de Financement............................................. couvert par moyens propres .......................... couvert par le produit de l’opération Fedimmo couvert par des ventes Régie ........................ couvert par ventes supplémentaires.............. Crédit de liquidation article 533.03 ..................... Crédit de liquidation article 536.02 ..................... couvert par moyens propres .......................... couvert par le produit de l’opération Fedimmo couvert par le Fonds de Financement (accessibilité handicapés) ........................ couvert par des ventes Régie ........................ couvert par ventes supplémentaires.............. Crédit de liquidation article 536.13 ..................... couvert par les dividendes de la Loterie nationale Dotation 2008 A.B. 21.6103................................



126.700.000 (*) 920.178 3.020.000 63.300.000 (*) 3.657.268 9.916.000



D. SAMENVATTING (Begroting Regie der Gebouwen)



414.08 414.09 450.01



Buitengewone ontv. Recettes exception. Financieringsfonds Fonds Financement Dotatie Dotation Eigen middelen Moyens propres Saldo Fedimmo Solde Fedimmo Saldo toeg. gehand. Solde acces. handic.



– 5.453.658 – 14.751.238 – 39.979.639 – 6.700.000 – 20.000.000 3.020.000 47.548.376 – 4.486.885 – 9.520.982 – 3.497.062 – 3.300.000 – 11.700.000 9.916.000 – 9.916.000 34.050.000



2. Crédit d’engagement



(*) Totaal fysisch programma : 190.000.000 EUR, waarvan 130.000.000 EUR pas vrijgegeven wordt naargelang van de realisatie van de diverse verkopen van onroerende goederen.



Ontvangsten — Recettes



102.871.088



Dans le budget de la Régie des Bâtiments, article 450.01, le montant de l’A.B. 6103 est divisé entre une dotation pour investissements (19.006.553 EUR) et une dotation pour l’entretien extraordinaire (15.043.447 EUR).



Article 533.01 programme physique ................................ solde dossiers Fedimmo .......................... Article 533.03 ................................................ Article 536.02 programme physique ................................ accessibilité handicapés........................... Article 536.13 ................................................



207.513.446



Artikel — Article



0994/006



Raming (EUR) — Estim. (EUR)



63.300.000 (*) 3.657.268 9.916.000 207.513.446



(*) Total programme physique : 190.000.000 EUR, dont 130.000.000 EUR sont seulement libérés au fur et à mesure des réalisations des diverses ventes de biens immobiliers.



D. RESUME (Budget de la Régie des Bâtiments)



Raming (EUR) — Estim. (EUR)



9.916.000



102.871.088



115.453.658



3.020.000



34.050.000



47.548.376



19.238.123



9.916.000



49.500.621



68.300.000



3.497.062



231.655.464



126.700.000 (*) 920.178 3.020.000



231.655.464



Uitgaven — Dépenses Investeringen Staat Investissements Etat Rationeel energiegebr. Util. rationnelle énergie Buitengewoon onderh. Entretien extraordinaire Nationaal patrimonium Patrimoine national Over te dragen naar 2009 A reporter en 2009



Artikel — Article 533.01 533.03 536.02 536.13
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E. MEERJARENRAMING 2009-2011



E. ESTIMATION PLURIANNUELLE 2009-2011



De meerjarenraming 2009-2011 is gebaseerd op :



L’estimation pluriannuelle 2009-2011 se base sur :



— een constant fysisch programma van 150.000.000 EUR per jaar;



an;



— un programme physique constant de 150.000.000 EUR par



— een jaarlijkse toelage van 9.916.000 EUR vanwege de Nationale Loterij;



— une subvention annuelle de 9.916.000 EUR de la part de la Loterie nationale;



— een jaarlijkse opbrengst van onroerende verrichtingen voor 5.453.658 EUR;



— des produits d’opérations immobilières à concurrence de 5.453.658 EUR par an;



— jaarlijkse annulaties ten belope van 5 % van de encours;



— des annulations à concurrence de 5 % de l’encours par an;



MEERJARENRAMING



Art. ks/sc



2006



Overdracht Report Fin. fonds Fonds fin.



ESTIMATION PLURIANNUELLE



2007



2008



2009



2010



2011



12.195.165



0



72.235.806



0



0



0



5.890.000



2.500.000



0



61.660.000



6.640.000



0



414.08 414.09



a a



9.916.000 5.453.658



10.916.000 58.653.658



9.916.000 115.453.658



9.916.000 21.953.658



9.916.000 8.953.658



9.916.000 5.453.658



p



450.01



a



43.297.000



15.579.000



34.050.000



73.785.000



133.670.000



141.187.000



d



533.01



b c b c b c b c b c



50.716.895 32.649.850 910.000 910.000 81.754 0 25.043.174 18.657.057 0 0



65.340.412 83.985.414 910.000 910.000 0 0 21.398.246 35.662.799 0 0



102.871.088 127.620.178 3.020.000 3.020.000 0 0 47.548.376 66.957.268 9.916.000 9.916.000



102.465.296 100.000.000 3.020.000 3.020.000 0 0 51.913.362 50.000.000 9.916.000 9.916.000



97.485.986 100.000.000 3.020.000 3.020.000 0 0 48.757.672 50.000.000 9.916.000 9.916.000



95.494.124 100.000.000 3.020.000 3.020.000 0 0 48.126.534 50.000.000 9.916.000 9.916.000



533.03 533.10 536.02 536.13



p = partim d = dotatie B.A. 55.21.6103



p = partim d = dotation A.B. 55.21.6103



BA 19 55 21 6108 — Krediet ter beschikking te stellen van de Regie der Gebouwen voor het onderhoud en de restauratie van het Justitiepaleis te Brussel (Artikel 450.20 van de begroting van de Regie der Gebouwen)



AB 19 55 21 6108 — Crédit à mettre à la disposition de la Régie des Bâtiments pour l’entretien et la restauration du Palais de Justice de Bruxelles (Article 450.20 du budget de la Régie des Bâtiments)



(in duizenden EUR)



(en milliers de EUR)



ks



2006



2007



2008



2009



2010



2011



sc



2006



2007



2008



2009



2010



2011



a



4.829



0



5.570



9.793



10.847



9.151



a



4.829



0



5.570



9.793



10.847



9.151



VERANTWOORDING



A. AARD EN RAMING VAN DE ONTVANGSTEN



Artikel 450.20 — a) niet terugvorderbaar : — Dotatie bestemd voor het onderhoud en de restauratie van het Justitiepaleis te Brussel. Dotatie 2008 : zie punt C. Financiële tussenkomst van de Staat.



JUSTIFICATION



A. NATURE ET ESTIMATION DES RECETTES



Article 450.20 — a) non récupérable : — Dotation destinée à l’entretien et à la restauration du Palais de Justice de Bruxelles. Dotation 2008 : cfr. point C. Intervention financière de l’Etat.
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B. AARD EN RAMING VAN DE UITGAVEN



Artikel 536.06 — Onderhoud en restauratie van het Justitiepaleis van Brussel 1. Aard van de uitgaven In het raam van de maatregelen voor de stimulering van de werkgelegenheid in de bouwsector heeft de Regering op 2 oktober 1995 beslist om kredieten vrij te maken voor de verwezenlijking van een programma voor de renovatie van het openbaar patrimonium. Daartoe werd een specifieke dotatie ter beschikking gesteld van de Regie der Gebouwen, die dit geld moest gebruiken voor de restauratie van een beperkt aantal Staatsgebouwen die algemeen erkend worden als behorend tot het « architecturaal patrimonium », namelijk : — het Justitiepaleis te Brussel (in het bijzonder de koepel);
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B. NATURE ET ESTIMATION DES DEPENSES



Article 536.06 — Entretien et restauration du Palais de Justice de Bruxelles 1. Nature des dépenses Dans le cadre des mesures prises en vue de stimuler l’emploi dans la construction, le Gouvernement avait pris la décision le 2 octobre 1995 de libérer des crédits pour la réalisation d’un programme de rénovation du patrimoine public. A cette fin, une dotation spécifique était mise à la disposition de la Régie des Bâtiments. Celleci devait utiliser cet argent pour la restauration d’un nombre réduit d’immeubles de l’Etat qui ont un caractère reconnu de « patrimoine architectural », notamment : — le Palais de Justice de Bruxelles (en particulier la Coupole);



— het gebouw bezet door de FOD Binnenlandse Zaken in de Wetstraat 2 — Leuvenseweg 1 te Brussel;



— l’immeuble occupé par le SPF Intérieur, sis rue de la Loi, 2 — rue de Louvain, 1 à Bruxelles;



— het gebouw Luchtscheepvaartsquare 31 te Anderlecht, bezet door de FOD Sociale Zekerheid en het Studiecentrum Oorlog en Maatschappij (SOMA).



— l’immeuble situé Square de l’Aviation, 31 à Anderlecht, occupé par le SPF Sécurité sociale et par le Centre d’Etudes Guerres et Société (CEGES).



2. Vroeger toegekende kredieten



2. Crédits accordés antérieurement



2.1. Beslissing Ministerraad 02/10/1995



2.1. Décision du Conseil des Ministres du 02/10/1995



Op 02/10/1995 heeft de Ministerraad aan de Regie der Gebouwen een dotatie van 22.558.311 EUR ter beschikking gesteld (oorspronkelijk gespreid over de begrotingsjaren 1996-2000), door de Regie zelf aan te vullen met 2.231.041 EUR voortkomend uit de meeropbrengst van het Financieringsfonds in 1995. In totaal : 24.789.352 EUR.



Le 02/10/1995 le Conseil des Ministres a décidé de mettre à la disposition de la Régie des Bâtiments une dotation de 22.558.311 EUR (initialement répartie entre les années budgétaires 1996-2000). La Régie devait y ajouter un montant de 2.231.041 EUR provenant du surplus des produits du Fonds de Financement en 1995. Au total : 24.789.352 EUR.



Het vastleggingskrediet van 24.789.352 EUR werd volledig ingeschreven tijdens de begrotingscontrole 1996; de niet-gebruikte saldi werden daarna ieder jaar overgedragen naar het volgende begrotingsjaar.



La totalité du crédit d’engagement de 24.789.352 EUR a été inscrite lors du contrôle budgétaire 1996; depuis lors, les soldes non-utilisés ont chaque année été reportés à l’année budgétaire suivante.



De betalingsmiddelen afkomstig van het Financieringsfonds werden aangewend in de begrotingsjaren 1996-1999. De dotatie werd ingeschreven in de opeenvolgende begrotingen 1997-2003.



Les moyens de paiement provenant du Fonds de Financement ont été utilisés dans les années budgétaires 1996-1999. La dotation a été inscrite dans les budgets consécutifs de 1997 à 2003.



2.2. Beslissing Ministerraad 07/10/1997



2.2. Décision du Conseil des Ministres du 07/10/1997



Op 07/10/1997 heeft de Ministerraad beslist dat er een buitengewone inspanning moet geleverd worden om de veiligheid en de werkomstandigheden in en buiten het Justitiepaleis te Brussel te verbeteren. Daartoe zou vanaf 1998 gedurende drie jaar een extra budget van 4.957.870 EUR per jaar toegekend worden (« Meerjarenplan voor Justitie en Veiligheid »); in totaal : 14.873.610 EUR.



Le 07/10/1997, le Conseil des Ministres a décidé qu’un effort extraordinaire soit fait en vue d’améliorer la sécurité et les conditions de travail dans le Palais de Justice de Bruxelles et à l’extérieur de celuici. A cette fin, un budget supplémentaire de 4.957.870 EUR par an serait accordé pendant trois ans à partir de 1998 (« Plan pluriannuel pour la Justice et la Sécurité »); au total : 14.873.610 EUR.



Het vastleggingskrediet werd, zoals voorzien, ingeschreven in de begrotingsjaren 1998-2000 (4.957.870 EUR per jaar).



Le crédit d’engagement a été inscrit, comme prévu, dans les années budgétaires 1998-2000 (4.957.870 EUR par an).



De dotatie werd ingeschreven in de opeenvolgende begrotingen 1998 t/m 2003.



La dotation a été inscrite dans les budgets consécutifs des années 1998 à 2003.



2.3. Beslissing Ministerraad 18/05/2001



2.3. Décision du Conseil des Ministres du 18/05/2001



Ter voorbereiding van de begrotingscontrole 2001 had de Regie der Gebouwen onderzocht wat de reële behoeften waren met het oog op de volledige afwerking van de drie initiële projecten. Er werd een nieuw behoeftenprogramma voorgelegd aan de Ministerraad, samen met de vraag om de toegekende enveloppe voor artikel 536.06 te verhogen met 20.153.744 EUR.



Lors de la préparation du contrôle budgétaire 2001 la Régie des Bâtiments avait examiné les besoins réels en vue de l’achèvement complet des trois chantiers initiaux. Un nouveau programme des besoins a été soumis à l’approbation du Conseil des Ministres, avec la demande d’augmenter l’enveloppe budgétaire pour l’article 536.06 de 20.153.744 EUR.



Op 18/05/2001 ging de Ministerraad daarmee akkoord, op voorwaarde dat :



Le 18/05/2001, le Conseil des Ministres a approuvé ce programme, sous condition que :
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— de kredieten voor deze projecten niet mochten beschouwd worden als los staand van de globale investeringsdotatie;



— les crédits affectés à ces projets ne puissent être considérés comme détachés de la dotation d’investissement globale;



— de bijkomende kredieten nodig in 2001 werden gecompenseerd op de voor dat jaar toegekende investeringsdotatie (wat inderdaad gebeurd is);



— les crédits supplémentaires nécessaires en 2001 soient compensés sur la dotation d’investissement accordée pour cette année (ce qui a été fait, effectivement);



— de eventuele noodzaak van bijkomende kredieten in de volgende jaren in overweging zou genomen worden in het licht van de globale budgettaire toestand.



— la nécessité éventuelle de crédits supplémentaires dans les années ultérieures serait prise en considération en rapport avec la situation budgétaire globale.



Het bijkomend vastleggingskrediet werd volledig ingeschreven in het begrotingsjaar 2001. De dotatie werd toegekend in de begrotingsjaren 2002 tot 2004.



La totalité du crédit d’engagement supplémentaire a été inscrite dans l’année budgétaire 2001. La dotation a été accordée dans les années 2002 à 2004.



2.4. Voortzetting programma Justitiepaleis



2.4. Poursuite du programme Palais de Justice



De werken in de Wetstraat 2/Leuvenseweg 1 en Luchtscheepvaartsquare 31 zijn beëindigd. Sinds 2006 is voor deze projecten geen krediet meer nodig.



Les travaux dans la Rue de la Loi 2/Rue de Louvain 1 et dans le Square de l’Aviation 31 sont achevés. Depuis 2006 plus aucun crédit n’est nécessaire pour ces projets.



Voor de werken in het Justitiepaleis werden nog de volgende vastleggingskredieten ingeschreven :



Pour les travaux dans le Palais de Justice les crédits d’engagement suivants ont encore été inscrits :



aangepaste begroting 2004 ........................... aangepaste begroting 2005 ........................... aangepaste begroting 2006 ........................... aangepaste begroting 2007 ...........................



5.000.000 12.641.379 14.506.682 11.902.243



budget ajusté 2004 ........................................ budget ajusté 2005 ........................................ budget ajusté 2006 ........................................ budget ajusté 2007 ........................................



5.000.000 12.641.379 14.506.682 11.902.243



Al deze kredieten werden toegekend zonder compensatie.



Tous ces crédits ont été accordés sans compensation.



3. Encours



3. Encours



3.1. Reële encours op 01/01/2007 voor Brussel, Justitiepaleis :



3.1. Encours réel au 01/01/2007 pour Bruxelles, Palais de Justice :



Vastlegging — Engagement



Omschrijving — Libellé



1997 1997 1997 1997 1998 1998 1998 1999 1999 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2001 2002 2002 2003 2003 2003 2004 2004 2004 2004 2005 2005 2005 2005 2005 2005 2005



BRL JUST.PAL. ONTRUIMINGSWERKEN KOEPEL............................................................................. BRL JUST.PAL. STUDIE RESTAURATIE KOEPEL ............................................................................... BRL PAL JUST REST COUPOLE ET CONTR TECHN......................................................................... BRL PAL JUST RESTAUR COUPOLE ETUDE STAB. .......................................................................... BXL PAL JUST CONSTR PARKING ETUDE STABIL ........................................................................... BXL.PAL.JUST. CONSTR PARKINGS ETUDE ARCH .......................................................................... BRL JUST.PAL. VERVANGEN 2 LIFTEN............................................................................................... BXL JUSTICE PARKING COUR D’HONNEUR ..................................................................................... BXL JUST.PAL. OMVORMINGSWERKEN-BETONPR. ......................................................................... BRL JUST PAL OPMAKEN PROGRAMMA STUDIE ............................................................................ BRL JUST PAL PARKETVLOEREN BEHEERSDIENST ....................................................................... BRL JUSTITIEPALEIS RESTAURATIE KOEPEL F1 ............................................................................. BXL JUSTITIEPALEIS ELEKTR BURELEN .......................................................................................... BXL JUSTITIEPALEIS ALLERLEI INTERVENTIES .............................................................................. BXL JUSTITIEPALEIS OPFRIS TRAPHALL ......................................................................................... BRUSSEL JUST PAL INR. BURELEN CASSATIE ................................................................................ BXL JUSTITIEPALEIS WAARSCHUWINGSINST.................................................................................. BRL JUST.PALEIS LEV. & PL.VENTIL.INSTAL. .................................................................................... BXL JUSTITIEPALEIS HERSTEL BEVLOERING ................................................................................. BXL JUSTITIEPALEIS SCHRIJNWERKERIJ ........................................................................................ BRUSSEL JUST.PAL INR POLYVAL ZAAL EX-GAR............................................................................. BRL JUSTITIEPALEIS VENTIL LOK.1STE AANL ................................................................................. BRL JUSTITIEPALEIS VERVANG LIFT 5,44,45.................................................................................... BRUSSEL JUST.PAL. REN LOKALEN BEH.DIENST............................................................................ BRUSSEL JUST PAL VERVANG BUITENVERLICHT ........................................................................... BRL JUSTITIEPALEIS VERN. ELEKTR.INSTAL. .................................................................................. BRL JUSTITIEPALEIS VENTILATIEWERKEN ...................................................................................... BRL JUST PAL HVAC POLYVLA ZAAL BOULANGER ......................................................................... BRUSSEL JUSTITIEPALEIS VEILIGHEID GEVEL ............................................................................... BRUSSEL JUST PAL AANP SANITAIR VEIL.COOR ............................................................................ BRUSSEL JUST PAL HERST ZINKEN DAKEN COOR ........................................................................ BRL JUST PAL GRIFFIE CASSATIE VEIL.COORD ..............................................................................



3356 3635 3800 4892 2628 2664 5445 908 1295 1898 6486 6834 7214 7217 7224 6425 6506 6509 575 5379 5413 3771 3790 4737 5483 2412 2805 2818 3376 4289 4295 4432



Beschikbaar — Disponible 25.564,25 202.536,15 2.920,53 14.661,82 14.739,44 51.518,57 14.209,85 35.963,77 5.699,07 29.380,22 37,95 69.394,43 606,52 37,83 17,67 97,57 19.749,51 12.327,21 238.171,77 20.810,46 14.073,62 358,69 211.493,60 30.946,96 27.415,78 17.781,31 74.352,39 12.362,38 963.282,70 925,01 4.441,13 1.567,49
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Vastlegging — Engagement



Omschrijving — Libellé



2005 2005 2005 2005 2005 2005 2005 2005 2005 2005 2005 2005 2005 2005 2005 2005 2005 2005 2005 2005 2005 2005 2005 2005 2005 2006 2006 2006 2006 2006 2006 2006



BRL JUST PAL VERN LEEGST ZONES VEIL.COOR........................................................................... BRL JUST PAL VERN WERKEN VEILIGH.COORDIN .......................................................................... BRUSSEL JUST.PAL. LEVEREN NIEUWE DEUREN ........................................................................... BRUSSEL JUSTITIEPALEIS AANP VERLICHTING ............................................................................. BRUSSEL JUSTITIEPALEIS ELEKTRICITEIT ...................................................................................... BRUSSEL JUSTITIEPALEIS AANP VERLICHTING ............................................................................. BRL JUST PAL HERST VERZAKKING VEIL.COORD .......................................................................... BRUSSEL JUS PAL DIV KLEINE HERSTELLINGEN ........................................................................... BRL JUST PAL JP93 HERST TASSEAUBEDAKING ............................................................................ BRL JUST PAL JP66 LP KLEEDKAMERKASTEN ................................................................................ BRL JUST PAL JP71 VERN LEEGSTAANDE ZONES .......................................................................... BRL JUSTITIEPALEIS JP77 HERSTEL SANITAIR ............................................................................... BRL JUST PAL JP103 GEZONDHEID GRIFFIES................................................................................. BRL JUSTITIEPALEIS JP143 HERSTEL VLOEREN ............................................................................ BRL JUSTITIEPALEIS JP149 AANP SANITAIR .................................................................................... BRL JUST PAL JP122 VERN LEEGSTAANDE ZONE .......................................................................... BRL JUST PAL JP153 HERST DAK HOF BEROEP ............................................................................. BRL JUSTITIEPALEIS JP150 HERSTEL PARKET ............................................................................... BRL JUSTITIEPALEIS JP161 SCHRIJNWERKERIJ............................................................................. BRUSSEL JUST PAL VERN/HERST & VERV RAMEN ......................................................................... BRUSSEL JUST PAL AANPASS. OPSLAGPLAATSEN ........................................................................ BRL JUST.PAL. HERST. BORSTWERING PARKING ........................................................................... BRUSSEL JUST PAL HERST WERKEN RESTAURANT ...................................................................... BRUSSEL JUST PAL. VERV RADIATORKRANEN ............................................................................... BRUSSEL JUST.PAL. C.V.-AANPASSINGSWERKEN........................................................................... BRUSSEL JUST PAL VEILIGHEIDSCOORDINATIE ............................................................................. BRUSSEL JUST PAL GEVELHERST. VEIL.COORD............................................................................. BRUSSEL JUST PAL HERST DAK VEILGH.COORD. .......................................................................... BRUSSEL JUST PAL HERSTELLINGEN PARKINGS........................................................................... BRL JUST.PAL. HERSTEL VERZAKKING ZONE ................................................................................. BRUSSEL JUST PAL EL INST. HOF VAN BEROEP ............................................................................. BRUSSEL JUSTITIEPALEIS L PL UITGIETBAK ..................................................................................



1.110,01 1.694,00 15.488,00 44.079,10 76.403,68 99.202,97 1.350,40 30.776,35 31.071,61 70.966,50 282.483,90 61.313,24 73.922,53 46.524,50 249.028,22 225.421,96 30.730,78 30.847,98 27.799,75 68.183,50 64.971,56 26.385,56 63.880,14 17.797,08 17.328,45 2.030,97 5.247,36 1.646,35 240.226,27 276.310,02 139.738,06 5.100,19



TOTAAL/TOTAL......................................................................................................................................



4.446.506,64



4433 4434 4584 4788 4789 4790 4813 4834 4910 4911 4913 4920 4921 4923 4930 4931 4932 4936 4944 5192 5193 5194 5195 5196 5197 729 1529 1749 2498 2991 4746 4807



Beschikbaar — Disponible



3.2. Raming van de encours op 01/01/2008



3.2. Estimation de l’encours au 01/01/2008



Reële encours op 01/01/2007 ....................... Vastgelegd in 2007 ........................................ Betaald in 2007 ............................................. Annulaties uitgevoerd in 2007 .......................



4.446.507 + 3.590.020 – 1.734.763 – 22.016



Encours réel au 01/01/2007 .......................... Engagé en 2007 ............................................ Payé en 2007................................................. Annulations effectuées en 2007 ....................



4.446.507 + 3.590.020 – 1.734.763 – 22.016



Encours op 01/01/2008 .................................



6.279.748



Encours au 01/01/2008 .................................



6.279.748



4. Krediet 2008



4. Crédit 2008



Voor de werken in het Justitiepaleis zal in 2008 nodig zijn :



Pour les travaux dans le Palais de Justice les crédits nécessaires en 2008 s’élèvent à :



4.1. Vastleggingskrediet



4.1. Crédit d’engagement



Werken gepland in 2008 :



Travaux programmés en 2008 :



Aanpassing verlichting archieflokalen ................ Elektriciteit griffie eerste aanleg ......................... Algemene onderhoudswerken ............................ Elektr. inst. lokalen W60 t/m W63 + zone zittingszaal Vernieuwen buitenverlichting parkings ............... Supplementen BOA ............................................ Onderstructuur koepel ........................................ Inrichting ruimte onder hoofdtrap ....................... Vervanging zinken dakbedekking en afwatering Renovatie plafond hall ........................................ Zandstralen onder dakgoot voor visuele controle Inrichting toren cassatie...................................... Lift toren cassatie ............................................... Inrichting liftkokers 44 – 45 .................................



50.000 150.000 20.000 50.000 50.000 63.330 5.725.000 210.000 1.816.052 172.000 260.000 312.500 610.000 1.075.000



Adaptation éclairage locaux d’archives .............. Electricité greffe première instance .................... Travaux d’entretien général ................................ Inst. électr. locaux W60 à W63 + zone salle d’audience Rénovation éclairage extérieure parkings .......... Suppléments BOA .............................................. Sous-structure du dôme ..................................... Aménagement sous escalier principal ................ Remplacement toitures en zinc et descentes d’eau Rénovation de plafond de la halle suite .............. Sablage sous corniche pour contrôle visuel ....... Aménagement tour de cassation ........................ Ascenseur tour de cassation .............................. Aménagement de la gaine des ascenseurs 44 – 45



50.000 150.000 20.000 50.000 50.000 63.330 5.725.000 210.000 1.816.052 172.000 260.000 312.500 610.000 1.075.000
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Renovatie zalen handelsrechtbank en cassatie . Aanpassing jeugdrechtbank ............................... Installatie twee liften hof van beroep .................. Griffie hof van beroep en algemene inrichting toren cassatie ................................................ Beveiliging keuken .............................................. Herstel balustrades parkings .............................. Wegmarkering parkings...................................... Vloerbedekking overdekte parking .....................



1.500.000 30.000 100.000



1.500.000 30.000 100.000



66.000 70.000 50.000 50.000 50.000



Rénovation salles de commerce et cassation .... Adaptation tribunal de la jeunesse ..................... Installation deux ascenseurs cour d’appel.......... Greffe cour d’appel et aménagements généraux tour de cassation ........................................... Sécurisation cuisine............................................ Réparation balustrades parkings ........................ Travaux de lignage dans les parkings................. Revêtement de sol dans le parking couvert .......



Totaal ..................................................................



12.479.882



Total : ..................................................................



12.479.882



Tijdens de bilaterale vergadering van 31/01/2008 werd daarvoor een vastleggingskrediet van 7.000.000 EUR toegekend. Indien mocht blijken dat dit bedrag niet volstaat voor de vastlegging van het dossier « onderstructuur koepel », dan zal dit rechtgezet worden bij de begrotingscontrole 2008.



66.000 70.000 50.000 50.000 50.000



Lors de la réunion bilatérale du 31/01/2008 un crédit d’engagement de 7.000.000 EUR a été accordé pour ces travaux. S’il apparaîtrait que cette somme ne suffit pas pour l’engagement du dossier « sous-structure du dôme », une rectification sera effectuée lors du contrôle budgétaire 2008.



4.2. Vereffeningskrediet



4.2. Crédit de liquidation



Volgens het traditioneel vereffeningsritme van buitengewone onderhoudswerken :



Suivant le rythme de liquidation traditionnel appliquée sur l’entretien extraordinaire :



Vereffening encours : 6.279.748 x 75 % = .......... Betalingen op nieuwe vastleggingen : 7.000.000 x 35 % = .......................................



2.450.000



Liquidation de l’encours : 6.279.748 x 75 % = .... Paiements sur nouveaux engagements : 7.000.000 x 35 % = .......................................



2.450.000



Totaal ..................................................................



7.159.811



Total ....................................................................



7.159.811



4.709.811



Tijdens de bilaterale vergadering van 31/01/2008 werd het vereffeningskrediet echter beperkt tot (afgerond) : 5.570.000 EUR (= realisaties 2006, tweemaal geïndexeerd).



Néanmoins, lors de la réunion bilatérale du 31/01/2008 le crédit de liquidation a été limité à (arrondi) 5.570.000 EUR (= réalisations 2006, indexées deux fois).



C. FINANCIELE TEGEMOETKOMING VAN DE STAAT Vereffeningskrediet 2008, artikel 536.06 ............ Dotatie B.A. 21.6108...........................................



C. INTERVENTION FINANCIERE DE L’ETAT



5.570.000 5.570.000



Crédit de liquidation 2008, article 536.06 ........... Dotation A.B. 21.6108.........................................



D. SAMENVATTING (Begroting Regie der Gebouwen)



Artikel — Article



Ontvangsten — Recettes



450.20



Raming (EUR) — Estim. (EUR)



5.570.000



Artikel — Article



Restauratie patrim. Restauration patrim. Afronding dot. 000EUR Arrondi dot. 000 EUR



536.06 536.06



5.570.000



E. MEERJARENRAMING 2009-2011



Overdracht Report



Uitgaven — Dépenses



5.570.000



5.570.000



Art. ks/sc



5.570.000 5.570.000



D. RESUME (budget de la Régie des Bâtiments)



Raming (EUR) — Estim. (EUR)



Dotatie Dotation



4.709.811



E. ESTIMATION PLURIANNUELLE 2009-2011



2006



2007



2008



2009



2010



2011



7.331.783



7.500.665



0



0



0



0



450.20



a



4.829.000



0



5.570.000



9.793.000



10.847.000



9.151.000



536.06



b c



12.160.783 14.506.682



7.500.665 11.902.243



5.570.000 7.000.000



9.793.000 12.000.000



10.847.000 12.500.000



9.151.000 5.000.000



d = dotatie B.A. 55.21.6108



d = dotation A.B. 55.21.6108



d
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BA 19 55 21 6109 — Dotatie bestemd voor saneringswerken in gebouwen waar de aanwezigheid van asbest is vastgesteld (Artikel 450.22 van de begroting van de Regie der Gebouwen)



AB 19 55 21 6109 — Dotation destinée à des travaux d’assainissement dans des bâtiments où la présence d’amiante a été constatée (Article 450.22 du budget de la Régie des Bâtiments)



(in duizenden EUR)



(en milliers de EUR)



ks



2006



2007



2008



2009



2010



2011



sc



2006



2007



2008



2009



2010



2011



a



1.650



1.347



1.078



1.500



1.000



160



a



1.650



1.347



1.078



1.500



1.000



160



VERANTWOORDING



A. AARD EN RAMING VAN DE ONTVANGSTEN



Artikel 450.22 — a) niet terugvorderbaar : — Dotatie bestemd voor saneringswerken in gebouwen waar de aanwezigheid van asbest is vastgesteld.



JUSTIFICATION



A. NATURE ET ESTIMATION DES RECETTES



Article 450.22 — a) non récupérable : — Dotation destinée à des travaux d’assainissement dans des bâtiments où la présence d’asbeste a été constatée.



Dotatie 2008 : zie punt C. Financiële tussenkomst van de Staat.



Dotation 2008 : cfr. point C. Intervention financière de l’Etat.



B. AARD EN RAMING VAN DE UITGAVEN



B. NATURE ET ESTIMATION DES DEPENSES



Artikel 536.10 — Saneringswerken in gebouwen waar de aanwezigheid van asbest is vastgesteld (erelonen inbegrepen)



1. Aard van de uitgaven



Article 536.10 — Travaux d’assainissement dans des bâtiments où la présence d’asbeste a été constatée (honoraires compris) 1. Nature des dépenses



In oktober 1997 besliste de Ministerraad om de Regie der Gebouwen te belasten met de organisatie van de inventaris van asbesthoudende materialen in Staatsgebouwen, in uitvoering van het K.B. van 22 juli 1991 dat aan alle werkgevers deze verplichting oplegt. Na een beperkte offerteaanvraag vertrouwde de Regie der Gebouwen het opstellen van deze inventaris toe aan experten uit de privé-sector.



En octobre 1997 le Conseil des Ministres a décidé de charger la Régie des Bâtiments de l’organisation de l’inventaire de l’asbeste dans les bâtiments publics fédéraux, en exécution de l’A.R. du 22 juillet 1991 imposant l’établissement d’un tel inventaire à tout employeur. Par appel d’offres restreint, la Régie des Bâtiments a confié la réalisation de cet inventaire à des experts privés.



Voor alle gebouwen waarin, blijkens deze inventaris, de aanwezigheid van asbest is vastgesteld, werd daarna een beheersprogramma opgesteld, dat samen met de inventaris zelf werd voorgelegd aan de bezetters van het gebouw. Dit beheersprogramma bevat enerzijds aanbevelingen voor maatregelen te nemen door de bezetter (beheersmaatregelen) en anderzijds een lijst van saneringswerken, te realiseren door de Regie der Gebouwen. De uitgaven voor het opstellen van de inventaris, voor andere studies en voor de saneringswerken zelf worden aangerekend op een specifiek artikel 536.10 van de begroting van de Regie der Gebouwen.



Pour tous les bâtiments où, sur la base de cet inventaire, la présence d’asbeste a été décelée, un programme de gestion était établi et ce dernier a été soumis avec l’inventaire même aux occupants de l’immeuble. Ce programme de gestion préconise d’une part des mesures à prendre par l’occupant (mesures de « gestion »), mais d’autre part des travaux d’assainissement qui doivent être réalisés par la Régie des Bâtiments. Les dépenses liées à l’établissement de l’inventaire, aussi bien qu’aux autres études et aux travaux d’assainissement mêmes, sont imputées sur un article spécifique 536.10 du budget de la Régie des Bâtiments.



Naargelang van het risico van blootstelling aan asbestvezels, dat meer bepaald afhankelijk is van het type asbest, van de manier waarop het gebruikt is en van de toestand waarin het zich bevindt (intact of beschadigd), wordt in het beheersprogramma een onderscheid gemaakt tussen vier prioriteiten :



En fonction du risque d’exposition aux fibres d’asbeste, qui dépend notamment du type d’asbeste, de la nature de l’application et de l’état (intact ou dégradé) du matériau, il y a quatre catégories d’urgence déterminées au programme de gestion :



P1 : dringende saneringswerken



P1 : travaux d’assainissement urgents



P2 : saneringswerken op korte termijn



P2 : travaux d’assainissement à court terme



P3 : saneringswerken op lange termijn



P3 : travaux d’assainissement à long terme



P4 : geen specifieke actie vereist (behandeling zodra opportuun)



P4 : pas d’action spécifique requise (traitement suivant l’opportunité)



De saneringswerken zelf bestaan uit de « aanbevolen maatregelen » voorzien in artikel 148 decies 2.5. van het A.R.A.B. :



Les travaux d’assainissement mêmes prennent la forme des « mesures recommandées » prévues par l’article 148 decies 2.5. du R.G.P.T. :



A. VERWIJDEREN : het materiaal dat asbest bevat wordt verwijderd en vervangen door materiaal zonder asbest.



A. ENLEVEMENT : les matériaux contenant de l’amiante sont enlevés et remplacés par des matériaux sans amiante.
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B. INKAPSELEN : het materiaal dat asbest bevat wordt geïsoleerd door een hermetisch afgesloten omhulsel dat de asbestvezels opsluit.



B. ENCAPSULAGE : les matériaux contenant de l’amiante sont isolés au moyen d’un emballage hermétique qui enferme les fibres d’asbeste.



C. FIXEREN : op het materiaal dat asbest bevat wordt een fixerend vloeibaar product aangebracht, dat verhindert dat de asbestvezels in de lucht verspreid worden.



C. FIXATION : un produit fixateur liquide est appliqué au matériau contenant de l’asbeste pour empêcher que les fibres d’asbeste ne se dispersent dans l’air.



2. Kostprijs



2. Coût de l’opération



2.1. Initiële raming



2.1. Estimation initiale



De kostprijs van heel deze operatie werd aanvankelijk (januari 2000) geraamd op 111.570.232 EUR. Dit bedrag was gebaseerd op de ramingen van de deskundigen na het opstellen van de inventarissen; deze ramingen waren echter niet systematisch.



Initialement (janvier 2000), le coût de toute cette opération était estimé à 111.570.232 EUR. Ce montant était basé sur les estimations des experts après l’établissement des inventaires; mais ces estimations n’étaient pas systématiques.



Bovendien werden later een aantal gebouwen, waaronder vooral de Financietoren en het R.A.C te Brussel, verkocht, wat betekent dat de saneringswerken in die gebouwen in principe niet meer gedragen moeten worden door de Regie der Gebouwen. Laat men beide complexen buiten beschouwing, dan kan de initiële raming teruggebracht worden tot 52.360.000 EUR. Dit bedrag was de basis voor de initiële begrotingsvoorstellen 2002 (april 2001).



En outre, un certain nombre d’immeubles, parmi lesquels surtout la Tour des Finances et la C.A.E. à Bruxelles, a entre-temps été vendu, de sorte que, en principe, les frais d’assainissement dans ces bâtiments ne doivent plus être supportés par la Régie des Bâtiments. Si ces deux complexes ne sont plus pris en compte, l’estimation initiale peut être réduite à 52.360.000 EUR. Les propositions budgétaires initiales de 2002 (élaborées en avril 2001) étaient basées sur ce montant. 2.2. Estimation A.I.S.



2.2. Raming A.I.S. Sindsdien werden alle gegevens van de asbestinventarissen ingevoerd in een speciaal ontwikkelde databank : « Asbestos Information System » (A.I.S.). Deze databank, in gebruik genomen in mei 2001, biedt de mogelijkheid om de kostprijs van de asbestsaneringswerken op een systematischer wijze te begroten.



Entre-temps, toutes les données des inventaires d’amiante étaient introduites dans une banque de données spécifique : « Asbestos Information System » (A.I.S.). Cette banque de données, opérationnelle depuis mai 2001, rend possible le calcul du coût des travaux d’assainissement d’amiante d’une manière plus systématique.



A.I.S. geeft voor iedere constructie-eenheid per geïnventariseerde asbesttoepassing :



Pour chaque unité de construction, A.I.S. donne, par application d’amiante inventoriée : — la priorité (P1, P2, P3, P4);



— de prioriteit (P1, P2, P3, P4); — de aanbevolen maatregel (verwijderen, inkapselen, fixeren of geen specifieke saneringswerken);



— la mesure recommandée (enlèvement, encapsulage, fixation ou pas de travaux d’assainissement spécifiques);



— de reeds behandelde hoeveelheid;



— la quantité déjà traitée;



— de nog te behandelen hoeveelheid;



— la quantité encore à traiter;



— de kostprijs van de behandeling (berekend door vermenigvuldiging van de te behandelen hoeveelheid met eenheidsprijzen gebaseerd op de ramingen van de deskundigen en op de eenheidsprijzen van de aanbestedingen).



— le coût du traitement (calculé par la multiplication de la quantité à traiter par des prix unitaires basés sur les estimations des experts et sur les prix unitaires utilisés lors des adjudications).



Liefst 10.612 asbesttoepassingen werden in de A.I.S.-databank opgenomen, elk met een realistische raming van de kostprijs van hun sanering. Op die manier kan op ieder moment de totale kostprijs van de te behandelen hoeveelheid asbest begroot worden. Dit gaf bij de begrotingscontrole 2002 een totale raming van 59.727.133 EUR; die nieuwe raming was weliswaar hoger dan die van april 2001, maar ook betrouwbaarder omdat ze opgemaakt was op een systematische wijze, met verantwoorde eenheidsprijzen :



Pas moins de 10.612 applications d’amiante ont été introduites dans la banque de données A.I.S., chacune avec une estimation réaliste du coût de son traitement. De cette manière, le coût total de la quantité d’amiante à traiter peut être budgétisé à chaque instant. Au contrôle budgétaire 2002 cela a amené à une estimation totale de 59.727.133 EUR; bien que cette nouvelle estimation était supérieure à celle d’avril 2001, elle était aussi plus sûre parce qu’elle était élaborée d’une manière systématique et sur la base de prix unitaires justifiables :



P1



P2



P3



Totaal



Behandeling — Traitement ......................... Vervangingsmaterialen — Matériaux de remplacement .................. Erelonen — Honoraires .............................. BTW — TVA ...............................................



10.253.620



8.203.392



12.737.671



31.194.683



5.126.810 844.504 3.407.236



4.101.696 675.644 2.725.953



6.368.836 1.049.095 4.232.676



15.597.342 2.569.243 10.365.865



Totaal — Total .............................................



19.632.170



15.706.685



24.388.278



59.727.133
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De uiteindelijk toegekende enveloppe bleef echter beperkt tot het « projectbudget » dat in 2000 vooropgesteld werd : 4,5 miljard BEF, waarvan 1,5 miljard voor het RAC. Omgerekend in EUR geeft dat (afgerond) 74,4 miljoen EUR, als volgt aan te passen :



Néanmoins, l’enveloppe finalement accordée se limitait au « budget de projet » fixé préalablement en 2000 : 4,5 milliards de BEF, dont 1,5 milliard pour la CAE. Converti en EUR, cela donne (arrondi) 74,4 millions d’EUR, à ajuster comme suit :



« projectbudget » zonder Brussel, RAC ............. vermindering wegens verkoop Financietoren ..... vermindering wegens overdrachten aan lokale politiezones....................................................



74.400.000 – 22.000.000 – 1.700.000



« budget de projet » sans Bruxelles, CAE .......... diminution suite à la vente de la Tour des Finances diminution suite au transfert d’immeubles aux zones de police locale ...................................



aangepast « projectbudget » .............................



50.700.000



« budget de projet » adapté................................



Dit « projectbudget » was in de loop van 2004 uitgeput.



74.400.000 – 22.000.000 – 1.700.000 50.700.000



Dans le courant de l’année budgétaire 2004, ce « budget de projet » était épuisé.



2.3. Afwerking programma



2.3. Achèvement du programme



2.3.1. Ministerraad 09/07/2004



2.3.1. Conseil des Ministres 09/07/2004



Toen het in september 2003 duidelijk werd dat het initiële budget niet zou volstaan, heeft de Cel Asbest van de Regie der Gebouwen een nieuwe (derde) raming gemaakt, die rekening hield met :



Quand il devenait évident, en septembre 2003, que le budget initial ne suffirait pas, la Cellule Asbeste de la Régie des Bâtiments a élaboré une nouvelle (troisième) estimation, tenant compte :



— een gedetailleerde opmeting van de resterende hoeveelheden asbest;



— d’un mesurage détaillé des quantités d’amiante restantes;



— nieuwe asbesttoepassingen ontdekt tijdens grondig onderzoek ter plaatse;



— des nouvelles applications d’asbeste découvertes lors des examens profonds sur place;



— bijkomende werken en vervangmaterialen;



— des travaux et matériaux de substitution supplémentaires;



— kosten voor veiligheidscoördinatie;



— des frais de la coordination de la sécurité;



— saneringswerken in recent verworven gebouwen.



Hieruit bleek dat er op dat moment een bijkomend vastleggingskrediet van 12.003.653 EUR nodig zou zijn voor de volledige uitvoering van het saneringsprogramma, d.w.z. voor het behandelen van de laatste asbesttoepassingen : — die in de inventaris geklasseerd waren in de prioriteitsgraad P1 of P2;



— des travaux d’assainissement dans des bâtiments récemment acquis. Il s’est avéré de cet examen qu’à ce moment, un crédit d’engagement supplémentaire de 12.003.653 EUR serait nécessaire pour l’exécution complète du programme d’assainissement, c’est-à-dire pour le traitement des dernières applications d’amiante : — classées dans l’inventaire avec priorité P1 ou P2;



— of die geklasseerd waren met prioriteit P3, maar die bij de uitvoering van de werken moeilijk te scheiden waren van de prioriteiten P1 of P2;



— ou bien classées avec priorité P3 mais inséparables des priorités P1 ou P2 lors de l’exécution des travaux;



— en die zich bevonden in gebouwen die na de saneringswerken bezet zouden blijven door federale diensten.



— et se trouvant dans des bâtiments qui continueront à être occupés par des services fédéraux après les travaux d’assainissement.



Op 09/07/2004 ging de Ministerraad akkoord om het budget voor asbestsaneringswerken te verhogen met 12.000.000 EUR, waarvan 7.477.000 EUR bestemd was voor de « topprioriteiten », vast te leggen in 2004. Het saldo werd nog niet toegekend.



Le Conseil des Ministres du 09/07/2004 a accepté l’augmentation du budget pour l’assainissement d’amiante de 12.000.000 EUR, dont 7.477.000 EUR étaient affectés aux travaux « à haute priorité » à engager en 2004. Le solde n’a pas encore été accordé.



2.3.2. Nieuwe nota aan de Ministerraad Ten gevolge van wijzigingen in de reglementering, verwerving van gebouwen en nieuw ontdekte asbesttoepassingen, was het volume van nog uit te voeren saneringswerken begin 2008 opgelopen tot een totaal bedrag van 21.288.007 EUR. Op de reeds toegekende enveloppe van 62.700.000 EUR was op 31/12/2007 nog beschikbaar :



2.3.2. Nouvelle note au Conseil des Ministres Suite à des modifications dans la réglementation, des acquisitions d’immeubles et de nouvelles applications d’amiante qui ont été découvertes, le montant total des travaux d’assainissement encore à effectuer s’est accrû début 2008 à 21.288.007 EUR. Par contre, au 31/12/2007 le disponible sur l’enveloppe déjà accordée de 62.700.000 EUR se limitait à :
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Totale enveloppe ........................................... 62.700.000,00 Vastgelegd in 2000 ........................................ – 19.831.481,98 Vastgelegd in 2001 ........................................ – 11.568.364,50 Vastgelegd in 2002 ........................................ – 13.130.932,13 Vastgelegd in 2003 ........................................ – 7.740.367,09 Vastgelegd in 2004 ........................................ – 2.379.200,95 Vastgelegd in 2005 ........................................ – 3.303.804,96 Vastgelegd in 2006 ........................................ – 1.345.314,97 Vastgelegd in 2007 ........................................ 0,00 (1) Beschikbaar ...................................................



3.400.533,42 (2)



Enveloppe totale ............................................ 62.700.000,00 Engagé en 2000 ............................................ – 19.831.481,98 Engagé en 2001 ............................................ – 11.568.364,50 Engagé en 2002 ............................................ – 13.130.932,13 Engagé en 2003 ............................................ – 7.740.367,09 Engagé en 2004 ............................................ – 2.379.200,95 Engagé en 2005 ............................................ – 3.303.804,96 Engagé en 2006 ............................................ – 1.345.314,97 Engagé en 2007 ............................................ 0,00 (1) Disponible ......................................................



3.400.533,42 (2)



(1) In 2007 werd geen vastleggingskrediet toegekend (2) Theoretisch beschikbaar, maar nog niet ingeschreven in de begroting.



(1) Aucun crédit d’engagement n’a été accordé en 2007 (2) Disponible théoriquement, mais pas encore inscrit dans le budget.



Voor het saldo heeft de Regie der Gebouwen inmiddels (in uitvoering van een beslissing van de bilaterale vergadering van 01/03/2005) een nieuwe nota aan de Ministerraad voorbereid, waarin wordt voorgesteld om de asbestenveloppe nogmaals te verhogen en een bijkomend krediet van 17.954.000 EUR toe te kennen. Dit zou de totale enveloppe op 80.654.000 EUR brengen.



Afin de couvrir aussi le solde, la Régie des Bâtiments a préparé (en exécution d’une décision de la réunion bilatérale de 01/03/2005) une nouvelle note au Conseil des Ministres. Dans cette note il est proposé de prévoir une deuxième extension de l’enveloppe et d’accorder un crédit supplémentaire de 17.954.000 EUR. Ceci porterait l’enveloppe totale à 80.654.000 EUR.



3. Kredieten nodig in 2008



3. Crédits nécessaires en 2008



3.1. Encours



3.1. Encours



3.1.1. Reële encours op 01/01/2007



3.1.1. Encours réel au 01/01/2007



Vastlegging — Engagement 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2001 2001 2001 2001 2001 2001 2001 2001 2001 2001 2001 2001 2001 2001 2001



2459 3769 5682 5683 5934 5935 5936 5943 5979 6003 6660 6761 6763 6800 6934 6959 6961 6962 6966 6967 6969 7191 7193 1089 1390 1547 2436 3080 3088 3385 3752 3957 4174 4194 4195 4543 4549 5938



Omschrijving — Libellé VIROINVAL IRM DESAMIANTAGE PAV.PALEOMAG ........................................................................... BRUSSEL RAC SANERINGSWERKEN ASBEST ................................................................................ ASBESTBEHAND. STAATSGEB. LOT 7 : OOST-VL.............................................................................. TRAITEMENT ASBESTE BAT ETAT LOT 12 : LUX............................................................................... TRAITEM. ASBESTE BAT.ETAT LOT 11 : LIEGE .................................................................................. TRAIT.ASBESTE BAT.ETAT LOT 9 : BRABANT-W. ............................................................................... ASBESTBEH.STAATSGEB. LOT 4 : ANTWERPEN .............................................................................. ASBESTBEH. STAATSGEB. LOT 6 : WEST-VLAAND ........................................................................... TRAITEM. ASBESTE BAT ETAT LOT 13 : NAMUR ............................................................................... ASBESTBEH. STAATSGEBOUWEN LOT 8 : LIMBURG ....................................................................... GLIN SEC. CIVILE RENOUV.TOITURES&ZINGUER ........................................................................... ASBESTBEH. STAATSGEB. LOT 1 : BRUSSEL 1................................................................................. ASBESTBEH. STAATSGEB. LOT 2 : BRUSSEL 2................................................................................. TERVUREN M.M.A. VERWIJDEREN ASBEST ..................................................................................... MONS PRISON TRAVAUX DE DESAMIANTAGE ................................................................................. WEST-VLAANDEREN ASBESTSANERING ERELONEN .................................................................... BRUGGE PROV GOUV ISOL NA ASBESTVERW. ............................................................................... OOSTENDE JUST ISOLATIE NA ASBESTVERWIJD. .......................................................................... BXL MUSEE D’ART ANCIEN DESAMIANTAGE ................................................................................... BRL ACADEMIENPALEIS ASBESTVERWIJDERING........................................................................... LIMBURG ASBESTVERWIJDERING ERELONEN ............................................................................... ANTWERPEN HOF VAN BEROEP VERWIJD.ASBEST ....................................................................... ANTWERPEN ERELOON SPEC.BESTEKKEN ASBEST..................................................................... VL BRAB. FASE 4 SPEC.OPDR. ASBESTBEHAND. ............................................................................ GEMBLOUX CRA DEP. II- ENLEVEMENT AMIANTE........................................................................... MONS PROT.CIVILE REMPL.CLOISONS ASBESTE........................................................................... UKKEL EUR.SCH. TOEZICHT SANERINGSWERK. ............................................................................ NAMUR CONTROLE TRAVAUX ASSAINISS.AMIANTE....................................................................... HAINAUT CONTROLE TRAV ASSAINISS AMIANTE ........................................................................... BRL PLANETARIUM ASBESTVERWIJDERING LOT I ......................................................................... ANTWERPEN HOF VAN BEROEP ELEKTR.INSTAL. .......................................................................... NAMUR PRISON TRAV.D’ASS. ‘ASBESTE’ .......................................................................................... VORST GEVANGENIS ASBESTVERWIJDERING ............................................................................... BXL EGMONTPALEIS THERMIS.ISOLATIE ......................................................................................... BXL JUBELPARK HALFEEUWPAL ASBESTVERWIJD. ....................................................................... CHARLEROI JUST. TRAVAUX DESAMIANTAGE ................................................................................. ST GILLIS GEVANGENIS L.1 : ASBESTVERWIJD............................................................................... OUDENAARDE FED.POL. ASBESTSANERING ..................................................................................



Beschikbaar — Disponible 37,86 7.535,42 30.700,48 491.047,77 147.193,41 148.736,11 8.370,64 417.719,18 158.222,97 5.003,96 572,83 36.799,54 105.811,01 1.012,98 10.181,71 9.515,26 0,02 4.928,35 3.845,47 250.139,11 1.215,93 5.539,25 2.521,68 52.803,74 2.785,62 982,70 2.231,17 249.250,27 56.260,99 4.465,20 14,95 10.138,46 12.850,65 0,03 7.863,81 805,83 2.218,67 4.466,06
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Vastlegging — Engagement 2001 2001 2002 2002 2002 2002 2002 2002 2002 2002 2002 2002 2002 2002 2002 2002 2002 2002 2002 2002 2002 2002 2002 2002 2002 2002 2002 2003 2003 2003 2003 2003 2003 2003 2003 2003 2003 2003 2003 2003 2003 2003 2003 2004 2004 2004 2004 2004 2004 2004 2004 2004 2004 2004 2004 2005 2005 2005 2005 2005 2005 2005 2005 2005 2005 2005 2005 2005 2005



6289 6290 632 947 2094 2452 2453 2467 3074 3427 3512 3574 3723 3753 3904 4194 4238 4530 5302 5431 5590 5592 5608 5920 6443 6483 6567 1843 1901 2002 2429 2658 4502 4547 4640 4682 4683 4709 5299 5356 5371 5372 5384 2370 2435 3858 5373 5374 5375 5376 5379 5380 5481 5490 5491 2657 2673 2725 3095 3860 3889 4204 4316 4501 4610 4667 4792 4841 5190



Omschrijving — Libellé BEVEREN-WAAS RIJKSARCH. VEILIGH.COORD............................................................................... MELLE LANDB. VERNIEUWEN DAKBEDEKKING ............................................................................... BXL SQUARE AVIATION EX-PS MISSION 34P ................................................................................... OOSTENDE LANDB. PL.MUUR& PLAFONDPLATEN .......................................................................... MAASMECHELEN JUST+FIN ASBESTVERWIJDERING .................................................................... ARLON POL.FED.(SEMI-ZONES) DESAMIANTAGE ........................................................................... ARLON POL.FED. (ZONES CONF.) DESAMIANTAGE ......................................................................... OOSTENDE GER.GEB. VERWIJD. ASBESTH.ISOL. ........................................................................... BRL H.I.V. METALEN DAK & GEVELBEKLEDING................................................................................ IEPER GER.GEBOUW INKAPS. ASBESTH. PLATEN .......................................................................... KORTRIJK FED.POL. VERWIJD VAN ASBEST .................................................................................... ANTWERPEN JUST HERSTEL MUURBEPLEISTERING .................................................................... BRASSCHAAT C.B. SANEREN GANGEN LOODS F ........................................................................... RUISELEDE P.L.C. VERWIJD.ASBEST DAKBED. ................................................................................ BRL W.DE ZWIJGERSTR. ASBESTVERWIJDERING .......................................................................... BXL GEVANGENIS ST-GILLIS LOT 1,27 ASBES ................................................................................. BRL PAL DER NATIE ISOLATIE NA ASBESTVERW ............................................................................ MOUSCRON FIN.TRAVAUX DE DESAMIANTAGE .............................................................................. LEUVEN GEVANGENIS ASBESTSANERINGSWERKEN.................................................................... BRUSSEL 1 ASBESTINVENTARIS RIJKSGEBOUWEN ...................................................................... MORLANWELZ C.A.R. DECONTAMIN. ASBESTE ............................................................................... CHARLEROI JUST. DECONTAM. ASBESTE ........................................................................................ INVENTAIRE ASBESTE BAT.SERV.FED.LOT 2 .................................................................................... UCCLE ECOLE EUR. ENLEV.MAT. CONT.ASBESTE ........................................................................... BXL KONKL.BIBLIOT.ASBESTVERWIJDERING .................................................................................. BRUSSEL 50ENAIRE ASBESTVERWIJDERING ................................................................................. BXL PALEIS SCHONE KUNSTEN ASBESTVERW............................................................................... LIEGE (L. 11) INVENT. AMIANTE BAT. ETAT ........................................................................................ ANTWERPEN DOUANE VERVANG. DETECTOREN ........................................................................... ST LAMBR.WOL. EUR.SCHOOL VEILIGH.COORD. ............................................................................ BOVIGNY CENTRE REFUGIES DESAMIANTAGE .............................................................................. ST LAMBR.WOL. EUR.SCHOOL ASBESTSANERING ........................................................................ ROESELARE FIN. ASBESTVERWIJDERINGSWERK ......................................................................... UCCLE IASB DESAMIANTAGE ............................................................................................................ BXL MUSEE ART ANCIEN DESAMIANTAGE ...................................................................................... BXL PAL JUST ENL.ASBESTE COORDIN.REALIS ............................................................................. UKKEL BIRA ELEKTR.INSTAL.BEST.5 ................................................................................................ ROESELARE FIN. ISOLEREN VERWARM.LEID. ................................................................................. MERKSPLAS GEVANGENIS ASBESTVERWIJDERING...................................................................... BXL JUSTITIEPALEIS ASBESTVERWIJDERING ................................................................................ LIEGE DOUANES ENLEV. AMIANTE ................................................................................................... HERSTAL JUSTICE DE PAIX ENLEV. AMIANTE .................................................................................. BXL TEMPLE PROTESTANT ENL AMIANTE LOT 2 ............................................................................ BRUGGE RIJKSARCHIEF INKAPSELEN ASBEST ............................................................................. BXL BIBLIOTH.ROYALE ISOLATION NIV.-4,-3 ..................................................................................... JAMIOULX PRISON COORD.TRAV. DESAMIANTAGE ........................................................................ TOURNAI SANTE PUBL. TRAV.DESAMIANTAGE ................................................................................ TOURNAI FIN. DECONTAMINATION ASBESTE .................................................................................. SOIGNIES POL. FED. DECONTAMIN. ASBESTE ................................................................................ CHARLEROI JUST. & I.N.V. DESAMIANTAGE...................................................................................... MONS POL. FED. TRAVAUX DE DESAMIANTAGE .............................................................................. ENGHIEN FIN. & VILLE DESAMIANTAGE............................................................................................ IEPER GER.GEBOUW ASBESTSANERINGSWERKEN...................................................................... BXL MRAH SALLE ISLAM COORDIN. SECURITE .............................................................................. WOLUWE VREDEGERECHT ASBES COORDINATIE ......................................................................... VOTTEM POL.FED. DEMOL.& ENLEV.ASBESTE ................................................................................ JAMIOULX PRISON TRAVAUX DE DESAMIANTAGE .......................................................................... KAPELLEN OPV.CENTRUM VERV. BRANDDETECTIE ....................................................................... BXL CONSERV. ASS. ASBESTE ETUDE + CONTR ............................................................................ BXL KMI VERVANGEN TOEZICHTLUIKEN BLOK E ............................................................................ UKKEL BIRA VERVANGEN VERLAAGDE PLAFONDS ....................................................................... WILRIJK FED POL ASBESTVERW.&VERVANG.MAT. ......................................................................... UKKEL KMI ISOLATIE NA ASBESTVERWIJDERING .......................................................................... BRL KMSK VEILIGHEIDSCOORD.ASBESTSANERING ...................................................................... BRUSSEL KL KAST VERWIJD ASBEST HS-KABINE .......................................................................... BRUSSEL KLEIN KASTEELTJE ASBESTVERWIJDER ....................................................................... BRL KON BIBL ASBESTSANERING VEILIGH.COOR ......................................................................... BRUSSEL JUS PAL VERW ASBEST BOILERLOKAAL ........................................................................ BRUSSEL KON PAL VERW ASBEST LEIDINGISOL ............................................................................



0994/006



Beschikbaar — Disponible 208,71 0,01 191,96 0,65 9.889,18 0,01 1.000,00 2.011,17 60,00 1.403,79 27.852,30 139,91 1.043,45 1.708,77 10.426,37 118.944,62 11.717,40 45.209,90 6.000,00 170.642,12 6.989,43 9.948,68 106.115,82 12.623,82 33.245,60 32.587,03 22.542,04 15.670,84 302,95 40,36 3,00 17.295,00 3.907,68 15.717,58 278.235,13 123,26 60.039,75 157,37 0,01 8.680,05 5.929,84 5.012,45 96.342,50 747,73 21.196,95 11.168,54 900,00 5.687,73 2.985,02 9.864,78 5.446,61 506,30 13.932,24 2.260,58 446,28 2.456,90 555.219,78 9.106,44 3.646,94 29.687,56 78.678,40 19.714,84 48.159,04 1.196,00 13.630,65 29.499,80 1.281,20 9.377,50 20.321,95
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Vastlegging — Engagement 2005 2005 2006 2006 2006 2006 2006 2006 2006 2006 2006 2006 2006 2006 2006 2006 2006 2006 2006 2006 2006



5384 5385 2151 2152 2153 2289 2431 2442 3192 3518 3613 3627 3907 4029 4030 4042 4341 4342 4480 4552 4725



Omschrijving — Libellé



Beschikbaar — Disponible



UKKEL KMI ASBESTVERWIJDER VEILIG.COORD. ............................................................................ BRL KMKG ISLAMZAAL ASBESTVERW VEIL.COORD ...................................................................... BRL NICC ASBESTSAN VEILIGH.COORD ONTWERP....................................................................... MACHELEN CODA PROJ.COORD. ASBESTVERW............................................................................. BRL CODA ASBESTVERW. VEILIGH.COORDINATIE ......................................................................... MONS PRISON COOR.REALIS. TRAV.DESAMIANT ........................................................................... BRUXELLES BIBLIOTH.ROYALE DESAMIANTAGE ............................................................................ BRUSSEL REKENHOF VERWIJDEREN ASBEST ............................................................................... NIVELLES JUST. TRAVAUX DE DESAMIANTAGE ............................................................................... BRUSSEL KMKG VERWIJDERING ASBEST ....................................................................................... ST-GILLIS GEVANG VEILIGHEIDSCOORDINATIE .............................................................................. TONGEREN FED.POL. VERWIJDEREN ASBEST ............................................................................... WOLUWE FEDASIL PALMBOOMST ASBESTVERWIJD ..................................................................... BRUSSEL KMKG VERWIJDERING ASBEST ....................................................................................... BRUSSEL ACADEMIENPALEIS COORDIN ASBEST .......................................................................... MECHELEN GEVANGENIS ASBESTVERWIJD.&VERV....................................................................... ANTWERPEN GER.HOF VERWIJD. ASBEST &VERV. ........................................................................ ANTWERPEN HAVENBRIGADE ASBESTVERWIJDER. ..................................................................... BRUSSEL RESIDENCE PALACE ASBESTVERWIJD........................................................................... BRUSSEL CONSERVAT VERW ASBEST VEIL.COORD ...................................................................... BRUSSEL ACAD.PAL. ASBESTVERW.VEIL.COORD. ..........................................................................



1.694,87 1.196,26 433,37 13.555,03 1.370,32 15.336,75 138.360,97 204.485,03 48.513,69 17.374,40 1.568,00 36.911,49 12.684,43 11.494,93 696,00 37.142,38 15.592,06 228.133,11 8.113,05 1.443,00 265,80



TOTAAL/TOTAL......................................................................................................................................



5.087.234,30



3.1.2. Encours op 01/01/2008



3.1.2. Encours au 01/01/2008



Reële encours op 01/01/2007 ....................... Vastgelegd in 2007 ........................................ Betaald in 2007 ............................................. Annulaties uitgevoerd in 2007 .......................



5.087.234 0 – 1.181.606 – 67.222



Encours réel au 01/01/2007 .......................... Engagé en 2007 ............................................ Payé en 2007................................................. Annulations effectuées en 2007 ....................



5.087.234 0 – 1.181.606 – 67.222



Encours op 01/01/2008 .................................



3.838.406



Encours au 01/01/2008 .................................



3.838.406



3.1.3. Te betalen in 2008



3.1.3. A payer en 2008



Aangezien de volledige encours dateert van 2006 of vroeger, zal allicht meer dan de gebruikelijke 35 % vereffend moeten worden in 2008. De Regie der Gebouwen stelde voor om een vereffeningskrediet van 1.700.000 EUR in te schrijven, wat binnen de groeinorm bleef en overeenkwam met 42,9 % van de encours. Tijdens de bilaterale vergadering van 31/01/2008 werd evenwel beslist om het vereffeningskrediet te beperken tot 1.078.000 EUR (wat overeenkomt met 21,2 % van de encours). 3.2. Nieuwe vastleggingen



3.2. Nouveaux engagements



In afwachting van een beslissing van de Ministerraad wordt, zoals gebruikelijk, nog geen krediet ingeschreven. 3.3. Totaal krediet 2008 Vastleggingskrediet ....................................... Vereffeningskrediet ........................................



Etant donné que la totalité de l’encours date de 2006 ou antérieur, il est probable que la Régie devra en payer en 2008 plus que les 35 % habituels. La Régie des Bâtiments a proposé d’inscrire un crédit de liquidation de 1.700.000 EUR, ce qui correspond, tout en respectant la norme budgétaire, à 42,9 % de l’encours. Néanmoins il a été décidé lors de la réunion bilatérale du 31/01/2008 de limiter le crédit de liquidation à 1.078.000 EUR (ce qui correspond à 21,2 % de l’encours).



Conformément à l’usage, aucun crédit d’engagement n’a été inscrit en attendant la décision du Conseil des Ministres. 3.3. Crédit total 2008



0 1.078.000



Crédit d’engagement ..................................... Crédit de liquidation .......................................



C. FINANCIELE TEGEMOETKOMING VAN DE STAAT



C. INTERVENTION FINANCIERE DE L’ETAT



Vereffeningskrediet 2008 artikel 536.10 ........ Dotatie B.A. 21.6109......................................



Crédit de liquidation 2008, article 536.10 ...... Dotation A.B. 21.6109....................................



1.078.000 1.078.000



0 1.078.000



1.078.000 1.078.000
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D. SAMENVATTING (Begroting Regie der Gebouwen)



Artikel — Article



Ontvangsten — Recettes



450.22



D. RESUME (Budget de la Régie des Bâtiments)



Raming (EUR) — Estim. (EUR)



Dotatie Dotation



Raming (EUR) — Estim. (EUR)



Overdracht Report



Uitgaven — Dépenses



1.078.000



1.078.000



1.078.000



1.078.000



E. MEERJARENRAMING 2009-2011



Art. ks/sc



0994/006



Artikel — Article



Asbestsanering Assainissement amiante



536.10



E. ESTIMATION PLURIANNUELLE 2009-2011



2006



2007



2008



2009



2010



2011



4.142.000



2.468.404



0



0



0



0



450.22



a



1.650.000



1.347.000



1.078.000



1.500.000



1.000.000



160.000



536.10



b c



5.792.000 1.346.195



3.815.404 0



1.078.000 0



1.500.000 0



1.000.000 0



160.000 0



d = dotatie B.A. 55.21.6109



d



d = dotation A.B. 55.21.6109



BA 19 55 22 4101 — Dotatie ter dekking van de huur en standaard inrichtingswerken van de onroerende goederen, gehuurd voor rekening van de Staat door de Regie der Gebouwen in uitvoering van haar statutaire opdracht en door haar aan de eigenaars betaald (Artikel 450.05 van de begroting van de Regie der Gebouwen)



AB 19 55 22 4101 — Dotation pour couvrir les loyers et les travaux d’installation standard des biens immobiliers pris en location pour le compte de l’Etat par la Régie des Bâtiments en vertu de sa mission statutaire et payés par elle aux propriétaires (Article 450.05 du budget de la Régie des Bâtiments)



(in duizenden EUR)



(en milliers de EUR)



ks a



2006



2007



2008



297.283 347.130 384.152



2009 405.581



2010



2011



404.931 407.390



VERANTWOORDING



A. AARD EN RAMING VAN DE ONTVANGSTEN Artikel 411.06 — Huuropbrengst van de Rijksgebouwen niet betrokken door Rijksdiensten 1. Aard van de ontvangsten Ontvangsten voortvloeiend uit het verhuren van onroerende goederen (gebouwen, aanhorigheden en terreinen) door de Regie der Gebouwen aan derden in wier huisvesting de Regie krachtens haar organieke wet niet hoeft te voorzien : 1) Personen en organismen uit de privé-sector



sc a



2006



2007



2008



297.283 347.130 384.152



2009 405.581



2010



2011



404.931 407.390



JUSTIFICATION



A. NATURE ET ESTIMATION DES RECETTES Article 411.06 — Produit de la mise en location des immeubles de l’Etat non occupés par des services de l’Etat 1. Nature des recettes Recettes résultant de la mise en location de biens immeubles (bâtiments, dépendances et terrains) par la Régie des Bâtiments à des tiers à l’hébergement desquels la Régie ne doit pas pourvoir en vertu de sa loi organique : 1) Des personnes et des organismes appartenant au secteur privé



Deze huuropbrengsten worden toegewezen aan de werkingsuitgaven van de Regie; zie B.A. 22.4102



Ces recettes locatives sont affectées aux dépenses de fonctionnement de la Régie; cfr. A.B. 22.4102.



2) Overheidsdiensten die niet behoren tot de categorieën bedoeld in artikel 2 van de wet van 1 april 1971, zoals gewijzigd bij K.B. van 18 november 1996 en bij wet van 15 januari 1999, of die de kosten van hun huisvesting zelf moeten dragen.



2) Organismes publics qui n’appartiennent pas aux catégories visées à l’article 2 de la loi du 1er avril 1971, modifiée par l’A.R. du 18 novembre 1996 et par la loi du 15 janvier 1999, ou qui doivent supporter eux-mêmes leurs frais de logement
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Deze huuropbrengsten worden toegewezen aan de werkingsuitgaven van de Regie; zie B.A. 22.4102 3) Gemeenschappen en Gewesten



Ces recettes locatives sont affectées aux dépenses de fonctionnement de la Régie; cfr. A.B. 22.4102. 3) Les Communautés et les Régions



Op 18/01/1994 heeft het Overlegcomité beslist om het systeem van bezettingsvergoedingen, te betalen door Gemeenschappen en Gewesten voor het gebruik van gebouwen die eigendom zijn van de federale overheid (artikel 411.22 en 411.23), vanaf 01/07/1994 te vervangen door een systeem van huurprijzen afgestemd op de marktprijs (artikel 411.06). De jaarlijkse opbrengst daarvan wordt aangewend om het huurgeld te betalen dat de Regie der Gebouwen op haar beurt aan de Gemeenschappen en Gewesten verschuldigd is voor de federale diensten die gehuisvest zijn in gebouwen, eigendom van Gemeenschappen en Gewesten.



Le 18/01/1994, le Comité de Concertation a décidé d’abandonner, à partir du 01/07/1994, le système des redevances d’occupation à payer par les Communautés et les Régions pour l’occupation de certains immeubles qui sont propriété du gouvernement fédéral (article 411.22 et 411.23), pour un système de loyers au prix du marché (article 411.06). Les recettes annuelles de ces locations sont affectées au paiement des loyers que la Régie des Bâtiments elle-même est redevable aux Communautés et aux Régions pour les bâtiments, propriété des Communautés et des Régions et occupés par des services fédéraux.



2. Realisaties laatste vijf jaar (deel Gemeenschappen en Gewesten)



2. Réalisations des cinq dernières années (Partie Communautés et Régions)



2002 .............................................................. 2003 .............................................................. 2004 .............................................................. 2005 .............................................................. 2006 ..............................................................



883.327 831.814 828.930 838.271 844.112



2002 .............................................................. 2003 .............................................................. 2004 .............................................................. 2005 .............................................................. 2006 ..............................................................



3. Raming 2008



3. Estimation 2008



Onderstaande raming behelst alleen de huuropbrengsten vanwege Gemeenschappen en Gewesten; de andere ontvangsten worden behandeld bij B.A. 22.4102. Huurcontracten in voege op 02/05/2007 :



L’estimation ci-dessous comprend uniquement les recettes locatives de la part des Communautés et des Régions; les autres recettes seront traitées à l’A.B. 22.4102. Contrats de location en vigueur au 02/05/2007 :



basis- geïndexeerd bedrag Brussel, Academiënpaleis C.F. Brussel, Koninklijke Stallingen C.F. Brussel, Academiënpaleis V.G. Brussel, Koninklijke Stallingen V.G. Eupen, Haasstrasse 7 R.W. Neufchâteau, rue Bataille C.F. Neufchâteau, rue Clos des Seigneurs R.W. Couvin, rue de la Gare R.W. Liège, rue de l’Ile Monsin R.W. St.Hubert, av. Nestor Martin 10 RW Houffalize, rue Ville Basse 33 R.W. Rochefort, rue Sauvenière 16 R.W. Indexering 2007 (1,8 %) op contracten met (*) :



883.327 831.814 828.930 838.271 844.112



226.531 121.235 150.399 132.299 3.271 3.568 7.208 6.477 1 6.947 3.244 12.556



Indexering 2008 (3 %) Totaal verhuringen aan Gemeenschappen en Gewesten



montant de base



273.310 (*) 146.270 181.457 159.618 12.725 (*) 4.361 (*) 7.035 11.197 0 8.491 3.964 0



(*) (*) (*) (*) (1)



5.779 814.207 + 24.426



838.633



(1) Opgezegd met ingang van 31/07/2007.



Van dit bedrag is 183.878 EUR bestemd om de huurgelden te betalen die de Regie der Gebouwen verschuldigd is voor de gebouwen, eigendom van Gemeenschappen en Gewesten en bezet door federale staatsdiensten (zie artikel 537.01, punt 4). Het saldo (654.755 EUR) kan gebruikt worden voor het aandeel van de Gemeenschappen en Gewesten in de werkingskosten van de Regie (zie B.A. 22.4102 : Werkingskosten).



Bruxelles, Palais des Académies C.F. Bruxelles, Ecuries royales C.F. Bruxelles, Palais des Académies, V.G. Bruxelles, Ecuries royales V.G. Eupen, Haasstrasse 7 R.W. Neufchâteau, rue Bataille C.F. Neufchâteau, rue Clos des Seigneurs R.W. Couvin, rue de la Gare R.W. Liège, rue de l’Ile Monsin R.W. St.Hubert, av. Nestor Martin 10 RW Houffalize, rue Ville Basse 33 R.W. Rochefort, rue Sauvenière 16 R.W. Indexation 2007 (+ 1,8 %) sur les contrats avec (*) :



Indexation 2008 (+ 3 %) Total des locations aux Communautés et aux Régions



226.531 121.235 150.399 132.299 3.271 3.568 7.208 6.477 1 6.947 3.244 12.556



indexé



273.310 (*) 146.270 181.457 159.618 12.725 (*) 4.361 (*) 7.035 11.197 0 8.491 3.964 0



(*) (*) (*) (*) (1)



5.779 814.207 + 24.426



838.633



(1) Résilié à partir du 31/07/2007



De ce montant, 183.878 EUR sont affectés au paiement des loyers que la Régie des Bâtiments est redevable pour les bâtiments, propriété des Communautés et des Régions, mais occupés par des services fédéraux (cfr. article 537.01, point 4). Le solde (654.755 EUR) peut être utilisé pour la quote-part des Communautés et des Régions dans les frais de fonctionnement de la Régie (cfr. A.B. 22.4102 : Frais de fonctionnement).
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Artikel 411.21 — Recuperatie van de door de Regie der Gebouwen betaalde huurgelden voor gebouwen, aanhorigheden en terreinen die worden gehuurd voor rekening van openbare diensten, andere dan de Staat, voor de huisvesting van het door deze derden bezoldigd personeel 1. Aard van de ontvangsten Ontvangsten voortvloeiend uit de recuperatie van huurgelden die de Regie der Gebouwen, om wat voor reden ook, betaalt voor de huisvesting van overheidsdiensten in wier huisvesting zij krachtens haar organieke wet niet hoeft te voorzien. Het gaat met name om de Gemeenschappen en Gewesten en om bepaalde instellingen van openbaar nut (Pensioendienst van de Overheidssector, Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg, …). Deze huurgelden worden aangerekend op het uitgavenartikel 537.04 en teruggevorderd van de betrokken bezetters.
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Article 411.21 — Récupération des loyers payés par la Régie des Bâtiments pour des bâtiments, dépendances et terrains qui sont loués pour le compte des services publics autres que l’Etat, pour le logement du personnel rémunéré par eux



1. Nature des recettes Recettes découlant de la récupération des loyers payés par la Régie des Bâtiments, pour n’importe quelle raison, pour le logement de services publics dont l’hébergement ne relève pas de la compétence de la Régie, en vertu de sa loi organique. Il s’agit notamment des Communautés et des Régions et de certains organismes d’intérêt public (Service des Pensions du Secteur public, Centre fédéral d’Expertise des Soins de Santé, …). Ces loyers sont imputés sur l’article des dépenses 537.04 et ils doivent être remboursés par les occupants concernés.



2. Raming 2008



2. Estimation 2008



Raming 2008 : 3.646.923 EUR (berekening : zie artikel 537.04).



Estimation 2008 : 3.654.018 EUR (calcul : cfr. l’article 537.04).



Artikel 450.05 — a) niet terugvorderbaar : Dotatie tot dekking van de huurgelden en standaard inrichtingswerken van de door de Regie der Gebouwen voor rekening van de Staat in huur genomen gebouwen, in uitvoering van haar statutaire opdracht, en betaald door de Regie aan de verhuurders van onroerende goederen (zonder de huuropslag van 1,5 %) 1. Aard van de ontvangsten



Article 450.05 — a) non récupérable : Dotation pour couvrir les loyers et les travaux d’installation « standards » des bâtiments pris en location pour le compte de l’Etat par la Régie des Bâtiments en vertu de sa mission statutaire et payés par la Régie des Bâtiments aux propriétaires de biens immobiliers (sans la majoration de 1,5 % sur les loyers) 1. Nature des recettes



Op artikel 450.05 wordt de dotatie aangerekend die moet dienen om de huur en de bijhorende belastingen en taksen te betalen voor de onroerende goederen die de Regie der Gebouwen inhuurt voor de huisvesting van federale overheidsdiensten. Deze uitgaven worden aangerekend op de artikel 537.01 en 537.03 van de begroting van de Regie der Gebouwen.



L’article 450.05 est utilisé pour l’imputation de la dotation destinée à payer les loyers ainsi que les impôts et les taxes y afférents pour les immeubles pris en location par la Régie des Bâtiments pour le logement des services de l’Etat fédéral. Ces dépenses sont imputées sur les articles 537.01 et 537.03 du budget de la Régie des Bâtiments.



Tijdens de begrotingscontrole 2004 werd een nieuw artikel 537.13 gecreëerd, bestemd voor de betaling van « standaard » inrichtingswerken in gehuurde gebouwen. Ook deze uitgaven worden gedekt door de huurdotatie op artikel 450.05.



Lors du contrôle budgétaire 2004 un nouvel article 537.13 a été créé, destiné au paiement des travaux d’installation « standards » dans des bâtiments loués. Ces dépenses sont aussi couvertes par la dotation pour les loyers, article 450.05.



2. Raming 2008



2. Estimation 2008



Dotatie 2008 : zie punt C. Financiële tussenkomst van de Staat



Dotation 2008 : cfr. point C. Intervention financière de l’Etat.



Artikel 450.12 — a) niet terugvorderbaar : Niet terugvorderbare voorschotten ter dekking van specifieke inrichtingskosten in gebouwen door de Regie gehuurd voor Staatsdiensten, door de Staat beheerde openbare diensten en voor bepaalde categorieën door de Staat bezoldigd personeel 1. Aard van de ontvangsten Kredieten voor specifieke inrichtingswerken in gehuurde gebouwen, d.w.z. inrichtingswerken die voortvloeien uit specifieke wensen van de bezetter, worden normaal voorzien op de basisallocaties 12.07 van de bezettende FODs; in sommige gevallen wordt echter op de Regie een beroep gedaan om dergelijke werken uit te voeren.



Aard van de werken : zie artikel 537.12. Artikel 2.19.4 van de wet houdende de Algemene Uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2008 bepaalt dat de Regie der Gebouwen slechts tot uitvoering mag overgaan indien het opdrachtgevende departement beschikt over de nodige kredieten en na storting van een provisie aan de Regie. Die provisies worden geïmputeerd op artikel 450.12.



Article 450.12 — a) non récupérable : Avances non récupérables pour frais d’installation spécifiques dans des bâtiments loués par la Régie pour des services de l’Etat, des services publics gérés par l’Etat et pour certaines catégories du personnel rétribué par l’Etat



1. Nature des recettes Les crédits pour des travaux d’installation spécifiques dans des bâtiments loués, c’est-à-dire des travaux d’installation provenant de besoins propres à l’occupant, sont normalement inscrits sur les allocations de base 12.07 des budgets des SPF occupants; dans certains cas pourtant, les occupants font appel à la Régie des Bâtiments pour effectuer de tels travaux. Nature des travaux : cfr. l’article 537.12. L’article 2.19.4 de la loi portant le Budget général des Dépenses pour l’année budgétaire 2008 stipule que la Régie des Bâtiments ne procédera à l’exécution de pareils travaux que si le département investisseur dispose des crédits nécessaires et après le versement d’une provision à la Régie. Ces provisions sont à imputer sur l’article 450.12.
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2. Raming 2008 Op de artikel 450.12 en 537.12 wordt jaarlijks een provisioneel (niet-limitatief) krediet van 2.000.000 EUR ingeschreven.



B. AARD EN RAMING VAN DE UITGAVEN



Artikel 521.05 — Verzekeringen 1. Aard van de uitgaven Krediet bestemd voor de betaling van de verzekeringspremies voor bepaalde gehuurde gebouwen, indien deze verzekering door het huurcontract ten laste van de Regie der Gebouwen wordt gelegd. 2. Raming 2008



963



2. Estimation 2008 Un crédit provisionnel (non limitatif) de 2.000.000 EUR est chaque année inscrit sur les articles 450.12 et 537.12.



B. NATURE ET ESTIMATION DES DEPENSES



Article 521.05 — Assurances 1. Nature des dépenses Crédit destiné au paiement des primes d’assurance pour certains immeubles loués dans le cas où le contrat de location stipule que les assurances soient mises à la charge de la Régie des Bâtiments.



2. Estimation 2008



Alleen de verzekering van de gebouwen gehuurd van de n.v. SOPIMA is ten laste van de Regie der Gebouwen (één polis voor alle gebouwen samen).



Seule l’assurance des immeubles loués de la S.A. SOPIMA est à la charge de la Régie des Bâtiments (un seul contrat pour l’ensemble des bâtiments).



De onroerende goederen beheerd door de n.v. SOPIMA werden eind 2006 verkocht aan de vastgoedvennootschap n.v. Fedimmo, met uitzondering van het gebouw gelegen in de Rue Jean Monnet 14 te Charleroi. Dit laatste wordt door de Regie der Gebouwen verder gehuurd van SOPIMA en bijgevolg moet de Regie voor dit gebouw nog steeds de verzekeringspremie terugbetalen aan SOPIMA. De premie voor de periode van 21/12/2006 tot 20/12/2007 bedroeg 2.940,39 EUR; de premie voor de periode van 21/12/2007 tot 20/12/2008 wordt geraamd op 3.028,60 EUR (afgerond : 3.029 EUR).



Les immeubles gérés par la s.a. SOPIMA ont été vendus fin 2006 à la société immobilière s.a. Fedimmo, à l’exception du bâtiment situé Rue Jean Monnet, 14 à Charleroi. Ceci continuera à être loué par la Régie de la SOPIMA et, par conséquent, la Régie devra toujours rembourser la prime d’assurance pour cet immeuble à la SOPIMA. La prime pour la période du 21/12/2006 au 20/12/2007 était 2.940,39 EUR; la prime pour la période du 21/12/2007 au 20/12/2008 est estimée à 3.028,60 EUR (arrondie : 3.029 EUR).



Artikel 537.01 — Huur van gebouwen, aanhorigheden en terreinen door de Regie, voor rekening van de Staat



Article 537.01 — Location de bâtiments, de leurs dépendances et de terrains par la Régie, pour le compte de l’Etat



I. Aard van de uitgaven Artikel 537.01 is bestemd om, voor rekening van de Staat, aan de verhuurders de huurgelden te betalen voor de onroerende goederen (gebouwen, aanhorigheden en terreinen), gehuurd door de Regie der Gebouwen en bezet door Staatsdiensten, door de Staat beheerde openbare diensten en door sommige categorieën van door de Staat bezoldigd personeel in wier huisvesting moet worden voorzien (artikel 2, artikel19, § 1.2 en artikel 20, § 1.2, van de wet van 1 april 1971 houdende oprichting van een Regie der Gebouwen).



I. Nature des dépenses L’article 537.01 est destiné à payer aux bailleurs, pour le compte de l’Etat, les loyers des immeubles (bâtiments avec leurs dépendances et terrains) loués à la Régie des Bâtiments et occupés par des services de l’Etat, par les services publics gérés par l’Etat ou par certaines catégories de personnel rétribué par l’Etat au logement desquelles il y a lieu de pourvoir (article 2, article19, § 1.2 et article 20, § 1.2 de la loi du 1 avril 1971 créant une Régie des Bâtiments).



II. Raming 2008



II. Estimation 2008



1. Bestaande huurcontracten



1. Contrats de location existants



Voor de huurcontracten die in voege waren op 07/06/2007 en die aangerekend moeten worden op artikel 537.01 van de begroting van de Regie der Gebouwen zou in 2008, zonder rekening te houden met mogelijke opzeggingen, in totaal 297.147.148,87 EUR betaald moeten worden. Onderstaande lijst geeft een overzicht van deze contracten per standplaats, met vermelding van looptijd, huurprijs en bezettende dienst.



Pour les contrats de location en vigueur au 07/06/2007, à imputer sur l’article 537.01 du budget de la Régie des Bâtiments, le loyer total à payer en 2008 s’élève à 297.147.148,87 EUR, sans tenant compte des résiliations possibles. La liste ci-dessous présente un aperçu détaillé de tous ces baux existants, par commune, en reprenant pour chaque contrat la durée, le prix de loyer et le service occupant.



Deze totale huurprijs bevat :



Ce loyer total comprend :



— alle reële indexeringen tot en met 07/06/2007;



— toutes les indexations réelles jusqu’au 07/06/2007 inclus;



— een verhoging van de huurprijs met 1,8 % voor de contracten waarop de indexering 2007 op 07/06/2007 nog niet was toegepast;



— une majoration du prix de loyer de 1,8 % pour les contrats auxquels l’indexation 2007 n’était pas encore appliquée le 07/06/2007;



— de indexering 2008 (+ 2,8 %);



— l’indexation 2008 (+ 2,8 %);



— alle belastingen en taksen;



— tous les impôts et taxes;
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— de nieuwe of vervangende inhuringen en huurprijsverhogingen voorzien in de aangepaste begroting 2007, voor zover de betrokken contracten op 07/06/2007 reeds getekend waren.



— les locations nouvelles ou de substitution ainsi que les majorations de loyer prévues dans le budget 2007 ajusté, pour autant que les contrats concernés étaient déjà signés le 07/06/2007.



Deze lijst bevat NIET de huurgelden te betalen aan de vastgoedvennootschap n.v. Fedimmo (zie daarvoor punt 3).



Cette liste ne comprend PAS les loyers à payer à la société immobilière s.a. Fedimmo (cfr. le point 3).



De verschillen tussen onderstaande lijst en de lijst die voorkomt in de aangepaste begroting 2007 zijn voornamelijk te wijten aan de reële indexering op vervaldag van de verschuldigde bedragen (kolommen « Huurprijs + indexering 2006 » en « Huurprijs + indexering 2007 »). Andere verschillen worden aangeduid in de laatste kolom : « Opmerking ».



Les différences entre cette liste et la liste reprise dans le budget 2007 ajusté sont principalement dues à l’indexation réelle à l’échéance des montants dus (cfr. les colonnes « Loyer + index 2006 » et « Loyer + index 2007 »). Les autres modifications sont indiquées dans la dernière colonne : « Observation ».
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TABEL



TABLEAU



966



DOC 52



Adres



AALST



GRAANMARKT 1



AALST AALST AALST



GRAANMARKT 1 GRAANMARKT 1 GRAANMARKT 1



AALST AALST AALST AALTER AARSCHOT AARTSELAAR AMEL



PARKLAAN 31 PARKLAAN 31 WIJNGAARDVELD 34 STATIONSSTRAAT 166 TIELTSEBAAN 176 SOLHOFDREEF 60 DEIDENBERG 69



ANTWERPEN ANTWERPEN ANTWERPEN ANTWERPEN ANTWERPEN ANTWERPEN ANTWERPEN



ANTWERPSEBAAN BREMENSTRAAT 3 DELWAIDEDOK 738 HEIZEGEMWEG 7 ITALIELEI 4 ITALIELEI 4 ITALIELEI 122



ANTWERPEN ANTWERPEN



ITALIELEI 122 ITALIELEI 122



ANTWERPEN ANTWERPEN



ITALIELEI 122 ITALIELEI 122



ANTWERPEN



ITALIELEI 122



ANTWERPEN



ITALIELEI 122



ANTWERPEN



ITALIELEI 122



ANTWERPEN



ITALIELEI 122



ANTWERPEN ANTWERPEN ANTWERPEN



ITALIELEI 122 ITALIELEI 122 ITALIELEI 122



ANTWERPEN



ITALIELEI 122



ANTWERPEN ANTWERPEN



ITALIELEI 122 ITALIELEI 122-124



ANTWERPEN ANTWERPEN



ITALIELEI 122 JUSTITIESTRAAT 30



ANTWERPEN



JUSTITIESTRAAT 30



ANTWERPEN ANTWERPEN ANTWERPEN ANTWERPEN



KAUWENSTEIN 4 KONINGIN ELISABETHLEI 24 LUCHTHAVENLEI MOLENBERGSTRAAG 10



ANTWERPEN



MOLENBERGSTRAAT 10



ANTWERPEN



MOLENBERGSTRAAT 10



ANTWERPEN



MOLENBERGSTRAAT 10



ANTWERPEN ANTWERPEN ANTWERPEN ANTWERPEN ANTWERPEN ANTWERPEN ANTWERPEN ANTWERPEN ANTWERPEN ANTWERPEN ANTWERPEN ANTWERPEN ANTWERPEN ANTWERPEN



MOLENBERGSTRAAT 10 NOORDERSINGEL 27 OLIJFTAKSTR(MARITIEM H.) 7 OUDE VAARTPLAATS 2 PELIKAANSTRAAT 4 PELIKAANSTRAAT 4 ROSTOCKWEG ROSTOCKWEG SCHELDELAAN SCHELDELAAN 495 SINT PIETERSVLIET 7 SINT-PIETERSVLIET 7 SINT-PIETERSVLIET 7 TAVERNIERKAAI 3



Bezetter



RECHTERLIJKE ORGANISATIE : GERECHTEL.DSTEN FOD FINANCIEN FEDERALE POLITIE FOD WERKGELEGENH.ARBEID EN SOC.OVERLEG FOD FINANCIEN FOD FINANCIEN FOD FINANCIEN FOD FINANCIEN FEDERALE POLITIE FOD BINNENLANDSE ZAKEN RECHTERLIJKE ORGANISATIE : GERECHTEL.DSTEN FOD FINANCIEN FOD FINANCIEN FOD FINANCIEN FOD FINANCIEN FOD FINANCIEN FOD FINANCIEN FOD WERKGELEGENH.ARBEID EN SOC.OVERLEG FOD SOCIALE ZEKERHEID FOD WERKGELEGENH.ARBEID EN SOC.OVERLEG FOD SOCIALE ZEKERHEID FOD ECONOMIE KMO MIDDENSTAND EN ENERGIE FOD ECONOMIE KMO MIDDENSTAND EN ENERGIE FED.AGENTSCH.VEILIGH.VOEDSELKETEN FAVV FED.AGENTSCH.VEILIGH.VOEDSELKETEN FAVV FOD WERKGELEGENH.ARBEID EN SOC.OVERLEG FOD SOCIALE ZEKERHEID FOD SOCIALE ZEKERHEID FOD WERKGELEGENH.ARBEID EN SOC.OVERLEG FOD WERKGELEGENH.ARBEID EN SOC.OVERLEG NATIONAAL INSTITUUT STATISTIEK FOD WERKGELEGENH.ARBEID EN SOC.OVERLEG NATIONAAL INSTITUUT STATISTIEK RECHTERLIJKE ORGANISATIE : GERECHTEL.DSTEN RECHTERLIJKE ORGANISATIE : GERECHTEL.DSTEN FEDERALE POLITIE FOD BINNENLANDSE ZAKEN FOD FINANCIEN FOD WERKGELEGENH.ARBEID EN SOC.OVERLEG FED.AGENTSCH.VEILIGH.VOEDSELKETEN FAVV FOD ECONOMIE KMO MIDDENSTAND EN ENERGIE FOD VOLKSGEZONDHEID VOEDSELKETEN LEEFMIL FOD SOCIALE ZEKERHEID FEDERALE POLITIE FOD MOBILITEIT EN VERVOER FOD FINANCIEN FOD SOCIALE ZEKERHEID FOD SOCIALE ZEKERHEID FOD FINANCIEN FOD FINANCIEN FOD FINANCIEN FOD FINANCIEN FEDERALE POLITIE FEDERALE POLITIE FEDERALE POLITIE FOD MOBILITEIT EN VERVOER



Contract — Contrat



Begindatum — Date début
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Opzegbaar — Résiliable



41.1508A 41.1508B 41.1508C



1/01/2006 1/01/2006 1/01/2006



31/12/2009 31/12/2009 31/12/2009



41.1508D 41.1291A 41.1291B 41.1505A 41.1334A 21.0761A 11.1396A



1/01/2006 1/01/1975 1/01/1975 1/04/2004 1/01/1977 1/07/1983 1/10/1993



31/12/2009 31/12/1983 31/12/1983 30/09/2004 31/12/1985 30/06/1984



61.1291A 11.1406A 11.1447A 11.1358A 11.1386A 11.1408A 11.1458A



1/01/1999 1/06/1996 1/06/2003 1/01/1989 1/09/1991 30/12/2002 1/01/2006



31/12/1999 31/05/2005 31/05/2004 31/12/1997 31/08/2000 29/12/2020 30/06/2006



11.1400A 11.1400B



1/11/1996 1/11/1996



31/10/2005 31/10/2005



11.1400C 11.1400D



1/11/2002 1/11/2002



31/10/2005 31/10/2005



11.1403A



1/04/1997



31/03/2006



11.1403C



1/04/2003



31/03/2006



11.1407A



1/11/1997



31/10/2006



11.1407B



1/11/2000



31/10/2006



11.1410A 11.1413A 11.1413B



16/02/1998 1/11/1997 1/11/2002



14/02/2007 31/10/2005 31/10/2005



11.1415A



1/07/1998



30/06/2007



11.1415B 11.1423A



1/07/2001 1/02/1999



30/06/2007 31/01/2008



11.1410B 11.1423B



15/02/2001 1/02/2002



14/02/2007 31/01/2011



11.1429A



1/03/1999



29/02/2008



11.1429B 11.1453A 11.1466A 11.1419A



1/03/2000 1/03/2005 1/01/2007 1/04/1999



29/02/2008 28/02/2012 31/12/2007 31/03/2000



11.1454C



1/10/2005



31/12/2005



11.1454A



1/10/2005



31/12/2005



11.1454B



1/10/2005



31/12/2005



11.1454D 11.1454E 11.1442A 11.1191A 11.1459A 11.1380B 11.1380C 11.1437A 11.1437B 11.1382A 11.1417A 11.1424C 11.1424A 11.1424B 11.0017C



1/10/2005 1/10/2005 1/12/2002 1/03/1976 1/10/2006 1/09/1991 1/09/1991 1/04/2000 1/07/2001 1/04/1990 1/04/1998 1/07/2002 1/06/1999 1/06/2000 1/01/1971



31/12/2005 31/12/2005 30/11/2011 28/02/1987 31/12/2006 31/08/2000 31/08/2000 31/03/2001 30/06/2002 31/03/1999 31/03/2007 31/05/2008 31/05/2008 31/05/2008 31/12/1980



Opgezegd — Résilié



31/10/2007 31/10/2007



28/02/2009



DOC 52
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967



Huurprijs Huurprijs (+ index (+ index 2006) 2007) — — Loyer Loyer (+ index (+ index 2006) 2007)



26.000,00 38.000,00 27.000,00



0,00 0,00 0,00



376.677,79 567.278,78 402.655,55



2.000,00 0,00 0,00 3.250,00 0,00 0,00 0,00



0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 788,95 19.704,27



29.042,57 41.689,01 421,13 34.336,09 60.506,95 0,00 0,00



0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 1.117.000,00 0,00



0,00 0,00 0,00 0,00 9.620,20 6.181.666,52 0,00



1.379,68 1.338,21 10.429,81 2.542,68 0,00 0,00 0,00



0,00 0,00



56.281,67 56.281,67



0,00 0,00



0,00 0,00



21.312,66 21.312,66



0,00 0,00



0,00



0,00



113.262,78



0,00



0,00



42.824,30



0,00



152.361,27



0,00



0,00



27.341,79



0,00



0,00 0,00 0,00



0,00 9.009,49 4.742,07



111.579,17 0,00 0,00



0,00



44.439,60



0,00



0,00 0,00



17.509,75 0,00



0,00 110.236,77



0,00 0,00



0,00 0,00



44.459,81 43.065,69



0,00



0,00



25.051,76



0,00 0,00 18.130,00 0,00



0,00 0,00 0,00 0,00



853,32 0,00 181.279,50 0,00



0,00



0,00



23.377,20



0,00



0,00



44.721,60



0,00



0,00



22.360,80



0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00



0,00 0,00 1.744.880,87 0,00 0,00 29.359,07 136.030,35 0,00 5.305,19 0,00 0,00 3.792,25 0,00 0,00 0,00



5.082,00 6.098,40 0,00 25.148,17 5.227,20 0,00 0,00 2.094,57 0,00 2.311,35 0,00 0,00 71.561,19 3.614,27 18.794,51



Observatie — Observation



Adresse



AALST



GRAANMARKT 1



AALST AALST AALST



GRAANMARKT 1 GRAANMARKT 1 GRAANMARKT 1



AALST AALST AALST AALTER AARSCHOT AARTSELAAR AMEL



PARKLAAN 31 PARKLAAN 31 WIJNGAARDVELD 34 STATIONSSTRAAT 166 TIELTSEBAAN 176 SOLHOFDREEF 60 DEIDENBERG 69



ANTWERPEN ANTWERPEN ANTWERPEN ANTWERPEN ANTWERPEN ANTWERPEN ANTWERPEN



ANTWERPSEBAAN BREMENSTRAAT 3 DELWAIDEDOK 738 HEIZEGEMWEG 7 ITALIELEI 4 ITALIELEI 4 ITALIELEI 122



ANTWERPEN ANTWERPEN



ITALIELEI 122 ITALIELEI 122



ANTWERPEN ANTWERPEN



ITALIELEI 122 ITALIELEI 122



ANTWERPEN



ITALIELEI 122



ANTWERPEN



ITALIELEI 122



ANTWERPEN



ITALIELEI 122



ANTWERPEN



ITALIELEI 122



ANTWERPEN ANTWERPEN ANTWERPEN



ITALIELEI 122 ITALIELEI 122 ITALIELEI 122



ANTWERPEN



ITALIELEI 122



ANTWERPEN ANTWERPEN



ITALIELEI 122 ITALIELEI 122-124



ANTWERPEN ANTWERPEN



ITALIELEI 122 JUSTITIESTRAAT 30



ANTWERPEN



JUSTITIESTRAAT 30



ANTWERPEN ANTWERPEN ANTWERPEN ANTWERPEN



KAUWENSTEIN 4 KONINGIN ELISABETHLEI 24 LUCHTHAVENLEI MOLENBERGSTRAAG 10



ANTWERPEN



MOLENBERGSTRAAT 10



ANTWERPEN



MOLENBERGSTRAAT 10



ANTWERPEN



MOLENBERGSTRAAT 10



ANTWERPEN ANTWERPEN ANTWERPEN ANTWERPEN ANTWERPEN ANTWERPEN ANTWERPEN ANTWERPEN ANTWERPEN ANTWERPEN ANTWERPEN ANTWERPEN ANTWERPEN ANTWERPEN



MOLENBERGSTRAAT 10 NOORDERSINGEL 27 OLIJFTAKSTR(MARITIEM H.) 7 OUDE VAARTPLAATS 2 PELIKAANSTRAAT 4 PELIKAANSTRAAT 4 ROSTOCKWEG ROSTOCKWEG SCHELDELAAN SCHELDELAAN 495 SINT PIETERSVLIET 7 SINT-PIETERSVLIET 7 SINT-PIETERSVLIET 7 TAVERNIERKAAI 3



Occupant



ORGANISATION JUDICIAIRE : SERV.JUDICIAIRES SPF FINANCES POLICE FEDERALE SPF EMPLOI TRAVAIL ET CONCERTATION SOC. SPF FINANCES SPF FINANCES SPF FINANCES SPF FINANCES POLICE FEDERALE SPF INTERIEUR ORGANISATION JUDICIAIRE : SERV.JUDICIAIRES SPF FINANCES SPF FINANCES SPF FINANCES SPF FINANCES SPF FINANCES SPF FINANCES SPF EMPLOI TRAVAIL ET CONCERTATION SOC. SPF SECURITE SOCIALE SPF EMPLOI TRAVAIL ET CONCERTATION SOC. SPF SECURITE SOCIALE SPF ECONOMIE PME CLASSES MOY. ET ENERGIE SPF ECONOMIE PME CLASSES MOY. ET ENERGIE AGENCE FED. SECURITE CHAINE ALIMENT.AFSCA AGENCE FED.SECURITE CHAINE ALIMENT.AFSCA SPF EMPLOI TRAVAIL ET CONCERTATION SOC. SPF SECURITE SOCIALE SPF SECURITE SOCIALE SPF EMPLOI TRAVAIL ET CONCERTATION SOC. SPF EMPLOI TRAVAIL ET CONCERTATION SOC. INSTITUT NATIONAL STATISTIQUES SPF EMPLOI TRAVAIL ET CONCERTATION SOC. INSTITUT NATIONAL STATISTIQUES ORGANISATION JUDICIAIRE : SERV.JUDICIAIRES ORGANISATION JUDICIAIRE : SERV.JUDICIAIRES POLICE FEDERALE SPF INTERIEUR SPF FINANCES SPF EMPLOI TRAVAIL ET CONCERTATION SOC. AGENCE FED.SECURITE CHAINE ALIMENT.AFSCA SPF ECONOMIE PME CLASSES MOY. ET ENERGIE SPF SANTE PUB-CHAINE ALIMENT.-ENVIRONNEM SPF SECURITE SOCIALE POLICE FEDERALE SPF MOBILITE ET TRANSPORTS SPF FINANCES SPF SECURITE SOCIALE SPF SECURITE SOCIALE SPF FINANCES SPF FINANCES SPF FINANCES SPF FINANCES POLICE FEDERALE POLICE FEDERALE POLICE FEDERALE SPF MOBILITE ET TRANSPORTS
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DOC 52



Adres



ANTWERPEN ANTWERPEN ANTWERPEN



VESTINGSTRAAT 45 WINDMOLENSTRAAT 88 NOORDERSINGEL 27



ARLON ARLON ARLON ARLON



PLACE DES FUSILLES PLACE DES FUSILLES PLACE DES FUSILLES PLACE DES FUSILLES



ARLON



PLACE DES FUSILLES



ARLON ARLON ASSE ASSE ASSE ASSE ATH ATH AUVELAIS AYWAILLE BALEN BALEN BASTOGNE BEAUMONT BEAURAING BEAURAING BEAURAING BEAURAING BERINGEN BEVEREN BEVEREN (DOEL) BEVEREN(DOEL) BIEVRE BOOM BOOM BORGLOON BOUGE (NAMUR)



PLACE DES FUSILLES RUE DE NEUFCHATEAU 256 MOLLESTRAAT 57 MOLLESTRAAT 57 NIEUWSTRAAT 15 PRIEELSTRAAT 2 RUE DE L’AGRICULTURE 331 RUE DES BERGERONNETTES 14 RUE RADACHE 50 PARC ARTISANAL 3 KRUISBLOKKEN 45 MOLENSTRAAT 64 ZONING INDUSTRIEL 43 RUE D’EN HAUT 29 RUE DE BOUILLON 2 RUE DE DINANT 59 RUE DU CHAPY 78 RUE DU PONT 17 HARMONIESTRAAT 9 KAAI 1333 DEURGANCKDOK KAAI 1700 DEURGANCKDOK KAAI 1742 L.D. « DERRIERE LE BOUC » GROENE HOFSTRAAT 13 JOZEF VAN CLEEMPUTPLN 7 SPEELHOF 17 ROUTE DE HANNUT 40



BOUILLON BOUILLON BRAINE-L’ALLEUD BRAKEL BRASSCHAAT BRASSCHAAT BRASSCHAAT BRASSCHAAT BRASSCHAAT BRECHT BREE BRUGELETTE BRUGGE BRUGGE BRUGGE BRUGGE BRUGGE BRUGGE BRUGGE BRUGGE BRUGGE BRUGGE BRUGGE BRUGGE BRUGGE BRUGGE BRUGGE BRUGGE BRUGGE BRUGGE (ST.MICHIELS)



RUE DE LA GERNELLE RUE DU COLLEGE 31 CHAUSSEE D’ALSEMBERG 95 SMISSTR/GENTSESTR Z/N GUYOTDREEF 21 GUYOTDREEF 21 MIKSEBAAN 68 VAN HEMELRIJCKLEI 121 VELDSTRAAT 10 KLEIN VEERLE 103 GRAUWE TORENWAL 1 RUE DES CARMES 16 BARON RUZETTELAAN 27 GULDENVLIESLAAN 36 GUSTAVE VINCKE DUJARDINSTR HOEDEMAKERSSTRAAT HOEFIJZERLAAN 17 KARVEELSTRAAT KATELIJNESTRAAT KATELIJNESTRAAT 7 KRAKELEWEG 42 MARKT 1 NEW YORKLAAN 11 NOORDELIIJK INSTEEKDOK RODE HAANSTRAAT 3 SINT-PIETERSKAAI 72 VISMIJNSTRAAT ZAND ZWIJNSTRAAT 3 KONING ALBERTLAAN 122



BRUGGE-ST MICHIELS BRUSSEL BRUSSEL



WITTE MOLENSTRAAT 29 BOONDAALSESTEENWEG 210 KONING ALBERT II LAAN 9



Bezetter



Contract — Contrat



Begindatum — Date début



0994/006



Opzegbaar — Résiliable



FOD SOCIALE ZEKERHEID FOD FINANCIEN FEDERALE POLITIE (70 PARKEERPLAATSEN) STRAFINRICHTINGEN FOD BINNENLANDSE ZAKEN RIJKSREGISTER FOD ECONOMIE KMO MIDDENSTAND EN ENERGIE FOD WERKGELEGENH.ARBEID EN SOC.OVERLEG FOD FINANCIEN FEDERALE POLITIE FOD FINANCIEN FOD FINANCIEN FOD FINANCIEN FOD FINANCIEN FEDERALE POLITIE FOD FINANCIEN FOD FINANCIEN FOD BINNENLANDSE ZAKEN FEDERALE POLITIE FEDERALE POLITIE FOD FINANCIEN FOD FINANCIEN FOD FINANCIEN FOD FINANCIEN FEDERALE POLITIE FOD FINANCIEN FOD FINANCIEN FOD FINANCIEN FOD FINANCIEN FOD FINANCIEN FEDERALE POLITIE FOD FINANCIEN FOD FINANCIEN FOD FINANCIEN FED.AGENTSCH.VEILIGH.VOEDSELKETEN FAVV FEDERALE POLITIE FOD FINANCIEN FOD FINANCIEN FEDERALE POLITIE FOD FINANCIEN FOD FINANCIEN FOD FINANCIEN FOD FINANCIEN FOD FINANCIEN FOD FINANCIEN FOD FINANCIEN FOD FINANCIEN FOD SOCIALE ZEKERHEID FOD FINANCIEN FOD FINANCIEN FOD FINANCIEN FOD FINANCIEN FOD FINANCIEN FOD FINANCIEN FOD FINANCIEN FOD FINANCIEN FOD FINANCIEN FOD FINANCIEN FOD FINANCIEN FOD FINANCIEN FOD FINANCIEN FOD MOBILITEIT EN VERVOER FOD FINANCIEN FOD FINANCIEN FED.AGENTSCH.VEILIGH.VOEDSELKETEN FAVV



11.1398A 11.1390A



1/04/1992 1/10/1992



31/03/1993 30/09/2001



11.1442B 81.1018A 81.1018B 81.1018C



1/04/2006 1/01/2004 1/01/2004 1/01/2004



30/11/2011 31/12/2021 31/12/2021 31/12/2021



81.1018D



1/01/2004



31/12/2021



81.1018E 81.1018F 81.0967A 21.0758A 21.0852A 21.0815A 21.0800A 51.1865A 51.1852A 91.1374A 61.1292A 11.1345A 11.1397A 81.1010A 51.1529A 91.0309A 91.0581A 91.1450A 91.1443A 71.1342A 41.1513A 41.1511A 41.1510A 91.1465A 11.1409A 11.1449A 71.1361A



1/01/2004 1/01/2004 1/02/1979 1/04/1983 1/11/1997 1/10/1988 1/04/1988 1/01/1990 1/08/1987 1/10/1976 1/03/1999 1/11/1986 1/07/1995 1/04/1999 1/03/1989 1/10/1996 1/06/1979 1/01/1988 1/03/1988 1/09/1993 1/04/2006 1/05/2006 1/04/2006 1/10/1990 1/10/1997 1/01/2004 1/08/2003



31/12/2021 31/12/2021 31/01/1980 31/03/2001 31/10/2000 30/09/1989 31/03/1997 31/12/2017 31/07/1996 30/09/1985 29/02/2008 31/10/1995 30/06/2004 30/06/1999 28/02/1998 30/09/1997 31/05/1988 31/03/1988 28/02/1997 31/08/2002 31/03/2014 30/04/2008 31/03/2008 30/09/2017 30/09/2006 31/12/2021 31/07/2006



1.1485A 81.1014A 81.0891A 20.0235A 41.1453A 11.1205A 11.1205B 11.0581A 11.0971A 11.0633A 11.1457A 71.1337A 51.1877A 31.1376A 31.1052A 31.1402A 31.1357A 31.1381A 31.1351A 31.1334A 31.0948A 31.1393A 31.1369A 31.1386A 31.1344A 31.1129A 31.1270A 31.1007A 31.1385A 31.1122A



1/10/2004 1/06/2000 1/09/1973 1/09/1990 1/04/1990 1/06/1976 1/10/1980 1/04/2000 1/12/1970 1/12/1991 1/02/2006 1/01/1990 1/12/1997 1/08/1995 1/05/1970 1/01/2004 1/11/1990 1/01/1997 1/05/1990 1/02/1984 1/04/1977 1/11/2002 1/07/1994 1/04/1999 1/08/1985 1/11/1989 1/06/1994 1/04/1969 1/01/2000 1/04/1995



30/09/2013 31/05/2003 31/08/1982 31/08/2001 31/03/2017 31/05/1985 31/05/1985 31/03/2001 30/11/1979 30/11/1992 31/01/2012 31/12/1998 30/11/2006 31/07/2004 30/04/1979 31/12/2021 31/10/1999 31/12/2005 30/04/2008 31/07/1991 31/03/1991 30/10/2012 30/06/2003



31.1403A



1/07/2004



30/06/2005



FOD FINANCIEN FOD JUSTITIE FOD JUSTITIE



31.1201A 23.8015A 23.8058A



1/11/1974 1/08/1969 1/10/2001



31/10/1983 31/07/1972 30/09/2010



Opgezegd — Résilié



31/03/2017



31/07/1988 31/10/1998 31/05/2003 31/12/2000 31/03/2004



30/09/2010



DOC 52
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Huurprijs Huurprijs (+ index (+ index 2006) 2007) — — Loyer Loyer (+ index (+ index 2006) 2007)



0,00 0,00



0,00 20.611,47



6.534,00 0,00



0,00 2.500,00 5.000,00 1.500,00



0,00 0,00 0,00 0,00



30.326,38 16.733,74 33.467,48 10.040,25



2.500,00



0,00



16.733,74



3.200,00 150.000,00 0,00 0,00 3.700,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 1.539,00 0,00 0,00 21.900,00 4.550,00



0,00 21.196,07 0,00 1.017.411,33 0,00 259,04 0,00 78.025,81 73.449,96 0,00 1.271,61 0,00 12.886,76 0,00 0,00 24,79 16.408,48 0,00 0,00 14.919,52 0,00 5.181,93 4.367,05 0,00 7.173,98 0,00 0,00 3.877,54 0,00 15.964,67 14.979,32 0,00 0,00 10.271,81 0,00 179,96 0,00 12.701,27 328.308,65 0,00 0,00 14.816,60 0,00 14.730,24 0,00 15.688,17 328,96 0,00 58.011,36 0,00 0,00 231.779,31 48.145,51 0,00



2.360,00 0,00 0,00 0,00 0,00 8.350,00 0,00 0,00 0,00 0,00 2.733,00 0,00 0,00 0,00 0,00 126.600,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00



248.082,11 0,00 0,00 5.082,56 0,00 5.020,26 40.246,65 0,00 0,00 339,70 0,00 97.176,74 0,00 54.610,86 0,00 2.175,00 0,00 7.057,00 557,83 0,00 0,00 27.884,47 0,00 144.425,93 6.954,98 0,00 40.067,14 0,00 0,00 50.604,70 0,00 1.342.012,39 4.136,08 0,00 0,00 118.009,39 0,00 244.832,54 0,00 2.915,32 0,00 63.873,58 47.953,34 0,00 62.772,29 0,00 0,00 0,00 9.182,19 0,00 187.319,10 0,00 0,00 58.304,05 0,00 706,32 0,00 4.870,32 0,00 41.009,99



27.500,00



314.144,23



0,00



0,00 0,00 81.000,00



0,00 0,00 391.760,59



87.982,18 40.895,66 0,00



Observatie — Observation



Adresse



ANTWERPEN ANTWERPEN ANTWERPEN



VESTINGSTRAAT 45 WINDMOLENSTRAAT 88 NOORDERSINGEL 27



ARLON ARLON ARLON ARLON



PLACE DES FUSILLES PLACE DES FUSILLES PLACE DES FUSILLES PLACE DES FUSILLES



ARLON



PLACE DES FUSILLES



ARLON ARLON ASSE ASSE ASSE ASSE ATH ATH AUVELAIS AYWAILLE BALEN BALEN BASTOGNE BEAUMONT BEAURAING BEAURAING BEAURAING BEAURAING BERINGEN BEVEREN BEVEREN (DOEL) BEVEREN(DOEL) BIEVRE BOOM BOOM BORGLOON BOUGE (NAMUR)



PLACE DES FUSILLES RUE DE NEUFCHATEAU 256 MOLLESTRAAT 57 MOLLESTRAAT 57 NIEUWSTRAAT 15 PRIEELSTRAAT 2 RUE DE L’AGRICULTURE 331 RUE DES BERGERONNETTES 14 RUE RADACHE 50 PARC ARTISANAL 3 KRUISBLOKKEN 45 MOLENSTRAAT 64 ZONING INDUSTRIEL 43 RUE D’EN HAUT 29 RUE DE BOUILLON 2 RUE DE DINANT 59 RUE DU CHAPY 78 RUE DU PONT 17 HARMONIESTRAAT 9 KAAI 1333 DEURGANCKDOK KAAI 1700 DEURGANCKDOK KAAI 1742 L.D.”DERRIERE LE BOUC” GROENE HOFSTRAAT 13 JOZEF VAN CLEEMPUTPLN 7 SPEELHOF 17 ROUTE DE HANNUT 40



BOUILLON BOUILLON BRAINE-L’ALLEUD BRAKEL BRASSCHAAT BRASSCHAAT BRASSCHAAT BRASSCHAAT BRASSCHAAT BRECHT BREE BRUGELETTE BRUGGE BRUGGE BRUGGE BRUGGE BRUGGE BRUGGE BRUGGE BRUGGE BRUGGE BRUGGE BRUGGE BRUGGE BRUGGE BRUGGE BRUGGE BRUGGE BRUGGE BRUGGE) (ST.MICHIELS BRUGGEST MICHIELS BRUSSEL BRUSSEL



RUE DE LA GERNELLE RUE DU COLLEGE 31 CHAUSSEE D’ALSEMBERG 95 SMISSTR/GENTSESTR Z/N GUYOTDREEF 21 GUYOTDREEF 21 MIKSEBAAN 68 VAN HEMELRIJCKLEI 121 VELDSTRAAT 10 KLEIN VEERLE 103 GRAUWE TORENWAL 1 RUE DES CARMES 16 BARON RUZETTELAAN 27 GULDENVLIESLAAN 36 GUSTAVE VINCKE DUJARDINSTR HOEDEMAKERSSTRAAT HOEFIJZERLAAN 17 KARVEELSTRAAT KATELIJNESTRAAT KATELIJNESTRAAT 7 KRAKELEWEG 42 MARKT 1 NEW YORKLAAN 11 NOORDELIIJK INSTEEKDOK RODE HAANSTRAAT 3 SINT-PIETERSKAAI 72 VISMIJNSTRAAT ZAND ZWIJNSTRAAT 3 KONING ALBERTLAAN 122



Occupant



WITTE MOLENSTRAAT 29



SPF SECURITE SOCIALE SPF FINANCES POLICE FEDERALE (70 EMPLACEMENTS DE PARKING) ETABLISSEMENTS PENITENTIAIRES SPF INTERIEUR REGISTRE NATIONAL SPF ECONOMIE PME CLASSES MOY. ET ENERGIE SPF EMPLOI TRAVAIL ET CONCERTATION SOC. SPF FINANCES POLICE FEDERALE SPF FINANCES SPF FINANCES SPF FINANCES SPF FINANCES POLICE FEDERALE SPF FINANCES SPF FINANCES SPF INTERIEUR POLICE FEDERALE POLICE FEDERALE SPF FINANCES SPF FINANCES SPF FINANCES SPF FINANCES POLICE FEDERALE SPF FINANCES SPF FINANCES SPF FINANCES SPF FINANCES SPF FINANCES POLICE FEDERALE SPF FINANCES SPF FINANCES SPF FINANCES AGENCE FED.SECURITE CHAINE ALIMENT.AFSCA POLICE FEDERALE SPF FINANCES SPF FINANCES POLICE FEDERALE SPF FINANCES SPF FINANCES SPF FINANCES SPF FINANCES SPF FINANCES SPF FINANCES SPF FINANCES SPF FINANCES SPF SECURITE SOCIALE SPF FINANCES SPF FINANCES SPF FINANCES SPF FINANCES SPF FINANCES SPF FINANCES SPF FINANCES SPF FINANCES SPF FINANCES SPF FINANCES SPF FINANCES SPF FINANCES SPF FINANCES SPF MOBILITE ET TRANSPORTS SPF FINANCES SPF FINANCES GENCE FED.SECURITE CHAINE ALIMENT.AFSCA SPF FINANCES



CHAUSSEE DE BOONDAEL 210 BD DU ROI ALBERT II 9



SPF JUSTICE SPF JUSTICE
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Adres



BRUSSEL



KROONLAAN 153



BRUSSEL BRUSSEL



BOECHOUTLAAN GULDENVLIESLAAN 87



BRUSSEL BRUSSEL BRUSSEL BRUSSEL



LUTTREBRUGLAAN 74 LUTTREBRUGLAAN 74 PAUL-HENRI SPAAKLAAN 37 VUURKRUISLAAN 11



BRUSSEL BRUSSEL BRUSSEL



CARTON DE WIARTLAAN 128 KROONLAAN 145 KROONLAAN 310



BRUSSEL



KUNSTLAAN 6



BRUSSEL



KUNSTLAAN 6



BRUSSEL BRUSSEL BRUSSEL BRUSSEL BRUSSEL BRUSSEL



KUNSTLAAN 19 HAVENLAAN 108-110 HAVENLAAN 108-110 JULIEN HANSSENSLAAN 11 HALLEPOORTLAAN 5 BISCHOFFSHEIMLAAN 12



BRUSSEL BRUSSEL BRUSSEL BRUSSEL BRUSSEL BRUSSEL



HERZIENINGSLAAN 24 HERZIENINGSLAAN 24 HERZIENINGSLAAN 70 WATERLOOLAAN 76 ALBERT II-LAAN 6 ALBERT II-LAAN 6



BRUSSEL BRUSSEL



ALBERT II-LAAN 8 ALBERT II-LAAN 8



BRUSSEL



ALBERT II-LAAN 8



BRUSSEL



ALBERT II-LAAN 12



BRUSSEL



ALBERT II-LAAN 16



BRUSSEL BRUSSEL BRUSSEL



ALBERT II-LAAN 16 ALBERT II-LAAN 33 2DE BRITSE LEGERLAAN



BRUSSEL



BISCHOFFSHEIMLAAN 15



BRUSSEL



BISCHOFFSHEIMLAAN 15



BRUSSEL



ANSPACHLAAN 1



BRUSSEL



WATERLOOLAAN 70



BRUSSEL BRUSSEL BRUSSEL BRUSSEL BRUSSEL BRUSSEL BRUSSEL BRUSSEL BRUSSEL



WATERLOOLAAN 70 WATERLOOLAAN 76 WATERLOOLAAN 76 WATERLOOLAAN 115 ZUIDLAAN 33 REGENTLAAN 37 TRIOMFLAAN 174 WAVERSESTEENWEG 1680 WAVERSESTEENWEG 1795



BRUSSEL



DOMEIN HERTOGINNEDAL



BRUSSEL



GULLEDELLE 100



BRUSSEL



PAGODENLAAN 1



BRUSSEL BRUSSEL



LOUIS MORICHARPLEIN 29 MASUIPLEIN 29



BRUSSEL BRUSSEL



POELAERTPLEIN 4 QUETELETPLEIN 7



Bezetter



WETENSCHAPP.INSTELLINGEN VOLKSGEZONDHEID KONINKLIJKE STERRENWACHT BEL.ORG.MIN.MIDDENSTAND EN LANDBOUW FOD FINANCIEN FOD FINANCIEN FOD FINANCIEN LOGEMENT GEWEZEN RIJKSWACHTER FOD FINANCIEN FEDERALE POLITIE WETENSCHAPP.INSTELLINGEN VOLKSGEZONDHEID BEL.ORG.MIN.SOC.ZAKEN EN VOLKSGEZONDHEID BEL.ORG.MIN.SOC.ZAKEN EN VOLKSGEZONDHEID FOD FINANCIEN FOD FINANCIEN FOD MOBILITEIT EN VERVOER FOD FINANCIEN FOD JUSTITIE FOD PERSONEEL EN ORGANISATIE FOD FINANCIEN FOD FINANCIEN FOD FINANCIEN FOD BINNENLANDSE ZAKEN FOD JUSTITIE COMM.GEN.VLUCHTEL. & STAATLOZEN +BEROEPSCOM FOD BINNENLANDSE ZAKEN COMM.GEN.VLUCHTEL. & STAATLOZEN +BEROEPSCOM COMM.GEN.VLUCHTEL. & STAATLOZEN+BEROEPSCOM FOD ECONOMIE KMO MIDDENSTAND EN ENERGIE FOD ECONOMIE KMO MIDDENSTAND EN ENERGIE FOD BINNENLANDSE ZAKEN FOD FINANCIEN RECHTERLIJKE ORGANISATIE : GERECHTEL.DSTEN FOD PERSONEEL EN ORGANISATIE SELECTIEBUREAU FEDERALE OVERHEID-SELOR BEHEERSORGANEN EN MAATSCH INTEGR-BMI RECHTERLIJKE ORGANISATIE : GERECHTEL.DSTEN FOD JUSTITIE FOD JUSTITIE FOD JUSTITIE FOD JUSTITIE FOD FINANCIEN FEDERALE POLITIE FOD BINNENLANDSE ZAKEN FOD FINANCIEN RECHTERLIJKE ORGANISATIE : GERECHTEL.DSTEN FOD BUITENL.ZAKEN & HANDEL ONTW.SAMENW. KONINKL.INST.NATUURWET.EN NOORDZEEMODEL RECHTERLIJKE ORGANISATIE : GERECHTEL.DSTEN FOD FINANCIEN MUZIEKINSTRUMENTENMUSEUM MIM FOD JUSTITIE BEL.ORG.ST.SECR.DUURZ.ONTWIKK.SOC.ECONOM



Contract — Contrat



Begindatum — Date début



0994/006



Opzegbaar — Résiliable



Opgezegd — Résilié



23.8066A 22.1055A



15/09/2004 1/01/1970



14/09/2013 31/12/2068



23.8056B 22.1529A 22.1529B 23.8036B



1/01/2001 15/08/2004 1/06/2006 1/10/2001



31/12/2018 31/05/2024 31/05/2024 30/09/2010



22.1426A 22.1534A 22.1537A



1/06/1989 1/05/2003 1/02/2005



31/05/1998 30/04/2012 31/01/2023



22.1470A



1/02/1993



31/01/2002



22.1502A



1/01/2000



31/12/2008



22.1502B 22.1491A 22.1512A 22.1512B 22.1321A 22.1487A



1/01/2000 1/02/1998 1/10/2000 1/10/2000 1/07/1978 1/10/2006



31/12/2008 31/01/2016 30/09/2009 30/09/2009 30/06/2007 30/09/2015



31/12/2008



22.1492A 22.0952A 22.1395A 22.1060A 22.1530A 22.1462A



1/07/1998 1/05/1980 1/07/1984 1/05/1986 1/12/2004 1/03/1994



30/06/2007 30/09/2008 30/09/2008 31/10/2008 30/11/2013 28/02/2009



30/09/2012



22.1462C 22.1467A



1/03/1994 1/03/1994



28/02/2009 28/02/2009



22.1467C



1/03/1994



28/02/2009



22.1467E



1/03/1994



28/02/2009



22.1471A



1/06/1995



31/05/2010



22.1471B 22.1471C 22.1521B



1/06/1995 1/06/1995 2/01/2005



31/05/2010 31/05/2010 1/12/2022



22.1446A



1/05/1991



30/04/2000



23.8063E



1/03/2006



30/09/2012



23.8063F



1/03/2006



30/09/2012



22.1513A



1/02/2001



31/01/2010



22.1071B 22.1071C 22.1530B 22.1530C 22.1464A 22.1424A 22.1499A 22.1525A 22.1028A



1/01/2002 1/01/2002 1/12/2004 1/06/2006 1/09/1993 1/11/1999 1/10/1999 1/05/2003 1/07/1990



31/12/2010 31/12/2010 30/11/2013 31/05/2009 30/06/2023 31/10/2008 31/05/2015 30/04/2012 30/06/1996



22.1459A



1/10/1991



30/09/2000



22.0770A



1/01/2005



31/12/2013



22.1516A



1/07/2001



30/06/2010



23.8050A 22.1255A



1/06/1999 1/11/1977



31/05/2008 31/10/1995



23.8055A 22.1495A



1/10/2000 19/12/2003



30/09/2009 18/12/2021



22.1536A



1/09/2004



31/08/2007



31/05/2024 31/05/2024 30/09/2007



31/05/2010 30/11/2022



31/12/2013



31/10/2007



DOC 52
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Huurprijs Huurprijs (+ index (+ index 2006) 2007) — — Loyer Loyer (+ index (+ index 2006) 2007)



31.000,00 0,00



246.932,30 0,00



0,00 2,48



33.000,00 52.300,00 0,00 86.000,00



0,00 572.847,27 368.950,84 0,00 0,00 1.617.302,13 944.971,59 0,00



0,00 11.000,00 337.000,00



0,00 6.072,01 0,00 46.302,11 0,00 3.362.831,72



8.000,00



0,00



196.679,55



161.000,00



0,00



660.484,59



0,00 386.200,00 2.478,94 247,89 0,00 97.000,00



0,00 39.589,00 0,00 1.904.095,65 0,00 103.744,14 0,00 8.835,56 0,00 49.989,90 835.810,34 0,00



70.000,00 0,00 0,00 0,00 135.000,00 400.000,00



456.993,64 0,00 0,00 24.356,03 21.834,83 0,00 0,00 97.122,86 990.243,42 0,00 0,00 3.475.552,51



250.000,00 554.000,00



0,00 2.121.009,99 0,00 4.436.601,24



43.000,00



0,00



334.174,64



86.000,00



0,00



674.274,21



935.000,00



0,00 6.263.013,95



0,00 0,00 0,00



0,00 308.087,93 0,00 137.402,29 0,00 6.312.843,66



43.000,00



0,00



440.970,02



55.000,00



365.005,00



0,00



23.300,00



155.030,00



0,00



92.300,00



0,00



640.415,77



0,00 0,00 48.000,00 78.000,00 460.000,00 95.000,00 26.500,00 107.000,00 0,00



0,00 1.348.799,26 0,00 133.258,14 324.385,57 0,00 0,00 668.308,58 4.197.441,10 0,00 558.474,73 0,00 154.149,25 0,00 0,00 636.178,93 89.797,12 0,00



7.200,00



89.003,90



0,00



0,00



0,00



62.539,08



10.000,00



45.907,86



0,00



11.650,00 135.000,00



0,00 79.527,70 0,00 1.014.272,92



0,00 366.000,00



39.906,85 3.025.412,78



0,00 0,00



25.000,00



371.398,79



0,00



Observatie — Observation



Adresse



BRUSSEL



AVENUE DE LA COURONNE 153



BRUX BRUXELLES



AV.BOUCHOUT AV. DE LA TOISON D’OR 87



BRUXELLES BRUXELLES BRUXELLES



AV. DU PONT DE LUTTRE 74 AV. DU PONT DE LUTTRE 74 AV. PAUL-HENRI SPAAK 37



BRUXELLES BRUXELLES BRUXELLES BRUXELLES



AV.DES CROIX DU FEU 11 AVENUE CARTON DE WIART 128 AVENUE DE LA COURONNE 145 AVENUE DE LA COURONNE 310



BRUXELLES



AVENUE DES ARTS 6



BRUXELLES



AVENUE DES ARTS 6



BRUXELLES BRUXELLES BRUXELLES BRUXELLES BRUXELLES BRUXELLES



AVENUE DES ARTS 19 AVENUE DU PORT 108-110 AVENUE DU PORT 108-110 AVENUE JULIEN HANSSENS 11 AVENUE PORTE DE HAL 5 BD BISCHOFFSHEIM 12



BRUXELLES BRUXELLES BRUXELLES BRUXELLES BRUXELLES BRUXELLES



BD DE LA REVISION 24 BD DE LA REVISION 24 BD DE LA REVISION 70 BD DE WATERLO 76 BD DU ROI ALBERT II 6 BD DU ROI ALBERT II 6



BRUXELLES BRUXELLES



BD DU ROI ALBERT II 8 BD DU ROI ALBERT II 8



BRUXELLES



BD DU ROI ALBERT II 8



BRUXELLES



BD DU ROI ALBERT II 12



BRUXELLES



BD DU ROI ALBERT II 16



BRUXELLES BRUXELLES BRUXELLES



BD DU ROI ALBERT II 16 BD DU ROI ALBERT II 33 BD 2EME ARMEE BRITANNIQUE



BRUXELLES



BLD BISCHOFFSHEIM 15



BRUXELLES



BLD BISCHOFFSHEIM 15



BRUXELLES



BOULEVARD ANSPACH 1



BRUXELLES



BOULEVARD DE WATERLOO 70



BRUXELLES BRUXELLES BRUXELLES BRUXELLES BRUXELLES BRUXELLES BRUXELLES BRUXELLES BRUXELLES BRUXELLES



BOULEVARD DE WATERLOO 70 BOULEVARD DE WATERLOO 76 BOULEVARD DE WATERLOO 76 BOULEVARD DE WATERLOO 115 BOULEVARD DU MIDI 33 BOULEVARD DU REGENT 37 BOULEVARD DU TRIOMPHE 174 CHAUSSEE DE WAVRE 1680 CHAUSSEE DE WAVRE 1795 JUDICIAIRES DOMAINE DE VAL DUCHESSE



BRUXELLES



GULLEDELLE 100



BRUXELLES



AVENUE DES PAGODES 1



BRUXELLES BRUXELLES



PLACE LOUIS MORICHAR 29 PLACE MASUI 29



BRUXELLES BRUXELLES



PLACE POELAERT 4 PLACE QUETELET 7



Occupant



INSTITUTIONS SCIENTIFIQ. SANTE PUBLIQUE OBSERVATOIRE ROYAL ORG.STRAT.MIN.CLASSES MOY.ET AGRICULTURE SPF FINANCES SPF FINANCES SPF FINANCES LOGEMENT ANCIEN GENDARME SPF FINANCES POLICE FEDERALE INSTITUTIONS SCIENTIFIQ. SANTE PUBLIQUE ORG.STRAT.MIN.AFF.SOC.ET SANTE PUBLIQUE ORG.STRAT.MIN.AFF.SOC.ET SANTE PUBLIQUE SPF FINANCES SPF FINANCES SPF MOBILITE ET TRANSPORTS SPF FINANCES SPF JUSTICE SPF PERSONNEL ET ORGANISATION SPF FINANCES SPF FINANCES SPF FINANCES SPF INTERIEUR SPF JUSTICE COMM.GEN.REFUG & APATRIDES + COMM.RECOURS SPF INTERIEUR COMM.GEN.REFUG & APATRIDES + COMM.RECOURS COMM.GEN.REFUG & APATRIDES + COMM.RECOURS SPF ECONOMIE PME CLASSES MOY. ET ENERGIE SPF ECONOMIE PME CLASSES MOY. ET ENERGIE SPF INTERIEUR SPF FINANCES ORGANISATION JUDICIAIRE : SERV.JUDICIAIRES SPF PERSONNEL ET ORGANISATION BUREAU SELECTION ADMIN. FEDERALE-SELOR ORGANES DE GESTION ET INTEGR. SOCIALE-DIS ORGANISATION JUDICIAIRE: SERV. JUDICIAIRES SPF JUSTICE SPF JUSTICE SPF JUSTICE SPF JUSTICE SPF FINANCES POLICE FEDERALE SPF INTERIEUR SPF FINANCES ORGANISATION JUDICIAIRE:SERV. SPF AFF. ETRANG.& COMM.EXT. COOP.DEVELOP. INST.ROY.SCIENC.NATUR.ET MODELE MER NORD ORGANISATION JUDICIAIRE : SERV.JUDICIAIRES SPF FINANCES MUSEE INSTRUMENTAL DE MUSIQUE MIM SPF JUSTICE ORG.STRAT.SECR.ET.DEVELOP.DUR. ECONOM.SOC



972
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Adres



BRUSSEL BRUSSEL



ROUPPEPLEIN 16 VICTOR HORTAPLEIN 2



BRUSSEL



VICTOR HORTAPLEIN 2



BRUSSEL



VICTOR HORTAPLEIN 2



BRUSSEL BRUSSEL BRUSSEL BRUSSEL



VICTOR HORTAPLEIN 2 VICTOR HORTAPLEIN 2 BELLIARDSTRAAT 45 BREDERODESTRAAT 9



BRUSSEL BRUSSEL BRUSSEL



BREDERODESTRAAT 9 KANTERSTEEN 39 KAPITEIN CRESPELSTRAAT 2



BRUSSEL BRUSSEL BRUSSEL BRUSSEL



BISSCHOPSTRAAT 1 BISSCHOPSTRAAT 1 HOSPITAALSTRAAT 31 WETSTRAAT 9



BRUSSEL



WETSTRAAT 62



BRUSSEL BRUSSEL BRUSSEL



WETSTRAAT 62 WETSTRAAT 71 WETSTRAAT 71



BRUSSEL



WETSTR./WETENSCHAPSTR. 51



BRUSSEL BRUSSEL BRUSSEL BRUSSEL



REGENTSCHAPSTRAAT 54 REGENTSCHAPSTRAAT 61 WETENSCHAPSTRAAT 4 WETENSCHAPSTRAAT 4



BRUSSEL BRUSSEL



WETENSCHAPSTRAAT 37 ZENNESTRAAT 17



BRUSSEL



NAAMSESTRAAT 48



BRUSSEL BRUSSEL



PALEIZENSTRAAT 48 VIERARMENSTRAAT 13



BRUSSEL BRUSSEL



VIERARMENSTRAAT 13 VIERARMENSTRAAT 13



BRUSSEL BRUSSEL BRUSSEL BRUSSEL



VIERARMENSTRAAT 13 VIERARMENSTRAAT 13 VIERARMENSTRAAT 13 SCHIPSTRAAT 10



BRUSSEL



HANDELSSTRAAT 76



BRUSSEL



HANDELSSTRAAT 76



BRUSSEL BRUSSEL BRUSSEL BRUSSEL BRUSSEL BRUSSEL BRUSSEL BRUSSEL



HERTOGSTRAAT 100 NOTELAARSTRAAT 211 NOTELAARSTRAAT 211 NOTELAARSTRAAT 211 VOORUITGANGSTRAAT 80 VOORUITGANGSTRAAT 80 VOORUITGANGSTRAAT 233 REGENTSTRAAT 4



BRUSSEL BRUSSEL BRUSSEL



HERTOGSTRAAT 33 HERTOGSTRAAT 53 ERNEST ALLARDSTRAAT 40



BRUSSEL BRUSSEL



EVERSSTRAAT 2 HOOGSTRAAT 139



BRUSSEL BRUSSEL BRUSSEL BRUSSEL BRUSSEL



HOOGSTRAAT 139 JOSEPH STEVENSSTRAAT 7 JOSEPH STEVENSSTRAAT 7 KIPPENMARKT 52 MARIA-THERESIASTRAAT 1



Bezetter



FOD FINANCIEN BEL.ORG.MIN.LEEFMILIEU EN PENSIOENEN FOD VOLKSGEZONDHEID VOEDSELKETEN LEEFMIL FOD WERKGELEGENH.ARBEID EN SOC.OVERLEG FOD SOCIALE ZEKERHEID FOD SOCIALE ZEKERHEID FOD FINANCIEN BEL.ORG.MIN.ECON.ENERG. BUHA WETENSCH.BEL BEL.ORG.MINISTER MOBILITEIT FOD FINANCIEN FOD BUITENL.ZAKEN & HANDEL ONTW.SAMENW. FOD SOCIALE ZEKERHEID FOD SOCIALE ZEKERHEID FOD BINNENLANDSE ZAKEN BEL.ORG.VICE-EERSTE MIN.EN MIN.FINANCIEN ONBEZET GEBOUW ZONDER BESTEMMING FEDERALE POLITIE FOD FINANCIEN FOD PERSONEEL EN ORGANISATIE FOD PERSONEEL EN ORGANISATIE FOD FINANCIEN FOD JUSTITIE BEHEERSORGANEN EN DWTC BELG.TELEMATICA-ONDERZOEKS-NETWERK BELNET RAAD VAN STATE FOD ECONOMIE KMO MIDDENSTAND EN ENERGIE FOD BUITENL.ZAKEN & HANDEL ONTW.SAMENW. FOD FINANCIEN RECHTERLIJKE ORGANISATIE : GERECHTEL.DSTEN FEDERALE POLITIE RECHTERLIJKE ORGANISATIE : GERECHTEL.DSTEN FEDERALE POLITIE FEDERALE POLITIE FEDERALE POLITIE FOD BUITENL.ZAKEN & HANDEL ONTW.SAMENW. BEL.ORG.VICE-EM EN MINISTER JUSTITIE BEL.ORG.VICE-EM EN MINISTER JUSTITIE FOD FINANCIEN FEDERALE POLITIE FEDERALE POLITIE FEDERALE POLITIE FEDERALE POLITIE FOD MOBILITEIT EN VERVOER FOD BINNENLANDSE ZAKEN RECHTERLIJKE ORGANISATIE : GERECHTEL.DSTEN FOD BINNENLANDSE ZAKEN FOD BINNENLANDSE ZAKEN RECHTERLIJKE ORGANISATIE : GERECHTEL.DSTEN FOD JUSTITIE FOD BUITENL.ZAKEN & HANDEL ONTW.SAMENW. FOD JUSTITIE FOD FINANCIEN FOD SOCIALE ZEKERHEID FOD FINANCIEN FOD FINANCIEN



Contract — Contrat



Begindatum — Date début



0994/006



Opzegbaar — Résiliable



Opgezegd — Résilié



22.1147A



1/05/1999



30/04/2008



22.1524B



1/04/2005



31/03/2023



22.1524C



1/04/2005



31/03/2023



22.1524D 22.1533B 22.1541A 22.1032A



1/04/2005 1/04/2005 3/05/2006 27/05/1993



31/03/2023 31/03/2023 31/03/2023 26/09/2008



22.1526A 22.1526B 22.1504A



1/10/2003 1/10/2003 16/02/2000



30/09/2012 30/09/2012 14/02/2009



31/03/2014 31/03/2014



22.1511A 22.0861A 22.1130A 22.1180A



1/12/2000 26/08/1976 1/04/1979 1/07/2001



30/11/2007 31/03/2008 31/03/2008 30/06/2013



30/11/2007 31/03/2008 31/03/2008



22.1535A



1/09/2004



31/08/2013



22.1498A 22.1498C 22.1415A



1/10/1999 1/10/1999 1/11/2006



30/09/2008 30/09/2008 31/10/2008



22.1415B



1/11/2006



31/10/2008



23.8057B 22.1484A 22.1313A 22.1480A



1/11/2000 20/12/2002 1/03/1998 1/04/2001



31/10/2018 19/12/2020 28/02/2007 31/12/2005



22.1480B 22.1506A



1/04/2001 26/02/2004



31/12/2005 25/02/2013



23.8004A



1/01/2000



31/12/2008



22.1532A 22.1515A



1/04/2004 1/01/2002



31/03/2007 31/12/2026



22.0867A 22.0867B



1/01/1994 1/01/1994



31/03/2008 31/03/2008



22.0867C 22.0867D 22.0867E 22.0867F



1/01/1994 1/01/1994 1/01/1994 1/01/1994



31/03/2008 31/03/2008 31/03/2008 31/03/2008



22.1439A



1/12/1990



30/11/1999



22.1503A



1/12/2000



30/11/2009



22.1503B 22.1015A 22.1490A 22.1490B 22.1490C 22.1476A 22.1540A 22.1545A



1/12/2000 1/03/1992 1/10/1997 1/10/2000 1/10/2001 1/01/1995 1/07/2005 1/04/2007



30/11/2009 28/02/2001 30/09/2006 30/09/2006 30/09/2006 31/12/2021 30/06/2014 31/03/2016



23.8061A 22.1494A 22.1505A



1/01/2002 1/07/2000 15/04/2000



31/12/2010 30/06/2009 14/04/2009



22.1481A 22.1465A



1/05/1997 1/07/1992



30/04/2006 30/06/2023



22.1493A 22.1497A 22.1437A 22.1437B 22.0993A 22.1479A



1/01/1999 1/09/1999 1/05/1998 1/05/1998 1/08/1996 1/11/1995



31/12/2007 31/08/2008 30/04/2007 30/04/2007 31/07/2008 30/09/2012



31/03/2014



30/11/2007



31/12/2021



31/12/2010



31/07/2009 30/09/2012



DOC 52
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Huurprijs Huurprijs (+ index (+ index 2006) 2007) — — Loyer Loyer (+ index (+ index 2006) 2007)



0,00



0,00



300.977,15



93.762,47



0,00



645.637,02



15.718,59



0,00



108.236,32



32.377,98 441.474,80 53.475,00 109.000,00 70.400,00 57.000,00 81.000,00 10.900,00 38.100,00 12.500,00 12.400,00



0,00 222.950,85 0,00 3.004.637,18 0,00 348.546,65 0,00 1.011.350,12 495.514,05 401.166,73 0,00



0,00 0,00 979.883,75



75.430,17 0,00 0,00 326.724,20 0,00 2.905.065,70 98.534,08 0,00



35.000,00



418.358,33



0,00



70.000,00 55.000,00 140.000,00



409.089,82 329.204,97 1.085.839,40



0,00 0,00 0,00



0,00



557.380,02



0,00



271.000,00 340.000,00 280.000,00 23.800,00



2.106.528,96 0,00 2.307.868,21 0,00 0,00 1.683.281,46 0,00 181.933,33



7.750,00 76.000,00



0,00 0,00



59.204,15 525.235,62



19.000,00



0,00



211.291,04



5.000,00 183.440,00



0,00 184.155,15 0,00 1.328.398,17



454.000,00 0,00



0,00 0,00



0,00 0,00 0,00 0,00



397.861,78 18.280,73



0,00 1.202.183,06 0,00 527.317,61 0,00 118.215,38 0,00 945.159,16



0,00



74.267,76



0,00



66.500,00



406.501,42



0,00



0,00 10.500,00 230.000,00 0,00 0,00 0,00 0,00 160.000,00



406.501,42 0,00 0,00 164.548,45 1.355.087,48 0,00 290.502,45 0,00 2.911,91 0,00 0,00 21.796,12 1.431.300,66 0,00 0,00 1.508.110,00



238.500,00 12.650,00 55.000,00



0,00 1.653.098,67 264.467,94 0,00 0,00 436.358,68



19.500,00 180.000,00



0,00 1.893.479,62



315.299,32 0,00



43.000,00 19.831,48 0,00 0,00 140.000,00 93.000,00



0,00 413.006,07 168.759,49 0,00 0,00 2.374.220,28 0,00 367.665,85 1.019.110,56 0,00 875.778,83 0,00



Observatie — Observation



Adresse



Occupant



BRUXELLES BRUXELLES



PLACE ROUPPE 16 PLACE VICTOR HORTA 2



BRUXELLES



PLACE VICTOR HORTA 2



BRUXELLES



PLACE VICTOR HORTA 2



BRUXELLES BRUXELLES BRUXELLES BRUXELLES



PLACE VICTOR HORTA 2 PLACE VICTOR HORTA 2 RUE BELLIARD 45 RUE BREDERODE 9



BRUXELLES BRUXELLES BRUXELLES



RUE BREDERODE 9 RUE CANTERSTEEN 39 RUE CAPITAINE CRESPEL 2



BRUXELLES BRUXELLES BRUXELLES BRUXELLES



RUE DE L’EVEQUE 1 RUE DE L’EVEQUE 1 RUE DE L’HOPITAL 31 RUE DE LA LOI 9



BRUXELLES



RUE DE LA LOI 62



BRUXELLES BRUXELLES BRUXELLES



RUE DE LA LOI 62 RUE DE LA LOI 71 RUE DE LA LOI 71



SPF FINANCES ORG.STRAT.MIN.ENVIRONNEMENT ET PENSIONS SPF SANTE PUB-CHAINE ALIMENT.ENVIRONNEM SPF EMPLOI TRAVAIL ET CONCERTATION SOC. SPF SECURITE SOCIALE SPF SECURITE SOCIALE SPF FINANCES ORG.STRAT.MIN.ECON.ENERG.COM. EXT.POL.SCI ORG.STRAT.MINISTRE MOBILITE SPF FINANCES SPF AFF. ETRANG.& COMM.EXT. COOP.DEVELOP. SPF SECURITE SOCIALE SPF SECURITE SOCIALE SPF INTERIEUR ORG.STRAT.VICE PREM.MIN.ET MIN. FINANCES BATIMENT INOCCUPE SANS DESTINATION POLICE FEDERALE SPF FINANCES SPF PERSONNEL ET ORGANISATION



BRUXELLES



RUE DE LA LOI/SCIENCE 51



SPF PERSONNEL ET ORGANISATION



BRUXELLES BRUXELLES BRUXELLES BRUXELLES



RUE DE LA REGENCE 54 RUE DE LA REGENCE 61 RUE DE LA SCIENCE 4 RUE DE LA SCIENCE 4



BRUXELLES BRUXELLES



RUE DE LA SCIENCE 37 RUE DE LA SENNE 17



BRUXELLES



RUE DE NAMUR 48



BRUXELLES BRUXELLES



RUE DES PALAIS 48 RUE DES QUATRE BRAS 13



BRUXELLES BRUXELLES



RUE DES QUATRE BRAS 13 RUE DES QUATRE BRAS 13



BRUXELLES BRUXELLES BRUXELLES BRUXELLES



RUE DES QUATRE BRAS 13 RUE DES QUATRE BRAS 13 RUE DES QUATRE BRAS 13 RUE DU BATEAU 10



BRUXELLES



RUE DU COMMERCE 76



BRUXELLES



RUE DU COMMERCE 76



BRUXELLES BRUXELLES BRUXELLES BRUXELLES BRUXELLES BRUXELLES BRUXELLES BRUXELLES



RUE DU DUC 100 RUE DU NOYER 211 RUE DU NOYER 211 RUE DU NOYER 211 RUE DU PROGRES 80 RUE DU PROGRES 80 RUE DU PROGRES 233 RUE DU REGENT 4



BRUXELLES BRUXELLES BRUXELLES



RUE DUCALE 33 RUE DUCALE 53 RUE ERNEST ALLARD 40



BRUXELLES BRUXELLES



RUE EVERS 2 RUE HAUTE 139



BRUXELLES BRUXELLES BRUXELLES BRUXELLES BRUXELLES



RUE HAUTE 139 RUE JOSEPH STEVENS 7 RUE JOSEPH STEVENS 7 RUE MARCHE-AUX-POULETS 52 RUE MARIE-THERESE 1



SPF FINANCES SPF JUSTICE ORGANES DE GESTION ET SSTC RESEAU TELEMAT.BELGE RECHERCHE BELNET CONSEIL D’ETAT SPF ECONOMIE PME CLASSES MOY. ET ENERGIE SPF AFF. ETRANG.& COMM.EXT. COOP.DEVELOP. SPF FINANCES ORGANISATION JUDICIAIRE:SERV. JUDICIAIRES POLICE FEDERALE ORGANISATION JUDICIAIRE:SERV. JUDICIAIRES POLICE FEDERALE POLICE FEDERALE POLICE FEDERALE SPF AFF. ETRANG.& COMM.EXT. COOP.DEVELOP. ORG.STRAT.VICE PM ET MINISTRE JUSTICE ORG.STRAT.VICE PM ET MINISTRE JUSTICE SPF FINANCES POLICE FEDERALE POLICE FEDERALE POLICE FEDERALE POLICE FEDERALE SPF MOBILITE ET TRANSPORTS SPF INTERIEUR ORGANISATION JUDICIAIRE : SERV. JUDICIAIRES SPF INTERIEUR SPF INTERIEUR ORGANISATION JUDICIAIRE : SERV. JUDICIAIRES SPF JUSTICE SPF AFF. ETRANG.& COMM.EXT. COOP.DEVELOP. SPF JUSTICE SPF FINANCES SPF SECURITE SOCIALE SPF FINANCES SPF FINANCES
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Adres



BRUSSEL



MARIA-THERESIASTRAAT 1



BRUSSEL



KONINGSSTRAAT 138



BRUSSEL



KONINGSSTRAAT 138



BRUSSEL BRUSSEL



KONINGSSTRAAT 170 KONINGSSTRAAT 170



BRUSSEL



KONINGSSTRAAT 180



BRUSSEL



KONINGSSTRAAT 271



BRUSSEL BRUSSEL WTC II BRUSSEL WTC RESTO BRUSSEL COPERNICUS



VICTORIA REGINA SQUARE 1 KONING ALBERT II-LAAN 30 KONING ALBERT II-LAAN 30 WETSTR./WETENSCHAPSTR. 51



BRUSSEL - EGMONT I



KARMELIETENSTRAAT 15



BRUSSEL - PORTALIS



VIERARMENSTRAAT 2



BRUSSEL NORD GALAXY



Bezetter



BEHEERSORGANEN EN ADMINISTRATIE FEDICT CENTR.GELIJKE KANSEN & RACISMEBESTRIJD. FOD BUDGET EN BEHEERSCONTROLE BEL.ORG. MINISTER WERK BEL.ORG.STAATSSECR. OVERHEIDSBEDRIJVEN BEL.ORG.VICE-EM&MIN.BEGROT. OVERHEIDSB RECHTERLIJKE ORGANISATIE : GERECHTEL.DSTEN FEDERALE POLITIE FOD BINNENLANDSE ZAKEN FOD SOCIALE ZEKERHEID BEL.ORG.MIN.AMBTEN.INTEGR. GELIJKE KANSEN FOD BUITENL.ZAKEN & HANDEL ONTW.SAMENW. RECHTERLIJKE ORGANISATIE : GERECHTEL.DSTEN



Contract — Contrat



Begindatum — Date début



0994/006



Opzegbaar — Résiliable



Opgezegd — Résilié



30/09/2012



22.1479C



1/11/1995



30/09/2012



23.8064A



1/04/2003



31/03/2021



23.8064B 22.1489B



1/04/2003 1/04/1998



31/03/2021 31/03/2013



22.1489C



1/04/1998



31/03/2013



22.1489A



1/04/1998



31/03/2013



23.8068A 22.1518A 23.8051A 30.1383A



15/04/2006 1/06/2002 1/01/1999 1/04/2007



14/04/2015 31/05/2008 31/12/2007 31/12/2018



23.8057A



1/11/2000



31/10/2018



22.1531A



1/06/2004



31/05/2022



23.8067A



1/10/2006



30/09/2024



22.1521A



1/12/2004



30/11/2022



23.8063B



1/10/2003



30/09/2012



23.8063A



1/10/2003



30/09/2012



22.1524A



1/04/2005



31/03/2021



22.1533A



1/04/2005



31/03/2023



22.1510A



1/02/2001



31/01/2010



22.1523A 22.1528A



1/04/2003 1/04/2004



31/01/2010 31/03/2022



31/03/2022



31/12/2007



KONING ALBERT II-LAAN 33



FOD FINANCIEN



BISCHOFFSHEIMLAAN 15



KOLONIENSTRAAT 11



SELECTIEBUREAU FEDERALE OVERHEID-SELOR FOD PERSONEEL EN ORGANISATIE FOD WERKGELEGENH. ARBEID EN SOC.OVERLEG FOD VOLKSGEZONDHEIDVOEDSELKETEN LEEFMIL FOD ECONOMIE KMO MIDDENSTAND EN ENERGIE FOD ECONOMIE KMO MIDDENSTAND EN ENERGIE RIJKSREGISTER



KOLONIENSTRAAT 11



FOD BINNENLANDSE ZAKEN 22.1528B



1/04/2005



31/03/2013



31/03/2022



KRUIDTUINLAAN 50



IN STUDIE, RENOVATIE OF OPRICHTING



22.1514A



1/01/2002



31/12/2034



30/06/2008



BRUSSEL/CITY ATRIUM VOORUITGANGSSTRAAT 50



FOD MOBILITEIT EN VERVOER



22.1527A



1/01/2005



31/12/2022



31/12/2022



BRUSSEL/CITY ATRIUM VOORUITGANGSSTRAAT 50



FOD ECONOMIE KMO MIDDENSTAND EN ENERGIE FEDERALE POLITIE FEDERALE POLITIE FOD JUSTITIE FOD FINANCIEN FOD FINANCIEN FOD FINANCIEN FOD FINANCIEN FOD WERKGELEGENH.ARBEID EN SOC.OVERLEG FOD FINANCIEN FOD VOLKSGEZONDHEID VOEDSELKETEN LEEFMIL FOD VOLKSGEZONDHEID VOEDSELKETEN LEEFMIL ONBEZET GEBOUW ZONDER BESTEMMING FOD FINANCIEN FOD WERKGELEGENH.ARBEID EN SOC.OVERLEG FOD SOCIALE ZEKERHEID FOD SOCIALE ZEKERHEID FOD FINANCIEN FEDERALE POLITIE FOD FINANCIEN



22.1527B 61.1218A 61.1277A 51.1846A 51.1574A 51.1845A 51.1847A 51.1851A



1/01/2005 1/11/1985 1/04/1993 1/05/1986 1/06/1971 1/04/1986 1/09/1986 1/04/1987



31/12/2022 31/10/1994



31/12/2022



51.1862A 51.1898C



1/11/1989 1/01/2003



31/10/1990 31/12/2027



51.1898D



1/01/2003



31/12/2027



51.1898E



1/01/2003



31/12/2027



51.1898F 51.1885A



1/01/2003 1/12/1998



31/12/2027 30/11/2007



51.1878A 51.1879A 51.1879B 51.1881A 51.1906A



1/10/1997 1/12/1997 1/12/1997 1/01/1997 1/07/2005



30/09/2006 30/11/2006 30/11/2006 31/12/2011 30/06/2023



51.1874A



1/04/1995



31/03/1998



51.1898A



1/01/2003



31/12/2027



BRUSSELCENTRE ETOILE BRUSSEL-CENTRE ETOILE BRUSSELEUROSTATION BRUSSELEUROSTATION BRUSSEL-NORTH PLAZA BRUSSEL-NORTH PLAZA BRUSSEL-PARK ATRIUM BRUSSEL-PARK ATRIUM BRUSSELFINANCIETOREN



BISCHOFFSHEIMLAAN 15 VICTOR HORTAPLEIN 2 VICTOR HORTAPLEIN 2 KONING ALBERT II-LAAN 7 KONING ALBERT II-LAAN 7



BURG-REULAND BUTGENBACH CHARLEROI CHARLEROI CHARLEROI CHARLEROI CHARLEROI CHARLEROI



MASPELT 8 WEDDEMERWEG - WEYWERTZ 26 BLD FRANS DEWANDRE 7 BOULEVARD JOSEPH TIROU 20 BOULEVARD JOSEPH TIROU 20 BOULEVARD JOSEPH TIROU 20 BOULEVARD JOSEPH TIROU 20 BOULEVARD JOSEPH TIROU 20



CHARLEROI CHARLEROI



PLACE ALBERT IER 4 PLACE ALBERT IER 4



CHARLEROI



PLACE ALBERT IER 4



CHARLEROI



PLACE ALBERT IER 4



CHARLEROI CHARLEROI



RUE DES FUSILLES 1 RUE FERRER



CHARLEROI CHARLEROI CHARLEROI CHARLEROI CHARLEROI< LE MAGISTER CHARLEROITOUR ALBERT



RUE FERRER RUE FERRER RUE JEAN MONNET 14 RUE VITAL FRANCOISSE RUE JEAN MONNET 5 PLACE ALBERT IER 4



FOD ECONOMIE KMO MIDDENSTAND EN ENERGIE



30/11/2022



30/04/1995 31/05/1980 31/03/1987 31/08/1987 1/04/1991



30/11/2007 30/11/2007 31/12/2011
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Taksen (index 2006) — Taxes (index 2006)
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Huurprijs Huurprijs (+ index (+ index 2006) 2007) — — Loyer Loyer (+ index (+ index 2006) 2007)



57.000,00



540.134,12



0,00



83.400,00



0,00



809.957,31



101.500,00 48.000,00



0,00 0,00



996.545,98 382.707,92



12.800,00



0,00



101.553,12



82.310,00



0,00



656.787,60



22.460,00 682.000,00 340.000,00 0,00 73.500,00



0,00 152.637,02 0,00 3.993.537,14 0,00 1.992.396,18 0,00 632.199,63 574.601,01



0,00



1.100.000,00



0,00 13.849.972,55



900.000,00



0,00 6.267.212,70



3.700.000,00 18.374.436,27



0,00



148.000,00



936.764,54



0,00



80.000,00



774.497,72



0,00



1.216.843,85



0,00 8.379.039,29



1.015.050,40



0,00 7.009.077,52



134.000,00



0,00



55.000,00 245.000,00



0,00 305.637,00 0,00 1.518.711,30



23.700,00



0,00



637.887,12



167.342,45



3.540.000,00



0,00 18.947.885,48



770.000,00



0,00 5.446.376,53



675.000,00 0,00 0,00 0,00 2.015,00 619,73 471,00 1.338,63



0,00 4.775.216,94 0,00 0,00 0,00 428,91 0,00 11.638,84 0,00 10.275,18 0,00 2.915,28 0,00 2.082,31 0,00 6.246,92



190,00 80.200,00



0,00 0,00



904,32 943.394,16



17.200,00



0,00



341.046,00



3.010,00



0,00



19.900,47



82.000,00 0,00



0,00 1.415.816,75 55.742,56 0,00



0,00 0,00 0,00 160.000,00 170.000,00



161.172,98 0,00 4.172,99 0,00 43.894,64 0,00 0,00 1.251.923,51 1.745.113,52 0,00



0,00



0,00



524.018,50



8.000,00



0,00



129.349,25



Observatie — Observation



Adresse



Occupant



BRUXELLES



RUE MARIE-THERESE 1



BRUXELLES



RUE ROYALE 138



BRUXELLES



RUE ROYALE 138



BRUXELLES BRUXELLES



RUE ROYALE 170 RUE ROYALE 170



BRUXELLES



RUE ROYALE 180



BRUXELLES



RUE ROYALE 271



BRUXELLES BRUXELLES WTC II BRUXELLES WTC RESTO BRUXELLES COPERNICUS BRUXELLES EGMONT I BRUXELLES PORTALIS BRUXELLES NORD GALAXY BRUXELLESCENTRE ETOILE BRUXELLESCENTRE ETOILE BRUXELLESEUROSTATION BRUXELLESEUROSTATION BRUXELLES-NORTH PLAZA BRUXELLES-NORTH PLAZA BRUXELLES-PARK ATRIUM BRUXELLES-PARK ATRIUM BRUXELLES-TOUR FINANCES BRUXELLES/CITY ATRIUM BRUXELLES/CITY ATRIUM



VICTORIA REGINA SQUARE 1 BD DU ROI ALBERT II 30 BD DU ROI ALBERT II 30



RUE DU PROGRES 50



SPF ECONOMIE PME CLASSES MOY. ET ENERGIE



BURG-REULAND BUTGENBACH CHARLEROI CHARLEROI CHARLEROI CHARLEROI CHARLEROI CHARLEROI



MASPELT 8 WEDDEMERWEG - WEYWERTZ 26 BLD FRANS DEWANDRE 7 BOULEVARD JOSEPH TIROU 20 BOULEVARD JOSEPH TIROU 20 BOULEVARD JOSEPH TIROU 20 BOULEVARD JOSEPH TIROU 20 BOULEVARD JOSEPH TIROU 20



CHARLEROI CHARLEROI



PLACE ALBERT IER 4 PLACE ALBERT IER 4



CHARLEROI



PLACE ALBERT IER 4



CHARLEROI



PLACE ALBERT IER 4



CHARLEROI CHARLEROI



RUE DES FUSILLES 1 RUE FERRER



CHARLEROI CHARLEROI CHARLEROI CHARLEROI CHARLEROI 2008 — Transfert 2007/2/ —> 2008



0,00 0,00 0,00



0,00 15.000,00 0,00



0,00 0,00 0,00



0,00



15.000,00



0,00



0,00 0,00 0,00 0,00



0,00 0,00 0,00 0,00



0,00 0,00 0,00 0,00



0,00



0,00



0,00



0,00 0,00 0,00



0,00 75.233,00 0,00



0,00 0,00 0,00



0,00



75.233,00



0,00



0,00 0,00 0,00



0,00 17.615,00 0,00



0,00 0,00 0,00



0,00



17.615,00



0,00



15.000,00 14.436,00 0,00 0,00



0,00 0,00 0,00 0,00



0,00 0,00 0,00 0,00



29.436,00



0,00



0,00



0,00 0,00



0,00 0,00



0,00 0,00



0,00



0,00



0,00



0,00 0,00 0,00 0,00 0,00



0,00 0,00 126.893,00 130.133,00 39.016,00



0,00 0,00 0,00 0,00 0,00



0,00



296.042,00



0,00



0,00 0,00



0,00 0,00



0,00 0,00



0,00



0,00



0,00



0,00 0,00



0,00 0,00



0,00 0,00



0,00



0,00



0,00



0,00 0,00 0,00 0,00



73.243,00 60.000,00 0,00 0,00



0,00 0,00 0,00 0,00



0,00



133.243,00



0,00
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VASTLEGGINGEN 2008 ART. 533.12.01 : OPEN OPVANGCENTRA (FEDASIL) (Recentste programma FEDASIL meegedeeld aan de Regie der Gebouwen : 01/08/2007



Manderfeld



Manhay



Morlanwelz



Klein Kasteeltje



Pondrôme



Rixensart



Steenokkerzeel



Sugny



Virton



Wingene



Travaux sur facture Décomptes et révisions



Travaux sur facture Décomptes et révisions



Tot



Tot



Travaux sur facture Décomptes et révisions



Travaux sur facture Décomptes et révisions



Tot



Tot



Travaux sur facture Décomptes et révisions



Travaux sur facture Décomptes et révisions



Tot



Tot



Factuurwerken Verrekeningen en herzieningen daken blok D Compartimenteringen Stalen balken RF maken - RF verf; comp. techn. Renovatie keuken + refter - hvac Renovatie keuken + refter - elektriciteit Meerkosten HS-kabine



Factuurwerken Verrekeningen en herzieningen daken blok D Compartimenteringen Stalen balken RF maken - RF verf; comp. techn. Renovatie keuken + refter - hvac Renovatie keuken + refter - elektriciteit Meerkosten HS-kabine



Tot



Tot



Réparation douches aile A Changement sens ouverture portes Changement sens ouverture portes - électricité Travaux sur facture Décomptes et révisions



Réparation douches aile A Changement sens ouverture portes Changement sens ouverture portes - électricité Travaux sur facture Décomptes et révisions



Tot



Tot



Travaux sur facture Décomptes et révisions



Travaux sur facture Décomptes et révisions



Tot



Tot



Factuurwerken Verrekeningen en herzieningen oude dossiers



Factuurwerken Verrekeningen en herzieningen oude dossiers



Tot



Tot



Travaux sur facture Décomptes et révisions



Travaux sur facture Décomptes et révisions



Tot



Tot



Travaux sur facture Désamiantage 3me étage Décomptes et révisions



Travaux sur facture Désamiantage 3me étage Décomptes et révisions



Tot



Tot



Factuurwerken Verrekeningen en herzieningen oude dossiers



Factuurwerken Verrekeningen en herzieningen oude dossiers



Tot



Tot



DOC 52



0994/006



1145



ENGAGEMENTS 2008 ART. 533.12.01: CENTRES D’ACCUEIL OUVERTS (FEDASIL) Programme plus récent de FEDASIL communiqué à la Régie des Bâtiments : 01/08/2007 Programma FEDASIL/Programme FEDASIL Vastgelegd/Engagé Transfer 2007/1/Niet vastgelegd — Transfert 2007/1/Pas engagé



Transfer 2007/2/ —> 2008 — Transfert 2007/2/ —> 2008



0,00 0,00



0,00 0,00



0,00 0,00



0,00



0,00



0,00



0,00 0,00



0,00 0,00



0,00 0,00



0,00



0,00



0,00



0,00 0,00



0,00 0,00



0,00 0,00



0,00



0,00



0,00



0,00 0,00 0,00 0,00 1.089,00 0,00 0,00



0,00 77.000,00 187.451,00 694.000,00 0,00 118.457,00 32.330,00



0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00



1.089,00



1.109.238,00



0,00



0,00 0,00 0,00 0,00 0,00



90.141,00 26.507,00 2.500,00 0,00 0,00



0,00 0,00 0,00 0,00 0,00



0,00



119.148,00



0,00



0,00 0,00



0,00 0,00



0,00 0,00



0,00



0,00



0,00



0,00 0,00



0,00 0,00



0,00 0,00



0,00



0,00



0,00



0,00 0,00



0,00 0,00



0,00 0,00



0,00



0,00



0,00



0,00 0,00 0,00



0,00 35.000,00 0,00



0,00 0,00 0,00



0,00



35.000,00



0,00



0,00 0,00



0,00 0,00



0,00 0,00



0,00



0,00



0,00



1146



DOC 52



0994/006



VASTLEGGINGEN 2008 ART. 533.12.01 : OPEN OPVANGCENTRA (FEDASIL) (Recentste programma FEDASIL meegedeeld aan de Regie der Gebouwen : 01/08/2007



Woluwe



Alg. Totaal/Total général



Beschikbaar/Disponible



Saldo/Solde



Bât. 1 : rempl. châssis bois à simple vitrage Bât. 1 sous-sol : amén. espace de stockage Portes RF30 + bras de rappel; rét. magn. portes Factuurwerken Verrekeningen en herzieningen oude dossiers



Bât. 1 : rempl. châssis bois à simple vitrage Bât. 1 sous-sol : amén. espace de stockage Portes RF30 + bras de rappel; rét. magn. portes Factuurwerken Verrekeningen en herzieningen oude dossiers



Tot



Tot
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ENGAGEMENTS 2008 ART. 533.12.01: CENTRES D’ACCUEIL OUVERTS (FEDASIL) Programme plus récent de FEDASIL communiqué à la Régie des Bâtiments : 01/08/2007 Programma FEDASIL/Programme FEDASIL Vastgelegd/Engagé Transfer 2007/1/Niet vastgelegd — Transfert 2007/1/Pas engagé



Transfer 2007/2/ —> 2008 — Transfert 2007/2/ —> 2008



0,00 42.633,00 13.000,00 0,00 0,00



137.127,00 0,00 0,00 0,00 0,00



0,00 0,00 0,00 0,00 0,00



55.633,00



137.127,00



0,00



86.158,00



1.937.646,00



0,00



0,00



1.909.383,86



– 114.420,14
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3.4. Totaal krediet artikel 533.12 :



3.4. Crédit total article 533.12 :



Vastleggingskrediet :



Crédit d’engagement :



0994/006



Gesloten centra ............................................. Open centra ...................................................



2.089.000 1.909.384



Centres fermés .............................................. Centres ouverts .............................................



2.089.000 1.909.384



Totaal .............................................................



3.998.384



Total ...............................................................



3.998.384



Vereffeningskrediet : 3.1. 3.2. 3.3.1.2.1. 3.3.1.2.2. 3.3.2.



Crédit de liquidation :



Aankoop Manderfeld ..................... Encours vroegere meerjarenplannen Encours gesloten centra ............... Nieuwe vastleggingen gesloten centra Open centra ..................................



Totaal .............................................................



2.899 503.136 1.503.602 626.700 1.938.000



3.1. 3.2. 3.3.1.2.1. 3.3.1.2.2. 3.3.2.



Acquisition Manderfeld.................. 2.899 Encours plans antérieurs .............. 503.136 Encours centres fermés ................ 1.503.602 Nouveaux engagements centres fermés 626.700 Centres ouverts ............................ 1.938.000



4.574.337



Total



......................................................



C. FINANCIELE TUSSENKOMST VAN DE STAAT Vereffeningskrediet 2008 artikel 533.12 ........ Dotatie 2008 B.A. 26.6105............................. afgerond ........................................................



C. INTERVENTION FINANCIERE DE L’ETAT 4.574.337 4.574.337 4.574.000



Crédit de liquidation 2008 article 533.12 ....... Dotation 2008 A.B. 26.6105........................... arrondie .........................................................



D. SAMENVATTING (begroting Regie der Gebouwen)



Artikel — Article



Ontvangsten — Recettes



450.16



Raming (EUR) — Estim. (EUR)



Uitgaven — Dépenses



4.574.000



4.574.000



4.574.000



4.574.000



E. MEERJARENRAMING 2009-2011



Overdracht Report



4.574.337 4.574.337 4.574.000



D. RESUME (budget de la Régie des Bâtiments)



Raming (EUR) — Estim. (EUR)



Dotatie asielcentra Dotation centres réf



Art. ks/sc



4.574.337



Artikel — Article



Invest. asielcentra Invest. centres réfugiés



533.12



E. ESTIMATION PLURIANNUELLE 2009-2011



2006



2007



2008



2009



2010



2011



2.341.307



171.000



0



0



0



0



450.16



a



4.841.000



2.969.000



4.574.000



1.642.000



781.000



312.000



533.12



b c



7.182.307 11.562.569



3.140.000 2.800.000



4.574.000 3.998.384



1.642.000 469.000



781.000 0



312.000 0



d = dotatie B.A. 55.26.6105



d



d = dotation A.B. 55.26.6105



BA 19 55 26 6106 — Krediet ter beschikking te stellen van de Regie der Gebouwen in het raam van het « Meerjarenplan Justitie » voor investeringswerken in gevangenissen (Artikel 450.17 van de begroting van de Regie der Gebouwen)



AB 19 55 26 6106 — Crédit mis à la disposition de la Régie des Bâtiments dans le cadre du « Plan pluriannuel de la Justice » pour des travaux d’investissement dans les prisons (Article 450.17 du budget de la Régie des Bâtiments)



(in duizenden EUR)



(en milliers de EUR)



ks



2006



2007



2008



2009



2010



2011



sc



2006



2007



2008



2009



2010



2011



a



17.048



19.546



25.402



32.227



25.984



16.835



a



17.048



19.546



25.402



32.227



25.984



16.835
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VERANTWOORDING



A. AARD EN RAMING VAN DE ONTVANGSTEN Artikel 450.17 — a) niet terugvorderbaar : Dotatie in het raam van het « Meerjarenplan Justitie » voor investeringswerken in de gevangenissen



JUSTIFICATION



A. NATURE ET ESTIMATION DES RECETTES Article 450.17 — a) non récupérable : Dotation dans le cadre du « Plan pluriannuel de la Justice » pour des travaux d’investissement dans les prisons



Dotatie 2008 : zie C. Financiële tussenkomst van de Staat.



Dotation 2008 : cfr. C. Intervention financière de l’Etat.



B. AARD EN RAMING VAN DE UITGAVEN



B. NATURE ET ESTIMATION DES DEPENSES



Artikel 533.13 — Investeringen in het raam van het « Meerjarenplan Justitie » voor werken in de gevangenissen 1. Aard van de uitgaven Artikel 533.13 is bestemd voor de betaling van de investeringswerken in gevangenissen die voorzien zijn in het raam van de opeenvolgende « Meerjarenplannen voor Justitie ». Het gaat om dezelfde soort werken als beschreven in de verantwoording van artikel 533.01 (zie B.A. 21.6103).



Article 533.13 — Investissements dans le cadre du « Plan pluriannuel de la Justice » pour des travaux dans les prisons 1. Nature des dépenses L’article 533.13 est destinée au paiement des travaux d’investissement effectués dans les prisons et qui sont prévus dans le cadre des « Plans pluriannuels de la Justice » successifs. Il s’agit du même genre de travaux comme décrit dans la justification de l’article 533.01 (cfr. A.B. 21.6103).



2. Vroeger toegekende kredieten



2. Crédits accordés antérieurement



2.1. Eerste en tweede meerjarenplan



2.1. Premier et deuxième plan pluriannuel



Wat de gevangenissen betreft, worden het eerste en tweede meerjarenplan sinds 2002 als afgelopen beschouwd. Sinds de aangepaste begroting 2005 is er alleen nog vereffeningskrediet voorzien voor de aanzuivering van de encours.



En ce qui concerne les prisons, le premier et le deuxième plan pluriannuel sont considérés comme terminés depuis 2002. Depuis le budget 2005 ajusté il n’y a que des crédits de liquidation, destinés à l’apurement de l’encours.



2.2. Meerjarenplan 2005-2010



2.2. Plan pluriannuel 2005-2010



Zie de inleidende nota.



Cfr. la note préliminaire.



3. Krediet 2008



3. Crédit 2008



3.1. Vastleggingskrediet



3.1. Crédit d’engagement



Volgens het programma goedgekeurd door de Ministerraad van 20/07/2006, gewijzigd door de Ministerraad van 17/10/2006 : 46.005.000 EUR. Dit krediet wordt aangevuld met 1.531.000 EUR afkomstig van de overdarcht van een gedeelte van het onbenut vastleggingskrediet 2007, zodat alle dossiers die in 2008 klaar (zullen) zijn voor vastlegging, daadwerkelijk vastgelegd kunnen worden. Totaal vastleggingskrediet 2008 : 47.536.000 EUR. Hierbij een overzicht van de realisaties in 2006 en 2007 en het programma 2008 :



Suivant la décision du Conseil des Ministres du 20/07/2006, ajustée par le Conseil des Ministres du 17/10/2006 : 46.005.000 EUR. Ce crédit est complété par le report de 1.531.000 EUR des crédits d’engagements non utilisés en 2007, afin que tous les dossiers prêts à l’engagement puissent être engagés en 2008.



Crédit d’engagement total 2008 : 47.536.000 EUR. Ci-joint un tableau récapitulatif des réalisations 2006 et 2007 et du programme 2008 :
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VASTLEGGINGEN 2006 ART. 533.13 : GEVANGENISSEN Recentste programma meegedeeld aan Fin. Dienst RdG : tabel gevoegd bij notificatie MR 20/07/2006



Jeugddelinquenten



Andenne



Antwerpen



Brugge



Gent (geïntern.)



Hoogstraten (Wortel)



Ittre



Lantin



Leuven Centraal



Merksplas



Namur (Achène)



Paifve



Ruiselede



Aankoop terrein Florennes



Acquisition terrain Florennes



Tot



Tot



Brouillage GSM



Brouillage GSM



Tot



Tot



GSM-blokkering



GSM-blokkering



Tot



Tot



Conform maken keuken Vernieuwen zwakstroominstallatie: beveiliging



Conform maken keuken Vernieuwen zwakstroominstallatie: beveiliging



Tot



Tot



Aankoop terrein



Aankoop terrein



Tot



Tot



Conform maken keuken Bouwkundige werken wasserij



Conform maken keuken Bouwkundige werken wasserij



Tot



Tot



Brouillage GSM



Brouillage GSM



Tot



Tot



Réhabil. annexe psychiatrique : bâtiment + hvac Réhabil. annexe psychiatrique : électricité Réhabil. annexe psychiatrique : grilles sécurité Remise état sécurité ext. (caméras + éclarage) Rénovation chauffage central Renouv. install. courant fort (tableaux BT) Rénovation des douches Interphonie couloirs, centre



Réhabil. annexe psychiatrique : bâtiment + hvac Réhabil. annexe psychiatrique : électricité Réhabil. annexe psychiatrique : grilles sécurité Remise état sécurité ext. (caméras + éclarage) Rénovation chauffage central Renouv. install. courant fort (tableaux BT) Rénovation des douches Interphonie couloirs, centre



Tot



Tot



Bouw keuken en werkplaats



Bouw keuken en werkplaats



Tot



Tot



Verrekeningen en herzieningen oude dossiers



Verrekeningen en herzieningen oude dossiers



Tot



Tot



acquisition terrain



acquisition terrain



Tot



Tot



Rén. aile D + centre ancien pavillon Rén. courant faible (séc. incend) - PCO inst. él.



Rén. aile D + centre ancien pavillon Rén. courant faible (séc. incend) - PCO inst. él.



Tot



Tot



Renovatie keuken



Renovatie keuken



Tot



Tot
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ENGAGEMENTS 2006 ART. 533.13: PRISONS Programme plus récent communiqué au Service Financier Régie : tableau annexé à la notification CM 20/07/2006 Programma 2006 — Programme 2006



Vastgelegd — Engagé



3.000.000,00



1.200.000,00



3.000.000,00



1.200.000,00



0,00



30.982,05



0,00



30.982,05



250.000,00



0,00



250.000,00



0,00



545.000,00 3.100.000,00



487.146,10 473.505,31



3.645.000,00



960.651,41



6.000.000,00



0,00



6.000.000,00



0,00



466.000,00 0,00



566.127,49 164.579,57



66.000,00



730.707,06



250.000,00



0,00



250.000,00



0,00



790.000,00 153.000,00 161.000,00 125.000,00 220.000,00 250.000,00 1.291.000,00 180.000,00



681.908,31 195.433,71 161.320,96 333.692,50 0,00 260.110,10 1.579.184,71 0,00



3.170.000,00



3.211.650,29



4.195.000,00



0,00



4.195.000,00



0,00



0,00



30.629,63



0,00



30.629,63



2.000.000,00



826.000,00



2.000.000,00



826.000,00



3.500.000,00 1.022.000,00



3.339,60 1.021.131,89



4.522.000,00



1.024.471,49



305.000,00



356.243,27



305.000,00



356.243,27



Opmerkingen — Observations 2006/4663



Vervangt Antwerpen en Ittre (akkoord kab.just. 26/10/2006) Remplace Anvers et Ittre (accord cab.just. 26/10/2006)



Verschoven naar 2de trim. 2007 (e-mail kab.Just. 26/10/2006) Reporté au 2me trim. 2007 (e-mail cab.Just. 26/10/2006)



2006/3175 2006/4657



2006/2939-3361-3362-3683-4182 2006/2941



Verschoven naar 2de trim. 2007 (e-mail kab.Just. 26/10/2006)



2006/3563 (676.219,64 oﬀerte + 5.688,67 herz.)/ 2006/3563 (676.219,64 oﬀre + 5.688,67 révis.) 2006/3582 2006/3581 2006/3837 Compensatie voor 2006/3837/Compensation pour 2006/3837 2006/4617 2006/4618



2006/4665



2006/3693 2006/3091



2006/3176 + 2006/3177 + 2006/3510
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VASTLEGGINGEN 2006 ART. 533.13 : GEVANGENISSEN Recentste programma meegedeeld aan Fin. Dienst RdG : tabel gevoegd bij notificatie MR 20/07/2006



Sint-Gillis



Tournai



Turnhout



Vorst



Diverse



Alg. totaal/Total général



Beschikbaar/Disponible Beperkt tot/Limité à



Saldo op 31/12/06/ Solde au 31/12/06



Cuisine bloc L Id. coordination sécurité Renouvellement interphonie Rénovation toitures ailes A et C Rénovation tourelles Honoraires Sécurisation périmètre



Cuisine bloc L Id. coordination sécurité Renouvellement interphonie Rénovation toitures ailes A et C Rénovation tourelles Honoraires Sécurisation périmètre



Tot



Tot



Rénovation aile B: construction



Rénovation aile B : construction



Tot



Tot



Conform maken keuken Branddetectie en kabels Verlichting en kabelgoten Verlichting gangen en zolder Stopcontacten keuken Renovatie keuken



Conform maken keuken Branddetectie en kabels Verlichting en kabelgoten Verlichting gangen en zolder Stopcontacten keuken Renovatie keuken



Tot



Tot



Erelonen Rénovation interphonie C + D + annexe Pharmacie, chambres et mess personnel Rénovation toitures/ailes K, L et annexe D Sécurisation périmètre



Erelonen Rénovation interphonie C + D + annexe Pharmacie, chambres et mess personnel Rénovation toitures/ailes K, L et annexe D Sécurisation périmètre



Tot



Tot



Factuurwerken / verrekeningen / herzieningen



Factuurwerken / verrekeningen / herzieningen



Tot



Tot
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ENGAGEMENTS 2006 ART. 533.13: PRISONS Programme plus récent communiqué au Service Financier Régie : tableau annexé à la notification CM 20/07/2006 Programma 2006 — Programme 2006



Vastgelegd — Engagé



7.000.000,00 0,00 250.000,00 1.000.000,00 500.000,00 500.000,00 1.000.000,00



0,00 6.582,40 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00



10.250.000,00



6.582,40



2.200.000,00



2.317.712,63



2.200.000,00



2.317.712,63



21.000,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00



0,00 30.902,70 30.139,81 20.539,77 30.698,44 248.050,24



21.000,00



360.330,96



500.000,00 165.000,00 1.000.000,00 600.000,00 800.000,00



0,00 162.172,67 0,00 0,00 0,00



3.065.000,00



162.172,67



0,00



0,00



0,00



0,00



43.339.000,00



11.218.133,86



43.339.000,00 27.169.500,00



15.951.366,14



Opmerkingen — Observations



2006/4517



2006/4626



2006/1232 2006/1233 2006/2935 2006/1234 2006/1407 (Op plan 23/03, niet meer 20/07; onderts. vastgel.)/ 2006/1407 (sur plan 23/03, plus sur plan 20/07, mais engagé)



2006/2649
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VASTLEGGINGEN 2007 ART. 533.13 : GEVANGENISSEN Recentste programma meegedeeld aan Fin. Dienst RdG : tabel gevoegd bij notificatie MR 20/07/2006



Andenne



Antwerpen



Brugge



Tot



Tot



GSM-blokkering



GSM-blokkering



Tot



Tot



Nieuwe beveiligingsinstall. na blikseminslag Conform maken keuken Vernieuwen zwakstroominstallatie: beveiliging



Nieuwe beveiligingsinstall. na blikseminslag Conform maken keuken Vernieuwen zwakstroominstallatie: beveiliging



Tot



Tot



Blok G: gesloten ruwbouw en infrastructuur



Blok G: gesloten ruwbouw en infrastructuur



Tot



Tot



Nieuwbouw: gebouw + technische installaties



Nieuwbouw: gebouw + technische installaties



Tot



Tot



Aankoop terrein Nieuwbouw: studies Nieuwbouw: bouwwerken



Aankoop terrein Nieuwbouw: studies Nieuwbouw: bouwwerken



Tot



Tot



Verrekeningen en herzieningen



Verrekeningen en herzieningen



Tot



Tot



Brouillage GSM



Brouillage GSM



Tot



Tot



Coordination sécurité Décomptes et révisions Installation éclairage extérieur sécurité



Coordination sécurité Décomptes et révisions Installation éclairage extérieur sécurité



Renouvellement cuisine bâtiment Y Structure + infiltr.: sas Bachy e.a. Structure + infiltr.: mur d’enceinte et tourelles Structure + infiltr.: maison des peines, couloir Structure + infiltr.: châssis + isol.ac. + rén.cell. Structure + infiltr.: rénovation des façades Rénovation installations chauffage central Renouv. inst. courant fort (tableaux BT) Création salle de sports Interphonie couloirs, centre



Renouvellement cuisine bâtiment Y Structure + infiltr.: sas Bachy e.a. Structure + infiltr.: mur d’enceinte et tourelles Structure + infiltr.: maison des peines, couloir Structure + infiltr.: châssis + isol.ac. + rén.cell. Structure + infiltr.: rénovation des façades Rénovation installations chauffage central Renouv. inst. courant fort (tableaux BT) Création salle de sports Interphonie couloirs, centre



Tot



Tot



Verrekeningen en herzieningen Speciale technieken keuken Bouw keuken en werkplaats



Verrekeningen en herzieningen Speciale technieken keuken Bouw keuken en werkplaats



Tot



Tot



Verrekeningen en herzieningen oude dossiers



Verrekeningen en herzieningen oude dossiers



Tot



Tot



Everberg



Florennes



Gent (geïntern.)



Hoogstraten (Wortel)



Ittre



Lantin



Leuven Centraal



Merksplas
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ENGAGEMENTS 2007 ART. 533.13: PRISONS Programme plus récent communiqué au Service Financier Régie : tableau annexé à la notification CM 20/07/2006 Programma 2007 — Programme 2007



Saldo 2006 — Solde 2006



Vastgelegd — Engagé



0,00



0,00



0,00



0,00



0,00



0,00



0,00



250.000,00



0,00



0,00



250.000,00



0,00



0,00 0,00 0,00



0,00 57.853,90 2.626.494,69



452.084,57 1.418.589,76



0,00



2.684.348,59



1.870.674,33



0,00



0,00



0,00



0,00



0,00



0,00



8.000.000,00



0,00



0,00



8.000.000,00



0,00



0,00



0,00 0,00 10.000.000,00



6.000.000,00 0,00 0,00



913.960,00 2.433.750,00 0,00



10.000.000,00



6.000.000,00



3.347.710,00



0,00 0,00



0,00 0,00



135.698,30 0,00



0,00



0,00



135.698,30



0,00



250.000,00



0,00



0,00



250.000,00



0,00



0,00 0,00 0,00



0,00 0,00 0,00



4.655,81 90.937,60 38.612,79



2.400.000,00 800.000,00 500.000,00 800.000,00 500.000,00 340.000,00 370.000,00 300.000,00 940.000,00 0,00



0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 180.000,00



0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 17.853,37 0,00 0,00



6.950.000,00



180.000,00



152.059,57



0,00 2.000.000,00 0,00



0,00 0,00 4.195.000,00



0,00 7.213,55 3.946.961,47



2.000.000,00



4.195.000,00



3.954.175,02



0,00



0,00



0,00



0,00



0,00



0,00



Opmerkingen — Observations



Verschoven van 2006 naar 2de trim. 2007 (e-mail kab.Just. 26/10/2006)/ Reporté de 2006 au 2me trim. 2007 (e-mail cab.Just. 26/10/2006)



2007/2682 Gunstig advies IF 21/08/2007/Avis favorable IF 21/08/2007



2007/1032 2007/2302



Verschoven van 2006 naar 2de trim. 2007 (e-mail kab.Just. 26/10/2006)/ Reporté de 2006 au 2me trim. 2007 (e-mail cab.Just. 26/10/2006)



Rechtzetting rekenfout stockbestelling 2006/ Correction erreur de calcul commande stock 2006



2005/5054 en 2007/1052
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VASTLEGGINGEN 2007 ART. 533.13 : GEVANGENISSEN Recentste programma meegedeeld aan Fin. Dienst RdG : tabel gevoegd bij notificatie MR 20/07/2006



Namur (Achène)



Oudenaarde



Paifve



Ruiselede



Sint-Gillis



Tournai



Turnhout



Vorst



Alg. totaal/Total général Beschikbaar/Disponible Werkelijk saldo/Solde réel



Tot



Tot



Nieuwe keuken



Nieuwe keuken



Tot



Tot



Décomptes et révisions Rén. aile D + centre ancien pavillon Construction nouvelle cuisine Equipement de la cuisine Rén. aile B ancien pavillon: gros oeuvre Sécurisation périmètre (éclairage extérieur)



Décomptes et révisions Rén. aile D + centre ancien pavillon Construction nouvelle cuisine Equipement de la cuisine Rén. aile B ancien pavillon: gros oeuvre Sécurisation périmètre (éclairage extérieur)



Tot



Tot



Renovatie keuken



Renovatie keuken



Tot



Tot



Cuisine bloc L Renouvellement interphonie Rénovation toitures ailes A et C Rénovation toitures ailes E et CMC Rénovation tourelles Rénov. bloc J - atelier, buanderie, mess: constr. Rénov. bloc J - atelier, buanderie, mess: techn. Nouvelle entrée piétons Bureaux administratifs Création salle de sports: constructions bloc O Création salle de sports: techniques spéciales Création d’ateliers bloc O Honoraires Sécurisation périmètre



Cuisine bloc L Renouvellement interphonie Rénovation toitures ailes A et C Rénovation toitures ailes E et CMC Rénovation tourelles Rénov. bloc J - atelier, buanderie, mess: constr. Rénov. bloc J - atelier, buanderie, mess: techn. Nouvelle entrée piétons Bureaux administratifs Création salle de sports: constructions bloc O Création salle de sports: techniques spéciales Création d’ateliers bloc O Honoraires Sécurisation périmètre



Tot



Tot



Décomptes et révisions Rénovation aile B: techniques spéciales 2e phase: extension aile B - ateliers



Décomptes et révisions Rénovation aile B: techniques spéciales 2e phase: extension aile B - ateliers



Tot



Tot



Conform maken keuken



Conform maken keuken



Tot



Tot



Erelonen Pharmacie, chambres et mess personnel Rénovation toitures/ailes K, L et annexe D Rénovation toitures chapelle + ailes A+B Bloc P - cuisine + chapelle: constructions Aile B - rénovation et extension: gros oeuvre Sécurisation périmètre



Erelonen Pharmacie, chambres et mess personnel Rénovation toitures/ailes K, L et annexe D Rénovation toitures chapelle + ailes A+B Bloc P - cuisine + chapelle: constructions Aile B - rénovation et extension: gros oeuvre Sécurisation périmètre



Tot



Tot
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ENGAGEMENTS 2007 ART. 533.13: PRISONS Programme plus récent communiqué au Service Financier Régie : tableau annexé à la notification CM 20/07/2006 Programma 2007 — Programme 2007



Saldo 2006 — Solde 2006



Vastgelegd — Engagé



0,00



0,00



0,00



0,00



0,00



0,00



750.000,00



0,00



33.859,76



750.000,00



0,00



33.859,76



0,00 0,00 3.500.000,00 100.000,00 2.500.000,00 200.000,00



0,00 3.500.000,00 0,00 0,00 0,00 0,00



79.458,68 3.166.081,24 0,00 0,00 0,00 0,00



6.300.000,00



3.500.000,00



3.245.539,92



200.000,00



0,00



251.061,83



200.000,00



0,00



251.061,83



0,00 0,00 0,00 1.000.000,00 0,00 1.800.000,00 300.000,00 1.000.000,00 650.000,00 1.000.000,00 200.000,00 1.000.000,00 0,00 0,00



7.000.000,00 250.000,00 1.000.000,00 0,00 500.000,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 500.000,00 1.000.000,00



63.888,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00



6.950.000,00



10.250.000,00



63.888,00



0,00 500.000,00 2.000.000,00



0,00 0,00 0,00



95.773,25 392.133,12 0,00



2.500.000,00



0,00



487.906,37



0,00 0,00



21.000,00 0,00



132.246,05 66.359,20



0,00



21.000,00



198.605,25



0,00 0,00 0,00 1.470.000,00 2.000.000,00 3.000.000,00 0,00



500.000,00 1.000.000,00 600.000,00 0,00 0,00 0,00 800.000,00



0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00



6.470.000,00



2.900.000,00



0,00



50.120.000,00



30.230.348,59



13.741.178,35



39.229.500,00



0,00



25.488.321,65



Opmerkingen — Observations



2007/971



2007/947 + 2007/954



2007/593



2006/4626
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VASTLEGGINGEN 2008 ART. 533.13 : GEVANGENISSEN Recentste programma meegedeeld aan Fin. Dienst RdG : tabel gevoegd bij notificatie MR 20/07/2006



Everberg



Florennes



Gent (geïntern.)



Antwerpen (geïnterneerden)



Dendermonde 2



Sint-Gillis



Ieper



Ruiselede



Lantin



Blok G: gesloten ruwbouw en infrastructuur Blok G: afwerking en technische installaties



Blok G: gesloten ruwbouw en infrastructuur Blok G: afwerking en technische installaties



Tot



Tot



Aankoop terrein Nieuwbouw: gebouw en technische installaties Nieuwbouw: buitenaanleg en omheiningen



Aankoop terrein Nieuwbouw: gebouw en technische installaties Nieuwbouw: buitenaanleg en omheiningen



Tot



Tot



Aankoop terrein Technische installaties Nieuwbouw: bouwwerken



Aankoop terrein Technische installaties Nieuwbouw: bouwwerken



Tot



Tot



Aankoop terrein Technische installaties Nieuwbouw: bouwwerken



Aankoop terrein Technische installaties Nieuwbouw: bouwwerken



Tot



Tot



Aankoop terrein Bouw nieuwe gevangenis



Aankoop terrein Bouw nieuwe gevangenis



Tot



Tot



Renovatie blok B Vernieuwen douches fase 2 Rénovation toitures: ailes A et C Rénovation toitures: aile E et CMC Rénovation tourelles Bloc L: cuisine Rénovation blok J Rénovation blok J: technieken Nouvelle entrée piétons Bureaux administratifs Création salle de sports: constructions bloc O Création salle de sports: techniques spéciales Création d’ateliers bloc O Erelonen Sécurisation périmètre Renouvellement interphonie



Renovatie blok B Vernieuwen douches fase 2 Rénovation toitures: ailes A et C Rénovation toitures: aile E et CMC Rénovation tourelles Bloc L: cuisine Rénovation blok J Rénovation blok J: technieken Nouvelle entrée piétons Bureaux administratifs Création salle de sports: constructions bloc O Création salle de sports: techniques spéciales Création d’ateliers bloc O Erelonen Sécurisation périmètre Renouvellement interphonie



Tot



Tot



Bouw keuken



Bouw keuken



Tot



Tot



Herzieningen en verrekeningen vroegere dossiers



Herzieningen en verrekeningen vroegere dossiers



Tot



Tot



Décomptes et révisions anciens dossiers Agrandissement entrée piétons Nouvelle cuisine chaude et froide Sas Bachy réaménagements Création de quatuors en maison de peine Structure + infiltr.: mur d’enceinte et tourelles Structure + infiltr.: maison des peines, rén. toit. Structure + infiltr.: châssis + isol.ac. + rén.cell. Structure + infiltr.: rénovation des façades Rénovation installations chauffage central Création salle de sports Interphonie couloirs, centre Interphonie cellules Dispositif d’appel gardien Résoudre chaleur tourelles



Décomptes et révisions anciens dossiers Agrandissement entrée piétons Nouvelle cuisine chaude et froide Sas Bachy réaménagements Création de quatuors en maison de peine Structure + infiltr.: mur d’enceinte et tourelles Structure + infiltr.: maison des peines, rén. toit. Structure + infiltr.: châssis + isol.ac. + rén.cell. Structure + infiltr.: rénovation des façades Rénovation installations chauffage central Création salle de sports Interphonie couloirs, centre Interphonie cellules Dispositif d’appel gardien Résoudre chaleur tourelles
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ENGAGEMENTS 2008 ART. 533.13: PRISONS Programme plus récent communiqué au Service Financier Régie : tableau annexé à la notification CM 20/07/2006 Programma 2008 versie MR 2007/2006 — Progr. 2008 version CM 20/07/2006



Niet vastgelegd in 2007 — Pas engagé en 2007



0,00 0,00 0,00



0,00



6.290.000,00



0,00 10.000.000,00 0,00



8.000.000,00



1.200.000,00 0,00 0,00



10.000.000,00



8.000.000,00



1.200.000,00



0,00 13.000.000,00 8.500.000,00



10.000.000,00



500.000,00 0,00 0,00



21.500.000,00



10.000.000,00



500.000,00



0,00



2.000.000,00 0,00 0,00 0,00



0,00 0,00 0,00



Opmerkingen — Observations



3.640.000,00 2.650.000,00



0,00 0,00 0,00



wordt PPS/devient PPP wordt PPS/devient PPP



= saldo (aankoop vastgelegd in 2007)/solde (acq. engagé en 2007) wordt PPS wordt PPS/devient PPP



wordt PPS wordt PPS



2.000.000,00 3.000.000,00 0,00



0,00



3.000.000,00



0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00



1.000.000,00 1.000.000,00 500.000,00 6.936.112,00 1.800.000,00 300.000,00 1.000.000,00 650.000,00 1.000.000,00 200.000,00 1.000.000,00 500.000,00 1.000.000,00 250.000,00



5.500.000,00 1.100.000,00 1.000.000,00 0,00 0,00 7.000.000,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 1.000.000,00 470.000,00



0,00



17.136.112,00



16.070.000,00



0,00



0,00



Update 16/01/2008 — Actualisation 16/01/2008



0,00



0,00



0,00



0,00



0,00



0,00



0,00



0,00



0,00



0,00 200.000,00 0,00 0,00 10.000,00 500.000,00 1.000.000,00 500.000,00 340.000,00 0,00 0,00 0,00 880.000,00 580.000,00 10.000,00



0,00 2.400.000,00 800.000,00 500.000,00 500.000,00 340.000,00 370.000,00 940.000,00 180.000,00



0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 880.000,00 0,00 0,00



1.000.000 reservedossier/1.000.000 reservedossier
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VASTLEGGINGEN 2008 ART. 533.13 : GEVANGENISSEN Recentste programma meegedeeld aan Fin. Dienst RdG : tabel gevoegd bij notificatie MR 20/07/2006



Paifve



Vorst



Bétonnage surfaces en terre batue Adaptation trappes évacuation personnel Audit des bâtiments Maison des peines, couloir liaison Renouvellement inst. courant fort (tableaux BT) Accessibilité handicapés Refroidissement air bureaux



Bétonnage surfaces en terre batue Adaptation trappes évacuation personnel Audit des bâtiments Maison des peines, couloir liaison Renouvellement inst. courant fort (tableaux BT) Accessibilité handicapés Refroidissement air bureaux



Tot



Tot



Construction nouvelle cuisine Equipement de la cuisine Réaménagement résidences Rén. aile B ancien pavillon: gros oeuvre Sécurisation périmètre



Construction nouvelle cuisine Equipement de la cuisine Réaménagement résidences Rén. aile B ancien pavillon: gros oeuvre Sécurisation périmètre



Tot



Tot



Bloc P - cuisine + chapelle: équipement techn. Aile B - rénovation: gros oeuvre Aile B - rénovation: techniques spéciales Vernieuwen douches fase 1 Rénovation interphonie C + D + annexe Sécurisation périmètre Pharmacie, chambres, mess personnel Rénovation toitures K, L, annexe D Rénovation toitures: chapelle + ailes A + B Erelonen Aile A - rénovation



Bloc P - cuisine + chapelle: équipement techn. Aile B - rénovation: gros oeuvre Aile B - rénovation: techniques spéciales Vernieuwen douches fase 1 Rénovation interphonie C + D + annexe Sécurisation périmètre Pharmacie, chambres, mess personnel Rénovation toitures K, L, annexe D Rénovation toitures: chapelle + ailes A + B Erelonen Aile A - rénovation



Tot



Tot



Vernieuwen zwakstroominstallatie: beveiliging



Vernieuwen zwakstroominstallatie: beveiliging



Tot



Tot



Rénovation aile B: techniques spéciales 2e phase: extension aile B - ateliers



Rénovation aile B: techniques spéciales 2e phase: extension aile B - ateliers



Tot



Tot



Bouw keuken en werkplaats: spec. technieken



Bouw keuken en werkplaats: spec. technieken



Tot



Tot



15 bijkomende cellen



15 bijkomende cellen



Tot



Tot



40 bijkomende cellen



40 bijkomende cellen



Tot



Tot



48 bijkomende cellen



48 bijkomende cellen



Tot



Tot



Antwerpen Ittre



Antwerpen Ittre



Tot



Tot



Brugge



Tournai



Leuven Centraal



Hoogstraten



Wortel



Hasselt



GSM-blokkering



Alg. totaal Beschikbaar Saldo
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ENGAGEMENTS 2008 ART. 533.13: PRISONS Programme plus récent communiqué au Service Financier Régie : tableau annexé à la notification CM 20/07/2006 Programma 2008 versie MR 2007/2006 — Progr. 2008 version CM 20/07/2006 80.000,00 70.000,00 0,00 0,00 0,00 300.000,00 30.000,00



Niet vastgelegd in 2007 — Pas engagé en 2007



800.000,00 282.146,63



Update 16/01/2008 — Actualisation 16/01/2008



0,00 0,00 500.000,00 400.000,00 400.000,00 0,00 0,00



4.500.000,00



7.112.146,63



2.180.000,00



400.000,00 0,00 0,00 400.000,00 2.000.000,00



3.500.000,00 100.000,00 2.500.000,00 200.000,00



0,00 0,00 560.000,00 0,00 0,00



2.800.000,00



6.300.000,00



560.000,00



1.000.000,00 0,00 500.000,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 840.000,00



2.000.000,00 3.000.000,00



0,00 0,00 0,00 250.000,00 162.000,00 800.000,00 0,00 0,00 0,00 200.000,00 0,00



2.340.000,00



9.370.000,00



1.412.000,00



0,00



2.626.494,69



3.074.000,00



0,00



2.626.494,69



3.074.000,00



0,00 0,00



2.000.000,00



500.000,00 2.000.000,00



0,00



2.000.000,00



2.500.000,00



0,00



1.992.786,45



2.000.000,00



0,00



1.992.786,45



2.000.000,00



800.000,00 1.000.000,00 600.000,00 1.470.000,00 500.000,00



0,00 0,00



250.000,00 0,00



0,00 0,00



250.000,00 3.000.000,00



0,00



0,00



3.000.000,00 3.000.000,00



0,00



0,00



3.000.000,00



0,00 0,00



250.000,00 250.000,00



250.000,00 250.000,00



0,00



500.000,00



500.000,00



41.140.000,00



65.037.539,77



47.536.000,00



47.536.000,00 0,00



Opmerkingen — Observations



naar 2010



naar 2011



?? vastgelegd 2007/?? engagé 2007
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3.2. Vereffeningskrediet



3.2. Crédit de liquidation



3.2.1. Vereffening van de encours



3.2.1. Apurement de l’encours



Reële encours op 01/01/2007 :



Encours réel au 01/01/2007 :



Vastlegging — Engagement 1994 3946 1995 5543 1997 3786 1997 3789 2005 4595 2005 4597 2005 4668 2005 4669 2005 4671 2005 4924 2005 4925 2005 4926 2005 4927 2005 4937 2005 5052 2005 5065 2005 5066 2006 1232 2006 1233 2006 1234 2006 1407 2006 2649 2006 2935 2006 2939 2006 2941 2006 3091 2006 3175 2006 3176 2006 3177 2006 3361 2006 3362 2006 3510 2006 3563 2006 3581 2006 3582 2006 3683 2006 3693 2006 3837 2006 4179 2006 4182 2006 4517 2006 4617 2006 4618 2006 4626 2006 4657 2006 4663 2006 4665



Omschrijving — Libellé ST GILLIS GEV. RENOVATIEWERKEN VL. E ST GILLIS GEV. GEM.TELEFOONINSTALLATIE LEUVEN HULPGEV ELEKTRICITEITSWERKEN ZS LEUVEN HULPGEV RUWBOUW EN AFWERKING HOOGSTRATEN GEVANG CV-INST.& VERLUCHTING TURNHOUT GEVANGENIS REN. OMHEININGSMUREN ST-GILLIS GEVANG VERN DAKBEDEKKING BL B ST-GILLIS GEVANG VERV DAKBEDEKKING KAPEL ST-GILLIS GEVANG VERNIEUWEN DAKGOTEN HOOGSTRATEN GEVANGENIS VERLUCHT.& VERW. TURNHOUT GEVANGENIS VERLUCHT.& VERWARM. TURNHOUT GEVANG. BOUWK.RENOV.GROOTKEUKEN HOOGSTRATEN GEVANG. BOUWK.REN. GR.KEUKEN LANTIN PRISON RENOV. 26 GRILLES COULIS. LEUVEN GEVANGENIS BEKABELING KEUKEN HOOGSTRATEN GEVANG VEILIGH.SCHRIJNWERK TURNHOUT GEVANGENIS VEILIGH.SCHRIJNWERK TURNHOUT GEVANG. BRANDDETECTIE & KABELS TURNHOUT GEVANGENIS VERLICHT.&KABELGOTEN TURNHOUT GEVANGENIS STOPCONT. KEUKEN TURNHOUT GEVANGENIS L&P KEUKENUITRUSTING VORST GEVANGENIS INSTAL. INTERCOMSYSTEEM TURNHOUT GEVANG.VERLICHT. GANGEN, ZOLD. WORTEL STRAFINRICHTING KEUKENUITRUSTING HOOGSTRATEN GEVANG. BOUWK. WERKEN WASSERIJ PAIFVE E.D.S. SEC.INCEND. INSTAL.ELECTR. BRUGGE GEVANG. VERBOUWING KEUKEN RUISELEDE PLC VERBOUWEN KEUKEN & REFTER RUISELEDE PLC ELEKTR. VERBOUWDE KEUKEN WORTEL GEV VERPL TEL.CENTR. GROOTKEUKEN WORTEL GEV STOPCONTACTEN NIEUWE KEUKEN RUISELEDE PLC REN KEUKEN OMSCHAKEL E.I. LANTIN PRISON REHABIL. ANNEXE PSYCHIATR. LANTIN PRISON SECURITE ANNEXE PSYCHIATR. LANTIN PRISON IE ANNEXE PSYCHIATRIQUE WORTEL GEVANG. GR.KEUKEN BRANDDETECTIE PAIFVE E.D.S. BLOCS A& D DES. COORD.SEC. LANTIN PRISON INST ECLAIR EXT SECURITE ANDENNE GEVANG. UPDATING GSM BLOKKERING WORTEL GEVANG. GROOTKEUKEN -VERLICHTING ST-GILLIS GEVANG HAVC VEILIGHEIDSCOORD. LANTIN PRISON RENOUV. TABL. ELECTR. PH.1 LANTIN PRISON REN. DOUCHES BAT.CELLUL. TOURNAI PRISON REN.AILE B+ CONSTR.EXTENS BRUGGE GEVANG NIEUWE BEVEILIGINGSINSTAL. FLORENNES CENTRE FERME DELINQ. TERRAIN ACHENE PRISON ACQUISITION TERRAIN TOTAAL/TOTAL
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Beschikbaar — Disponible 118.851,48 2.993,08 20.124,16 13.521,89 18.821,03 176.404,32 75.687,92 184,77 18.796,84 148.398,67 134.426,52 630.454,38 895.642,42 49.969,19 0,02 18.024,43 14.463,50 30.902,70 30.139,81 30.698,44 248.050,24 162.172,67 20.539,77 235.774,55 32.048,83 1.021.131,89 487.146,10 302.512,25 25.960,47 13.065,66 26.735,68 27.770,55 524.643,02 161.320,96 170.036,46 164.654,56 3.339,60 333.692,50 30.982,05 102.883,20 6.582,40 260.110,10 1.579.184,71 2.317.712,63 473.505,31 1.200.000,00 826.000,00 13.186.061,73



Vereffeningskrediet nodig in 2008 :



Crédit de liquidation nécessaire en 2008 :



Reële encours op 01/01/2007 ....................... 13.186.061,73 Betaald in 2007 ............................................. – 5.832.902,35 Vastgelegd in 2007 ........................................ + 13.741.178,35 Annulaties 2007 ............................................. – 1.760,55



Encours réel au 01/01/2007 .......................... 13.186.061,73 Payé en 2007................................................. – 5.832.902,35 Engagé en 2007 ............................................ + 13.741.178,35 Annulations 2007 ........................................... – 1.760,55



Encours op 01/01/2008 ................................. 21.092.577,18



Encours au 01/01/2008 ................................. 21.092.577,18



Te vereffenen in 2008 (raming : 55 %) ...........



A liquider en 2008 (estimation : 55 %)...........



11.600.917



11.600.917
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3.2.2. Betalingen op nieuwe vastleggingen : Vastleggingskrediet 2008 .............................. Te vereffenen in 2008 ....................................



3.2.2. Paiements sur nouveaux engagements : 47.536.000 13.801.500



Crédit d’engagement 2008 ............................ A liquider en 2008 .........................................



3.3. Totaal krediet artikel 533.13 :



47.536.000 13.801.500



3.3. Crédit total article 533.13 :



Vastleggingskrediet .......................................



47.536.000



Crédit d’engagement .....................................



Vereffeningskrediet :



47.536.000



Crédit de liquidation :



3.2.1. Betalingen op encours ......................... 3.2.2. Betalingen op nieuwe vastleggingen ...



11.600.917 13.801.500



3.2.1. Paiements sur l’encours ...................... 3.2.2. Paiements sur nouveaux engagements



11.600.917 13.801.500



Totaal .............................................................



25.402.417



Total ...............................................................



25.402.417



C. FINANCIELE TUSSENKOMST VAN DE STAAT



C. INTERVENTION FINANCIERE DE L’ETAT



Vereffeningskrediet artikel 533.13 ................. Dotatie B.A. 26.6106...................................... afgerond ........................................................



Crédit de liquidation article 533.13 ................ Dotation A.B. 26.6106.................................... arrondie .........................................................



25.402.417 25.402.417 25.402.000



D. SAMENVATTING (begroting Regie der Gebouwen)



Artikel — Article



Ontvangsten — Recettes



450.17



D. RESUME (budget de la Régie des Bâtiments)



Raming (EUR) — Estim. (EUR)



Dotatie gevang. Dotation prisons



Raming (EUR) — Estim. (EUR)



Overdracht Report



Uitgaven — Dépenses



25.402.000



25.402.000



25.402.000



25.402.000



E. MEERJARENRAMING 2009-2011



Art. ks/sc



25.402.417 25.402.417 25.402.000



Artikel — Article



Invest. gevangenissen Investissem. prisons



533.13



E. ESTIMATION PLURIANNUELLE 2009-2011



2006



2007



2008



2009



2010



2011



6.437



0



0



0



0



0



450.17



a



17.048.000



19.546.000



25.402.000



32.227.000



25.984.000



16.835.000



533.13



b c



17.054.437 28.276.970



19.546.000 41.229.500



25.402.000 47.536.000



32.227.000 32.915.000



25.984.000 14.570.000



16.835.000 8.600.000



d = dotatie B.A. 55.26.6106



d



d = dotation A.B. 55.26.6106



BA 19 55 26 6107 — Krediet ter beschikking te stellen van de Regie der Gebouwen in het raam van het « Meerjarenplan Justitie » voor investeringen ten behoeve van de huisvesting van de FOD Justitie (Artikel 450.18 van de begroting van de Regie der Gebouwen)



AB 19 55 26 6107 — Crédit mis à la disposition de la Régie des Bâtiments dans le cadre du « Plan pluriannuel de la Justice » pour des investissements en faveur du logement du SPF Justice (Article 450.18 du budget de la Régie des Bâtiments)



(in duizenden EUR)



(en milliers de EUR)



ks



2006



2007



2008



2009



2010



2011



sc



2006



2007



2008



2009



2010



2011



a



15.379



6.487



19.326



18.092



13.563



6.975



a



15.379



6.487



19.326



18.092



13.563



6.975
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JUSTIFICATION



VERANTWOORDING



A. AARD EN RAMING VAN DE ONTVANGSTEN Artikel 450.18 — a) niet terugvorderbaar : Dotatie in het raam van het « Meerjarenplan Justitie » voor investeringen ten behoeve van de huisvesting van de FOD Justitie
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A. NATURE ET ESTIMATION DES RECETTES Article 450.18 — a) non récupérable : Dotation dans le cadre du « Plan pluriannuel de la Justice » pour des investissements en faveur du logement du SPF Justice



Dotatie 2008 : zie C. Financiële tussenkomst van de Staat.



Dotation 2008 : cfr. C. Intervention financière de l’Etat.



B. AARD EN RAMING VAN DE UITGAVEN



B. NATURE ET ESTIMATION DES DEPENSES



Artikel 533.14 — Investeringen in het raam van het « Meerjarenplan Justitie » ten behoeve van de huisvesting van de FOD Justitie 1. Aard van de uitgaven Artikel 533.14 is bestemd voor de betaling van investeringsuitgaven ten behoeve van de huisvesting van de FOD Justitie, in het raam van de opeenvolgende « Meerjarenplannen voor Justitie ». Deze plannen streven naar een verbetering van de rechtsbedeling door onder andere de gerechtelijke diensten in elke stad op één of twee plaatsen te centraliseren.



Article 533.14 — Investissements dans le cadre du « Plan pluriannuel de la Justice » en faveur du logement du SPF Justice 1. Nature des dépenses L’article 533.14 est destinée au paiement des dépenses d’investissement effectuées en vue de loger le SPF Justice, dans le cadre des « Plans pluriannuels de la Justice » successifs. Ces plans envisagent l’amélioration de l’Administration de la Justice et notamment la centralisation des services judiciaires dans chaque ville dans un ou deux bâtiments.



2. Vroeger toegekende kredieten



2. Crédits accordés antérieurement



2.1. Eerste en tweede meerjarenplan



2.1. Premier et deuxième plan pluriannuel



In de aangepaste begroting 2005 werd nog een vastleggingskrediet van 381.355 EUR en een vereffeningskrediet van 3.543.027 EUR ingeschreven, bestemd voor de afwerking van de lopende projecten en voor de vereffening van de encours. Daarmee zijn het eerste en tweede meerjarenplan afgelopen.



Dans le budget 2005 ajusté un crédit d’engagement de 381.355 EUR et un crédit de liquidation de 3.543.027 EUR étaient encore inscrits, destinés à l’achèvement des projets en cours ainsi que pour l’apurement de l’encours. Ces crédits terminaient le premier et le deuxième plan pluriannuel.



2.2. Meerjarenplan 2005-2010



2.2. Plan pluriannuel 2005-2010



Zie de inleidende nota.



Cfr. la note préliminaire.



3. Krediet 2008



3. Crédit 2008



3.1. Vastleggingskrediet



3.1. Crédit d’engagement



Volgens het programma goedgekeurd door de Ministerraad van 20/07/2006, gewijzigd door de Ministerraad van 17/10/2006 : 20.325.000 EUR. Daarvan wordt echter een krediet van 725.000 EUR overgeheveld naar artikel 537.13 (eerste inrichtingswerken) voor werken uit te voeren in het nieuw gerechtshof van Antwerpen (zie B.A. 22.4101; beslissing van de bilaterale vergadering van 31/01/2008). Totaal vastleggingskrediet 2008 : 19.600.000 EUR. Hierbij een overzicht van de realisaties in 2006 en 2007 en het programma 2008, zoals goedgekeurd door de Ministerraad van 20/07/2006 :



Suivant la décision du Conseil des Ministres du 20/07/2006, ajustée par le Conseil des Ministres du 17/10/2006 : 20.325.000 EUR. Toutefois, un crédit de 725.000 EUR est transféré à l’article 537.13 (frais de première installation), pour des travaux à effectuer dans le nouveau Palais de Justice à Anvers (cfr. A.B. 22.4101; décision de la réunion bilatérale du 31/01/2008).



Crédit d’engagement total 2008 : 19.600.000 EUR. Ci-joint un tableau récapitulatif des réalisations 2006 et 2007 et du programme 2008, comme approuvé par le Conseil des Ministres du 20/07/2006 :
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VASTLEGGINGEN 2006 ART. 533.14 : HUISVESTING JUSTITIE Recentste programma meegedeeld aan Fin. Dienst RdG : tabel gevoegd bij notificatie MR 20/07/2006



Antwerpen & Gent



Brussel Just.pal.



Charleroi



Dendermonde



Eupen



Liège, APPE



Mechelen



Mons



Namur



Nivelles



Tournai



Turnhout



Erelonen nieuwe gerechtsgebouwen



Erelonen nieuwe gerechtsgebouwen



Totaal



Total



Sécur. phys. électronique + dispos. phys. d’appl.



Sécur. phys. électronique + dispos. phys. d’appl.



Tot



Tot



Révisions et décomptes dossiers antérieurs Rénovation INV (1ère phase) Gros oeuvre et parachèvement Coordination sécurité Etude architecture Electricité HVAC



Révisions et décomptes dossiers antérieurs Rénovation INV (1ère phase) Gros oeuvre et parachèvement Coordination sécurité Etude architecture Electricité HVAC



Tot



Tot



Nieuw cellencomplex Renovatie 1ste verdieping Dakrenovatie



Nieuw cellencomplex Renovatie 1ste verdieping Dakrenovatie



Tot



Tot



Acquisition propriétés Cremer + Sotray



Acquisition propriétés Cremer + Sotray



Tot



Tot



Sécurisation Renouvellement installation contrôle d’accès



Sécurisation Renouvellement installation contrôle d’accès



Tot



Tot



Aankoop gebouw Keizerstraat



Aankoop gebouw Keizerstraat



Tot



Tot



Décomptes et révisions dossiers antérieurs



Décomptes et révisions dossiers antérieurs



Tot



Tot



Nouveau pal. just.: acquisition terrain



Nouveau pal. just.: acquisition terrain



Tot



Tot



Acquisition terrain Etudes



Acquisition terrain Etudes



Tot



Tot



3 phases



3 phases



Tot



Tot



Installatie twee liften HVAC archief Elektrische installatie archief



Installatie twee liften HVAC archief Elektrische installatie archief



Tot



Tot



Totaal programma/Programme total Algemeen totaal/Total géné- (inclusief transfer Gent & Antwerpen) ral Beschikbaar/Disponible Beperkt tot/Limité à Saldo op 31/12/06/ Solde au 31/12/06



(y compris transfert Gand et Anvers)
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ENGAGEMENTS 2006 ART. 533.14: LOGEMENT JUSTICE Programme plus récent communiqué au Service Financier Régie: tableau annexé à la notification CM 20/07/2006 Programma 2006 — Programme 2006



Vastgelegd — Engagé



5.053.000,00



5.217.819,01



5.053.000,00



5.217.819,01



800.000,00



967.701,37



800.000,00



967.701,37



0,00



56.091,33



3.300.000,00 0,00 0,00 0,00 0,00



13.372.663,26 12.211,32 101.642,52 0,00 0,00



13.300.000,00



13.542.608,43



700.000,00 800.000,00 500.000,00



21.153,83 517.700,23 0,00



2.000.000,00



538.854,06



1.600.000,00



1.600.000,00



1.600.000,00



1.600.000,00



2.000.000,00 120.000,00



0,00 119.296,74



2.120.000,00



119.296,74



1.400.000,00



1.104.000,00



1.400.000,00



1.104.000,00



0,00



2.488,64



0,00



2.488,64



1.000.000,00



0,00



1.000.000,00



0,00



400.000,00 600.000,00



0,00 0,00



1.000.000,00



0,00



1.000.000,00



0,00



1.000.000,00



0,00



158.000,00 462.000,00 593.000,00



157.965,50 462.081,21 592.584,54



1.213.000,00



1.212.631,25



25.433.000,00



19.087.580,49



30.486.000,00



24.305.399,50



30.486.000,00 21.366.500,00 – 2.938.899,50



Opmerkingen — Observations Transfer van art. 536.06/Transfert de l’art. 536.06



2006/4635



2006/3681 2006/3189 2004/3735 (akkoord kab. Just.; compensatie op Nivelles)/ (accord cab. Just.; compensation sur Nivelles)



2006/3151 2006/4438



2006/3671



2006/1760



2006/3599



Niet klaar in 2006/Pas prêt en 2006



2006/2936 2006/3193 2006/2880
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VASTLEGGINGEN 2007 ART. 533.14 : HUISVESTING JUSTITIE Recentste programma meegedeeld aan Fin. Dienst RdG : tabel gevoegd bij notificatie MR 20/07/2006



Antwerpen NGA



Gent, GGG



Boussu



Charleroi



Dendermonde



Eupen



Liège, ext Pal.Jus



Liège, APPE



Mechelen



Mons



Namur



Nivelles



Tournai



Turnhout



Diverse



Totaal programma/Programme total Beschikbaar/Disponible Saldo/Solde



Technische controle studie



Technische controle studie



Tot



Tot



Ereloon bijkomende investeringskost



Ereloon bijkomende investeringskost



Tot



Tot



Justice de paix: rénovation



Justice de paix: rénovation



Tot



Tot



Révisions et décomptes dossiers antérieurs Rénovation INV, 1ère phase: électricité + HVAC



Révisions et décomptes dossiers antérieurs Rénovation INV, 1ère phase: électricité + HVAC



Tot



Tot



Nieuw cellencomplex Elektrische installatie Dakrenovatie



Nieuw cellencomplex Installation électrique Dakrenovatie



Tot



Tot



Marché de promotion



Marché de promotion



Tot



Tot



Décomptes et révisions études et coord.sécur.



Décomptes et révisions études et coord.sécur.



Tot



Tot



Décomptes et révisions Sécurisation



Décomptes et révisions Sécurisation



Tot



Tot



Renovatie: ruwbouwwerken



Renovatie: ruwbouwwerken



Tot



Tot



Nouveau pal. just.: étude de stabilité



Nouveau pal. just.: étude de stabilité



Tot



Tot



Nouveau pal. just.: acquisition terrain



Nouveau pal. just.: acquisition terrain



Tot



Tot



Acquisition terrain Etudes par phases



Acquisition terrain Etudes par phases



Tot



Tot



3 phases



3 phases



Tot



Tot



Nieuwbouw AA/AR/JR/VR



Nieuwbouw AA/AR/JR/VR



Tot



Tot



Beveiliging gerechtsgebouwen



Sécurisation bâtiments judiciaires



Tot



Tot
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ENGAGEMENTS 2007 ART. 533.14 : LOGEMENT JUSTICE Programme plus récent communiqué au Service Financier Régie : tableau annexé à la notification CM 20/07/2006 Programma 2007 — Programme 2007



Saldo 2006 — Solde 2006



Vastgelegd — Engagé



0,00



0,00



100.329,39



0,00



0,00



100.329,39



0,00



0,00



357.930,04



0,00



0,00



357.930,04



1.150.000,00



0,00



0,00



150.000,00



0,00



0,00



0,00 2.500.000,00



0,00 0,00



1.412.618,61 1.428.652,38



2.500.000,00



0,00



2.841.270,99



0,00 0,00 0,00



678.846,17 0,00 500.000,00



393.616,03 131.375,36 792.553,67



0,00



1.178.846,17



1.317.545,06



0,00



0,00



0,00



0,00



0,00



0,00



0,00



0,00



945,13



0,00



0,00



945,13



0,00 0,00



0,00 2.000.000,00



7.414,87 0,00



0,00



2.000.000,00



7.414,87



3.600.000,00



0,00



0,00



3.600.000,00



0,00



0,00



0,00



0,00



358.837,87



0,00



0,00



358.837,87



0,00



1.000.000,00



0,00



0,00



1.000.000,00



0,00



0,00 600.000,00 6.000.000,00



400.000,00 600.000,00 0,00



1.265.000,00 0,00 0,00



6.600.000,00



1.000.000,00



1.265.000,00



2.000.000,00



1.000.000,00



0,00



2.000.000,00



1.000.000,00



0,00



0,00



0,00



199.310,47



0,00



0,00



199.310,47



2.000.000,00



0,00



911.285,34



2.000.000,00



0,00



911.285,34



17.850.000,00



6.178.846,17



7.359.869,16



12.991.500,00



0,00



5.631.630,84



Opmerkingen — Observations Dading; akkoord B&B en IF/Convention; accord B&CG et IF/



Akkoord kab. begroting 06/10/2006/ Accord cab. budget 06/10/2006



Ruwbouw + studies/Gros-œuvre + études



2004/3936



2006/1760



1999/6757



2007/2469
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VASTLEGGINGEN 2008 ART. 533.14 : HUISVESTING JUSTITIE Recentste programma meegedeeld aan Fin. Dienst RdG : tabel gevoegd bij notificatie MR 20/07/2006



Diverse



Boussu



Charleroi



Dendermonde



Liège, APPE



Mechelen



Namur



Nivelles



Tournai



Turnhout



Totaal programma/Programme total Beschikbaar/Disponible



Beveiliging gerechtsgebouwen



Sécurisation bâtiments judiciaires



Tot



Tot



Justice de paix: rénovation



Justice de paix: rénovation



Tot



Tot



Extension 2me phase - Procureur du Roi Rénovation INV, 1ère phase: électro



Extension 2me phase - Procureur du Roi Rénovation INV, 1ère phase: électro



Tot



Tot



Nieuw cellencomplex



Nieuw cellencomplex



Tot



Tot



Sécurisation



Sécurisation



Tot



Tot



Renovatie: ruwbouw Renovatie: afwerking



Renovatie: ruwbouw Renovatie: afwerking



Tot



Tot



Nouveau palais de Justice: acquisition terrain



Nouveau palais de Justice: acquisition terrain



Tot



Tot



Acquisition terrain Etudes Travaux (par phases)



Acquisition terrain Etudes Travaux (par phases)



Tot



Tot



3 phases



3 phases



Tot



Tot



Verrekeningen / herzieningen vroegere dossiers



Verrekeningen / herzieningen vroegere dossiers



Tot



Tot
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ENGAGEMENTS 2008 ART. 533.14 : LOGEMENTS JUSTICE Programme plus récent communiqué au Service Financier Régie : tableau annexé à la notification CM 20/07/2006



Programma 2008 — Progr. 2008



Niet vastgelegd in 2007 — Pas engagé en 2007



1.000.000,00



1.088.714,66



1.000.000,00



1.088.714,66



0,00



1.150.000,00



0,00



1.150.000,00



Opmerkingen — Observations



911.310,47 EUR vastgelegd in 2007 (**)/911.310,47 EUR engagé en 2007



7.500.000,00 300.000,00 7.800.000,00 0,00



285.230,14



0,00



285.230,14



0,00



2.000.000,00



0,00



2.000.000,00



0,00 3.000.000,00



3.600.000,00



3.000.000,00



3.600.000,00



0,00



1.000.000,00



0,00



1.000.000,00



0,00 0,00 9.000.000,00



1.200.000,00 6.000.000,00



9.000.000,00



7.200.000,00



2.000.000,00



3.000.000,00



2.000.000,00



3.000.000,00



0,00



0,00



0,00



0,00



22.800.000,00



19.323.944,80



19.600.000,00



0,00



393.616,03 vastgelegd in 2007/393.616,03 engagé en 2007
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3.2. Vereffeningskrediet



3.2. Crédit de liquidation



3.2.1. Vereffening van de encours



3.2.1. Apurement de l’encours



Reële encours op 01/01/2007 :



Encours réel au 01/01/2007 :



Vastlegging — Engagement 1997 2662 1997 5789 1998 4969 1998 5802 1999 1591 1999 2138 1999 4925 1999 4926 1999 6749 2000 2151 2000 2283 2000 2372 2000 5454 2000 6551 2000 6853 2001 2009 2001 3081 2001 5218 2001 5877 2001 5936 2001 6034 2001 6101 2002 3314 2002 3506 2002 5188 2002 5303 2002 5377 2002 5702 2002 5995 2002 5996 2002 6039 2002 6041 2002 6042 2002 6107 2002 6110 2002 6188 2002 6197 2002 6396 2003 4733 2004 3622 2004 3735 2004 3936 2004 4736 2004 5263 2004 5321 2005 4400 2005 4414 2005 4415 2005 5100 2006 1760 2006 2880 2006 2936 2006 3151 2006 3189 2006 3193 2006 3599 2006 3671 2006 3681 2006 4438 2006 4635



Omschrijving — Libellé



0994/006



Beschikbaar — Disponible



NEDER-OVER-HEEMBEEK NIC VERVANGEN LIFT NEDER-OVER-HEEMBEEK NIC DATABEKABELING ANTWERPEN JUST MOBILITEITSEFFECTENSTUDIE GENT JUSTITIE ORIENTEREND BODEMONDERZ. BRL N.I.C.C. LEV.&PL. AFSLUIT.&POORTEN MONS JUSTICE ETUDE D’ARCHITECTURE ANTWERPEN GERECHTSHOF TECHN CONTR STUDIE ANTWERPEN GER PROGRAMMATIEBUREAU STUDIE ANTWERPEN NIEUW GER.HOF - TERREIN ANTWERPEN GERECHTSH. ERELOON CONCEPTFASE GENT NIEUW GERECHTSHOF STUDIE NIEUWBOUW GENT NIEUW GERECHTSHOF TECHN.CONT.STUDIE GENT NIEUW GER.HOF DIENSTENOVEREENKOMST CHARLEROI JUST. AM. INST.ELECTR. AILE I CHARLEROI JUSTICE REMPL. BAR. PARKING GENT GER.GEBOUW GRONDMECH. ONDERZOEK TONGEREN GER.HOF PERC. 3 ELEKTROVOORZ. GENT GER.HOF VERZEKERING PROMOTIEBESTEK MONS EXT.PALAIS JUSTICE ARCHITECTURE MONS COURS DE JUSTICE EXPROPRIATION LIEGE PALAIS DE JUSTICE EXTENSION MONS JUST. NOUVEL.INSTAL. TELEPH. AUT. GENT PROJECT RABOT STUDIE NIEUWBOUW GENT GER.GEBOUW BODEMSANERING & GRONDW. CHARLEROI PAL.JUSTICE ET. ARCHITECTURE CHARLEROI JUST. & I.N.V. REN. CABINE HT MONS EXT PAL JUST ACQ. BANDE DE TERRAIN CHARLEROI JUST. REN. INST.ELECTR. ET.3&4 CHARLEROI PAL.JUST. ELECTR. CAB. JUGES CHARL. PAL.JUST. SANIT. INST. ELECTR. CHARLEROI PAL.JUST. CLIMATIS. ET.4 CABIN CHARLEROI PAL.JUST. AM. CORPS DE GARDE CHARLEROI PAL.JUST. AM.LOCAUX JUGES INST CHARLEROI JUST. REN. TABL. DISTRIBUTION CHARLEROI PAL.JUST. RACC. RES. ELECTR. MONS COURS JUSTICE DESIGN. COORD. SECUR. CHARLEROI JUSTICE RENOUV. SANITAIRES EA GENT NW GERECHTSHOF ASS.-PROJECTMANAGER GENT GER.HOF TECHN.BIJST. WATERPROBLEM. LIEGE APPE POL.D’ASS.TOUS RISQUES CHANT. CHARLEROI JUSTICE I.N.V. ARCHITECTURE LIEGE PAL.JUST. DES.COOR. SEC. REALIS. MONS COUR DE JUSTICE PROTECTION INCENDIE MONS JUSTICE INSTAL. CHAUFFAGE MONS PAL.JUST. PROT.INCEND.COMBLES GREN. MONS COURS JUSTICE RAC. RES.DISTR. GAZ MONS JUSTICE AMENAGEMENT ESCALIER EXT. MONS JUSTICE AMENAGEMENT COUVRE MURS MONS JUSTICE AMENAG. DALLAGE &TROTTOIR LIEGE A.P.P.E. REN. INST. CONTR. D’ACCES TURNHOUT GER.HOF L.&PL. ELEKTR.INSTAL. TURNHOUT GERECHTSGEBOUW INST.2 LIFTEN DENDERMONDE JUST NW CELLENCOMPLEX HVAC CHARLEROI JUST.TRAV.D’AMENAG.COORD.SEC. TURNHOUT GER.HOF L.&PL. HVAC-INSTALLATIE MECHELEN JUST AANKOOP GEBOUW KEIZERSTR. EUPEN PAL JUST ACQ PROPRIETES COMPLEMENT CHARLEROI JUST REN INV GROS-OEUVRE + PAR DENDERMONDE JUST.PAL. RENOV 1STE VERDIEP BRL JUSTITIEPALEIS INST. FYSIEK BEVEIL



857,86 33.439,35 19.364,72 13.818,75 45.415,01 100.256,30 112.384,89 535,45 146.439,03 1.654.272,00 161.837,11 37.402,99 299,97 38.278,12 262,47 24.877,92 2.497,94 12.394,68 2.951,54 765.627,34 645.369,18 12.194,09 34.870,70 48.786,61 10.285,00 27.009,60 1.553,12 12.757,74 37.783,48 26.387,12 12.663,44 177.389,28 3.912,78 24.456,74 18.031,55 6.477,75 2.000,00 104.081,08 19.214,42 95.655,07 33.840,47 52.272,00 5.069,90 32.265,34 317.548,86 10.648,00 21.953,44 15.097,56 26.337,62 119.296,74 592.584,54 157.965,50 21.153,83 12.211,32 259.554,28 1.104.000,00 1.598.500,00 13.310.236,89 517.700,23 967.701,37



TOTAAL/TOTAL



23.670.030,08
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Vereffeningskrediet nodig in 2008 :



Crédit de liquidation nécessaire en 2008 :



Reële encours op 01/01/2007 ....................... 23.670.030,08 Betaald in 2007 ............................................. – 6.978.051,59 Vastgelegd in 2007 ........................................ + 7.359.869,16 Annulaties 2007 ............................................. 0,00



Encours réel au 01/01/2007 .......................... 23.670.030,08 Payé en 2007................................................. – 6.978.051,59 Engagé en 2007 ............................................ + 7.359.869,16 Annulations 2007 ........................................... 0,00



Encours op 01/01/2008 ................................. 24.051.847,65



Encours au 01/01/2008 ................................. 24.051.847,65



Te vereffenen in 2008 (raming : 55 %) ........... 13.228.516,21



A liquider en 2008 (estimation : 55 %)........... 13.228.516,21



3.2.2. Betalingen op nieuwe vastleggingen :



3.2.2. Paiements sur nouveaux engagements :



Vastleggingskrediet 2008 .............................. Te vereffenen in 2008 .................................... Transfer naar artikel 537.13 (zie punt 3.1) .....



19.600.000 6.097.500 – 725.000



Crédit d’engagement 2008 ............................ A liquider en 2008 ......................................... Transfert vers article 537.13 (cfr. point 3.1) ...



19.600.000 6.097.500 – 725.000



Krediet artikel 533.14 ....................................



5.372.500



Crédit article 533.14 ......................................



5.372.500



3.3. Totaal krediet 2008 artikel 533.14 :



3.3. Crédit total 2008 article 533.14 :



Vastleggingskrediet .......................................



19.600.000



Crédit d’engagement .....................................



19.600.000



Vereffeningskrediet : Betalingen op encours.............................. Betalingen op nieuwe vastleggingen ........



13.228.516 5.372.500



Crédit de liquidation : Paiements sur encours ............................. Paiements sur nouveaux engagements ...



13.228.516 5.372.500



Totaal .............................................................



18.601.016



Total ...............................................................



18.601.016



C. FINANCIELE TUSSENKOMST VAN DE STAAT



C. INTERVENTION FINANCIERE DE L’ETAT



Vereffeningskrediet artikel 533.14 ................. Transfer naar artikel 537.13 ...........................



18.601.016 + 725.000



Crédit de liquidation article 533.14 ................ Transfert vers article 537.13 ..........................



18.601.016 + 725.000



Dotatie B.A. 26.6107...................................... afgerond ........................................................



19.326.016 19.326.000



Dotation A.B. 26.6107.................................... arrondie .........................................................



19.326.016 19.326.000



D. SAMENVATTING (begroting Regie der Gebouwen)



Artikel — Article



Ontvangsten — Recettes



450.18



D. RESUME (budget de la Régie des Bâtiments)



Raming (EUR) — Estim. (EUR)



Dotatie Justitie Dotation log. Just.



Raming (EUR) — Estim. (EUR)



19.326.000



Uitgaven — Dépenses



18.601.016



Inv. huisvesting Justitie Inv. logement Justice Transfer Transfert Afronding dotatie Arrond. dotation



725.000 –16



19.326.000



Overdracht Report



533.14 537.13 533.14



19.326.000



E. MEERJARENRAMING 2009-2011



Art. ks/sc



Artikel — Article



E. ESTIMATION PLURIANNUELLE 2009-2011



2006



2007



2008



2009



2010



2011



674.731



3.506.652



0



0



0



0



450.18



a



15.379.000



6.487.000



19.326.000



18.092.000



13.563.000



6.975.000



533.14



b c b c



16.053.731 31.003.000 0 0



9.993.652 12.991.500 0 0



18.601.000 19.600.000 725.000 725.000



18.092.000 17.250.000 0 0



13.563.000 5.850.000 0 0



6.975.000 0 0 0



537.13



d = dotatie B.A. 55.26.6107



d = dotation A.B. 55.26.6107



d
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BA 19 55 26 6108 — Krediet ter beschikking te stellen van de Regie der Gebouwen in het raam van het « Meerjarenplan Justitie » voor de reorganisatie van de huisvesting van de federale politie ten gevolge van de hervorming van de politiediensten (Artikel 450.26 van de begroting van de Regie der Gebouwen)



AB 19 55 26 6108 — Crédit mis à la disposition de la Régie des Bâtiments dans le cadre du « Plan pluriannuel de la Justice » pour la réorganisation du logement de la police fédérale suite à la réforme policière (Article 450.26 du budget de la Régie des Bâtiments)



(in duizenden EUR)



(en milliers de EUR)



ks



2006



2007



2008



2009



2010



2011



sc



2006



2007



2008



2009



2010



2011



a



5.739



4.034



9.648



8.830



6.333



3.243



a



5.739



4.034



9.648



8.830



6.333



3.243



VERANTWOORDING A. AARD EN RAMING VAN DE ONTVANGSTEN Artikel 450.26 — a) niet terugvorderbaar : Dotatie in het raam van het meerjarenplan voor de reorganisatie van de huisvesting van de federale politie ten gevolge van de hervorming van de politiediensten



JUSTIFICATION A. NATURE ET ESTIMATION DES RECETTES Article 450.26 — a) non récupérable : Dotation dans le cadre du Plan pluriannuel pour la réorganisation du logement de la police fédérale suite à la réforme policière



Dotatie 2008 : zie C. Financiële tussenkomst van de Staat.



Dotation 2008 : cfr. point C. Intervention financière de l’Etat.



B. AARD EN RAMING VAN DE UITGAVEN



B. NATURE ET ESTIMATION DES DEPENSES



Artikel 533.16 — Investeringen in het raam van het meerjarenplan voor de reorganisatie van de huisvesting van de federale politie ten gevolge van de hervorming van de politiediensten 1. Aard van de uitgaven



Article 533.16 — Investissements dans le cadre du Plan pluriannuel pour la réorganisation du logement de la police fédérale suite à la réforme policière 1. Nature des dépenses



De « normale » investeringskredieten die aan de Regie der Gebouwen worden toegekend maken het haar niet mogelijk om alle projecten (op het gebied van huisvesting en onroerende infrastructuur) te realiseren die de federale politie noodzakelijk acht om de hervorming van haar centrale diensten tot een goed einde te brengen.



Le budget « normal » accordé à la Régie des Bâtiments pour ses dépenses d’investissement ne permet pas de réaliser tous les projets (en matière de logement et de l’infrastructure immobilière) souhaités par la police fédérale dans le cadre de la réorganisation de ses services centraux.



Daarom werd voor deze behoeften een specifiek programma opgesteld, waarin de investeringen gespreid worden over meerdere jaren. De uitgaven daarvoor worden aangerekend op een specifiek artikel 533.16, gedekt door een speciale dotatie ter beschikking gesteld door de federale Overheid.



Pour cette raison un programme spécifique a été élaboré pour ces besoins, dans lequel les investissements sont étalés sur plusieurs années. Les dépenses y afférentes seront imputées sur un article spécifique 533.16, couvert par une dotation spéciale mise à la disposition par le Gouvernement fédéral.



2. Krediet 2008



2. Crédit 2008



2.1. Vastleggingskrediet



2.1. Crédit d’engagement



Volgens het programma goedgekeurd door de Ministerraad van 20/07/2006, gewijzigd door de Ministerraad van 17/10/2006 : 9.740.000 EUR.



Suivant le programme approuvé par le Conseil des Ministres du 20/07/2006, ajustée par le Conseil des Ministres du 17/10/2006 : 9.740.000 EUR.



De Federale Politie had de overdracht gevraagd van een gedeelte van het onbenut vastleggingskrediet van 2007, ten belope van 2.019.029 EUR, voor de vastlegging in 2008 van het dossier Neufchâteau, constructie nieuw blok in kwartier (4.238.029,03 EUR), dat door het regime van « budgettaire behoedzaamheid » niet kon worden vastgelegd in 2007. Deze overdracht werd geweigerd tijdens de bilaterale vergadering van 31/01/2008.



La Police fédérale avait demandé le report d’une partie du crédit d’engagement non utilisé de 2007, à concurrence de 2.019.029 EUR, pour l’engagement en 2008 du dossier Neufchâteau, construction nouveau bloc en quartier (4.238.029,03 EUR), qui ne pouvait pas être engagé en 2007 suite au régime de « prudence budgétaire ». Ce report a été refusé lors de la réunion bilatérale du 31/01/2008.



Bovendien heeft de Minister van Binnenlandse Zaken op 14/02/2008 een geactualiseerd meerjarenprogramma ingediend, dat rekening houdt met de overdracht naar 2008 van alle ongebruikte vastleggingskredieten van de begrotingsjaren 2006 en 2007. Omdat dit programma nog goedgekeurd moet worden door de Ministerraad, kunnen de vereiste kredieten pas ingeschreven worden bij de begrotingscontrole 2008.



En outre, le 14/02/2008 le Ministre de l’Intérieur a introduit un programme pluriannuel actualisé, tenant compte du report en 2008 de l’ensemble des crédits d’engagement non utilisés des années budgétaires 2006 et 2007. Vu que ce programme doit encore être approuvé par le Conseil des Ministres, les crédits nécessaires devront être inscrit lors du contrôle budgétaire 2008.



Hierbij een overzicht van de realisaties in 2006 en 2007 en het programma 2008, zoals goedgekeurd door de Ministerraad van 20/07/2006 (met aanpassing van het bedrag voor Neufchâteau, maar zonder rekening te houden met het (nog niet goedgekeurd) geactualiseerd programma ingediend op 14/02/2008) :



Ci-joint un tableau récapitulatif des réalisations 2006 et 2007 et du programme 2008, comme approuvé par le Conseil des Ministres du 20/07/2006 (avec ajustement du montant pour Neufchâteau, mais sans tenir compte du programme actualisé encore à approuver) :
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TABELLEN



TABLEAUX
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VASTLEGGINGEN 2006 ART. 533.16 : FEDERALE POLITIE Recentste programma meegedeeld aan Fin. Dienst RdG: tabel gevoegd bij notificatie MR 20/07/2006



Achène-Assesse



Asse



Brugge



Dendermonde



Dinant



Gent



Kortrijk



Leuven



Marche-en-Fam.



Mechelen



Neufchâteau



Tongeren



Ukkel



Veurne



Vottem



Alg. totaal/Total général Beschikbaar/Disponible Beperkt tot/Limité à Saldo op 31/12/06/ Solde au 31/12/06



Pcirc Achène



Pcirc Achène



Tot



Tot



Fase 1 nieuwbouw: ruwbouw (Dirco/Dirjud/AIK)



Fase 1 nieuwbouw: ruwbouw (Dirco/Dirjud/AIK)



Tot



Tot



Fase 1: verbouwing VGH (WPR en teams GDA)



Fase 1: verbouwing VGH (WPR en teams GDA)



Tot



Tot



Aankoop grond



Aankoop grond



Tot



Tot



Nieuw project Dirco/Dirjud



Nieuw project Dirco/Dirjud



Tot



Tot



Binnenrenovatie schietstand Renovatie Groendreef blok A



Binnenrenovatie schietstand Renovatie Groendreef blok A



Tot



Tot



Kan huurdossier worden samen met politie



Kan huurdossier worden samen met politie



Tot



Tot



Parking



Parking



Tot



Tot



Uitbreiding blok C + nieuwbouw labo



Uitbreiding blok C + nieuwbouw labo



Tot



Tot



Eerste IPS



Eerste IPS



Tot



Tot



Dirco/Dirjud: constructie nieuw blok in Kw



Dirco/Dirjud: constructie nieuw blok in Kw



Tot



Tot



Ambiorixkazerne fase 1: ruwbouw



Ambiorixkazerne fase 1: ruwbouw



Tot



Tot



Drukkerij



Drukkerij



Tot



Tot



Verbouwing Dirco/Dirjud/AIK



Verbouwing Dirco/Dirjud/AIK



Tot



Tot



Unité logistique: inst él. + hvac



Unité logistique: inst él. + hvac



Tot



Tot
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ENGAGEMENTS 2006 ART. 533.16: POLICE FÉDÉRALE Programme plus récent communiqué au Service Financier Régie: tableau annexé à la notification CM 20/07/2006 Programma fed. pol. — Programme pol. féd.



Vastgelegd — Engagé



Opmerkingen — Observations



Saldo 2005



2006 0,00



0,00



0,00



0,00



0,00



0,00



2.700.000,00



0,00



0,00



2.700.000,00



0,00



0,00



0,00



0,00



0,00



0,00



0,00



0,00



750.000,00



0,00



816.915,00



750.000,00



0,00



816.915,00



0,00



0,00



0,00



0,00



0,00



0,00



0,00 0,00



0,00 0,00



68.090,61 371.406,05



0,00



0,00



439.496,66



0,00



0,00



0,00



0,00



0,00



0,00



59.000,00



0,00



0,00



59.000,00



0,00



0,00



3.700.000,00



0,00



3.901.785,86



3.700.000,00



0,00



3.901.785,86



37.000,00



0,00



0,00



37.000,00



0,00



0,00



0,00



0,00



0,00



0,00



0,00



0,00



1.700.000,00



0,00



1.361.084,85



1.700.000,00



0,00



1.361.084,85



0,00



0,00



36.356,99



0,00



0,00



36.356,99



2.000.000,00



0,00



0,00



2.000.000,00



0,00



0,00



704.000,00



0,00



977.343,06



704.000,00



0,00



977.343,06



11.650.000,00



0,00



7.532.982,42



11.650.000,00 6.200.000,00



0,00 0,00



– 1.332.982,42



2006/4343



Uitgesteld/Reporté



Verrekening; op programma 2005/Décompte; sur programme 2005 Verrekeningen en herzieningen; op programma 2005/Décomptes et révisions; sur programme 2005



2006/4298



2006/3346 + 2006/4585



2006/722 (op plan 2005, niet meer 2006, ondert. vastgel.)



2006/1657 (i.e.) + 2006/4616 (hvac)



1178



DOC 52



0994/006



VASTLEGGINGEN 2007 ART. 533.16 : FEDERALE POLITIE Recentste programma meegedeeld aan Fin. Dienst RdG: tabel gevoegd bij notificatie MR 20/07/2006



Achène-Assesse



Asse



Brugge



Dendermonde



Dinant



Gent



Kortrijk



Leuven



Liège - St.Léonard



Marche-en-Fam.



Mechelen



Neufchâteau



Tongeren



Ukkel



Pcirc Achène



Pcirc Achène



Tot



Tot



Fase 1 nieuwbouw: ruwbouw (Dirco/Dirjud/AIK) Id., studies Fase 2: technieken



Fase 1 nieuwbouw: ruwbouw (Dirco/Dirjud/AIK) Id., studies Fase 2: technieken



Tot



Tot



Fase 1: verbouwing VGH (WPR en teams GDA)



Fase 1: verbouwing VGH (WPR en teams GDA)



Tot



Tot



Ruwbouw en afwerking



Ruwbouw en afwerking



Tot



Tot



Nieuw project Dirco/Dirjud



Nieuw project Dirco/Dirjud



Tot



Tot



Verrekeningen en herzieningen Groendreef fase 1 en 2



Verrekeningen en herzieningen Groendreef fase 1 en 2



Tot



Tot



Kan huurdossier worden samen met politie



Kan huurdossier worden samen met politie



Tot



Tot



Parking



Parking



Tot



Tot



Dirco/Dirjud fase 1 (verb. blok E voor labo)



Dirco/Dirjud fase 1 (verb. blok E voor labo)



Tot



Tot



Uitbreiding blok C + nieuwbouw labo



Uitbreiding blok C + nieuwbouw labo



Tot



Tot



Eerste IPS



Eerste IPS



Tot



Tot



Dirco/Dirjud: constructie nieuw blok in Kw



Dirco/Dirjud: constructie nieuw blok in Kw



Tot



Tot



Ambiorixkazerne fase 2: afwerking en techn. Ambiorixkazerne fase 1: verrekeningen en herz.



Ambiorixkazerne fase 2: afwerking en techn. Ambiorixkazerne fase 1: verrekeningen en herz.



Tot



Tot



Drukkerij: afbraak + désamiantage



Drukkerij: afbraak + désamiantage



Tot



Tot
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ENGAGEMENTS 2007 ART. 533.16: POLICE FÉDÉRALE Programme plus récent communiqué au Service Financier Régie: tableau annexé à la notification CM 20/07/2006 Programma fed. pol. — Programme pol. féd.



Vastgelegd — Engagé



Opmerkingen — Observations



Saldo 2006



2007 1.000.000,00



0,00



0,00



1.000.000,00



0,00



0,00



0,00 0,00 1.000.000,00



2.700.000,00 0,00 0,00



4.048.517,75 31.600,36 0,00



1.000.000,00



2.700 .000,00



4.080.118,11



1.000.000,00



0,00



0,00



1.000.000,00



0,00



0,00



0,00



0,00



0,00



0,00



0,00



0,00



0,00



0,00



0,00



0,00



0,00



0,00



0,00 0,00



0,00 0,00



183.490,22 892.987,42



0,00



0,00



1.076.477,64



0,00



0,00



0,00



0,00



0,00



0,00



59.000,00



0,00



0,00



59.000,00



0,00



0,00



1.000.000,00



0,00



0,00



1.000.000,00



0,00



0,00



0,00



0,00



17.382,22



0,00



0,00



17.382,22



37.000,00



0,00



0,00



37.000,00



0,00



0,00



2.500.000,00



0,00



0,00



2.500.000,00



0,00



0,00



1.400.000,00 0,00



0,00 0,00



0,00 125.592,57



1.400.000,00



0,00



125.592,57



1.905.000,00



0,00



0,00



1.905.000,00



0,00



0,00



0,00



2.000.000,00



1.761.269,12



2007/2757 + 2007/2874 2007/1055-1056-1057



Uitgesteld/Reporté



2005/3836-4572-4725 (schietstand)/(stand de tir) 2005/4333: herziening/révision



Jaarlijkse compensatie voor huur (opgelegd door IF)/ Compensation annuelle pour loyer (suite avis IF)



2007/1125 (veiligheidscoördinatie)/(coordination de sécurité)



Jaarlijkse compensatie voor inrichtingswerken (IF)/ Compensation annuelle pour travaux d’installation (IF)



36.356,99 EUR vastgelegd/engagé 2006 (2006/722)



2007/645
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VASTLEGGINGEN 2007 ART. 533.16 : FEDERALE POLITIE Recentste programma meegedeeld aan Fin. Dienst RdG: tabel gevoegd bij notificatie MR 20/07/2006



Veurne



Vottem



Alg. totaal/Total général Beschikbaar/Disponible Saldo/Solde



Verbouwing Dirco/Dirjud/AIK



Verbouwing Dirco/Dirjud/AIK



Tot



Tot



Unité logistique: inst él. + hvac



Unité logistique: inst él. + hvac



Tot



Tot



0994/006
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ENGAGEMENTS 2007 ART. 533.16: POLICE FÉDÉRALE Programme plus récent communiqué au Service Financier Régie: tableau annexé à la notification CM 20/07/2006 Programma fed. pol. — Programme pol. féd.



Vastgelegd — Engagé



Opmerkingen — Observations



Saldo 2006



2007



0,00



2.000.000,00



1.761.269,12



0,00



0,00



24.161,34



0,00



0,00



24.161,34



9.901.000,00



4.700.000,00



7.085.001,00



10.335.000,00



0,00



3.249.999,00



2006/1657 en 06/4616 (verr. en herz.)
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VASTLEGGINGEN 2008 ART. 533.16 : FEDERALE POLITIE Recentste programma meegedeeld aan Fin. Dienst RdG: tabel gevoegd bij notificatie MR 20/07/2006



Achène-Assesse



Arlon



Asse



Brugge



Brussel, Kroon



Huy



Jambes



Leuven



Liège - St.Léonard



Mechelen



Neufchâteau



Tongeren



Ukkel



Veurne



Pcirc Achène



Pcirc Achène



Tot



Tot



Dirco/Dirjud nouveau bâtiment



Dirco/Dirjud nouveau bâtiment



Tot



Tot



Verrekeningen / herzieningen vroegere dossiers Fase 3: afwerking Fase 2: technieken



Verrekeningen / herzieningen vroegere dossiers Fase 3: afwerking Fase 2: technieken



Tot



Tot



Fase 1: verbouwing VGH (WPR en teams GDA)



Fase 1: verbouwing VGH (WPR en teams GDA)



Tot



Tot



Aanpassing H-I-L masterplan



Aanpassing H-I-L masterplan



Tot



Tot



Labo Dirco/Dirjud



Labo Dirco/Dirjud



Tot



Tot



Dirco/Dirjud: extension bloc B



Dirco/Dirjud: extension bloc B



Tot



Tot



Parking



Parking



Tot



Tot



Dirco/Dirjud fase 1 (verb. blok E voor labo) Dirco/Dirjud phase 2



Dirco/Dirjud fase 1 (verb. blok E voor labo) Dirco/Dirjud phase 2



Tot



Tot



Eerste IPS



Eerste IPS



Tot



Tot



Dirco/Dirjud: constructie nieuw blok in Kw



Dirco/Dirjud: constructie nieuw blok in Kw



Tot



Tot



Factuurwerken Ambiorixkazerne fase 2: afwerking en techn.



Factuurwerken Ambiorixkazerne fase 2: afwerking en techn.



Tot



Tot



Drukkerij: afbraak + désamiantage



Drukkerij: afbraak + désamiantage



Tot



Tot



Verrekeningen / herzieningen vroegere dossiers



Verrekeningen / herzieningen vroegere dossiers



Tot



Tot



Verrekeningen / herzieningen vroegere dossiers



Verrekeningen / herzieningen vroegere dossiers



Tot



Tot



Vottem



Alg. totaal/Total général Beschikbaar/Disponible
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ENGAGEMENTS 2008 ART. 533.16: POLICE FÉDÉRALE Programme plus récent communiqué au Service Financier Régie: tableau annexé à la notification CM 20/07/2006



Programma FP 2008 — Programme FP 2008



Niet vastgelegd in 2006/2007 — Non engagé en 2006-2007



0,00



1.000.000,00



0,00



1.000.000,00



Opmerkingen — Observations



1.000.000,00 1.000.000,00



0,00



0,00 600.000,00 0,00



0,00 1.000.000,00



600.000,00



1.000.000,00



0,00



1.000.000,00



0,00



1.000.000,00



300.000,00 300.000,00



0,00



500.000,00 500.000,00



0,00



1.900.000,00 1.900.000,00



0,00 Jaarlijkse compensatie voor huur (opgelegd door IF)/Compensation annuelle pour loyer (avis IF)



59.000,00 59.000,00



0,00



0,00 1.500.000,00



1.000.000,00



1.500.000,00



1.000.000,00



37.000,00



Jaarlijkse compensatie voor inrichtingswerken (IF)/Compensation annuelle pour travaux d’instal. (IF)



37.000,00



0,00



2.200.000,00



2.038.029,03



2.200.000,00



2.038.029,03



0,00 1.625.000,00



0,00 1.400.000,00



1.625.000,00



1.400.000,00



0,00



1.868.643,01



0,00



1.868.643,01



0,00



0,00



0,00



0,00



0,00



0,00



0,00



0,00



9.721.000,00



9.306.672,04



9.740.000,00



0,00



= 1 dossier van 4.238.029,03 EUR



36.356,99 EUR vastgelegd/engagé 2006 (2006/722)
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2.2. Vereffeningskrediet



2.2. Crédit de liquidation



2.2.1. Vereffening van de encours



2.2.1. Liquidation de l’encours



Reële encours op 01/01/2007 :



Encours réel au 01/01/2007 :



Vastlegging — Engagement 2005 3718 2005 3863 2005 4333 2005 4572 2005 4573 2005 4664 2005 4725 2005 4728 2005 5010 2006 722 2006 1657 2006 3346 2006 4298 2006 4343 2006 4585 2006 4616



Omschrijving — Libellé



0994/006



Beschikbaar — Disponible



GENT FED.POL. INSTALLATIE VAN EEN LIFT GENT FED.POL. SCHIETSTAND BINNENRENOV. GENT FED.POL. ELEKTR.INST. SCHIETSTAND GENT FED.POL. BLOK A ELEKTR. INSTAL. GENT FED.POL. VERNIEUWEN CENTR.VERWARM. UCCLE POL.FED. LOT 2 :TRAV.DIVERS &DEMOL. GENT FED.POL. CENTR.VERW.& VENTILATIE GENT FED.POL. RENOVATIEWERKEN BLOK A TONGEREN HERGROEP. FED. POL.AANK.TERREIN UCCLE POL.FED.IMPRIM. LOT 1 :DESAMIANT. VOTTEM POL.FED. UNITE LOG. INST.ELECTR. TONGEREN FED.POL. VEIL.COORD.ONTW.&VERW. MARCHE P.F. BLOC LOGIST.- LABO - PARKING DENDERMONDE FP AANKOOP TERREIN NIEUWBOUW TONGEREN F.P. PERC.1 :ONTMANTEL.& RUWBOUW VOTTEM P.F. CONSTR. :CHAUFFAGE & VENTIL. TOTAAL/TOTAL



61.470,42 290.990,82 93.070,04 167.043,67 194.644,21 725.942,05 98.128,23 1.589.496,64 675.000,00 36.356,99 251.215,21 14.689,40 3.901.785,86 816.915,00 1.346.395,45 726.127,85 10.989.271,84



Vereffeningskrediet nodig in 2008 :



Crédit de liquidation nécessaire en 2008 :



Reële encours op 01/01/2007 .................. 10.989.271,84 Betaald in 2007 ........................................ – 5.843.792,55 Vastgelegd in 2007 ................................... + 7.085.001,00 Annulaties 2007........................................ – 951,55



Encours réel au 01/01/2007 ..................... 10.989.271,84 Payé en 2007 ........................................... – 5.843.792,55 Engagé en 2007 ....................................... + 7.085.001,00 Annulations 2007...................................... – 951,55



Encours op 01/01/2008 ............................ 12.229.528,74



Encours au 01/01/2008 ............................ 12.229.528,74



Te vereffenen in 2008 (raming : 55 %)......



A liquider en 2008 (estimation : 55 %)......



6.726.240,81



2.2.2. Betalingen op nieuwe vastleggingen : Vastleggingskrediet 2008 .............................. Te vereffenen in 2008 (30 %) ........................



2.2.2. Paiements sur nouveaux engagements : 9.740.000 2.922.000



2.3. Totaal krediet 2008 :



Crédit d’engagement 2008 ............................ A liquider en 2008 (30 %) ..............................



9.740.000 2.922.000



2.3. Crédit total 2008 :



Vastleggingskrediet ....................................... Vereffeningskrediet : Betalingen op encours.............................. Betalingen op nieuwe vastleggingen ........



9.740.000



Totaal .............................................................



6.726.241 2.922.000



Crédit d’engagement ..................................... Crédit de liquidation : Paiements sur encours ............................. Paiements sur nouveaux engagements ...



6.726.241 2.922.000



9.648.241



Total ...............................................................



9.648.241



C. FINANCIELE TUSSENKOMST VAN DE STAAT Vereffeningskrediet artikel 533.16 ................. Dotatie B.A. 26.6108...................................... afgerond ........................................................



6.726.240,81



9.740.000



C. INTERVENTION FINANCIERE DE L’ETAT 9.648.241 9.648.241 9.648.000



Crédit de liquidation article 533.16 ................ Dotation A.B. 26.6108.................................... arrondie .........................................................



9.648.241 9.648.241 9.648.000
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D. SAMENVATTING (begroting Regie der Gebouwen)



Artikel — Article



Ontvangsten — Recettes



450.26



D. RESUME (budget de la Régie des Bâtiments)



Raming (EUR) — Estim. (EUR)



Dotatie fed. politie Dotation police féd.



Raming (EUR) — Estim. (EUR)



9.648.000



9.648.000



9.648.000



9.648.000



E. MEERJARENRAMING 2009-2011



Art. ks/sc



Uitgaven — Dépenses Investeringen fed. politie Investissements pol. féd.



Artikel — Article 533.16



E. ESTIMATION PLURIANNUELLE 20098-2011



2006



2007



2008



2009



2010



2011



0



2.065.000



0



0



0



0



Overdracht Report 450.26



a



5.739.000



4.034.000



9.648.000



8.830.000



6.333.000



3.243.000



533.16



b c



5.739.000 11.450.798



6.099.000 10.335.000



9.648.000 9.740.000



8.830.000 7.535.000



6.333.000 2.680.000



3.243.000 0



d = dotatie B.A. 55.26.6108



d = dotation A.B 55.26.6108



d
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INSTELLINGEN VAN OPENBAAR NUT



ORGANISMES D’INTERET PUBLIC



REGIE DER GEBOUWEN



REGIE DES BATIMENTS



Toelichtingsnota bij de ontvangsten en uitgaven 2008



Note justificative à l’appui des recettes et des dépenses 2008



1. Uitgaven gedekt door een dotatie vanwege de Staat



1. Dépenses couvertes par une dotation de l’Etat



De diverse artikel van de begroting 2008 van de Regie der Gebouwen die aanleiding geven tot een financiële tussenkomst vanwege de Staat zijn beschreven in de verantwoording van de basisallocaties van het activiteitenprogramma 19.55/2 van de Algemene Uitgavenbegroting.



Les différents articles du budget 2008 de la Régie des Bâtiments qui donnent lieu à une intervention financière de l’Etat sont décrits dans les textes justificatifs des allocations de base du programme d’activités 19.55/2 du Budget général des Dépenses.



De aard van de ontvangsten of uitgaven, de raming van de kredieten voor het begrotingsjaar 2008 en de meerjarenraming 2009-2011 werd voor ieder artikel opgenomen in de betrokken begrotingsfiche, volgens onderstaand schema :



Pour chaque article, la nature des recettes ou des dépenses, l’estimation des crédits pour l’année budgétaire 2008 ainsi que l’estimation pluriannuelle 2009-2011 sont repris dans la fiche budgétaire concernée, suivant le tableau ci-dessous :



Artikel begroting Regie der Gebouwen



Basisallocatie AUB



Article budget Régie des Bâtiments



Allocation de base BGD



411.03 411.04 411.05 411.06



55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4101 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4101 55/22.4102 55/22.4103 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/21.6103 55/22.4102 55/21.6103 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4104 55/24.6104 55/22.4104 55/22.4104 55/24.6104 55/21.6103 55/22.4102 55/22.4103 55/22.4104 55/22.4101 55/24.4105 55/24.6104 55/22.4101 55/22.4109 55/22.4107 55/26.6105 55/26.6106 55/26.6107 55/26.4109



411.03 411.04 411.05 411.06



55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4101 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4101 55/22.4102 55/22.4103 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/21.6103 55/22.4102 55/21.6103 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4104 55/24.6104 55/22.4104 55/22.4104 55/24.6104 55/21.6103 55/22.4102 55/22.4103 55/22.4104 55/22.4101 55/24.4105 55/24.6104 55/22.4101 55/22.4109 55/22.4107 55/26.6105 55/26.6106 55/26.6107 55/26.4109



411.07 411.09 411.10 411.14 411.15 411.16 411.17 411.18 411.19 411.20 411.21 411.22 411.23 412.01 413.01 413.02 414.03 414.08 414.09 430.02 430.03 430.04 430.05 430.08 430.09 442.05 442.06 442.07 442.08 444.07 450.01 450.02 450.03 450.04 450.05 450.06 450.09 450.12 450.13 450.14 450.16 450.17 450.18 450.19



partim partim



partim partim



411.07 411.09 411.10 411.14 411.15 411.16 411.17 411.18 411.19 411.20 411.21 411.22 411.23 412.01 413.01 413.02 414.03 414.08 414.09 430.02 430.03 430.04 430.05 430.08 430.09 442.05 442.06 442.07 442.08 444.07 450.01 450.02 450.03 450.04 450.05 450.06 450.09 450.12 450.13 450.14 450.16 450.17 450.18 450.19



partim partim



partim partim
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Artikel begroting Regie der Gebouwen



Basisallocatie AUB



Article budget Régie des Bâtiments



Allocation de base BGD



450.20 450.22 450.23 450.26 511.01 511.02 511.04 511.06 511.07 511.08 511.09 511.10 511.11 512.03 513.01 513.02 513.05 521.01 521.02 521.03 521.04 521.05



55/21.6108 55/21.6109 55/24.6104 55/26.6108 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4101 55/22.4102 55/22.4104 55/22.4102 55/22.4104 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/24.6104 55/22.4104 55/22.4104 55/22.4102 55/22.4102 55/24.6104 55/21.6103 55/21.6103 55/22.4104 55/22.4104 55/22.4104 55/21.6103 55/24.6104 55/26.6105 55/26.6106 55/26.6107 55/22.4104 55/26.6108 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4103 55/21.6103 55/22.4102 55/22.4103 55/22.4109 55/21.6108 55/22.4107 55/22.4104 55/21.6109 55/24.6104 55/21.6103 55/22.4101 55/24.4105 55/22.4101



450.20 450.22 450.23 450.26 511.01 511.02 511.04 511.06 511.07 511.08 511.09 511.10 511.11 512.03 513.01 513.02 513.05 521.01 521.02 521.03 521.04 521.05



55/21.6108 55/21.6109 55/24.6104 55/26.6108 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4101 55/22.4102 55/22.4104 55/22.4102 55/22.4104 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/24.6104 55/22.4104 55/22.4104 55/22.4102 55/22.4102 55/24.6104 55/21.6103 55/21.6103 55/22.4104 55/22.4104 55/22.4104 55/21.6103 55/24.6104 55/26.6105 55/26.6106 55/26.6107 55/22.4104 55/26.6108 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4103 55/21.6103 55/22.4102 55/22.4103 55/22.4109 55/21.6108 55/22.4107 55/22.4104 55/21.6109 55/24.6104 55/21.6103 55/22.4101 55/24.4105 55/22.4101



521.06 521.07 521.08 521.09 521.10 522.01 522.02 523.01 524.01 524.02 525.05 525.06 526.01 526.03 532.02 533.01 533.03 533.04 533.05 533.07 533.10 533.11 533.12 533.13 533.14 533.15 533.16 534.01 534.02 534.03 536.01 536.02 536.03 536.04 536.05 536.06 536.07 536.10 536.11 536.13 537.01 537.02 537.03



partim partim partim partim partim



partim partim



521.06 521.07 521.08 521.09 521.10 522.01 522.02 523.01 524.01 524.02 525.05 525.06 526.01 526.03 532.02 533.01 533.03 533.04 533.05 533.07 533.10 533.11 533.12 533.13 533.14 533.15 533.16 534.01 534.02 534.03 536.01 536.02 536.03 536.04 536.05 536.06 536.07 536.10 536.11 536.13 537.01 537.02 537.03



partim partim partim partim partim



partim partim
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Artikel begroting Regie der Gebouwen



Basisallocatie AUB



Article budget Régie des Bâtiments



Allocation de base BGD



537.04 537.05 537.12 537.13 537.14 537.15 550.02 550.03 550.04 550.05 550.06 550.07 550.10 560.05 560.10 560.11



55/22.4101 55/26.4109 55/22.4101 55/22.4101 55/22.4101 55/22.4104 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4104 55/22.4104 55/24.6104



537.04 537.05 537.12 537.13 537.14 537.15 550.02 550.03 550.04 550.05 550.06 550.07 550.10 560.05 560.10 560.11



55/22.4101 55/26.4109 55/22.4101 55/22.4101 55/22.4101 55/22.4104 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4102 55/22.4104 55/22.4104 55/24.6104



2. Uitgaven niet gedekt door een dotatie vanwege de Staat



2. Dépenses pas couvertes par une dotation de l’Etat



A. AARD EN RAMING VAN DE ONTVANGSTEN



A. NATURE ET ESTIMATION DES RECETTES



Artikel 444.05 — Terugbetaling op verhaalbare voorschotten aan of voor rekening van derden 1. Aard van de ontvangsten



Article 444.05 — Remboursement sur avances récupérables consenties à ou pour le compte de tiers 1. Nature des recettes



Terugbetaling van de bedragen die door de Regie der Gebouwen uitbetaald werden bij wijze van « prefinanciering ». Dit artikel heeft een automatische tegenhanger op de uitgavenbegroting, nl. artikel 560.08 — « Voorschotten aan of voor rekening van derden ».



Remboursement des sommes décaissées par la Régie des Bâtiments à titre de « préfinancement ». Cet article a un pendant automatique dans le budget des dépenses, à savoir l’article 560.08 — « Avances consenties à ou pour le compte de tiers ».



Aard van de geprefinancierde uitgaven : zie artikel 560.08; zie ook artikel 2.19.5 van de wet houdende de algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2008.



Nature des dépenses préfinancées : cfr. l’article 560.08; cfr. aussi l’article 2.19.5 de la loi contenant le budget général des dépenses pour l’année budgétaire 2008.



2. Raming 2008



2. Estimation 2008



Gemiddelde van de geprefinancierde uitgaven tijdens de laatste vijf begrotingsjaren (2002-2006) .................... 11.814.754,22



Moyenne des dépenses préfinancées durant les cinq dernières années budgétaires (2002-2006) .......................... 11.814.754,22



Raming 2007 ................................................. 14.000.000,00



Estimation 2007 ............................................. 14.000.000,00



Raming 2008 ................................................. 12.000.000,00



Estimation 2008 ............................................. 12.000.000,00



B. AARD EN RAMING VAN DE UITGAVEN



B. NATURE ET ESTIMATION DES DEPENSES



Artikel 560.08 — Voorschotten aan of voor rekening van derden. Niet-limitatief 1. Aard van de uitgaven



Article 560.08 — Avances consenties à ou pour le compte de tiers. Non limitatif 1. Nature des dépenses



Artikel 560.08 is bestemd voor de betaling van uitgaven die de Regie der Gebouwen normaal niet ten laste neemt, maar die zij prefinanciert voor rekening van een derde. Dergelijke prefinanciering is onderworpen aan een dubbele voorwaarde : de betrokken derde moet de formele verbintenis aangaan om de geprefinancierde bedragen aan de Regie der Gebouwen terug te betalen en de prefinanciering moet een gunstig advies bekomen van de Inspectie van Financiën. De terugbetalingen worden aangerekend op artikel 444.05, dat de automatische tegenhanger van artikel 560.08 in de ontvangstenbegroting is.



L’article 560.08 est destiné au paiement des dépenses que la Régie des Bâtiments normalement ne prend pas en charge, mais qu’elle préfinance pour le compte d’un tiers. Un tel préfinancement est soumis à une double condition : le tiers concerné doit s’engager formellement à rembourser à la Régie des Bâtiments tous les montants préfinancés et le préfinancement doit obtenir l’avis favorable de l’Inspection des Finances. Les remboursements sont imputés sur l’article 444.05, qui est le pendant automatique de l’article 560.08 au budget des recettes.



Volgende uitgaven worden door de Regie der Gebouwen geprefinancierd :



Les dépenses suivantes sont préfinancées par la Régie des Bâtiments :
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1. Huur, huurlasten en werken die de Regie der Gebouwen krachtens haar statutaire opdracht niet ten laste moet nemen, maar die zij om welbepaalde redenen (efficiënt beheer van de werf, beslissing van de Ministerraad, conventies, …) voorlopig zelf betaalt, in afwachting van terugbetaling door de werkelijke schuldenaar. Hierin begrepen zijn alle kosten (gerechtskosten en andere) ten laste van derden die veroorzaakt worden door de maatregelen ter recuperatie van de gedane uitgaven.



1. Des loyers, des charges locatives et des travaux que la Régie des Bâtiments ne doit pas prendre en charge en vertu de sa mission statutaire, mais qu’elle paie provisoirement elle-même, pour des raisons bien déterminées (gestion efficace du chantier, décision du Conseil des Ministres, conventions, …), y compris tous les frais (de justice et autres) à charge de tiers résultant des mesures prises pour la récupération des dépenses faites.



2. Uitgaven voor het beheer van Rijksadministratieve Centra; zie wetsbepaling 2.19.5 van de Algemene Uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2008.



2. Dépenses résultant de la gestion de certains Centres administratifs de l’Etat; cfr. la disposition légale 2.19.5 du Budget général des Dépenses pour l’année 2008.



3. Door de bezetter geweigerde huurlasten die de Regie verplicht wordt te betalen; indien de bezetter een federale overheidsdienst is, dienen die uitgaven in principe van de federale Staat gerecupereerd te worden.



3. Des charges de location refusées par l’occupant qui doivent être payées par la Régie; quand l’occupant est un service public fédéral, ces dépenses doivent en principe être récupérées de l’Etat fédéral.



4. (Pro memorie). Onroerende voorheffing voor de gebouwen die gehuurd worden voor de herhuisvesting van de ambtenaren van de europese Unie die het Berlaymontgebouw moesten ontruimen (aanrekening op artikel 560.08 krachtens een opmerking van het Rekenhof van 08/02/1995).



4. (Pour mémoire). Le précompte immobilier pour les bâtiments loués destinés au relogement des fonctionnaires de l’Union européenne suite à l’évacuation de l’immeuble Berlaymont (imputation sur l’article 560.08 suite à une remarque de la Cour des Comptes du 08/02/1995).



5. Andere uitgaven die de Regie der Gebouwen om welbepaalde redenen moet prefinancieren, voor zover aan beide, hiervoor vermelde, voorwaarden voldaan is.



5. Autres dépenses que la Régie des Bâtiments est obligée de préfinancer, pour des raisons bien définies, pour autant qu’il ait été satisfait aux deux conditions susmentionnées.



2. Raming 2008



2. Estimation 2008



Gemiddelde van de geprefinancierde uitgaven tijdens de laatste vijf begrotingsjaren (2002-2006) .................... 11.814.754,22



Moyenne des dépenses préfinancées durant les cinq dernières années budgétaires (2002-2006) .......................... 11.814.754,22



Raming 2007 : ............................................... 14.000.000,00



Estimation 2007 ............................................. 14.000.000,00



Raming 2008 : ............................................... 12.000.000,00



Estimation 2008 ............................................. 12.000.000,00



C. SAMENVATTING (begroting Regie der Gebouwen)



C. RESUME (budget de la Régie des Bâtiments)



Artikel — Article 444.05



Ontvangsten — Recettes



Raming (EUR) — Estim. (EUR)



Terugbet. prefin. Remboursem. préf.



Raming (EUR) — Estim. (EUR)



12.000.000



12.000.000



12.000.000



12.000.000



D. MEERJARENRAMING 2009-2011



Art. ks/sc



Uitgaven — Dépenses Prefinanciering Préfinancement



Artikel — Article 560.08



D. ESTIMATION PLURIANNUELLE 2009-2011



2006



2007



2008



2009



2010



2011



444.05



a



14.000.000



14.000.000



12.000.000



12.000.000



12.000.000



12.000.000



560.08



a



14.000.000



14.000.000



12.000.000



12.000.000



12.000.000



12.000.000
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3. Begroting voor orde



3. Budget pour ordre



A. AARD EN RAMING VAN DE ONTVANGSTEN



A. NATURE ET ESTIMATION DES RECETTES



Artikel 490.01 — Storting van waarborgen, voorschotten enz.



0994/006



Article 490.01 — Versement de garanties, d’arrhes, etc. 1. Nature des recettes



1. Aard van de ontvangsten Ontvangsten geboekt door de Regie der Gebouwen met verplichting tot terugbetaling, wat inhoudt dat de Regie deze gelden slechts in bewaring heeft en niet in eigendom.



Recettes effectuées par la Régie des Bâtiments à charge de restitution et dont elle n’est donc que dépositaire et non propriétaire.



Het betreft o.a. stortingen van waarborgen (b.v. waarborgen voor de badges die toegang verlenen tot de hoofdzetel, het Résidence Palace te Brussel of de Philipstoren te Leuven), voorschotten enz.



Il s’agit notamment de versements de garanties (p.e. garanties pour les badges donnant accès au siège principal, au Résidence Palace à Bruxelles ou à la tour Philips à Louvain), d’arrhes, etc.



2. Raming 2008 ............................................



5.000



2. Estimation 2008........................................



5.000



Article 490.03 — Fonds en souffrance



Artikel 490.03 — Liggende gelden 1. Aard van de ontvangsten



1. Nature des recettes



Ontvangsten die o.m. het gevolg zijn van :



Recettes découlant notamment :



— ten onrechte door derden aan de Regie der Gebouwen gestorte bedragen;



— du versement erroné, par des tiers, de sommes à la Régie des Bâtiments;



— terugstortingen van bedragen die om een of andere reden door de betrokken financiële instelling niet aan de begunstigde konden uitbetaald worden;



— du reversement de sommes qui, pour l’une ou l’autre raison, n’ont pu être payées au bénéficiaire par l’organisme financier compétent;



— storting van sommen waarvan de bestemming (nog) niet gekend is, geboekt op dit artikel in afwachting van hun definitieve aanrekening;



— du versement de sommes dont la destination n’est pas (encore) connue et qui sont imputées sur cet article, en attendant leur imputation définitive; — etc.



— enz. 2. Raming 2008 ............................................



4.000.000



Artikel 490.10 — Voorschotten gestort door de NAVO om de Regie der Gebouwen in staat te stellen werken uit te voeren in haar vestigingen in België



4.000.000



Article 490.10 — Avances versées par l’OTAN en vue de permettre à la Régie des Bâtiments d’effectuer des travaux à ses bâtiments en Belgique 1. Nature des recettes



1. Aard van de ontvangsten De NAVO vertrouwt de uitvoering van investerings- en onderhoudswerken aan haar onroerende goederen op Belgisch grondgebied toe aan de Regie der Gebouwen en stort daarvoor voorschotten op een orderekening van de Regie. De uitgaven gebeuren op artikel 590.10. 2. Raming 2008 ............................................



2. Estimation 2008........................................



25.000



L’exécution des travaux d’investissement et d’entretien à effectuer aux biens immobiliers de l’OTAN situés sur le territoire belge est confiée à la Régie des Bâtiments, qui reçoit à cette fin des avances sur un compte pour ordre. Les dépenses s’effectuent sur l’article 590.10. 2. Estimation 2008........................................



25.000



Opmerking : Deze raming houdt geen rekening met de bouw van het nieuw NAVO-hoofdkwartier in Brussel, waarbij de Regie der Gebouwen in principe niet budgettair betrokken is.



Observation : cette estimation ne tient pas compte de la construction du nouveau siège de l’OTAN à Bruxelles, dans laquelle la Régie des Bâtiments n’est pas impliquée budgétairement.



Artikel 490.11 — Opbrengst van de verkoop van gebouwen bestemd voor renovatie en/of wederinhuring, door te storten aan de Schatkist of aan andere begunstigden



Article 490.11 — Produits des ventes d’immeubles destinés à la rénovation et/ou à la reprise en location, à verser au Trésor ou à d’autres ayants-droit



1. Aard van de ontvangsten Tijdens het begrotingsconclaaf van 14-15/10/2000 heeft de regering beslist dat de Regie der Gebouwen vanaf 2001 een programma van afstand van kantoorgebouwen moet realiseren. Het gedeelte van de opbrengst daarvan dat door de Regie der Gebouwen moet doorgestort worden aan de Schatkist of aan andere begunstigden, wordt aangerekend op artikel 490.11.



1. Nature des recettes Lors du conclave budgétaire du 14-15/10/2000 le Gouvernement a décidé que la Régie des Bâtiments procédera à partir de 2001 à un programme de cessions d’immeubles destinés à une fonction de bureaux. La partie du produit de ces ventes qui est destinée à être versée par la Régie des Bâtiments à la Trésorerie ou à d’autres ayants droit, est imputée sur l’article 490.11.
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2. Estimation 2008



2. Raming 2008 Er zijn in 2008 geen verkopen geprogrammeerd waarvan de opbrengst bestemd is voor de Schatkist. Artikel 490.12 — Terugbetaling van waarborgen, bankgaranties en andere gelijkaardige stortingen waartoe de Regie der Gebouwen verplicht is in het kader van de oprichting of de verwerving van onroerende goederen



Article 490.12 — Remboursement de cautions, de garanties bancaires et d’autres versements analogues auxquels la Régie des Bâtiments est obligée dans le cadre de la construction ou de l’acquisition de biens immobiliers 1. Nature des recettes



1. Aard van de ontvangsten Artikel 490.12 wordt gebruikt voor de imputatie van de terugvordering van waarborgen, bankgaranties en andere gelijkaardige stortingen waartoe de Regie der Gebouwen verplicht is in het kader van de oprichting of de verwerving van onroerende goederen. 2. Raming 2008 ............................................



En 2008 il n’y aura pas de ventes au profit du Trésor.



100.000



Artikel 490.13 — Storting van provisies bestemd voor de exploitatiekosten van gebouwen met meerdere bezetters



L’article 490.12 est utilisé pour l’imputation du remboursement de cautions, de garanties bancaires et d’autres versements analogues auxquels la Régie des Bâtiments est obligée dans le cadre de la construction ou de l’acquisition de biens immobiliers. 2. Estimation 2008........................................



100.000



Article 490.13 — Versement de provisions destinées aux frais d’exploitation d’immeubles à plusieurs occupants 1. Nature des recettes



1. Aard van de ontvangsten Sedert enkele jaren worden belangrijke overheidsdiensten meer en meer gehergroepeerd in grote complexen (Eurostation, North Galaxy, Philipstoren, …). Meestal sluit de Regie der Gebouwen daarbij de contracten af voor beheer en exploitatie van deze gebouwen (verwarming, elektriciteitsgebruik, kuisen van ramen e.d.). Vermits dit bezetterslasten zijn, moeten deze uitgaven op een of andere manier door de bezetters ten laste genomen worden : hetzij rechtstreeks betaald aan de leveranciers, hetzij geprefinancierd door de Regie der Gebouwen.



Depuis quelques années des services publics importants sont en cours d’être regroupés dans des grands complexes (Eurostation, North Galaxy, Tour Philips, …). Le plus souvent, c’est la Régie des Bâtiments qui engage les contrats relatifs à la gestion et l’exploitation de ces immeubles (chauffage, consommation d’électricité, lavage des vitres etc.). Vu qu’il s’agit de frais d’occupant, ces dépenses doivent, d’une manière ou autre, être prises en charge par les occupants : ou bien ceux-ci paient directement les fournisseurs, ou bien la Régie des Bâtiments préfinance.



Omdat de Regie der Gebouwen de laatste jaren meer en meer geconfronteerd wordt met bezetters die in gebreke blijven, terwijl zijzelf (financieel) verantwoordelijk is tegenover de leveranciers, heeft zij voorgesteld om het beheer van grote complexen zoveel mogelijk te regelen door middel van « protocols van overeenkomst », waarin de rechten en verplichtingen op operationeel en financieel vlak van alle betrokken partijen worden opgenomen en waarin bepaalde verdeelsleutels worden vastgelegd. Per gebouw wordt dan een zichtrekening geopend bij de Financiële Post, op naam van de Regie der Gebouwen. Alle financiële verrichtingen voortvloeiend uit het beheer van het betrokken gebouw verlopen langs deze rekening, die gespijsd wordt door voorschotten gestort door de diverse bezetters. De rekening wordt opgenomen in de commerciële boekhouding van de Regie der Gebouwen en op begrotingsvlak worden alle ontvangsten en uitgaven verwerkt via de « begroting voor orde » van de Regie der Gebouwen.



Vu qu’il y a de plus en plus d’occupants restant en défaut, alors que la Régie des Bâtiments reste responsable (financièrement) visà-vis les fournisseurs, la Régie a proposé que la gestion des grands complexes soit, autant que possible, réglée au moyen de « protocoles d’accord ». Ces protocoles reprennent tous les droits et les obligations sur le plan opérationnel et financier de toutes les parties concernées et fixent certaines clés de répartition. Par bâtiment, un compte à vue sera ouvert auprès de la Poste financière, au nom de la Régie des Bâtiments. Toutes les opérations financières résultant de la gestion de l’immeuble concerné seront effectuées au moyen de ce compte, alimenté par des provisions versées par les différents occupants. Le compte sera repris dans la comptabilité commerciale de la Régie des Bâtiments et, sur le plan budgétaire, toutes les recettes et toutes les dépenses seront imputées sur le « budget pour ordre » de la Régie des Bâtiments.



De gestorte provisies worden aangerekend op het ontvangstenartikel 490.13, dat verder onderverdeeld wordt per gebouw (artikel 490.13.01/02/03 enz.).



Les provisions versées par les occupants seront imputées sur l’article des recettes 490.13, qui sera subdivisionné par bâtiment (article 490.13.01/02/03 etc.).



2. Raming 2008



2. Estimation 2008



Het systeem is pas in 2005 in voege getreden.



Le système est entré en vigueur en 2005.



Realisaties 2005 ............................................ Realisaties 2006 ............................................ Realisaties 2007 ............................................ Raming 2008 .................................................



2.243.596 2.108.894 2.637.697 2.500.000



Réalisé en 2005 ............................................ Réalisé en 2006 ............................................ Réalisé en 2007 ............................................ Estimation 2008 .............................................



2.243.596 2.108.894 2.637.697 2.500.000
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B. NATURE ET ESTIMATION DES DEPENSES



B. AARD EN RAMING VAN DE UITGAVEN Artikel 590.01 — Aanwending van waarborgen, voorschotten enz.



Article 590.01 — Affectation de garanties, d’arrhes, etc.



1. Nature des dépenses



1. Aard van de uitgaven Krediet bestemd voor de betalingen die de Regie der Gebouwen zal uitvoeren ingevolge de ontvangsten van derden, aangerekend op artikel 490.01. (Zie daar). 2. Raming 2008 ............................................



0994/006



5.000



Crédit destiné au paiement de sommes que la Régie des Bâtiments fera en raison des recettes provenant de tiers, imputées sur l’article 490.01. (Cfr. cet article). 2. Estimation 2008........................................



5.000



Article 590.03 — Affectation de fonds en souffrance



Artikel 590.03 — Aanwending van liggende gelden



1. Nature des dépenses



1. Aard van de uitgaven Aanwending van de sommen die de Regie der Gebouwen zal uitbetalen ingevolge ontvangsten voor derden op artikel 490.03.



Affectation des sommes que la Régie des Bâtiments décaissera en raison de recettes faites pour des tiers et imputées à l’article 490.03.



Het betreft o.m. de terugbetaling van ten onrechte door derden gedane betalingen, betalingen die om een of andere reden niet door de bank of de postcheckdiensten konden uitgevoerd worden enz.



Il s’agit notamment du remboursement de sommes versées indûment par des tiers, de paiements qui, pour une raison déterminée, n’ont pu être effectués par la banque ou par les chèques postaux, etc.



N.B. : De door derden (aannemers of huurders) gestorte waarborgen dienen op een speciale bankrekening te worden gestort en niet aan de Regie. De verkeerdelijk aan de Regie gestorte bedragen (artikel 490.03) dienen door de Regie te worden doorgestort naar de Deposito- en Consignatiekas.



N.B. : Les garanties que déposent des tiers (entrepreneurs ou locataires) sont à verser sur un compte en banque spécial, et non point à la Régie. Il faut que celle-ci reverse à la Caisse de Dépôts et Consignations les montants qui lui sont versés erronément (article 490.03).



2. Raming 2008 ............................................



4.000.000



Artikel 590.10 — Aanwending van de voorschotten gestort door de NAVO om de Regie der Gebouwen in staat te stellen werken uit te voeren in haar vestigingen in België



4.000.000



Article 590.10 — Affectation des avances versées par l’OTAN en vue de permettre à la Régie des Bâtiments d’effectuer des travaux à ses bâtiments en Belgique 1. Nature des dépenses



1. Aard van de uitgaven De NAVO vertrouwt de uitvoering van investerings- en onderhoudswerken aan haar onroerende goederen op Belgisch grondgebied toe aan de Regie der Gebouwen en stort daarvoor voorschotten op een orderekening van de Regie. De Regie gebruikt die voorschotten om de aannemers te betalen. 2. Raming 2008 ............................................



2. Estimation 2008........................................



25.000



L’exécution des travaux d’investissement et d’entretien à effectuer aux biens immobiliers de l’OTAN situés sur le territoire belge est confiée à la Régie des Bâtiments, qui reçoit à cette fin des avances sur un compte pour ordre. La Régie utilise ces avances pour payer les entrepreneurs. 2. Estimation 2008........................................



25.000



Opmerking : Deze raming houdt geen rekening met de bouw van het nieuw NAVO-hoofdkwartier in Brussel, waarbij de Regie der Gebouwen in principe niet budgettair betrokken is.



Observation : cette estimation ne tient pas compte de la construction du nouveau siège de l’OTAN à Bruxelles, dans laquelle la Régie des Bâtiments n’est pas budgétairement impliquée.



Artikel 590.11 — Storting aan de begunstigden van de opbrengst van de verkoop van gebouwen bestemd voor renovatie en/of wederinhuring



Article 590.11 — Versement aux ayants droit du produit des ventes d’immeubles destinés à la rénovation et/ou à la reprise en location



1. Aard van de uitgaven Tijdens het begrotingsconclaaf van 14-15/10/2000 heeft de regering beslist dat de Regie der Gebouwen vanaf 2001 een programma van afstand van kantoorgebouwen moet realiseren. Het gedeelte daarvan dat door de Regie der Gebouwen doorgestort wordt aan de Schatkist of aan andere begunstigden, wordt aangerekend op artikel 590.11. 2. Raming 2008 Er zijn in 2008 geen verkopen geprogrammeerd waarvan de opbrengst bestemd is voor de Schatkist



1. Nature des dépenses Lors du conclave budgétaire du 14-15/10/2000 le Gouvernement a décidé que la Régie des Bâtiments procédera à partir de 2001 à un programme de cessions d’immeubles destinés à une fonction de bureaux. Le versement au Trésor ou à d’autres ayants droit par la Régie des Bâtiments d’une partie du produit de ces ventes est imputée sur l’article 590.11. 2. Estimation 2008 En 2008 il n’y aura pas de ventes au profit du Trésor.



DOC 52



0994/006



1193



Artikel 590.12 — Storting van waarborgen, bankgaranties en andere gelijkaardige stortingen waartoe de Regie der Gebouwen verplicht is in het kader van de oprichting of de verwerving van onroerende goederen



Article 590.12 — Versement de cautions, de garanties bancaires et d’autres versements analogues auxquels la Régie des Bâtiments est obligée dans le cadre de la construction ou de l’acquisition de biens immobiliers



1. Aard van de uitgaven



1. Nature des dépenses



Artikel 590.12 wordt gebruikt voor de imputatie van de storting van waarborgen, bankgaranties en andere gelijkaardige stortingen waartoe de Regie der Gebouwen verplicht is in het kader van de oprichting of de verwerving van onroerende goederen. 2. Raming 2008 ............................................



L’article 590.12 est utilisé pour l’imputation du versement de cautions, de garanties bancaires et d’autres versements analogues auxquels la Régie des Bâtiments est obligée dans le cadre de la construction ou de l’acquisition de biens immobiliers.



100.000



2. Estimation 2008........................................



Artikel 590.13 — Aanwending van provisies bestemd voor de exploitatiekosten van gebouwen met meerdere bezetters



100.000



Article 590.13 — Affectation des provisions destinées aux frais d’exploitation d’immeubles à plusieurs occupants



1. Aard van de uitgaven



1. Nature des dépenses



Krediet bestemd voor de betalingen die de Regie der Gebouwen zal uitvoeren ingevolge de ontvangsten van derden, aangerekend op artikel 490.13 (zie daar).



Crédit destiné au paiement de sommes que la Régie des Bâtiments fera en raison des recettes provenant de tiers, imputées sur l’article 490.13 (cfr. cet article).



Zoals artikel 490.13, wordt ook artikel 590.13 verder onderverdeeld per gebouw.



Comme l’article 490.13, l’article 590.13 est également subdivisé par bâtiment.



2. Raming 2008



2. Estimation 2008



Zie artikel 490.13 : 2.500.000 EUR.



Cfr. l’article 490.13 : 2.500.000 EUR.



C. SAMENVATTING (begroting Regie der Gebouwen)



C. RESUME (budget Régie des Bâtiments)



Artikel — Article 490.01 490.03 490.10 490.11 490.12 490.13



Ontvangsten — Recettes



Raming (EUR) — Estim. (EUR)



Waarborgen Garanties Liggende gelden Fonds en souffr. Gelden NAVO Fonds OTAN Opbrengst verkopen Produit ventes Bankgaranties Garanties bancaires Beheer gebouwen Gestion d’immeubles



Raming (EUR) — Estim. (EUR)



5.000



5.000



4.000.000



4.000.000



25.000



25.000



0



0



100.000



100.000



2.500.000



2.500.000



6.630.000



6.630.000



D. MEERJARENRAMING 2009-2011



Art. ks/sc 490.01 490.03 490.10 490.11 490.12 490.13 590.01 590.03 590.10 590.11 590.12 590.13



a a a a a a a a a a a a



Uitgaven — Dépenses Waarborgen Garanties Liggende gelden Fonds en souffrance Werken NAVO Travaux OTAN Storting aan Schatkist Versement au Trésor Bankgaranties Garanties bancaires Beheer gebouwen Gestion d’immeubles



Artikel — Article 590.01 590.03 590.10 590.11 590.12 590.13



D. ESTIMATION PLURIANNUELLE 2009-2011



2006



2007



2008



2009



2010



2011



5.000 4.000.000 25.000 0 100.000 2.000.000 5.000 4.000.000 25.000 0 100.000 2.000.000



5.000 4.000.000 25.000 100.000.000 100.000 3.000.000 5.000 4.000.000 25.000 100.000.000 100.000 3.000.000



5.000 4.000.000 25.000 0 100.000 2.500.000 5.000 4.000.000 25.000 0 100.000 2.500.000



5.000 4.000.000 25.000 0 100.000 2.500.000 5.000 4.000.000 25.000 0 100.000 2.500.000



5.000 4.000.000 25.000 0 100.000 2.500.000 5.000 4.000.000 25.000 0 100.000 2.500.000



5.000 4.000.000 25.000 0 100.000 2.500.000 5.000 4.000.000 25.000 0 100.000 2.500.000
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DIVISION ORGANIQUE 01 — ORGANES STRATÉGIQUES DU MINISTRE DE L’EMPLOI



Toegewezen opdrachten :



Missions assignées :



BEZOLDIGINGEN



REMUNERATIONS



BA 23 01 01 1101 — Wedde en representatiekosten van de minister.



AB 23 01 01 1101 — Traitement et frais de représentation du ministre.



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



ks



2006



2007



a



2008



2009



2010



2011



209



sc



2006



2007



a



2008



2009



2010



2011



209



BA 23 01 01 1102 — Bezoldigingen en vergoedingen van de leden van de beleidsorganen.



AB 23 01 01 1102 — Rémunérations et indemnités des membres des organes stratégiques.



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



ks



2006



2007



a



2008



2009



2010



2011



2657



sc



2006



a



BA 23 01 01 1119 — Bezoldigingen en vergoedingen van de experten.



2006



2007



a



2008



2009



2010



2011



sc



2006



a



2010



2011



2008



2009



2010



2011



2010



2011



(en milliers d’EUR) 2010



2011



sc



2006



2008 20



2007



a



2009



2008



2009



485



AB 23 01 02 7401 — Dépenses patrimoniales.



(in duizend EUR) 2007



2009



AB 23 01 02 1219 — Frais de fonctionnement.



485



2006



2008



FRAIS DE FONCTIONNEMENT



BA 23 01 02 7401 — Patrimoniale uitgaven.



ks



2011



687



(in duizend EUR)



a



2007



a



BA 23 01 02 1219 — Werkingskosten.



2007



2010



(en milliers d’EUR)



687



2006



2009



AB 23 01 01 1119 — Rémunérations et indemnités des experts.



WERKINGSKOSTEN



ks



2008 2657



(in duizend EUR) ks



2007



(en milliers d’EUR) 2010



2011



sc a



2006



2007



2008 20



2009
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DIVISION ORGANIQUE 21 — ORGANES DE GESTION



Toegewezen opdrachten :



Missions assignées :



Activiteiten van de Stafdiensten



Activités des Services d’encadrement



Het koninklijk besluit van 2 oktober 2002 betreffende de aanduiding en de uitoefening van de staffuncties in de federale overheidsdiensten voorziet in de oprichting van de volgende stafdiensten :



L’arrêté royal du 2 octobre 2002 relatif à la désignation et à l’exécution des fonctions d’encadrement dans les services publics fédéraux prévoit la création des services d’encadrement suivants :



— Stafdienst Budget en Beheerscontrole



— Service d’encadrement Budget et contrôle de gestion



— Stafdienst Personeel en Organisatie



— Service d’encadrement Personnel et organisation



— Stafdienst Informatie- en Communicatietechnologie



Deze stafdiensten hebben als opdracht binnen hun activiteitsdomein niet alleen de beleidslijnen van het management uit te voeren, maar ook vanuit hun specifieke technische kennis en vaardigheden de beheersfunctie van het management te onderbouwen.



— Service d’encadrement Technologie de l’information et de la communication Ces services d’encadrement sont chargés au sein de leur domaine d’activités d’assurer non seulement la mise en œuvre des lignes de politique mais, par leurs connaissances et leurs aptitudes techniques spécifiques, de soutenir également la fonction de gestion du management.



Stafdienst Budget en Beheerscontrole



Service d’encadrement Budget et contrôle de gestion



— voorbereiding en opvolging van de begroting;



— préparation et suivi du budget;



— nazicht en vereffening van de schuldvorderingen met betrekking tot het uitvoeren van werken en de levering van goederen en diensten alsook alle andere betalingen; — opstellen van de toekenningsbesluiten van toelagen en subsidies. Stafdienst Personeel en Organisatie



— vérification et liquidation des créances relatives à l’exécution de travaux et à la fourniture de biens et de services ainsi que de tous les autres paiements; — élaboration des arrêtés d’octroi d’allocations et de subsides.



Service d’encadrement Personnel et organisation



— toepassing van de bepalingen met betrekking tot het administratief en geldelijk statuut van het personeel van het departement;



— application des dispositions relatives au statut administratif et pécuniaire du personnel du département;



— algemene administratieve organisatie van het departement en de verschillende diensten (taalkaders, personeelsplan, personeelsreglement, bevorderingsprocedures, bepaling bijzondere weddeschalen);



— organisation administrative générale du département et des différents services (cadres linguistiques, plan de personnel, règlement du personnel, promotion, fixation des échelles de traitement particulières);



— aanwerving van de statutairen en de contractuelen;



— recrutement des statutaires et des contractuels;



— loopbaanexamens;



— examens de carrières;



— competentiemetingen;



— mesures de compétences;



— omkadering en opvolging van de evaluatie van de personeelsleden;



— encadrement et suivi de l’évaluation des membres du personnel;



— ontwerp en uitvoering van onthaal- en opleidingsprogramma’s voor de personeelsleden;



— conception et exécution des programmes d’accueil et de formation des membres du personnel;



— secretariaat van de onderhandelingen met de vakorganisaties;



— secrétariat des négociations avec les organisations syndicales;



— medewerking bij het uitoefenen van de bestuurlijke voogdij tegenover de overheidsinstellingen die van het departement afhangen.



— contribution à la tutelle administrative sur les organismes d’intérêt public qui dépendent du département.



Stafdienst Informatie- en Communicatietechnologieën



Service d’encadrement Technologies de l’information et de la communication



— organisatie en coördinatie van de informatica in het departement;



— organisation et coordination de l’informatique au sein du département;



— studie van de mogelijkheden inzake geautomatiseerde informatieverwerking;



— étude des possibilités en matière de traitement automatisé de l’information;



— ontwikkeling en onderhoud van informatiesystemen.



— développement et maintenance des systèmes d’information.



1198



DOC 52



1. LEIDING EN BEHEER



0994/006



1. DIRECTION ET GESTION



01. — PERSONEEL



01. — PERSONNEL



Effectieven (fysische eenheden) — toestand op 30 november 2007



Effectifs (unités physiques) — situation au 30 novembre 2007



Niveau



Niveau



A................................................................................. B................................................................................. C................................................................................. D.................................................................................



26 5 30 7



A................................................................................. B................................................................................. C................................................................................. D.................................................................................



26 5 30 7



Totaal .............................................................................



68



Total ..............................................................................



68



Uitgaven



Dépenses



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



Statuut/Statut



(PA BA./AB)



2006



2007



2008



Statutair personeel/Personnel statutaire



(01 11 03)



2149



2165



2237



Niet-statutair personeel/Personnel non statutaire



(01 11 04)



486



449



463



2635



2614



2700



Totalen/Totaux



Verklarende nota.



Note explicative.



zie globale verantwoording :



voir justification globale :



BA 11.03 — Bezoldigingen en allerlei toelagen van het vast en stagedoend statutair personeel.



AB 11.03 — Rémunérations et allocations généralement quelconques du personnel statutaire définitif et stagiaire.



BA 11.04 — Bezoldigingen en allerlei toelagen van het ander dan statutair personeel.



AB 11.04 — Rémunérations et allocations généralement quelconques du personnel autre que statutaire.
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DIVISION ORGANIQUE 40 — SERVICES DU PRESIDENT



ORGANISATIEAFDELING 40 — DIENSTEN VAN DE VOORZITTER Toegewezen opdrachten :



Missions assignées :



De Voorzitter van het Directiecomité heeft als algemene taak het bijdragen tot de ontwikkeling van een strategische visie en het coördineren van de uitvoering van de strategische en operationele plannen inzake werkgelegenheid, arbeidsomstandigheden en arbeidsbetrekkingen. In het kader van deze algemene taak zorgt hij ook voor de coördinatie van de operationele diensten en de stafdiensten.



Le Président du Comité de direction a pour mission générale de contribuer au développement d’une vision stratégique ainsi qu’à la coordination de l’exécution des plans stratégiques et opérationnels concernant l’emploi, les conditions et les relations de travail. Dans le cadre de cette mission générale il se charge également de la coordination des services opérationnels et des services d’encadrement.



Naast deze algemene taak heeft hij ook de leiding van de volgende horizontale ondersteunende diensten :



Parallèlement à cette tâche commune, il a aussi la direction des services horizontaux de soutien suivants :



— — — —



Afdeling van de administratieve en logistieke diensten Directie van de communicatie Afdeling van de internationale zaken Afdeling van de juridische studiën en de documentatie



— — — —



Division des services administratifs et logistiques Direction de la communication Division des affaires internationales Division des études juridiques et de la documentation



Activiteiten van de Diensten van de Voorzitter



Activités des Services du Président



Afdeling van de administratieve en logistieke diensten



Division des services administratifs et logistiques



De Afdeling van de administratieve en logistieke diensten verricht de volgende activiteiten :



La Division des services administratifs et logistiques exécute les activités suivantes :



— beheer van het dossierverkeer tussen de administratie en de beleidsorganen van de minister;



— gestion de la circulation des dossiers entre l’administration et les organes stratégiques du ministre;



— uitwerking en toezicht op de interne regelgeving in verband met de werking en de organisatie van het departement;



— élaboration et contrôle du règlement d’ordre intérieur relatif au fonctionnement et à l’organisation du département;



— beheer van de procedures in verband met de bekrachtiging en de bekendmaking van de normen (wetten en besluiten) die het departement produceert;



— gestion des procédures relatives à la validation et la diffusion des normes (lois et arrêtés) produites par le département;



— algemene en specifieke ondersteuningsactiviteiten (secretariaat van het Directiecomité, coördinatie van het archiefbeheer van het departement, veiligheidsclassificatie en -machtigingen, burgerlijke verdedigingsplannen, dispatching van briefwisseling …);



— activités de soutien générales et spécifiques (secrétariat du Comité de direction, coordination de la gestion des archives du département, classification et habilitation de sécurité, plans de défense civile, dispatching du courrier …);



— administratieve coördinatie van de Diensten van de Voorzitter;



— coordination administrative des Services du Président;



— de logistieke ondersteuning van de administratie (beheer en onderhoud van de gebouwen, afsluiting van overeenkomsten voor levering van goederen en diensten, verlening van diverse diensten : drukkerij, transport, restaurant, vergaderlokalen …);



— le soutien logistique de l’administration (gestion et entretien des bâtiments, conclusion de marchés pour la fourniture de biens et de services divers, offre de services : imprimerie, transports, restaurant, salles de réunion, …);



— de vertaling van alle door de diensten van het departement gevraagde vertalingen en de simultane vertalingen van vergaderingen.



— toute traduction demandée par les services ainsi que la traduction simultanée des réunions.



Directie van de communicatie



Direction de la communication



De Directie van de communicatie verricht de volgende activiteiten :



La Direction de la communication effectue les activités suivantes :



— coördinatie van de uitwerking en uitvoering van de communicatie van het departement;



— coordination de l’élaboration et de la mise en œuvre de la communication du département;



— interne en institutionele communicatie;



— communication interne et institutionnelle;



— relaties met de media en vertegenwoordiging van het departement op het vlak van de informatie, de communicatie en de administratieve vereenvoudiging;



— relations avec les médias et représentation du département en matière d’information, de communication et de simplification administrative;



— advies en bijstand aan de algemene directies inzake communicatie;



— conseil et assistance des directions générales en matière de communication;



— conceptie, realisatie en promotie van publicaties; — voorbereiding en coördinatie van de inhoud van de sites van de FOD.



— conception, réalisation et promotion des publications; — préparation et coordination du contenu des sites du SPF.
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Afdeling van de internationale zaken



DOC 52



0994/006



Division des affaires internationales



De Afdeling van de internationale zaken coördineert het beleid van het departement op internationaal vlak.



La Division des affaires internationales coordonne la politique du département sur le plan international.



De activiteiten van de afdeling worden vooral toegespitst op vier organisaties : de Europese Unie, de Organisatie van de Verenigde Naties, de Internationale Arbeidsorganisatie en de Raad van Europa. De deelneming aan de activiteiten van deze organisaties omvat :



Les activités de la division sont centrées principalement sur quatre organisations : l’Union européenne, l’Organisation des Nations Unies, l’Organisation internationale du Travail et le Conseil de l’Europe. La participation aux activités de ces organisations implique :



— zetelen in de comités en de werkgroepen; — de administratieve afhandeling verzekeren met de organisaties en andere hierbij betrokken Belgische partners in de vorm van :



— de siéger dans des comités et groupes de travail; — d’assurer un suivi administratif avec les organisations et autres partenaires belges concernés, sous forme :



— het vragen van inlichtingen;



— de demandes de renseignements;



— het verzenden van vragenlijsten;



— d’envois de questionnaires;



— het opstellen van rapporten;



— de rédactions de rapports;



— het raadplegen van de bevoegde diensten en sociale partners. — informatie- en coördinatievergaderingen.



— de consultations des services compétents et des partenaires sociaux. — de réunions d’information et de coordination.



Vervolgens bewerkstelligt de afdeling de synthese, en stelt voorstellen, standpunten en teksten op, die ze verdedigt bij de supranationale en internationale organisaties. Leden van de afdeling nemen deel aan conferenties, raden, werkgroepen, commissies en andere vergaderingen ingericht door deze organisaties. De afdeling komt ook tussen, evenwel in mindere mate, in de werkzaamheden van de WHO, de OESO en de Benelux.



La division réalise ensuite le travail de synthèse et de mise au point des propositions, positions et textes et elle le répercute vers les organisations supranationales et internationales. Des membres de la division assistent aux conférences, conseils, groupes de travail, commissions et autres réunions organisées par ces organisations. La division intervient également, plus ou moins ponctuellement, dans les travaux de l’OMC, de l’OCDE et du Bénélux.



Zij is eveneens verantwoordelijk voor de deelneming van de ambtenaren van het departement aan manifestaties georganiseerd op internationaal vlak : studiedagen, colloquia, tentoonstellingen enz. Zij behandelt alle internationale zendingen van het departement.



Elle est également responsable de la participation des fonctionnaires du département aux manifestations organisées sur le plan international : journées, colloques, expositions, etc. Elle traite toutes les missions internationales du département.



De afdeling organiseert eveneens activiteiten in het kader van de Gemeenschappelijke Akkoorden en Verklaringen ondertekend met de ministers van Arbeid of Sociale Zaken van Centraal en OostEuropa,en Marokko.



La division organise également des activités dans le cadre des Accords et Déclarations communes signés avec les ministres du Travail ou des Affaires sociales d’Europe centrale et orientale, et le Maroc.



— de uitwisseling van experten, ambtenaren en sociale partners met het oog op de versteviging van de sociale onderbouw en de organisatie van vormingsstages;



— l’échange d’experts, de fonctionnaires et de partenaires sociaux en vue du renforcement de l’infrastructure sociale et l’organisation de stages de formation;



— een deelname in de initiatieven in die landen opgezet door de Internationale Arbeidsorganisatie of de Raad van Europa met steun van de Federale Overheidsdienst.



— une mise en synergie des initiatives mises sur pied dans ces pays par l’Organisation internationale du Travail ou le Conseil de l’Europe avec l’appui du Service Public Fédéral.



Afdeling van de juridische studiën, de documentatie en de geschillen



Division des études juridiques, de la documentation et du contentieux



De activiteiten van de Afdeling van de juridische studiën, de documentatie en de geschillen situeren zich rond vier directies.



Les activités de la Division des études juridiques, de la documentation et du contentieux regroupent quatre directions.



De Directie van de administratieve geldboeten is belast met de toepassing van de wet van 30 juni 1971 betreffende de administratieve geldboeten toepasselijk in geval van inbreuk op bepaalde sociale wetten. Het betreft hier de vervolging van werkgevers die inbreuk plegen op de arbeidswetgeving door middel van de oplegging van administratieve geldboeten.



La Direction des amendes administratives est chargée de l’application de la loi du 30 juin 1971 relative aux amendes administratives applicables en cas d’infraction à certaines lois sociales. Ceci concerne la poursuite, par voie d’une amende administrative, des employeurs qui commettent une infraction à la législation du travail.



De Directie van de juridische studiën heeft als opdracht de studie, uitwerking en coördinatie van alle wettelijke en reglementaire teksten en van de rechtspraak en de rechtsleer. Daarvoor werd een specifieke documentaire cel ontwikkeld ten behoeve van het departement en van het publiek. Deze directie heeft zich in de praktijk toegelegd op de ondersteuning bij de uitwerking van vooral programmawetten en begrotingswetten van de beleidscel van de minister en op de verschillende behoeften van de andere administraties op juridisch vlak, wanneer zij specifieke ondersteuning behoeven.



La Direction des études juridiques a comme mission l’étude, l’élaboration et la coordination de tous les textes légaux et réglementaires ainsi que de la jurisprudence et de la doctrine. Une cellule spécifique de documentation a été développée à l’usage du département et du public. Dans la pratique cette direction s’est appliquée à soutenir la mise en œuvre des lois-programmes et des lois budgétaires de la cellule stratégique du ministre. Elle apporte également aux autres administrations un soutien juridique lorsque cela s’avère nécessaire.
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De Directie van de geschillen behandelt alle betwistingen waarbij het departement betrokken is voor de burgerlijke en administratieve hoven en rechtbanken. Het departement is betrokken in meerdere geschillen die op het ogenblik aanhangig zijn bij de arbeidsrechtbanken als gevolg van ingebrekestellingen van de Belgische Staat.



La Direction du contentieux est chargée de la gestion des litiges, auprès des cours et des tribunaux civils ou d’instances administratives, dans lesquels le département est impliqué. Le département est appelé en garantie dans plusieurs litiges actuellement pendants devant les tribunaux (du travail) et dus à des carences imputables à l’État belge.



De Afdeling speelt ook een belangrijke ondersteunende rol in het internationaal recht. Zij is onder meer coördinator voor het Europees Sociaal Handvest van de Raad van Europa en werkt nauw samen met de Afdeling van de Internationale Zaken bij de voorbereiding van internationale vergaderingen van de Internationale Arbeidsorganisatie en de Raad van Europa. Tenslotte, is de afdeling een coördinerende en initiërende rol toebedeeld bij de omzetting en de interpretatie van het Europees recht, vooral wat veiligheid en gezondheid betreft en bij de behandeling van betwistingen voor het Hof van Justitie van de Europese Unie.



La Division intervient également de manière importante en matière de droit international. Elle est, entre autres, le coordinateur de la Charte sociale européenne du Conseil de l’Europe et travaille en étroite collaboration avec la Division des Affaires internationales à la préparation des réunions internationales de l’Organisation internationale du Travail et du Conseil de l’Europe. Enfin, la division s’est vue attribuer un rôle de coordinateur et d’initiateur en matière de transposition et d’interprétation du droit européen, et lors du traitement des litiges devant la Cour de Justice de l’Union européenne.



De activiteit van de Directie van de documentatie bestaat hoofdzakelijk in het beheer van de bibliotheek van het departement.



L’activité principale de la Direction de la documentation est la gestion de la bibliothèque du département.



De bibliotheek van het departement heeft een tweevoudige opdracht :



La bibliothèque du département a une double mission :



1. de documentaire ondersteuning van de Algemene Directies van het van het departement;



1. le soutien documentaire des Directions générales du département;



2. het fungeren als wetenschappelijke bibliotheek en tegelijkertijd als openbare bibliotheek voor zowel een intern als extern publiek; dat laatste meestal bestaande uit onderzoekers en studenten.



2. la fonction de bibliothèque à la fois scientifique et publique pour un public aussi bien interne qu’externe; ce dernier public est composé essentiellement de chercheurs et d’étudiants.



Bij de eerste opdracht, het beheren van de externe documentatie voor de andere administraties van het departement, gaat het zowel om de aankoop van boeken als het beheer van ongeveer 1.651periodieken (tijdschriften, losbladige uitgaven, jaarboeken, nieuwsbrieven, …) voor de diverse gespecialiseerde disciplines binnen het departement (juristen, ingenieurs arbeidsveiligheid, arbeidsgeneesheren, toxicologen, economisten, sociologen en andere menswetenschappers). Zij vervult deze opdracht zowel voor het centraal bestuur als voor de twee Algemene Directies met een buitendienst : de Algemene directie Toezicht op de Sociale Wetten en de Algemene directie Toezicht op het Welzijn op het Werk.



En ce qui concerne la première mission, la gestion de la documentation externe pour les autres Directions générales du département implique, aussi bien l’achat de livres, que la gestion d’environ 1651 périodiques (revues, publications à feuilles mobiles, annales, bulletins d’informations, …) relatifs aux diverses disciplines spécialisées représentées au sein du département (juristes, ingénieurs en sécurité du travail, médecins du travail, toxicologues, économistes, sociologues ainsi qu’autres spécialités en sciences humaines). Elle assure cette mission aussi bien pour l’administration centrale que pour les deux Directions générales ayant un service extérieur : la Direction générale contrôle des lois sociales et la Direction générale contrôle du bien être au travail.



Bij deze eerste opdracht treedt ze tevens actief op in samenwerking met het betrokken doelpubliek en de Stafdienst Informatie- en Communicatietechnologieën, in het ter beschikking stellen van digitale externe documentatie, al dan niet via het netwerk of via de web.



Dans le cadre de cette première mission, la bibliothèque s’emploie également à la mise à la disposition de documentation externe digitale,en réseau ou non ou sur le web, en collaboration avec le public cible et le Service d’encadrement Technologies de l’information et de la communication.



De tweede opdracht, het fungeren als wetenschappelijke bibliotheek die ook openstaat voor het publiek en gespecialiseerd is in de thema’s « arbeid en tewerkstelling » (sociale economie, arbeids- en sociaal zekerheidsrecht, arbeidsveiligheid, ergonomie, arbeidshygiëne en -geneeskunde, arbeidssociologie en sociale geschiedenis), gebeurt al sinds het ontstaan van het departement (1895).



La deuxième mission, la gestion de la bibliothèque scientifique qui est également ouverte au public et spécialisée dans les thèmes «travail et emploi» (économie sociale, droit du travail et de la sécurité sociale, sécurité du travail, ergonomie, hygiène et médecine du travail, sociologie du travail et histoire sociale), existe déjà depuis la création du département (1895).



40/2 — STUDIES



40/2 — ÉTUDES



De FOD Werkgelegenheid, arbeid en sociaal overleg subsidieert op vraag van internationale organisaties of universitaire centra gerichte acties van diverse aard (colloquia, studies, seminaries …) die aansluiten bij de doelstellingen in het kader van de internationale acties van het departement.Het feit dat aan deze verzoeken wordt tegemoet gekomen heeft als uiteindelijk doel de acties van het departement geloofwaardig over te brengen naar andere middens en andere projecten dan alleen maar de multilaterale trefpunten.



Le SPF Emploi, Travail et Concertation sociale est sollicité pour subsidier de façon ponctuelle des actions diverses (colloques, études, séminaires ...) à l’initiative d’organisations internationales ou de centres universitaires en rapport avec les objectifs de l’action internationale du département. Le fait de faire face à ces demandes a pour but final de pouvoir asseoir la crédibilité de l’action du département dans d’autres milieux et sur d’autres plans que ceux des seules enceintes multilatérales.
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40/5 — GELIJKE KANSEN TUSSEN VROUWEN EN MANNEN



40/5 — ÉGALITE DES CHANCES ENTRE FEMMES ET HOMMES



De Directie van de gelijke kansen werd vanaf 1/1/2004 geïntegreerd in het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen, dat werd opgericht bij de wet van 16 december 2002, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 31 december 2002.



À partir du 1er janvier 2004, la Direction de l’égalité des chances a été intégrée dans l’Institut pour l’égalité des femmes et des hommes, qui a été créé par la loi du 16 décembre 2002, publiée dans le Moniteur belge du 31 décembre 2002.



40/6 — FEDERALE BELGISCHE PUBLIEKE BIJDRAGE AAN HET EUROPEES SOCIAAL FONDS



40/6 — CONTRIBUTION FÉDÉRALE PUBLIQUE BELGE AU FONDS SOCIAL EUROPÉEN



Per amendement aan de Algemene Uitgavenbegroting 2007, werd het Europees Sociaal Fonds overgeheveld naar de POD Maatschappelijke Integratie; dit programma wordt bijgevolg opgeheven, met uitzondering van de basisallocatie 40 60 1104 en het ordonnanceringskrediet op de basisallocatie van het gesplitst krediet 40 61 0 101.



Vu que par amendement au Budget général des dépenses 2007, le Fonds Social Européen a été transféré au SPP Intégration sociale, ce programme, est supprimé, à l’exception de l’allocation de base 40 60 1104 et le crédit d’ordonnancement à l’allocation de base du crédit dissocié 40 61 0101.



0. PROGRAMME DE SUBSISTANCE 40/0.



0. BESTAANSMIDDELENPROGRAMMA 40/0. BA 23 40 01 0301 — Betaling van de bedragen verschuldigd aan de controleorganen van de Staat bij en voor rekening van de instellingen van openbaar nut.



AB 23 40 01 0301 — Paiement des montants dus aux organes de contrôle auprès et pour le compte des organismes d’intérêt public.



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



ks



2006



2007



2008



2009



2010



2011



sc



2006



2007



2008



2009



2010



2011



a



63



100



84



84



84



84



a



63



100



84



84



84



84



Verklarende nota.



Note explicative.



Reglementaire basissen :



Bases réglementaires :



— Wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op sommige instellingen van openbaar nut, inzonderheid de artikelen 9 en 13.



— Loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes d’intérêt public, notamment les articles 9 et 13.



— KB van 9 april 1954 houdende regeling van de bevoegdheden van de revisoren van openbare instellingen



— AR du 9 avril 1954 réglant les attributions des réviseurs d’organismes d’intérêt public. Justification des montants du crédit :



Verantwoording van de kredietbedragen : Betaling van de forfaitaire vergoedingen aan regeringscommissarissen en van de prestaties van de bedrijfsrevisoren bij de openbare instellingen, uitgevoerd op basis van de gestorte bedragen door deze instellingen op rekening n° 000-2005842-76 van het departement.



Paiement des indemnités forfaitaires aux commissaires du Gouvernement et des prestations des réviseurs d’entreprises auprès des organismes d’intérêt public, effectué sur base des montants versés par ces organismes sur le compte n° 000-2005842-76 du département. 01. — PERSONNEL



01. — PERSONEEL



Effectieven (fysische eenheden) — toestand op 30 november 2007



Effectifs (unités physiques) — situation au 30 novembre 2007



Niveau



Niveau A........................................................................... B........................................................................... C........................................................................... D...........................................................................



62 7 36 195



A........................................................................... B........................................................................... C........................................................................... D...........................................................................



62 7 36 195



Totaal .......................................................................



300



Total ........................................................................



300
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Uitgaven



Dépenses



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



Statuut/Statut



(PA BA./AB)



2006



2007



2008



Statutair personeel/Personnel statutaire



(01 11 03)



3468



3629



3750



Niet-statutair personeel/Personnel non statutaire



(01 11 04)



4653



4316



4460



8121



7945



8210



Totalen/Totaux



Verklarende nota.



Note explicative.



zie globale verantwoording :



voir justification globale :



BA 11.03 — Bezoldigingen en allerlei toelagen van het vast en stagedoend statutair personeel.



AB 11.03 — Rémunérations et allocations généralement quelconques du personnel statutaire définitif et stagiaire.



BA 11.04 — Bezoldigingen en allerlei toelagen van het ander dan statutair personeel.



AB 11.04 — Rémunérations et allocations généralement quelconques du personnel autre que statutaire.



BA 23 40 01 1105 — Allerhande uitgaven voor sociaal dienstbetoon.



AB 23 40 01 1105 — Dépenses diverses du service social.



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



ks



2006



2007



2008



2009



2010



2011



sc



2006



2007



2008



2009



2010



2011



a



123



118



123



123



123



123



a



123



118



123



123



123



123



Verklarende nota.



Note explicative.



Wettelijke basissen :



Bases réglementaires :



— KB van 24 februari 1954 houdende oprichting van een sociale dienst bij de diensten van het ministerie van Arbeid en Sociale Voorzorg.



— AR du 24 février 1954 créant un service social auprès des services du ministère du Travail et de la Prévoyance sociale.



— KB van 27 januari 1959 houdende de splitsing van het ministerie van Arbeid en Sociale Voorzorg en verdeling van de bevoegdheden en taken tussen het ministerie van Arbeid en het ministerie van Sociale Voorzorg.



— AR du 27 janvier 1959 réglant la scission du ministère du Travail et de la Prévoyance sociale et répartissant les attributions et les emplois entre le ministère du Travail et le ministère de la Prévoyance sociale.



— MB van 25 februari 1954 houdende organisatie en werking van de sociale dienst bij de diensten van het ministerie van Arbeid en van Sociale Voorzorg.



— AM du 25 février 1954 réglant l’organisation et le fonctionnement du service social auprès des services du ministère du Travail et de la Prévoyance sociale.



DETAIL a) Niet terugvorderbare individuele tegemoetkomingen. (met inbegrip van het Sinterklaasgeschenk voor de kinderen van het personeel en de maaltijden voor de buitendiensten) ........................................................... b) Tegemoetkomingen ten bate van de sportieve, culturele en andere groeperingen, enz. .............................



DETAIL



58.000



a) Interventions individuelles à fonds perdus.(y compris St.-Nicolas des enfants du personnel et repas des services extérieurs)......................................................



58.000



12.500



b) Interventions en faveur des groupements sportifs, culturels, etc................................................................



12.500



c) Tegemoetkomingen ten bate van de restaurants, refters, mess, enz. : algemene kosten en het vernieuwen of de aankoop van breekbaar materiaal : glazen, kopjes, borden, enz. en sociale acties ..........



6.000



c) Interventions en faveur des restaurants, réfectoires, mess, etc. : frais généraux et le renouvellement ou l’achat de matériel fragile : verres, tasses, assiettes, etc. et des actions sociales .........................................



6.000



d) Tegemoetkomingen ten bate van de geneeskundige kabinetten (verbandtrommels, honoraria, enz.) ..........



3.500



d) Interventions en faveur des cabinets médicaux (boîtes de secours, honoraires, etc.) ..........................



3.500
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e) Tegemoetkomingen ten bate van het kinderdagverblijf.



3.500



e) Interventions en faveur de la crèche...........................



3.500



f) Hospitalisatieverzekering ............................................



39.500



f) Assurance hospitalisation ...........................................



39.500



Totaal.................................................................................... 123.000



Total .................................................................................



123.000



02. — WERKINGSKOSTEN



02. — FRAIS DE FONCTIONNEMENT



(in duizend EUR) BA/AB



Aard/Nature



1201.1 1201.2 1201.3 1201.4 1201.5



Erelonen/Honoraires Aankopen/Achats Energie/Énergie Informatica/Informatique Vergoedingen/Indemnités



02. 12.01 02. 1204 02. 1207 02. 1220



Totalen/Totaux Informatica/Informatique Inrichting/Installation Lopende leveringen/ Fournitures courantes Uitrusting/Équipement Uitrusting/Équipement Informatica/informatique Energiebesparende investeringen/Économie d’énergieinvestissements



02. 7401 02. 7404 02. 7414



(en milliers d’EUR)



Algemene totalen/Totaux généraux



2006



2007



2008



2009



2010



2011



— — — — —



— — — — —



— — — — —



— — — — —



— — — — —



— — — — —



3383 2536 64



3489 2098 20



3614 2780 21



3614 2780 21



3614 2780 21



3614 2780 21



802 194 1003



189 90 340



384 93 373



384 93 373



384 93 373



384 93 373



1



3



4



4



4



4



7181



6229



7269



7269



7269



7269



Verklarende nota.



Note explicative.



zie globale verantwoording :



voir justification globale :



BA 12.01 — Bestendige uitgaven voor de aankoop van niet-duurzame goederen en van diensten, met uitsluiting van de informaticauitgaven.



AB 12.01 — Dépenses permanentes pour l’achat de biens non durables et de services à l’exclusion des dépenses informatiques.



BA 12.04 — Allerhande werkingsuitgaven met betrekking tot de informatica.



AB 12.04 — Dépenses diverses de fonctionnement relatives à l’informatique.



BA 12.07 — Uitgaven voor uitzonderlijke aankopen van niet-duurzame goederen en diensten.



AB 12.07 — Dépenses pour achats exceptionnels de services et d’acquisition de biens non durables.



BA 12.20 — Lopende leveringen : huur gebouw.



AB 12.20 — Fournitures courantes : loyer du bâtiment.



BA 74.01 — Uitgaven voor de aankoop van duurzame roerende goederen met uitsluiting van de informatica-uitgaven.



AB 74.01 — Dépenses pour l’acquisition de biens meubles durables à l’exclusion des dépenses informatiques.



BA 74.04 — Investeringsuitgaven inzake de informatica.



AB 74.04 — Dépenses d’investissement relatives à l’informatique.



BA 74.14 — Energiebesparende investeringen



AB 74.14 — Investissements en vue d’économiser l’énergie.



03- ANDERE BESTAANSUITGAVEN



03-AUTRE DEPENSES DE SUBSISTANCE



BA 23 40 03 3440 — Allerhande schadevergoedingen aan derden voortvloeiend uit het opnemen door de Staat van zijn verantwoordelijkheid ten overstaan van door zijn organen en door zijn bedienden gepleegde daden.



AB 23 40 03 3440 — Indemnités diverses à des tiers devant découler de l’engagement de la responsabilité de l’État à l’égard d’actes commis par ses organes et ses préposés.



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



ks



2006



2007



2008



2009



2010



2011



sc



2006



2007



2008



2009



2010



2011



a



1



1



1



1



1



1



a



1



1



1



1



1



1
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Verklarende nota.



Note explicative.



Ieder jaar identiek bedrag zonder verwijzing naar enig dossier.



Montant identique inscrit d’année en année, ne s’appuyant sur aucun dossier.



06 — STUDIES



06 — ÉTUDES



BA 23 40 06 1233 — Studies, onderzoekingen en navorsingen door de universitaire studiecentra, private studiecentra of door personen vreemd aan de Administratie betreffende de actieve werkgelegenheidspolitiek, de arbeidsveiligheid en de vrouwenarbeid.



AB 23 40 06 1233 — Études, enquêtes et recherches par des centres universitaires, des centres privés ou par des personnes étrangères à l’Administration et relatives à la politique active de l’emploi , à la sécurité du travail et au travail des femmes.



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



ks



2006



2007



2008



2009



2010



2011



sc



2006



2007



2008



2009



2010



2011



a



73



60 (23)



86



86



86



86



a



73



60 (23)



86



86



86



86



Verklarende nota.



Note explicative.



In het kader van het nastreven van zijn fundamentele doelstellingen, namelijk de verbetering van de arbeidsvoorwaarden in het algemeen, de verbetering van de toestand van de werkgelegenheid, moet de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg geregeld studies en onderzoekingen verrichten in de domeinen die tot zijn bevoegdheid behoren.



Dans le cadre de la poursuite de ses objectifs fondamentaux, à savoir l’amélioration des conditions de travail en général, l’amélioration de la situation de l’emploi, le Service Public Fédéral Emploi, travail et concertation sociale est tenu de procéder régulièrement à des études et recherches dans les domaines de sa compétence.



Sommige van deze studies moeten een bepaalde omvang hebben teneinde efficiënte hulpmiddelen te vormen voor het nemen van beslissingen. Daarom moet een beroep kunnen worden gedaan op de medewerking van universitaire centra, private centra of zelfstandige specialisten.



Certaines de ces études doivent avoir une certaine ampleur afin de constituer des outils efficaces d’aide à la décision. Aussi, il doit être fait appel à la collaboration de centres universitaires, de centres privés ou de spécialistes indépendants.



ACTIVITEITENPROGRAMMA 40/1. — INTERNATIONALE SAMENWERKING



PROGRAMME D’ACTIVITES 40/1. — COLLABORATION INTERNATIONALE



Aangewende middelen om de nagestreefde doelstellingen te realiseren :



Moyens mis en œuvre pour réaliser les objectifs poursuivis :



cf. de hiernavolgende basisallocaties.



cf. les allocations de base ci-après.



BA 23 40 10 1221 — Deelneming aan het programma voor de uitwisseling van sociale werkers van internationale organisaties.



AB 23 40 10 1221 — Participation au programme d’échange de travailleurs sociaux des organismes internationaux.



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



ks



2006



2007



2008



2009



2010



2011



sc



2006



2007



2008



2009



2010



2011



a



—



—



—



—



—



—



a



—



—



—



—



—



—



Verklarende nota.



Note explicative.



België wordt in het kader van de werking van de internationale organisaties gevraagd om stagiairs en delegaties te ontvangen.



La Belgique participe à des échanges de stagiaires et reçoit régulièrement la visite de fonctionnaires dans le cadre du fonctionnement des organisations internationales.



Deze personen nemen deel aan studiebezoeken, aan informatievergaderingen en worden ontvangen in de verschillende diensten van het departement. Tevens krijgen zij een adequate documentatie aangeboden.



Ces personnes participent à des visites d’études, des réunions d’information et sont reçues dans les différents services du département. Elles reçoivent en même temps une documentation adéquate.



In sommige gevallen moet in het transport worden voorzien.



Des moyens de transport doivent être fournis dans certains cas.
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BA 23 40 10 1222 — Bilaterale sociale samenwerking.



0994/006



AB 23 40 10 1222 — Collaboration sociale bilatérale.



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



ks



2006



2007



2008



2009



2010



2011



sc



2006



2007



2008



2009



2010



2011



a



440



396



409



409



409



409



a



440



396



409



409



409



409



Verklarende nota.



Note explicative.



Aan de basis van de kredieten bestemd voor de bilaterale sociale samenwerking liggen onder meer de gemeenschappelijke Akkoorden en Verklaringen getekend door de minister van Werkgelegenheid en de minister van Arbeid of de minister van Sociale Zaken van derde landen.



Comme base des crédits destinés à la collaboration sociale bilatérale figurent entre autres les Accords et Déclarations communes signés par le ministre de l’Emploi et le ministre du Travail ou le ministre des Affaires sociales de pays tiers.



Het betreft kredieten voor :



Il s’agit de crédits pour :



— de uitwisseling van ervaringen en knowhow tussen de arbeidsadministraties en de sociale partners van de partnerlanden met het oog op de uitbouw van kennis, vaardigheden en expertise op gebied van werkgelegenheid, arbeid en sociaal overleg;



— des échanges d’expériences et expertises entre les administrations du travail et les partenaires sociaux de pays partenaires en vue d’accroître les connaissances, les capacités et l’expertise dans les questions d’emploi, de travail et de dialogue social;



— een samenwerking met het oog op een beter beheer van de migratiestromen; — de deelname aan de programma’s van de Internationale arbeidsorganisatie, de Raad van Europa of andere internationale organisaties, die de bilaterale samenwerking ondersteunen of haar een meerwaarde geven.



— une collaboration en vue de mieux gérer les flux migratoires;



— la participation à des programmes de l’Organisation internationale du Travail, du Conseil de l’Europe ou d’autres organisations internationales qui interviennent en appui de la coopération bilatérale ou lui donnent une valeur ajoutée.



Vooruitzichten voor 2008 :



Prévisions pour 2008 :



— De organisatie van seminaries en studiebezoeken voor ambtenaren van buitenlandse partnerministeries van arbeid, hoofdzakelijk van de landen die kandidaat zijn voor toetreding tot de Europese Unie, de Westerse Balkanlanden en Marokko. De klemtoon zal worden gelegd op de bevatting en de toepassing van de internationale en Europese sociale normen op het gebied van werkgelegenheid en arbeid;



— Organisation de séminaires et de visites d’études pour des fonctionnaires des ministères du travail partenaires, principalement des pays candidats à l’adhésion à l’Union Européenne, des Balkans occidentaux et du Maroc. L’accent sera mis sur la compréhension et l’application des normes sociales internationales et européennes en matière d’emploi et de travail;



— Bijstand aan de opleidingen georganiseerd in partnerlanden (bilaterale akkoorden);



— Assistance à des formations organisées dans les pays partenaires (accords bilatéraux);



— Samenwerkingsovereenkomsten met de sociale partners;



— Conventions de collaboration avec les partenaires sociaux belges;



— Zendingen en verplaatsingen naar het buitenland.



— Missions et déplacements à l’étranger.



BA 23 40 10 3340 — Toekenning van toelagen om de initiatieven en het onderzoek in de sociale internationale politiek te stimuleren.



AB 23 40 10 3340 — Octroi de subsides pour stimuler les initiatives et la recherche dans la coopération sociale bilatérale.



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



ks



2006



2007



2008



2009



2010



2011



sc



2006



2007



2008



2009



2010



2011



a



50



—



—



—



—



—



a



50



—



—



—



—



—



Verklarende nota. Subsidies aan internationale organisaties (I.A.B., Raad van Europa, Europese organisaties…), aan erkende of geaggregeerde nietgouvernementele organisaties, aan Belgische of buitenlandse onderzoeksinstituten.



Note explicative. Subsides à des organisations internationales (B.I.T, Conseil de l’Europe, Organisations européennes…), à des organisations non gouvernementales reconnues ou agréées, à des instituts de recherche belges ou étrangers.
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ACTIVITEITENPROGRAMMA 40/2. — STUDIES



PROGRAMME D’ACTIVITES 40/2. — ÉTUDES



Aangewende middelen om de nagestreefde doelstellingen te realiseren :



Moyens mis en œuvre pour réaliser les objectifs poursuivis :



cf. de hiernavolgende basisallocatie.



cf. l’allocation de base ci-après.



BA 23 40 20 3311 — Niet nader bepaalde subsidies ter aanmoediging in het raam van de activiteiten van het departement.



AB 23 40 20 3311 — Subsides à titre d’encouragement non autrement définis dans le cadre des activités du département.



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



ks



2006



2007



2008



2009



2010



2011



sc



2006



2007



2008



2009



2010



2011



a



—



—



—



—



—



—



a



—



—



—



—



—



—



Verklarende nota.



Note explicative.



Het departement wordt verzocht punctueel verscheidene acties (colloquia, studies, seminaries …) te steunen overeenkomstig de doelstellingen van het departement.



Le département est sollicité pour soutenir de façon ponctuelle des actions diverses (colloques, études, séminaires ...) en rapport avec les objectifs du département.



BA 23 40 20 3350 — Toelage aan de OESO voor deelname aan de studie « L’intégration des immigrés sur le marché du Travail ».



AB 23 40 20 3350 — Subside à l’OCDE pour la participation à l’intégration des immigrés sur le marché du Travail.



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



ks



2006



2007



2008



2009



2010



2011



sc



2006



2007



2008



2009



2010



2011



a



135



—



—



—



—



—



a



135



—



—



—



—



—



Verklarende nota.



Note explicative.



zonder onderwerp



sans objet



ACTIVITEITENPROGRAMMA 40/4. — AFDELING VAN DE JURIDISCHE STUDIEN EN DE DOCUMENTATIE



PROGRAMME D’ACTIVITÉ 40/4. — DIVISION DES ÉTUDES JURIDIQUES ET DE LA DOCUMENTATION



Aangewende middelen om de nagestreefde doelstellingen te realiseren



Moyens mis en œuvre pour réaliser les objectifs poursuivis



cf. de hiernavolgende basisallocaties.



cf. les allocations de base ci-après.



40. — BESTAANSMIDDELEN



40. — SUBSISTANCE.



PERSONEEL



FRAIS DE PERSONNEL Uitgaven



Dépenses



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



Statuut/Statut



(PA BA/AB)



2006



2007



2008



Statutair personeel/Personnel statutaire



(40 11 03)



1438



1554



1607



Niet-statutair personeel/Personnel non statutaire



(40 11 04)



481



471



488



1919



2025



2095



Totalen/Totaux



Verklarende nota.



Note explicative.



zie globale verantwoording :



voir justification globale :
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BA 11.03 — Bezoldigingen en allerlei toelagen van het vast en stagedoend statutair personeel.



AB 11.03 — Rémunérations et allocations quelconques du personnel statutaire définitif et stagiaire.



BA 11.04 — Bezoldigingen en allerlei toelagen van het ander dan statutair personeel.



AB 11.04 — Rémunérations et allocations quelconques du personnel autre que statutaire.



WERKINGSKOSTEN



FRAIS DE FONCTIONNEMENT (in duizend EUR)



BA/AB



Aard/Nature



1201.1 1201.2 1201.3 1201.4 1201.5



Erelonen/Honoraires Aankopen/Achats Energie/Énergie Informatica/Informatique Vergoedingen/Indemnités



40.1201



(en milliers d’EUR) 2006



2007



2008



2009



2010



2011



Totalen/Totaux



183



160



165



165



165



165



Algemene totalen/Totaux généraux



183



160



165



165



165



165



Verklarende nota.



Note explicative.



zie globale verantwoording :



voir justification globale :



BA 12.01 — Bestendige uitgaven voor de aankoop van niet-duurzame goederen en van diensten met uitsluiting van de informaticauitgaven.



AB 12.01 — Dépenses permanentes pour achat de biens non durables et de services à l’exclusion des dépenses informatiques.



41. — BIBLIOTHEEK



41. — BIBLIOTHEQUE



BA 23 40 41 1201 — Bestendige uitgaven voor de aankoop van niet-duurzame goederen en van diensten met uitsluiting van de informatica-uitgaven.



AB 23 40 41 1201 — Dépenses permanentes pour achat de biens non durables et de services à l’exclusion des dépenses informatiques.



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



ks



2006



2007



2008



2009



2010



2011



sc



2006



2007



2008



2009



2010



2011



a



332



326



336



336



336



336



a



332



326



336



336



336



336



Verklarende nota.



Note explicative.



zie globale verantwoording :



voir justification globale :



BA 12.01 — Bestendige uitgaven voor de aankoop van niet-duurzame goederen en van diensten met uitsluiting van de informaticauitgaven.



AB 12.01 — Dépenses permanentes pour achat de biens non durables et de services à l’exclusion des dépenses informatiques.



ACTIVITEITENPROGRAMMA 40/5. — GELIJKE KANSEN TUSSEN VROUWEN EN MANNEN



PROGRAMME D’ACTIVITES 40/5. — ÉGALITE DES CHANCES ENTRE FEMMES ET HOMMES



Aangewende middelen om de nagestreefde doelstellingen te bereiken :



Moyens mis en œuvre pour réaliser les objectifs poursuivis :



cf. de hiernavolgende basisallocatie.



cf. l’ allocation de base ci-après.
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BA 23 40 50 4101 — Dotatie aan het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen.



AB 23 40 50 4101 — Dotation à l’Institut pour l’égalité des femmes et des hommes.



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



ks



2006



2007



2008



2009



2010



2011



sc



2006



2007



2008



2009



2010



2011



a



6467



4416



4532



4532



4532



4532



a



6467



4416



4532



4532



4532



4532



Verklarende nota.



Note explicative.



Het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen werd opgericht bij de wet van 16 december 2002, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 31 december 2002.



La loi du 16 décembre 2002, publiée au Moniteur belge du 31 décembre 2002, a créé l’Institut pour l’égalité des femmes et des hommes.



Het Instituut heeft als doel te waken over het respect van gelijkheid tussen vrouwen en mannen, elke vorm van discriminatie en ongelijkheid gebaseerd op het geslacht te bestrijden, en het uitbouwen van instrumenten en strategieën op basis van een geïntegreerde benadering van de genderdimensie.



L’Institut a pour objet de veiller au respect de l’égalité des femmes et des hommes, de combattre toute forme de discrimination et d’inégalité basées sur le sexe et d’élaborer des instruments et stratégies fondés sur une approche intégrée de la dimension de genre.



Het neemt de bevoegdheden over die vroeger werden uitgeoefend door de Directie van de gelijke kansen van de FOD Werkgelegenheid, arbeid en sociaal overleg, waarvan het personeel op 1 juni 2003 werd overgeheveld. Het Instituut heeft het statuut van een organisme van openbaar nut — categorie B.



Il reprend les compétences dévolues à la Direction de l’égalité des chances du SPF Emploi, Travail et Concertation sociale dont il a accueilli le personnel par transfert au 1er juin 2003.



ACTIVITEITENPROGRAMMA 40/6. — FEDERALE BELGISCHE PUBLIEKE BIJDRAGE AAN HET EUROPEES SOCIAAL FONDS



PROGRAMME D’ACTIVITES 40/6. — CONTRIBUTION FEDERALE PUBLIQUE BELGE AU FONDS SOCIALE EUROPEEN



L’Institut est doté du statut d’organisme public — catégorie B.



Objectifs poursuivis :



Nagestreefde doelstellingen : Per amendement aan de Algemene Uitgavenbegroting 2007 werd het Europees Sociaal Fonds overgeheveld naar de POD Maatschappelijke Integratie; bijgevolg wordt het programma 40/6 opgeheven, met uitzondering van de basisallocatie 40 60 1104 en het ordonnanceringskrediet op de basisallocatie van het gesplitst krediet 40 61 0101.



Par amendement au Budget général des dépenses 2007, le Fonds Social Européen a été transféré au SPP Intégration sociale; dès lors, le programme 40/6 est supprimé, à l’exclusion de l’allocation de base 40 60 1104 et le crédit d’ordonnancement à l’allocation de base du crédit dissocié 40 61 0101.



Aangewende middelen om de nagestreefde doelstellingen te bereiken :



Moyens mis en œuvre pour réaliser les objectifs poursuivis :



cf. de hiernavolgende basisallocaties.



cf. les allocations de base ci-après.



61. — PERSONEELSUITGAVEN



61. — DEPENSES DE PERSONNEL



Statuut/Statut



(PA BA/AB)



2006



2007



2008



Niet-statutair personeel/Personnel non statutaire



(61 11 04)



124



128



133



Verklarende nota.



Note explicative.



zie globale verantwoording :



voir justification globale :



BA 11.04 — Bezoldigingen en allerlei toelagen van het ander dan statutair personeel.



AB 11.04 — Rémunérations et allocations généralement quelconques du personnel autre que statutaire.
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62. — WERKINGSKOSTEN
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62. — FRAIS DE FONCTIONNEMENT.



BA 23 40 62 1201 — Bestendige uitgaven voor de aankoop van niet-duurzame goederen en van diensten met uitsluiting van de informatica-uitgaven.



AB 23 40 62 1201 — Dépenses permanentes pour l’achat de biens non durables et de services à l’exclusion des dépenses informatiques.



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



ks



2006



2007



2008



2009



2010



2011



sc



2006



2007



2008



2009



2010



2011



a



636



155



—



—



—



—



a



636



155



—



—



—



—



Verklarende nota.



Note explicative.



zonder onderwerp



sans objet



BA 23 40 62 1204 — Allerhande werkingsuitgaven met betrekking tot de informatica.



AB 23 40 62 1204 — Dépenses diverses de fonctionnement relatives à l’informatique.



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



ks



2006



2007



2008



2009



2010



2011



sc



2006



2007



2008



2009



2010



2011



a



18



—



—



—



—



—



a



18



—



—



—



—



—



Verklarende nota.



Note explicative.



zonder onderwerp



sans objet



BA 23 40 62 7404 — Investeringsuitgaven inzake de informatica.



AB 23 40 62 7404 — Dépenses d’investissement relatives à l’informatique.



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



ks



2006



2007



2008



2009



2010



2011



sc



2006



2007



2008



2009



2010



2011



a



9



—



—



—



—



—



a



9



—



—



—



—



—



Verklarende nota.



Note explicative.



zonder onderwerp



sans objet



63. — TOELAGEN



63. — SUBSIDES



BA 23 40 63 0101 — Toelagen in het kader van het federaal EPD.



AB 23 40 63 0101 — Subsides dans le cadre du DOCUP fédéral.



(in duizend EUR) ks



2006



2007



fb fc



2757 3177



932 —



2008



2009



(en milliers d’EUR) 2010



2011



Verklarende nota. Voor de ESF-projecten waarbij een dienst van de FOD promotor was, werd de formalisatie van de akkoorden met de externe instellingen die belast waren om een deel van de activiteiten van het project te verzekeren, verwezenlijkt door een « conventie » (openbare aanbesteding). Vanaf het begrotingsjaar 2004, wordt dit niet meer via een conventie geregeld, doch via één koninklijk besluit en diverse ministeriële besluiten.



sc



2006



2007



fb fc



2757 3177



932 —



2008



2009



2010



2011



Note explicative. Pour ce qui concerne les projets FSE avec un service du SPF comme promoteur, la formalisation des accords avec les institutions externes chargées d’assurer une partie des activités, était réalisée par une « convention » (adjudication publique). A partir de l’année budgétaire 2004, cette formalisation ne se fait plus par convention, mais via un arrêté royal et divers arrêtés ministériels.
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Niettegenstaande de overheveling van het Europees Sociaal Fonds naar de POD Maatschappelijke Integratie, blijft dit gesplitst krediet in ordonnancering ingeschreven bij de FOD Werkgelegenheid, arbeid en sociaal overleg, teneinde de vastgelegde projecten van de programmatie 2000-2006 te ordonnanceren.



Malgré le transfert du Fonds Social Européen vers le SPP Intégration social, le crédit dissocié en ordonnancement reste inscrit au SPF Emploi, travail et concertation sociale afin d’ordonnancer les projets engagés de la programmation 2000-2006.



ACTIVITEITENPROGRAMMA 40/7. — FEDERALE GLOBALE PLANNEN



PROGRAMME D’ACTIVITES 40/7. — PLANS GLOBAUX FEDERAUX



Aangewende middelen om de nagestreefde doelstellingen te bereiken



Moyens mis en œuvre pour réaliser les objectifs poursuivis :



Cf. de hiernavolgende basisallocatie.



Cf. l’ allocation de base ci-après.



71. — PERSONEEL



71- DEPENSES DE PERSONNEL



Effectieven (fysische eenheden) — toestand op 30 november 2007



Effectifs (unités physiques) — situation au 30 novembre 2007



Niveau



Niveau



A........................................................................... B........................................................................... C........................................................................... D...........................................................................



7 5 10 7



A........................................................................... B........................................................................... C........................................................................... D...........................................................................



7 5 10 7



Totaal .......................................................................



29



Total ........................................................................



29



Uitgaven Statut (PA AB)



(en milliers d’EUR) 2006 2007 2008



(in duizend EUR) Statuut/Statut



(PA BA./AB)



2006



2007



2008



(71 11 04)



762



761



952



Niet-statutair personeel/Personnel non statutaire



Verklarende nota.



Note explicative.



zie globale verantwoording :



voir justification globale :



BA 11.04 — Bezoldigingen en allerlei toelagen van het ander dan statutair personeel.



AB 11.04 — Rémunérations et allocations généralement quelconques du personnel autre que statutaire.



ACTIVITEITENPROGRAMMA 40/9. — STEUN AAN ONTHAALCENTRA GESPECIALISEERD INZAKE DE STRIJD TEGEN DE MENSENHANDEL



PROGRAMME D’ACTIVITES 40/9. — SOUTIEN A DES CENTRES D’ACCUEIL SPECIALISES EN MATIERE DE LUTTE CONTRE LA TRAITE DES ETRES HUMAINS



Nagestreefde doelstellingen :



Moyens mis en œuvre pour réaliser les objectifs poursuivis :



Cf. de hiernavolgende basisallocaties



Cf. les allocations de base ci-après



93. — STEUN AAN ONTHAALCENTRA



93. — SOUTIEN A DES CENTRES D’ACCUEIL



BA 23 40 93 3331 — Subsidie toegekend aan het onthaalcentrum Surya.



AB 23 40 93 3331 — Subside octroyé au centre d’accueil Surya.



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



ks



2006



2007



2008



2009



2010



2011



sc



2006



2007



2008



2009



2010



2011



a



149



149



153



153



153



153



a



149



149



153



153



153



153
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0994/006



Note explicative.



BA 23 40 93 3332 — Subsidie toegekend aan het onthaalcentrum Pag Asa.



AB 23 40 93 3332 — Subside octroyé au centre d’accueil Pag Asa



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



ks



2006



2007



2008



2009



2010



2011



sc



2006



2007



2008



2009



2010



2011



a



149



149



153



153



153



153



a



149



149



153



153



153



153



Verklarende nota.



Note explicative.



BA 23 40 93 3333 — Subsidie toegekend aan het onthaalcentrum Payoke.



AB 23 40 93 3333 — Subside octroyé au centre d’accueil Payoke.



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



ks



2006



2007



2008



2009



2010



2011



sc



2006



2007



2008



2009



2010



2011



a



145



150



153



153



153



153



a



145



150



153



153



153



153



Verklarende nota.



Note explicative.
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ORGANISATIEAFDELING 51 — ALGEMENE DIRECTIE COLLECTIEVE ARBEIDSBETREKKINGEN Toegewezen opdrachten : De belangrijkste opdrachten van de Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen ten behoeve van de burgers zijn : — de organisatie en het stimuleren van het sociaal overleg; — het voorkomen van en het regelen van sociale conflicten;
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DIVISION ORGANIQUE 51 — DIRECTION GENERALE RELATIONS COLLECTIVES DE TRAVAIL Missions assignées : Les principales missions assignées à la Direction générale des relations collectives de travail au service des citoyens sont : — l’organisation et la stimulation de la concertation sociale; — la prévention de conflits sociaux et leur règlement s’ils surgissent;



— de oprichting, samenstelling en het doen functioneren van de paritaire organen,het verzorgen van het voorzitterschap en van het secretariaat, simultaanvertaling, vertaling van documenten (+ 5000 blz.), opstellen van processen-verbaal (+ 170 organen, meer dan 3000 leden, 1500 à 2000 vergaderingen waarvan 500 à 1000 met simultaanvertaling, meer dan 50.000 uitnodigingen);



— la création, la composition et le fonctionnement des organes paritaires, en assurant la présidence et le secrétariat, la traduction simultanée, la traduction de documents (± 5 000 p.), la rédaction des procès-verbaux (± 170 organes, plus de 3 000 membres, 1 500 à 2 000 réunions dont 500 à 1 000 avec traduction simultanée, et plus de 50 000 convocations);



— de controle,de registratie en het bijhouden van collectieve arbeidsovereenkomsten (meer dan 5000 per jaar);de algemeen verbindend verklaring van ± 1000 CAO’s per jaar via koninklijk besluit;



— le contrôle, l’enregistrement et la conservation des conventions collectives de travail (plus de 5 000 par an), la déclaration de force obligatoire par voie d’arrêtés royaux de ± 1 000 CCT par an;



— de analyse van en de communicatie over de resultaten van dit overleg;



— l’analyse des résultats de cette concertation et la communication de ceux-ci;



— het behandelen van verzoeken tot afwijking op de regelgeving inzake het conventioneel brugpensioen;



— le traitement des demandes de dérogation à la réglementation en matière de prépension conventionnelle;



— de registratie van de verslagen van de ± 170 Fondsen van Bestaanszekerheid, van de verslagen inzake inspanningen voor risicogroepen en van andere vormingsinspanningen evenals de analyse ervan;



— l’enregistrement des rapports de ± 170 Fonds de sécurité d’existence, des rapports concernant les efforts en faveur des groupes à risque et les autres efforts de formation, ainsi que l’analyse de ceux-ci;



— de uitbouw van een kenniscentrum inzake diverse aspecten van het sociaal overleg.



— la mise en place d’un centre de connaissances sur les divers aspects de la concertation sociale.



Bovenstaande toegewezen opdrachten vergen op vijf fronten bijkomende inspanningen of nieuwe initiatieven :



Les missions assignées susmentionnées nécessitent des efforts complémentaires ou de nouvelles initiatives sur cinq fronts :



1. De verwerkingstijd of doorlooptijd van algemeen verbindend te verklaren CAO’s(dit is de tijd die verloopt tussen de officiële registratie van de CAO en het ogenblik waarop de CAO bij KB algemeen bindend wordt verklaard) werd voor de IPA-periode 2005-2006, gehalveerd tot één jaar. Dit gebeurde door interne organisatieprocessen kritisch te evalueren en bij te sturen zonder dat bijkomend personeel hoefde ingezet te worden. Het engagement voor de huidige IPA-periode 2007-2008 is om tegen einde 2008 de voormelde doorlooptijd verder te comprimeren zodat hij zo dicht mogelijk bij zes maanden komt. Deze nieuwe doelstelling zal bereikt worden door continue evaluatie van de organisatieprocessen, afspraken met de sociale partners, betere afspraken met het publicatieorganisme en het Belgisch Staatsblad.



1. Le temps de traitement ou délai de force obligatoire des CCT (c’est-à-dire le temps qui s’écoule entre l’enregistrement officiel de la CCT et le moment où elle est rendue obligatoire) a été réduit, pour la période couverte par l’AIP 2005-2006, de plus de deux ans à un an. Cette réduction a pu s’opérer grâce à une évaluation critique et une correction des processus d’organisation interne, sans recours à du personnel supplémentaire. L’engagement pour la période actuelle de l’AIP 2007-2008 est de réduire encore de moitié ce délai de force obligatoire des CCT, donc concrètement, un délai de 6 mois. Ce nouvel objectif sera atteint grâce à l’évaluation continue des processus d’organisation, des accords avec les partenaires sociaux et de meilleurs accords avec l’organisme de publication et le Moniteur belge.



De controle van de interne wettigheid van algemeen verbindend te verklaren CAO’s wordt ingewikkelder naar aanleiding van de problematiek van de non-discriminatie(bijvoorbeeld inzake leeftijd).



Le contrôle de légalité interne des CCT à rendre obligatoire est rendu plus difficile suite à la problématique de la non-discrimination (par exemple concernant l’âge).



Bij dit alles komt nog dat er steeds meer vanuit het beleid en vanuit de sociale partners of de media een beroep gedaan wordt op de Directie van de analyse en de evaluatie van de CAO’s.



A ceci s’ajoute le fait que le monde politique et les partenaires sociaux ou les médias font de plus en plus appel à la Direction d’analyse et de l’évaluation des CCT.



Het resultaat van het overleg moet geanalyseerd worden aan de hand van sommige thematische invalshoeken. Analyserapporten werden bijvoorbeeld opgesteld over de evolutie van de CAO-lonen, arbeidsduur, tijdskrediet, vormingsinspanningen, « canada-dry »-regelingen, syndicale vorming, vervoerskosten, brugpensioenen, enz



Le résultat de la concertation doit être analysé sur la base de différents points de vue thématiques. Par exemple, des rapports d’analyse ont été établis sur l’évolution des CCT rémunérations, temps de travail, crédit-temps, efforts de formation, réglementation « canadadry », formation syndicale, frais de transport, prépension, etc.



2. De bezetting van het secretariaat van de 170 paritaire comités en subcomités beantwoordt reeds jarenlang niet meer aan de wettelijke voorschriften (twee secretarissen per PC). De personeelsbezetting maakt het zelfs onmogelijk om aan elk paritair comité of



2. L’occupation du secrétariat des 170 commissions et sous-commissions paritaires ne répond plus depuis des années aux règles légales (deux secrétaires par CP). L’effectif rend en outre impossible l’attribution d’un secrétaire à chaque commission ou sous-commis-
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subcomité een secretaris toe te wijzen. Dit heeft niet enkel belangrijke gevolgen voor het functioneren van het paritair overleg, maar hieruit kunnen belangrijke aansprakelijkheidsvragen voor de FOD ontstaan die voortkomen uit het onvoldoende kunnen behartigen van juridisch voorgeschreven handelingen (verslaggeving enz.). Om hieraan te tegemoet te komen werden reeds in het personeelsplan 2004 bijkomende aanwervingen voorzien. Deze aanwervingen zijn gerealiseerd in 2006 en 2007. Vanaf 2008 tot 2013 moet evenwel voorzien worden in nieuwe aanwervingen om de vertrekkende baby-boomgeneratie te vervangen. In die periode gaat meer dan 50 % van de secretarissen van de paritaire comités inderdaad met pensioen.



sion paritaire. Cela n’a pas seulement des conséquences importantes pour le fonctionnement de la concertation sociale, mais cela peut aussi entraîner d’importantes questions de responsabilité pour le SPF, découlant du fait que des actions juridiquement prescrites ne peuvent suffisamment être assurées (rapports et procès-verbaux etc.). Pour y répondre, des embauches supplémentaires avaient déjà été prévues dans le plan de personnel 2004. Ces embauches ont été réalisées en 2006 et 2007. Entre 2008 et 2013, il faudra toutefois prévoir de nouvelles embauches pour compenser le départ de la génération des baby-boomers. Durant cette période, plus de 50 % des secrétaires de commissions paritaires prendront en effet leur pension.



3. De Directie die de inrichting en indeling van de Paritaire Comités verzorgt, heeft een zeer belangrijke verantwoordelijkheid. Haar adviezen moeten zeer accuraat in gemiddeld 1200 gevallen per jaar het juiste PC toewijzen. Deze adviezen zijn van levensbelang voor de ondernemingen en hebben een verregaande economische en juridische impact. Op verzoek van de minister vanVolksgezondheid en Sociale Zaken heeft de minister van Werk zijn administratie belast met de opmaak van een nota met de analyse en voorstellen inzake de procedure tot vaststelling van het bevoegde Paritair Comité; de opzet is sneller meer rechtszekerheid aan de ondernemingen te geven en tegelijk de verhouding tussen de RSZ en de FOD terzake uit te klaren. Deze nota werd goedgekeurd door de RSZ. Een technische werkgroep stelt een protocolakkoord tussen de FOD en de RSZ op, dat voortaan de nieuwe procedure zal regelen. Deze nieuwe procedure kan belangrijke implicaties hebben inzake personeelsbehoeften voor de Algemene directie collectieve arbeidsbetrekkingen in het bijzonder en voor onze Federale overheidsdienst in het algemeen.



3. La Direction qui assure la création et la répartition des commissions paritaires porte une responsabilité très importante. Ses avis doivent attribuer avec précision la CP compétente à 1200 cas en moyenne par an. Ces avis sont vitaux pour les entreprises et ont des conséquences économiques et juridiques considérables. A la demande du ministre de la Santé publique et des Affaires sociales, le ministre du Travail a chargé son administration d’établir une note comportant l’analyse et les propositions relatives à la procédure fixant la Commission paritaire compétente; l’intention est de donner, au plus vite, plus de sécurité juridique aux entreprises et en même temps de clarifier la relation entre l’ONSS et le SPF. Cette note a été approuvée par l’ONSS. Un groupe de travail technique élabore un protocole d’accord entre le SPF et l’ONSS qui règlera dorénavant la nouvelle procédure. Celle-ci peut avoir des implications importantes sur les besoins en personnel pour la Direction générale des relations collectives de travail en particulier et pour le Service Public Fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale en général.



4. Het Agora-project (databank lonen en arbeidstijd) is sinds september 2005 opgestart en moet in september 2007 afgerond zijn. De onmiddellijke doelstelling is dat voor 20 sectoren een informaticasysteem wordt uitgewerkt door externe onderzoekers en informatici. Eens dit model operationeel, zal de Algemene directie collectieve arbeidsbetrekkingen op korte termijn de gegevens aan loon en arbeidstijdgegevens van de 150 overige paritaire comités moeten inbrengen en de informaticatoepasssing ervan verzorgen. Het is onvermijdelijk dat éénmaal de databank volledig operationeel zal zijn, er bijkomende behoeften zullen ontstaan, niet alleen aan degelijk en krachtig informaticamateriaal (PC’s, enz), maar ook en vooral aan bijkomende medewerkers. Deze laatsten zullen opdrachten moeten uitvoeren inzake het inbrengen van de gegevens, het adviseren over lonen en arbeidstijd aan externen en het analyseren van deze gegevens. Aangezien één van de vragen aan de onderzoekers erin bestaat een gefundeerd antwoord te geven op de vraag welke materiële en menselijke middelen nodig zijn op korte en op lange termijn om dit essentiële stelstel op te starten en te bestendigen, is het voorbarig om definitieve cijfers te kleven op deze behoeften; bij gelegenheid van de oplevering van de studie eind 2007 zal dit meer accuraat kunnen gebeuren. Om te voorkomen dat dit politiek belangrijke project zoals meermaals in het verleden,na de ontwerpfase zou sneuvelen in de operationele fase moet, onder voorbehoud van andersluidende conclusies van de aan gang zijnde studie, voorzien worden in de aanwerving van 2 voltijdse niveau A (1 Nederlandstalige, 1 Franstalige).



4. Le projet Agora (banque de données rémunérations et temps de travail) a été mis en œuvre depuis septembre 2005 et doit être achevé en septembre 2007. L’objectif immédiat est que, pour 20 secteurs, un système informatique soit élaboré par des chercheurs externes et des informaticiens. Une fois ce modèle opérationnel, la Direction générale relations collectives de travail devra introduire à bref délai les données en matière de rémunérations et de temps de travail des autres commissions paritaires et d’y appliquer l’outil informatique. Inévitablement, une fois la banque de données entièrement opérationnelle, de nouveaux besoins surgiront, non seulement en matériel informatique fiable et performant (PC etc.), mais aussi, et surtout, en personnel supplémentaire. Ce dernier devra exécuter les tâches d’encodage des données, de conseils aux externes concernant les salaires et le temps de travail et d’analyse de ces données. Une des demandes des chercheurs consistant en une réponse motivée à la question de savoir quels moyens matériels et humains seront nécessaires à bref et à long terme pour mettre en œuvre et consolider ce système important, il est prématuré de coller des chiffres définitifs sur ces besoins; cela pourrait être fait de manière plus précise à l’occasion de la parution de l’étude fin 2007. Pour éviter que ce projet politique important, après la phase de projet, ne trébuche dans sa phase opérationnelle, comme ce fut maintes fois le cas par le passé, il faut prévoir l’embauche de deux niveau A temps plein (1 néerlandophone, 1 francophone), sous réserve de conclusions contraires de l’étude en cours.



5. De economische relevante kerntaak om permanent een performant korps van ervaren sociaal bemiddelaars te hebben dat in staat is om de sociale vrede te stimuleren in ondernemingen en sectoren, vereist dat in 2008 de vervangingsprocedure wordt ingezet voor wellicht 4 vertrekkers in 2009 (op een totaal van 20 actieve bemiddelaars betekent dit 20 %).



5. Le défi économique majeur afin de disposer de manière permanente d’un corps de conciliateurs sociaux performant, apte à encourager la paix sociale dans les entreprises et les secteurs, requiert en 2008 la mise en route de la procédure de remplacement pour peut-être 4 départs en 2009 (sur un total de 20 conciliateurs actifs, cela représente 20 %).



Al deze opdrachten brengen mee dat deze Algemene Directie permanent een aantal werkprocessen moet optimaliseren. Hiertoe moeten de personeelsmiddelen geregeld herschikt en het reglementair kader aangepast worden.



Toutes ces missions font que cette Direction générale doit en permanence optimiser un certain nombre de processus de travail. Il faut, à cette fin, régulièrement réaffecter les moyens en effectifs et adapter le cadre réglementaire.



DOC 52



0994/006



1215



BESTAANSMIDDELENPROGRAMMA 51/0.



PROGRAMME DE SUBSISTANCE 51/0.



01. — PERSONEEL



01. — PERSONNEL.



Effectieven (fysische eenheden) — toestand op 30 november 2007



Effectifs (unités physiques) — situation au 30 novembre 2007



Niveau



Niveau



A........................................................................... B........................................................................... C........................................................................... D...........................................................................



62 32 21 17



A........................................................................... B........................................................................... C........................................................................... D...........................................................................



62 32 21 17



Totaal .......................................................................



132



Total ........................................................................



132



Uitgaven



Dépenses



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



Statuut/Statut



(PA BA/AB)



2006



2007



2008



Statutair personeel/Personnel statutaire



(01 11 03)



5581



5678



5868



Niet-statutair personeel/Personnel non statutaire



(01 11 04)



1057



932



964



6638



6610



6832



Totalen/Totaux



Verklarende nota.



Note explicative.



zie globale verantwoording :



voir justification globale :



BA 11.03 — Bezoldigingen en allerlei toelagen van het vast en stagedoend statutair personeel.



AB 11.03 — Rémunérations et allocations généralement quelconques du personnel statutaire définitif et stagiaire.



BA 11.04 — Bezoldigingen en allerlei toelagen van het ander dan statutair personeel.



AB 11.04 — Rémunérations et allocations généralement quelconques du personnel autre que statutaire.



02. — WERKINGSKOSTEN



02. — FRAIS DE FONCTIONNEMENT (en milliers d’EUR)



(in duizend EUR)



BA/AB



Aard/Nature



2006



2007



2008



2009



2010



2011



1201.1 1201.2 1201.3 1201.4 1201.5



Erelonen/Honoraires Aankopen/Achats Energie/Énergie Informatica/Informatique Vergoedingen/Indemnités



02 12.01



Totalen/Totaux



210



144



149



149



149



149



Algemene totalen/Totaux généraux



210



144



149



149



149



149



Verklarende nota.



Note explicative.



zie globale verantwoording :



voir justification globale :



BA 12.01 — Bestendige uitgaven voor de aankoop van niet-duurzame goederen en van diensten met uitsluiting van de informaticauitgaven.



AB 12.01 — Dépenses permanentes pour achat de biens non durables et de services à l’exclusion des dépenses informatiques.
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PROGRAMME D’ACTIVITES 51/1. — CONCERTATION ET CONCILIATION SOCIALES



Nagestreefde doelstellingen :



Objectifs poursuivis :



De nagestreefde doelstellingen van de Dienst, zoals die resulteren uit toewijzingen door de regering en uit de praktische organisatie van het departement, en zoals deze als gevolg van de doorlichting werden vastgesteld en aanvaard, omvatten :



Les objectifs recherchés par le Service, tels qu’ils résultent d’attributions par le gouvernement et de l’organisation pratique du département, et tels qu’ils ont été déterminés et acceptés par suite de la radioscopie, comportent :



1. het voorkomen en bijleggen van sociale conflicten;



1. la prévention et le règlement de conflits sociaux;



2. het beheer van het stelsel van collectief overleg;



2. la gestion du système de concertation collective;



3. het verlenen van individuele afwijkingen aan algemeen verbindende voorschriften;



3. l’octroi de dérogations individuelles à des prescriptions impératives générales;



4. medewerking verlenen aan de uitwerking van het collectief overleg in het kader van de internationale rechtsorde;



4. la collaboration à l’élaboration de la concertation collective dans le cadre d’un ordre de droit international;



5. intern beheer en interne logistiek.



5. la gestion et la logistique internes.



Inzake de structurele omkadering van het sociaal overleg, zal door de Dienst gestreefd worden naar een betere dienstverlening aan de representatieve werkgevers- en werknemersorganisaties door een betere informatisering.



Quant à l’encadrement structurel de la concertation collective, le Service cherchera à améliorer le soutien aux organisations représentatives des employeurs et des travailleurs par une meilleure informatisation.



Aangewende middelen om de nagestreefde doelstellingen te realiseren :



Moyens mis en œuvre pour réaliser les objectifs poursuivis :



cf. de hiernavolgende basisallocatie.



cf. l’allocation de base ci-après.



BA 23 51 10 4102 — Subsidie aan de Nationale Arbeidsraad.



AB 23 51 10 4102 — Subside au Conseil national du Travail.



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



ks



2006



2007



2008



2009



2010



2011



sc



2006



2007



2008



2009



2010



2011



a



2724



3004



3082



3244



3323



3403



a



2724



3004



3082



3244



3323



3403



Verklarende nota.



Note explicative.



Het krediet wordt aangevraagd in toepassing van de organieke wet van 29 mei 1952 van de Nationale Arbeidsraad.



Le crédit est sollicité en application de la loi organique du 29 mai 1952 du Conseil national du Travail.



A. PERSONEELSUITGAVEN 2008



A. DEPENSES DE PERSONNEL 2008



Bezetting — Effectif



ORGANIEK KADER .................................................. Bezoldigingen (ESR-code 11.11)............................ Wedden ..................................................................... Competetentietoelagen ............................................. Baremaverhogingen ..................................................



43



Kostenraming — Évaluation des coûts 2.644.000



CADRE ORGANIQUE.



1.658.123 1.609.944 26.993 21.186



Rémunérations (SEC-code 11.11). Traitements. Allocations de compétences. Augmentations barémiques.



Overige bezoldigingselementen (ESR-code 11.12) ................................................................... Haard- of standplaatstoelagen .................................. Vergoeding simumltaanvertaling................................ Vakantiegelden .......................................................... Eindejaarstoelagen ....................................................



171.181 7.766 110 107.326 55.979



Autres éléments rémunération (SEC-code 11.12). Allocations de foyer ou de résidence. Allocation traduction simultanée. Pécules de vacances. Allocations de fin d’année.



Sociale verzekeringen (ESR-code 11.20) .............. Patronale R.S.Z.-bijdragen ........................................ Pensioenbijdrage N.A. (art. 12, wet 28.4.’58) .............



628.394 201.114 417.345



Cotisations sociales (SEC-code 11.20). Cotisations patronales O.N.S.S. Cotisation pension C.N.T. (art. 12, loi 28.4.’58)
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Bezetting — Effectif



Kostenraming — Évaluation des coûts



Verzekering arbeidsongevallen ..................................



9.935



Directe toelagen (ESR-code 11.31) ........................ Kinderbijslagen ..........................................................



23.223 23.223



WERKLIEDENPERSONEEL .....................................



3



Allocations directes (SEC-code 11.31). Allocations familiales. PERSONNEL OUVRIER.



Bezoldigingen (ESR-code 11.11)............................ Salarissen .................................................................. Baremaverhogingen ..................................................



58.089 57.882 207



Overige bezoldigingselementen (ESR-code 11.12) Haard-of standplaatstoelagen ................................... Vakantiegelden ......................................................... Eindejaarstoelagen ...................................................



6.366 1.284 3.053 2.029



Sociale verzekeringen (ESR-code 11.20) .............. Patronale R.S.Z.-bijdragen ........................................ Verzekering arbeidsongevallen ..................................



17.391 16.458 933



Bijdrage Fonds voor vakbondspremie (ESR-code 11.12) ...................................................................



2.223 110



Fietsvergoeding (ESR-code 11.12) ........................



Assurance accidents du travail.



Rémunérations (SEC-code 11.11). Salaires. Augmentations barémiques. Autres éléments rémunération (SEC-code 11.12). Allocations de foyer ou de résidence. Pécules de vacances. Allocations de fin d’année. Cotisations sociales (SEC-code 11.20). Cotisation patronales O.N.S.S. Assurance accidents du travail. Cotisations Fonds prime syndicale (SEC-code 11.12). Indemnmité vélo (SEC-code 11.12).



Tegemoetkoming abonnem. openbaar vervoer (ESR-code 11.12) ................................................



41.918



Intervention abonnem.transport (SEC-code 11.12).



Maaltijdcheques (ESR-code 11.40) ........................



36.982



Chèques repas (SEC-code 11.40).



B. WERKINGSUITGAVEN 2008



en



commun



B. DEPENSES DE FONCTIONNEMENT 2008



Bezetting — Effectif



Kostenraming — Évaluation des coûts 391.622



I. Sociale dienst. (ESR-code 11.40) ..............................................



23.599



I. Service social. (SEC-code 11.40).



II. Lokalen. (ESR-code 12.01) ..............................................



70.135



II. Locaux. (SEC-code 12.01).



III. Allerhande werkingsuitgaven. (ESR-code 12.01) .............................................. (ESR-code 12.04) ..............................................



152.882 29.522



IV. Uitgaven m.b.t. personeel. (ESR-code 12.01) ..............................................



9.139



V. Vergoedingen aan derden. (ESR-code 12.01) ..............................................



27.450



VI. Allerhande uitgaven. (ESR-code 12.01) ..............................................



33.594



VI. Dépenses diverses (SEC-code 12.01).



VII Aankoop patrimoniale waarden. (ESR-code 74.01) .............................................. (ESR-code 74.04) ..............................................



26.366 18.935



VII. Achat de valeurs patrimoniales (SEC-code 74.01) (SEC-ode 74.04)



III. Dépenses de fonctionnement diverses. (SEC-code 1201). (SEC-code 12.04). IV. Dépenses relatives au personnel. (SEC-code 12.01). V. Indemnités aux tiers. (SEC-code 12.01).



1218



DOC 52



C. ONROEREND GOED 2008



C. IMMEUBLE 2008



Bezetting — Effectif



Kostenraming — Évaluation des coûts 46.378



Renovatiewerken. (ESR-code 74.9) ........................................................



46.378



Travaux de rénovation. (SEC-code 74.9).
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ORGANISATIEAFDELING 52 — ALGEMENE DIRECTIE HUMANISERING VAN DE ARBEID Nagestreefde doelstellingen :
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DIVISION ORGANIQUE 52 — DIRECTION GENERALE HUMANISATION DU TRAVAIL Missions assignées :



De Algemene Directie Humanisering van de Arbeid is bevoegd voor :



La Direction générale Humanisation du Travail est compétente pour :



— de voorbereiding, uitwerking, interpretatie en evaluatie van de normen in verband met het welzijn op het werk zoals die begrepen wordt in de basiswetgeving, met inbegrip van de deelname aan de voorbereiding van deze normen op het Europese en het internationale vlak en van de omzetting van de Europese en internationale normen in het Belgisch recht;



— la préparation, l’élaboration, l’interprétation et l’évaluation des normes en rapport avec le bien-être au travail, tel que conçu dans la législation de base, y compris la participation à la préparation de ces normes au niveau européen et international et la transposition des normes européennes et internationales en droit belge;



— de organisatie van het sociaal overleg op onder meer het gebied van de normering inzake welzijn op het werk, met inbegrip van het beheer en de optimalisering van de verschillende procedures voor de erkenning en de goedkeuring van externe actoren die bij het welzijn op het werk zijn betrokken;



— l’organisation de la concertation sociale entre autres dans le domaine de la normalisation en matière de bien-être au travail, y compris la gestion et l’optimisation des différentes procédures pour l’agrément et l’approbation des acteurs extérieurs concernés par le bien-être au travail;



— de uitwerking, ontwikkeling en realisatie van acties in verband met promotie, sensibilisering en informatie inzake het welzijn op het werk op Belgisch en internationaal vlak, met inbegrip van het ontwikkelen van een strategie en actieprogramma’s in verband met de verspreiding en de positieve versterking van « goede praktijken » en het instaan, met onder meer Focal Point, voor het behoud en de ontwikkeling van netwerken voor samenwerking en uitwisseling van informatie inzake het welzijn op het werk om een optimalisering van de resultaten van de gedane acties mogelijk te maken;



— l’élaboration, le développement et la réalisation des actions en rapport avec la promotion, la sensibilisation et l’information en matière de bien-être au travail au niveau belge et international, y compris le développement d’une stratégie et des programmes d’action relatifs à la diffusion et au renforcement positif des « bonnes pratiques » et la responsabilité, avec entre autre le Focal Point, de la continuité et du développement des réseaux pour la collaboration et l’échange d’informations sur le bien-être au travail pour permettre d’optimiser les résultats des actions accomplies;



— de organisatie van de uitvoering, de bevordering en de valorisatie van wetenschappelijke studies en onderzoeken uitgevoerd door de universiteiten met betrekking tot het welzijn op het werk.



— l’organisation de l’exécution, la promotion et la valorisation des études et recherches scientifiques sur le bien-être au travail, effectuées par les universités.



De Algemene Directie bestaat uit drie afdelingen : de Afdeling Normen, de Afdeling Promotie en de Afdeling Sociaal overleg. Van de directeur-generaal hangen rechtstreeks twee directies af : de Directie onderzoek en de Directie algemene zaken (secretariaat, begroting, personeel, informatie en focal point).



La Direction Générale est composée de trois Divisions : la Division Normes, la Division Promotion et la Division Concertation sociale. Deux directions dépendent directement du directeur général : la Direction recherche et la Direction affaires générales (secrétariat, budget, personnel, information, et focal point).



De Afdeling Normen staat in voor de eerste bevoegdheid, ze bestaat uit een multidisciplinaire ploeg van juristen en technisch geschoolde specialisten in de behandelde materie, in de eerste plaats ingenieurs en dokters in de geneeskunde. Deze Afdeling staat in het bijzonder in voor :



La Division Normes est responsable de la première compétence, elle est constituée d’une équipe multidisciplinaire de juristes et de spécialistes techniques qualifiés dans la matière traitée, en premier lieu des ingénieurs et des docteurs en médecine. Cette Division est plus spécifiquement chargée de :



— de uitwerking, de opvolging en de logistieke steun bij het opmaken en uitvoeren van reglementaire bepalingen inzake het welzijn op het werk;



— l’élaboration, le suivi et le soutien logistique dans l’établissement et l’exécution des dispositions réglementaires en matière de bien-être au travail;



— het opstellen en interpreteren van technische voorschriften inzake welzijn;



— la rédaction et l’interprétation des prescriptions techniques concernant le bien-être;



— de medewerking aan de redactie en de aanpassing van de Europese en internationale wetgeving in verband met het welzijn;



— la collaboration à la rédaction et à l’adaptation de la réglementation européenne et internationale en rapport avec le bien-être;



— het behandelen van juridische problemen met betrekking tot het welzijn; — het onderzoeken van afwijkingen op de reglementering; — het opstellen van thematische nota’s na de verschijning van elke nieuwe reglementering; — het opstellen van brochures De Afdeling Sociaal overleg staat in voor de tweede bevoegdheid, zij bestaat uit personeelsleden die zowel op technisch vlak beslagen zijn als op het gebied van secretariaat. Zij staat in het bijzonder in voor het secretariaat van de Hoge Raad voor Preventie en Bescherming op het werk. Dit in uitvoering van hoofdstuk VII van de wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de werknemers bij de uitvoering van hun werk, die heeft voorzien in de oprichting van een



— l’étude des problèmes juridiques relatifs au bien-être;



— l’examen des dérogations à la réglementation; — la rédaction de notes thématiques après la parution de toute nouvelle réglementation; — la rédaction de brochures. La Division Concertation sociale est responsable de la deuxième compétence, elle est composée de membres du personnel occupés tant sur le plan technique qu’au niveau du secrétariat. Elle est particulièrement chargée du secrétariat du Conseil supérieur pour la Prévention et la Protection au travail. Et ce, en application du chapitre VII de la loi du 4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs lors de l’exécution de leur travail qui a prévu l’institution d’un Conseil supé-
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Hoge Raad voor Preventie en Bescherming op het werk. De Hoge Raad heeft als taak op eigen initiatief of op aanvraag advies te verstekken omtrent welzijnsmateries.



rieur pour la Prévention et la Protection au travail. Le Conseil supérieur a pour tâche de remettre un avis sur les matières du bien-être, de sa propre initiative ou sur demande.



Zij behandelt verder onder meer de erkenningsaanvragen van de externe diensten voor preventie en bescherming op het werk, van de laboratoria voor toxicologie, van asbestverwijderaars, voor de opleiding van hulpverlener, van de controleorganismen van genotificeerde instanties en ook van externe diensten voor technische controle.



De plus, elle traite entre autre des demandes d’agrément des services externes pour la prévention et la protection au travail, des laboratoires de toxicologie, des entreprises de retrait d’amiante, de la formation des secouristes, des organismes de contrôle des organismes notifiés et aussi des services externes pour les contrôles techniques.



Deze Afdeling staat verder in voor het opvolgen van de relevante werkzaamheden bij organen en instellingen als de Hoge Raad voor Brandveiligheid, de Accreditatieraad, het Belgisch instituut voor Normalisatie en het Fonds voor Arbeidsongevallen.



Cette Division est en outre responsable du suivi des activités importantes dans des organes ou institutions tels que le Conseil supérieur de la sécurité contre l’incendie, le Conseil d’accréditation, l’Institut belge de normalisation et le Fonds pour les Accidents du travail.



De Afdeling Promotie staat in voor de derde bevoegdheid met inbegrip van de toekenning van de eretekens en met uitzondering van de taken die om organisatorische redenen toegewezen worden aan de Directie algemene zaken, met name, het beheer van de documentatie en de verspreiding van de informatie op elektronische wijze. Deze afdeling omvat de directies Hulde aan de arbeid, Modelwerkplaatsen voor veilig werken, het Ervaringsfonds en de directie Gedragscommunicatie.



La Division Promotion est responsable de la troisième compétence, y compris l’octroi des décorations et à l’exception des tâches attribuées pour des raisons d’organisation à la Direction Affaires Générales, à savoir la gestion de la documentation et la diffusion des informations par voie électronique. Cette division se compose des directions Hommage au travail, Ateliers modèles pour travailler en sécurité, Fonds de l’expérience professionnelle et Communication comportementale.



In deze laatste directie worden informatie- en sensibiliseringsprojecten inzake welzijn op het werk ontwikkeld waarbij de verbetering van de arbeidsomstandigheden centraal staat : studiedagen, workshops,informatiesessies georganiseerd voor een bepaald doelpubliek, brochures en andere tools ontwikkeld en ter beschikking gesteld.



C’est dans cette dernière direction que sont développés les projets d’information et de sensibilisation en matière de bien-être au travail où l’amélioration des conditions de travail occupe une place centrale : journées d’étude, sessions d’informations et ateliers organisés pour un certain public cible, brochures et autres outils développés et mis à disposition.



In de secties metaal, hout en in het labo elektriciteit van de directie Modelwerkplaatsen voor veilig werken worden er voor bezoekers in functie van hun kennisniveau en deskundigheid geleide bezoeken georganiseerd waarbij reglementaire/theoretische toelichting aangevuld wordt met demonstraties.



Dans les sections métal et bois et dans le laboratoire électricité de la direction Ateliers modèles pour travailler en sécurité, des visites guidées sont organisées pour les visiteurs en fonction de leurs connaissances et expertise pendant lesquelles les explications réglementaires théoriques sont complétées par des démonstrations.



Naast deze drie afdelingen zijn er twee directies die rechtstreeks afhangen van de directeur-generaal. Enerzijds de Directie algemene zaken die instaat voor de begroting, het personeel en het secretariaatswerk voor de volledige Algemene directie. Zij is bovendien belast met het beheer van de documentatie en de verspreiding van de informatie op elektronische wijze. Tenslotte is zij samen met de Afdeling Promotie ook belast met de administratieve en inhoudelijke ondersteuning van het Belgisch Focal point van het Europees Agentschap voor veiligheid en gezondheid te Bilbao dat onder het beheer staat van de Focal Point Manager die momenteel een lid is van de Algemene Directie Toezicht op het Welzijn op het werk.



Outre ces trois divisions, deux directions dépendent directement du directeur général. D’une part, la Direction affaires générales qui est responsable du budget, du personnel et du travail de secrétariat pour toute la Direction générale. Elle est aussi préposée à la gestion de la documentation et de la diffusion des informations par voie électronique. Enfin, elle est aussi chargée, en collaboration avec la Division Promotion, du soutien, tant dans l’administration, que le contenu du Focal Point belge de l’Agence européenne pour la sécurité et la santé à Bilbao lequel est sous la gestion du Manager Focal Point actuellement membre de la Direction générale Contrôle du bien-être au travail.



Anderzijds is er de Directie onderzoek. Zij behelst de organisatie van de uitvoering, de bevordering en de valorisatie van wetenschappelijke studies en onderzoeken uitgevoerd door de universiteiten met betrekking tot het welzijn op het werk. Dit gebeurt samen met de Afdeling Promotie.



D’autre part, il y a la Direction recherche. Elle englobe l’organisation de l’exécution, la promotion et la valorisation des études et recherches scientifiques sur le bien-être au travail effectuées par les universités. Ceci se réalise avec la Division Promotion.



Context en aandachtspunten voor 2008 De welzijnsreglementering moet er voor zorgen dat alle werknemers zonder onderscheid van het arbeidsregime waarin ze tewerkgesteld zijn kunnen genieten van eenzelfde beschermingsgraad. De vermindering van arbeidsongevallen en beroepsziekten vereist naast een verdere vereenvoudiging van de welzijnsreglementering ook een informatie- en sensibiliseringsbeleid dat zich richt naar kwetsbare groepen in het bijzonder naar starters en oudere werknemers. Er zal verder een evolutie komen naar een meer sectorgerichte aanpak. Op het niveau van de sector zal het opmaken van preventiecharters of -convenanten bevorderd worden bij de sociale partners van die sector. De samenwerking tussen verschillende werkgevers zal onder meer door charters kunnen geregeld worden of waar nodig door specifieke reglementering. Aandacht zal ook uitgaan, in samenwerking met de FOD Mobiliteit, naar het zoeken van oplossingen om



Contexte et priorités pour 2008 La réglementation relative au bien-être doit veiller à ce que tous les travailleurs puissent bénéficier d’un même degré de protection sans différence dans le régime de travail dans lequel ils sont occupés. La réduction des accidents du travail et des maladies professionnelles requiert non seulement la poursuite de la simplification de la réglementation sur le bien-être, mais aussi une politique d’information et de sensibilisation qui s’adresse aux groupes vulnérables, en particulier aux starters et aux travailleurs âgés. De plus, il y aura une évolution vers une approche plus ciblée sur le secteur. Au niveau du secteur, la rédaction de chartes ou de protocole d’accord de prévention sera encouragée auprès des partenaires sociaux de ce secteur. La collaboration entre différents employeurs pourra être réglementée entre autres par chartes ou si nécessaire, par une réglementation spécifique. En collaboration avec le SPF Mobilité, on
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de specifieke verkeersproblemen voor het woon-werkverkeer en het professionele verkeer aan te pakken.



accordera également une attention aux solutions pour approcher les problèmes de trafic spécifiques pour le déplacement domicile-travail et le trafic professionnel.



Informatieverschaffing over reglementering maar ook over het nut van een globale, geïntegreerde aanpak gesteund op risicoanalyse en preventie naar alle actoren op het terrein is noodzakelijk, dit volgens een sectoriële aanpak met een bijzondere aandacht voor specifieke problemen van de K.M.O.’s. Naast de preventieadviseurs gaat de aandacht ook meer en meer uit naar HR-management gezien de verwevenheid van « arbeidsomstandigheden » en « werkgelegenheid ».



L’obtention d’information sur la réglementation, mais également sur l’utilité d’une approche globale intégrée basée sur une analyse des risques et la prévention pour tous les acteurs sur le terrain est indispensable, et ce selon une approche sectorielle avec une attention particulière pour les problèmes spécifiques des PME. En plus des conseillers en prévention, l’attention se tourne de plus en plus vers les managers RH, étant donné le caractère indissociable des problématiques « conditions de travail » et « emploi ».



Een permanente inzet van alle actoren voor de verbetering van de arbeidsomstandigheden leidt tot kwaliteitsvolle arbeid waarbij de gediversifieerde werknemerspopulatie een waardevolle professionele loopbaan kan uitbouwen zonder vroegtijdige uitval. Slechte arbeidsomstandigheden brengen eveneens kosten mee voor de ondernemingen en de sociale zekerheid omwille van het absenteïsme.



Un effort permanent de tous les acteurs pour l’amélioration des conditions de travail mène à un travail de qualité où la population diversifiée des travailleurs peut élaborer une carrière professionnelle valorisée sans départ anticipé. De mauvaises conditions de travail entraînent également des coûts pour les entreprises et la sécurité sociale en raison de l’absentéisme.



Kwaliteit van de werkgelegenheid betreft een zeer globaal concept dat het geheel van de arbeidsvoorwaarden en de arbeidsomstandigheden integreert : naast de klassieke aspecten van de arbeidsomstandigheden dewelke de bescherming van de gezondheid en de veiligheid op het werk vertegenwoordigen, vindt men er ook nieuwere begrippen in terug zoals de strijd tegen alle vormen van pesterijen, de bevordering van sociale initiatieven van de bedrijven in de zin van een grotere sociale verantwoordelijkheid met name inzake sociale inschakeling en beroepsinschakeling, het overleg tussen flexibiliteit en veiligheid en de strijd tegen alle vormen van discriminatie (of zij nu gericht is op geslacht, etnische oorsprong of leeftijd).



La qualité de l’emploi constitue un concept très global intégrant l’ensemble des conditions de travail : outre les aspects classiques des conditions de travail lesquels représentent la protection de la santé et de la sécurité au travail, on y trouve également des notions plus récentes telles que la lutte contre toutes les formes de harcèlement, la promotion des initiatives sociales des entreprises dans le sens d’une plus grande responsabilité sociale notamment en matière d’intégration professionnelle et sociale, la concertation entre flexibilité et sécurité et la lutte contre toutes les formes de discrimination (qu’elles visent le sexe, l’origine ethnique ou l’âge).



Het werken aan kwaliteitsvolle arbeid draagt bij tot het vergroten van de inzetbaarheid dit wil zeggen het vermogen van mannen en vrouwen om hun plaats te vinden op de arbeidsmarkt. Hierbij denkt men ondermeer aan personen met een verminderde inzetbaarheid als gevolg van een arbeidsongeval, een fysieke of mentale ziekte te wijten aan het werk of de leeftijd. De demografische evolutie heeft trouwens voor gevolg dat deze personen die onmiskenbaar over reële professionele capaciteiten bezitten, zelfs indien ze verminderd zijn, binnen min of meer afzienbare tijd, noodzakelijk zijn voor de ondernemingen die geconfronteerd worden met een tekort aan arbeidskrachten. Het concept inzetbaarheid, één van de elementen van de Lissabonstrategie, heeft de verdienste het preventiebeleid inzake veiligheid en gezondheid op het werk en het werkgelegenheidsbeleid te hersitueren in een meer systematisch perspectief.



Travailler à un travail de qualité contribue à l’augmentation de l’employabilité, cela signifie la capacité des hommes et des femmes à trouver leur place sur le marché du travail. On pense ici entre autres aux personnes avec une employabilité réduite due à un accident de travail, une maladie physique ou mentale imputable totalement ou en partie au travail ou à l’âge. L’évolution démographique a par ailleurs pour conséquence que ces personnes qui indéniablement disposent de réelles capacités professionnelles, même si elles sont réduites, sont indispensables dans un temps plus ou moins proche pour les entreprises qui sont confrontées à un déficit de main d’œuvre. Le concept d’employabilité, un des éléments de la stratégie de Lisbonne, qui a le mérite de resituer la politique de prévention en matière de sécurité et de santé au travail et la politique d’emploi dans une perspective plus systémique.



Een speciaal programma, meerjarig opgevat, inzake promotie van een beleid in dit domein, werd aldus uitgewerkt.



Un programme spécial, conçu sur plusieurs années, relatif à la promotion d’une politique dans ce domaine a donc été élaboré.



Er zullen ook acties gevoerd worden gericht op ongevallenpreventie in het onderwijs waarbij de begrippen werkgerelateerde risico’s en risicoanalyse centraal staan. Met de Gemeenschappen en meer in het bijzonder met het secundair onderwijs zal getracht worden om meer aandacht te besteden aan de vorming over welzijn op het werk.



Des actions visant la prévention des accidents seront également menées dans l’enseignement où les notions de risques liés au travail et d’analyse des risques occuperont une place centrale. Avec les Communautés et plus particulièrement l’enseignement secondaire, on tentera d’accorder plus d’attention à la formation relative au bienêtre au travail.



In 2008, het jaar van de sociale verkiezingen, worden de bijgewerkte brochures en tools voor de leden van de ondernemingsraden en de leden van de comités voor preventie en bescherming op het werk uitgegeven. De updating werd voorbereid en afgewerkt in 2007. Dit informatie- en sensibiliseringsmateriaal zal ook gebruikt worden voor infosessies en studiedagen. In 2008 wordt het tweede luik van de promotiecampagne gestart in 2007, uitgevoerd.



En 2008, année des élections sociales, les brochures mises à jour et les outils pour les membres des conseils d’entreprise et les membres des comités de prévention et de protection au travail seront publiés. La mise à jour a été préparée et achevée en 2007. Ce matériel d’information et de sensibilisation sera également utilisé pour les sessions d’information et les journées d’études. En 2008, le second volet de la campagne de promotion lancée en 2007 sera exécuté.



De Algemene Directie zal in 2008 via haar Afdeling Promotie opnieuw promotor zijn van een aantal projecten in het kader van het Europees Sociaal Fonds(nieuw Federaal Eenheidsprogrammeringsdocument 2007-2013).



En 2008, la Direction générale via sa Division Promotion sera une fois encore le promoteur d’un certain nombre de projets dans le cadre du Fonds social européen (nouveau document fédéral de programmation unique 2007-2013).



Het doel is de verbetering van de arbeidsomstandigheden van oudere werknemers, zodat ze langer kunnen en willen actief blijven in het beroepsleven, namelijk de verhoging van de inzetbaarheid en van de kwaliteit van de arbeid door het bestrijden enerzijds van mus-



L’objectif est l’amélioration des conditions de travail des travailleurs âgés de sorte qu’ils peuvent et veulent rester actifs plus longtemps dans la via professionnelle, c’est-à-dire l’augmentation de l’employabilité et de la qualité du travail par la lutte d’une part contre
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culoskeletale aandoeningen en anderzijds van psychosociale aandoeningen op het werk.



les troubles musculosquelettiques et d’autre part les affections psychosociales au travail.



Meer algemeen situeren deze acties zich in het kader van de bestrijding van arbeidsongevallen en beroepsziekten. De strijd tegen de discriminatie van mannen en vrouwen blijft een rode draad in het beleid.



Plus généralement , ces actions se situent dans le cadre de la lutte contre les accidents du travail et les maladies professionnelles. La lutte contre la discrimination des hommes et des femmes reste le fil rouge dans la politique.



De projecten zullen uitgebouwd worden rond toegepast actieonderzoek dat moet uitmonden in op het terrein bruikbare tools voor preventieadviseurs, werkgevers, de HR-verantwoordelijken en de hiërarchische lijn.



Les projets seront établis autour d’une recherche d’action appliquée qui doit déboucher sur des outils utilisables sur le terrain pour les conseillers en prévention, les employeurs, les responsables RH et la ligne hiérarchique.



Via synergieën en samenwerking zullen de kennis en ervaring die resulteren uit de projecten van de vorige programmering (20002006) verduurzaamd worden : het betreft hier voornamelijk de knowhow in verband met risocoanalysemethodes en risicopreventiestrategieën , de twee concepten uit de Welzijnswet (1996) waarop alle actie gebaseerd is.



Les connaissances et l’expérience qui résultent des projets de la précédente programmation (2000-2006) seront renforcés au moyen de synergies et de collaboration : il s’agit ici principalement du savoirfaire relatif aux méthodes d’analyse et aux stratégies de prévention des risques, les deux concepts de la Loi sur le bien-être (1996) sur laquelle l’action est basée.



Om het sociaal onderzoek in voormelde materies te stimuleren, is er in het begrotingsprogramma een krediet ingeschreven ter financiering van de projecten die worden ingediend door de representatieve werknemersorganisaties bedoeld bij artikel 3 van de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités. Deze projecten hebben betrekking op het sociaal onderzoek en de vorming van de werknemersvertegenwoordigers in de ondernemingen.



Afin de stimuler la recherche sociale dans les matières précitées, un crédit est inscrit au programme budgétaire en vue de financer les projets qui sont introduits par les organisations représentatives des travailleurs, visées à l’article 3 de la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail et les commissions paritaires. Ces projets concernent la recherche sociale et la formation des représentants des travailleurs dans les entreprises.



In de Organisatieafdeling vindt men ook de kredieten voor het onderzoek dat door de Algemene Directie met eigen middelen verricht wordt binnen de Directie onderzoek voor de verbetering van de arbeidsvoorwaarden (DIOVA), meestal in samenwerking met de universiteiten. Dit onderzoek is eveneens gericht op de voormelde thema’s. Het onderzoek dient vooreerst ter ondersteuning van de bestaande wetgeving en promotie-acties. Het zal inzonderheid tot doel hebben het aantonen van de band tussen productiviteit en veiligheid en gezondheid, en zal ook baanbrekend zijn en leiden tot een nieuwe wetgeving. Dergelijk baanbrekend onderzoek gebeurde in het verleden voor onder meer stress en pesten op het werk. Ook thans ligt de nadruk nog op de beleving van de arbeid en de gevolgtrekkingen ervan voor de ondernemingen en de arbeidsvoorwaarden. Deze Directie zal ook nauw samenwerken met de Directie Ervaringsfonds in het kader van de verwerking van data, door Ervaringsprojecten verworven. De Directie zal bovendien de initiator en coördinator zijn van een grootschalig longitudinaal arbeidsomstandighedenonderzoek waarvan de resultaten kunnen gebruikt worden voor beleidsondersteuning en onderzoek. Ze kunnen eveneens de theoretische onderbouwing leveren voor de informatie- en sensibiliseringsacties.



Dans la Division organique se trouvent également des crédits pour la recherche effectuée par la Direction générale par ses propres moyens au sein de la Direction recherche pour l’amélioration des conditions de travail (DIRACT), le plus souvent en collaboration avec les universités. Cette étude est également axée sur les thèmes précités. Elle doit principalement d’abord appuyer la réglementation en vigueur et les actions de promotion. La recherche aura en particulier comme objectif d’établir le lien entre la productivité, la sécurité et la santé, elle innove et peut entraîner une nouvelle législation. Ce type de recherche innovatrice a déjà été mené dans le passé entre autres en matière de stress et de harcèlement au travail. Actuellement, l’accent est mis également sur le vécu du travail et les conséquences que ces phénomènes entraînent pour les entreprises et les conditions de travail. Cette Direction travaillera également en étroite collaboration avec la Direction Fonds de l’expérience professionnelle dans le cadre du traitement des données, acquises par les projets du Fonds. De plus, la Direction sera le promoteur et le coordinateur d’une recherche longitudinale sur les conditions de travail à grande échelle dont les résultats pourront être utilisés pour la politique de soutien et la recherche. Ils peuvent également être les fondements théoriques des campagnes d’information et de sensibilisation.



De « hulde aan de arbeid », heeft tot doel het materialiseren van de respectbetuigingen aan personen die, in de schoot van de ondernemingen, door hun dagelijkse activiteiten of door een uitzonderlijke actie, bijgedragen hebben tot het goed functioneren van de maatschappij of tot de verbetering ervan.



L’« hommage au travail » a pour but de matérialiser les témoignages de respect aux personnes qui, dans les entreprises, par leurs activités quotidiennes ou par un acte exceptionnel, ont contribué au bon fonctionnement de la société ou à son amélioration.



De aangewende middelen zijn hier vooral de toekenning van eretekens en de organisatie van een jaarlijkse ceremonie voor het eerbetoon aan de arbeid. Het Koninklijk Instituut der Eliten van de Arbeid van België van zijn kant, kent de erekentekens toe aan de personen die blijk hebben gegeven van uitzonderlijke verdiensten in hun vakgebied.



Les outils mis en œuvre dans ce cas sont principalement l’attribution de distinctions honorifiques et l’organisation d’une cérémonie annuelle pour l’hommage au travail. L’Institut Royal des Elites du travail de Belgique de son côté, confère des distinctions honorifiques à des personnes qui ont fait preuve de mérites exceptionnels dans leur discipline.



Het Ervaringsfonds, in 2001 opgericht als een Fonds voor de verbetering van de arbeidsomstandigheden en in 2004 geactiveerd, ondersteunt privé-bedrijven die verbetering van arbeidsorganisatie en -voorwaarden voor hun oudere werknemers (45+) willen doorvoeren zodat ze in goede arbeidsomstandigheden langer aan het werk kunnen blijven. Een financiële ondersteuning kan toegekend worden aan goedgekeurde projecten van bedrijven die de arbeidssituatie van 45-plussers verbeteren. In 2006 werd de reglementaire basis van het Ervaringsfonds uitgebreid door het uitvoeringsbesluit van 1 juli 2006. Ook sectoren (fondsen voor bestaanszekerheid en



Le Fonds de l’expérience professionnelle, mis sur pied en 2001 en tant que Fonds pour l’amélioration des conditions de travail et activé en 2004, soutient les entreprises privées qui désirent réaliser l’amélioration des conditions de travail pour leurs travailleurs âgés (45+) de sorte qu’ils puissent rester plus longtemps au travail dans de bonnes conditions de travail. Un soutien financier peut être attribué aux projets approuvés des entreprises qui améliorent la situation de travail des plus de 45 ans. En 2006, la base réglementaire du Fonds de l’expérience professionnelle a été élargie par l’arrêté d’exécution du 1er juillet 2006. Les secteurs (fonds de sécurité d’existence
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paritaire vormingscentra in de vorm van vzw) kunnen door het Ervaringsfonds ondersteund worden in hun sensibiliserende rol en in hun ondersteunende rol onder andere door instrumenten te ontwikkelen en/of promotie van verbeteringsacties (inclusief) werkbaarheidsmetingen voor oudere werknemers.



et centres de formation paritaires sous la forme d’a.s.b.l.) peuvent être soutenus par le Fonds de l’expérience professionnelle dans leur rôle de sensibilisation et dans leur rôle de soutien e.a. en développant des instruments et/ou via la promotion d’actions d’amélioration (y compris) des mesurages d’opérationnalité des travailleurs âgés.



BESTAANSMIDDELENPROGRAMMA 52/0



PROGRAMME DE SUBSISTANCE 52/0



01. — PERSONEEL



01. — PERSONNEL



Effectieven (fysische eenheden) — toestand op 30 november 2007.



Effectifs (unités physiques) — situation au 30 novembre 2007



Niveau



Niveau



A........................................................................... B........................................................................... C........................................................................... D...........................................................................



37 7 17 14



A........................................................................... B........................................................................... C........................................................................... D...........................................................................



37 7 17 14



Totaal .......................................................................



75



Total ........................................................................



75



Uitgaven



Dépenses



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



Statuut/Statut



(PA BA/AB)



2006



2007



2008



Statutair personeel/Personnel statutaire



(01 11 03)



2573



2619



2707



Niet-statutair personeel/Personnel non statutaire



(01 11 04)



1008



859



888



3581



3478



3595



Totalen/Totaux



Verklarende nota.



Note explicative.



zie globale verantwoording :



voir justification globale :



BA 11.03 — Bezoldigingen en allerlei toelagen van het vast en stagedoend statutair personeel.



AB 11.03 — Rémunérations et allocations quelconques du personnel statutaire définitif et stagiaire.



BA 11.04 — Bezoldigingen en allerlei toelagen van het ander dan statutair personeel.



AB 11.04 — Rémunérations et allocations quelconques du personnel autre que statutaire.



02. — FRAIS DE FONCTIONNEMENT



02. — WERKINGSKOSTEN



(en milliers d’EUR)



(in duizend EUR) BA/AB



Aard/Nature



2006



2007



2008



2009



2010



2011



1201.1 1201.2 1201.3 1201.4 1201.5



Erelonen/Honoraires Aankopen/Achats Energie/Énergie Informatica/Informatique Vergoedingen/Indemnités



02 12.01



Totalen/Totaux



33



33



35



35



35



35



Algemene totalen/Totaux généraux



33



33



35



35



35



35



Verklarende nota.



Note explicative.



zie globale verantwoording :



voir justification globale :
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BA 12.01 — Bestendige uitgaven voor de aankoop van niet-duurzame goederen en van diensten met uitsluiting van de informaticauitgaven.



AB 12.01 — Dépenses permanentes pour achat de biens non durables et de services à l’exclusion des dépenses informatiques.



03. — ANDERE UITGAVEN MET BETREKKING TOT DE DIRECTIE ONDERZOEK VOOR DE VERBETERING VAN DE ARBEIDSOMSTANDIGHEDEN



03. — AUTRES DEPENSES RELATIVES A LA DIRECTION DE RECHERCHE POUR L’AMELIORATION DES CONDITIONS DE TRAVAIL



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



BA/AB



Aard/Nature



2006



2007



2008



2009



2010



2011



1201.1 1201.2 1201.3 1201.4 1201.5



Erelonen/Honoraires Aankopen/Achats Energie/Énergie Informatica/Informatique Vergoedingen/Indemnités



03.12.01



Totalen/Totaux



45



29



31



31



31



31



Algemene totalen/Totaux généraux



45



29



31



31



31



31



Verklarende nota.



Note explicative.



zie globale verantwoording :



voir justification globale :



BA 12.01 — Bestendige uitgaven voor de aankoop van niet-duurzame goederen en van diensten met uitsluiting van de informaticauitgaven.



AB 12.01 — Dépenses permanentes pour achat de biens non durables et de services à l’exclusion des dépenses informatiques.



04. — UITGAVEN VAN MODELWERKPLAATS



04. — DÉPENSES DE L’ATELIER MODÈLE



BA 23 52 04 1220 — Uitgaven in verband met de aankoop en het onderhoud van allerlei materiaal en grondstoffen nodig voor de werking van de laboratoria.



AB 23 52 04 1220 — Dépenses relatives à l’achat et à l’entretien de divers matériels et matières premières nécessaires au fonctionnement des laboratoires.



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



ks



2006



2007



2008



2009



2010



2011



sc



2006



2007



2008



2009



2010



2011



a



94



88



92



92



92



92



a



94



88



92



92



92



92



Verklarende nota.



Note explicative.



Het gevraagde krediet is bestemd om de kosten te dekken inherent aan de aankoop van gereedschappen voor de werkplaats voor hout, metaal en elektriciteit teneinde het gamma van demonstraties te vernieuwen, uit te breiden en verplaatsbaar te maken; het ombouwen van machines; de aankoop van hout, metaal en ander klein gereedschap; het onderhoud en toezicht van de werkplaatsen en laboratoria (de hoogspanningscabine, het alarmsysteem, de noodverlichting, het stooklokaal en zijn bijhorigheden) en onvoorziene kosten.



Le crédit demandé est destiné à couvrir les frais inhérents à l’achat d’outils pour les ateliers de démonstration pour le travail du bois, du métal et de l’électricité afin d’étendre la gamme des démonstrations, de l’élargir et de pouvoir la déplacer; la transformation de machines; l’achat de bois, métaux et autres petits outils; l’entretien et la surveillance des ateliers et laboratoires (la cabine à haute tension, le système d’alarme, l’éclairage de secours, la chaufferie et ses accessoires) et les coûts imprévus.



Het grootste gedeelte van het krediet wordt echter besteed aan de huurlasten.



Néanmoins la plus grande partie du crédit est destinée aux charges locatives.



ACTIVITEITENPROGRAMMA 52/1. — ACTIES TEN GUNSTE VAN DE SOCIALE, MORELE EN INTELLECTUELE PROMOTIE VAN DE WERKNEMERS



PROGRAMME D’ACTIVITES 52/1. — ACTIONS EN FAVEUR DE LA PROMOTION SOCIALE, MORALE ET INTELLECTUELLE DES TRAVAILLEURS



Doelstellingen : 1. De overheid inlichten over leemten in de reglementering en wijzigingen voorstellen aangaande de reglementering;



Objectifs : 1. Signaler à l’autorité les lacunes dans la réglementation et proposer des modifications de celle-ci;
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2. Verstrekken van inlichtingen en technische raadgevingen aan de werkgevers en werknemers;



2. Fournir des informations et conseils techniques aux employeurs et travailleurs;



3. Een samenwerking tot stand brengen met de werkgevers en werknemers of hun organisaties;



3. Etablir une collaboration avec les employeurs et les travailleurs ou leurs organisations;



4. Erkennen van organisaties belast met specifieke opdrachten bij de uitvoering van de welzijnswetgeving.



4. Reconnaître des organisations chargées de missions spécifiques en ce qui concerne l’exécution de la législation du bien-être.



Aangewende middelen om de nagestreefde doelstellingen te realiseren



Moyens mis en œuvre pour réaliser les objectifs poursuivis :



cf. de hiernavolgende basisallocaties.



cf.les allocations de base ci-après.



BA 23 52 10 1223 — Functionele werkingsuitgaven van de Algemene Directie Humanisering van de arbeid.



AB 23 52 10 1223 — Dépenses d’activité fonctionnelle de la Direction générale Humanisation du travail.



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



ks



2006



2007



2008



2009



2010



2011



sc



2006



2007



2008



2009



2010



2011



a



465



435



478



478



478



478



a



465



435



478



478



478



478



Verklarende nota.



Note explicative.



Het krediet inzake de bovenvermelde basisallocatie streeft de volgende doelstellingen na :



Le crédit relatif à l’allocation de base mentionnée ci-dessus poursuit les objectifs suivants :



— de verschillende actoren in de onderneming inlichten over materies die kunnen bijdragen tot de verbetering van het welzijn van de werknemers en in het bijzonder over de methodes om risico’s te analyseren en good practices in het domein van de sociale verantwoordelijkheid van de ondernemingen;



— informer les différents acteurs de l’entreprise sur les matières susceptibles d’améliorer les conditions de bien-être des travailleurs et, en particulier, sur les méthodes d’analyse des risques et les bonnes pratiques en matière de responsabilité sociale des entreprises;



— de verschillende actoren uit de sociaal-economische wereld sensibiliseren voor de humanisering van de arbeid en het welzijn op het werk alsook de bezinning en de acties van andere betrokken openbare en private organismen en de onderzoekswereld uitlokken, aanmoedigen en coördineren;



— sensibiliser les différents acteurs du monde social et économique à l’humanisation du travail et au bien-être au travail, ainsi que susciter, stimuler la recherche et coordonner la réflexion et les actions des autres organismes publics ou privés concernés par ces domaines;



— de toekenning verzekeren van eervolle onderscheidingen aan werknemers met een lange beroepsloopbaan of aan personen die blijk hebben gegeven van sociale toewijding, alsook de organisatie verwezenlijken van een jaarlijkse ceremonie voor nationale hulde aan de werknemers.



— assurer l’octroi de distinctions honorifiques aux travailleurs ayant une longue carrière professionnelle ou aux personnes ayant fait preuve de dévouement social et organiser une cérémonie annuelle d’hommage national aux travaillleurs.



I. MENSELIJKE PROBLEMEN VAN DE ARBEID



I. PROBLEMES HUMAINS DU TRAVAIL



A. Informatie/vorming/sensibilisering



A. Information/formation/sensibilisation



1. studiedagen, conferenties, seminaries, wedstrijden, perscampagnes, deelneming aan beurzen en tentoonstellingen, affiches, public relations, persconferenties .........................................



100.000



1. journées d’étude, conférences, séminaires, concours, campagnes de presse, participation à des foires et expositions, affiches, relations publiques, conférences de presse. ..............................................



100.000



2. uitgaven voor de werkingsactiviteiten van de Provinciale comités voor de bevordering van de arbeid..........................................................................



105.000



2. dépenses d’activités fonctionnelles des Comités provinciaux pour la promotion du travail ..........................



105.000



3. vergoedingen van de secretarissen en de adjunctsecretarissen van de Provinciale comités voor de bevordering van de arbeid. .........................................



40.000



3. indemnités des secrétaires et secrétaires adjoints des Comités provinciaux pour la promotion du travail



40.000



15.000



4. dépenses d’activités fonctionnelles du centre de documentation interactif : achat de films, droits d’auteur, réalisation de versions doublées ou sous-titrées, copies, édition du catalogue ...........................................



15.000



4. uitgaven voor de werkingsactiviteiten van het interactief documentatiecentrum : aankoop van films, auteursrechten, realisatie van dubbing of ondertiteling, kopies, uitgave van catalogus. .........................
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85.000



5. édition de publications, mise à jour et réimpression de brochures suivant l’évolution de la législation..............................................................................



85.000



16.000



B. Réflexion, étude et prospective à propos de thèmes liés au travail et à son évolution : colloques, symposium international .......................................................



16.000



41.000



C. Coordination des activités menées par les diverses instances et organisations oeuvrant à l’amélioration des conditions de travail : actions en collaboration avec des institutions privées ou officielles, promotion et soutien de projets pilotes ........................................



41.000



D. Projecten Europees Sociaal Fonds. : ten laste neming van de supplementaire kosten met in het bijzonder de niet-betoelaagbare kosten. ........................



40.000



D. Projets Fonds Social Européen : prise en compte des coûts supplémentaires en particulier des coûts non-éligibles ...............................................................



40.000



Totaal I ........................................................................



442.000



Total I ..........................................................................



442.000



5. uitgave van publicaties, bijwerking en herdruk van brochures, naargelang de evolutie van de regelgeving. B. Bezinning, studie en markt- en terreinverkenning over thema’s in het domein van de arbeid en van de evolutie ervan : colloquia, internationaal symposium. ....................................................................... C. Coördinatie van de activiteiten gevoerd door verscheidene instanties en organisaties actief in het domein van de arbeidsomstandigheden : acties in samenwerking met privé- en overheidsinstellingen, bevordering en steun van pilootprojecten ...................



II. SERVICES DE L’HOMMAGE AU TRAVAIL



II. ERETEKENS A. Diploma’s .................................................................... B. Eretekens en huldepenningen .................................... C. Nationale ceremonie van de arbeid ............................



5.000 10.000 21.000



A. Diplômes .................................................................... B. Décorations et plaquettes ........................................... C. Cérémonie nationale d’hommage au travail ...............



5.000 10.000 21.000



Totaal II .......................................................................



36.000



Total II .........................................................................



36.000



Algemeen totaal .........................................................



478.000



Total général ...............................................................



478.000



BA 23 52 10 1226 — Uitgaven betreffende acties in het kader van de ontwikkeling van een inzetbaarheidsbeleid.



AB 23 52 10 1226 — Dépenses afférentes aux actions dans le cadre du développement d’une politique d’employabilité.



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



ks



2006



2007



2008



2009



2010



2011



a



26



10



11



11



11



11



scks a



2006



2007



2008



2009



2010



2011



26



10



11



11



11



11



Verklarende nota.



Note explicative.



Acties die in aanmerking kunnen komen voor uitwerking :



Les actions prévues peuvent se ventiler comme suit :



— strijd tegen discriminaties : studies en acties over de eventuele discriminatie inzake welzijn op het werk, op basis van geslacht, etnische oorsprong, met een bijzondere aandacht voor de leeftijd;



— lutte contre les discriminations : études et actions relatives à une discrimination éventuelle en ce qui concerne le bien-être au travail, basées sur le sexe, l’origine ethnique avec une attention particulière pour l’âge;



— acties om te vermijden dat rugklachten chronisch worden en de werknemers verplicht zijn uit het arbeidscircuit te treden;



— actions afin d’éviter que les lombalgies soient chroniques et que les travailleurs soient contraints de quitter le circuit du travail;



— onderzoek naar performante risicoanalysemethodes voor KMO’s.



— recherche de méthodes performantes d’analyse des risques pour les PME;



— sensibiliseren en informeren aangaande arbeidsomstandigheden in functie van levenslang leren en valoriseren van ervaring; acties die kaderen binnen de doelstellingen geformuleerd in het generatiepact;



— sensibiliser et informer concernant les conditions de travail en fonction d’apprendre toute au long de la vie et de valoriser l’expérience; actions qui s’inscrivent dans les objectifs formulés dans le pacte des générations;



— strijd tegen het geweld in de ondernemingen : studies en acties tegen de verschillende vormen van agressie op het werk;



— lutte contre la violence dans les entreprises : études et actions menées contre le harcèlement moral et les agressions;



— de verbanden tussen flexibiliteit en welzijn op het werk, studies om het verband te onderzoeken tussen flexibiliteit, stress en arbeidsongevallen;



— les rapports entre la flexibilité et le bien-être au travail, des études afin d’examiner les rapports entre la flexibilité, le stress et les accidents de travail;



— bekendmaking van goede praktijken op het gebied van het welzijn inzake inschakeling van jongere werknemers;



— la diffusion des bonnes pratiques en matière d’insertion des jeunes travailleurs dans le domaine du bien-être au travail;
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— het engagement van het beleid om op federaal vlak mee te werken aan de integratie van veiligheid en gezondheid in opleiding en onderwijs vraagt extra inspanningen omtrent sensibilisering en informatie. Hiervoor zullen nieuwe bij de doelgroep aansluitende instrumenten en actievormen ontwikkeld worden. Het in 2006 gecreëerde internetplatform www.safestart.be kan ingeschakeld worden voor de visibiliteit van de acties. Dit internetplatform werd in 2006 geconcipieerd via middelen ter beschikking gesteld door het Europees Agentschap voor veiligheid en gezondheid in Bilbao;



— l’engagement de la politique afin de collaborer au niveau fédéral à l’intégration de la sécurité et de la santé dans la formation et l’enseignement, requiert des efforts supplémentaires concernant la sensibilisation et l’information. Pour ce faire, de nouvelles formes d’action ainsi que de nouveaux instruments correspondants au groupe cible sont développés. La plate-forme Internet www.safestart.be, créée en 2006, peut être utilisée pour la visibilité des actions. Cette plate-forme Internet a été conçue en 2006 avec les moyens mis à disposition par l’Agence européenne pour la sécurité et la santé à Bilbao;



— het krediet op dit begrotingsartikel zal ondermeer aangewend worden voor de verduurzaming, namelijk de verdere inhoudelijke invulling en uitbouw van de website en de afstemming op de doelgroepen.



— le crédit à cet article budgétaire sera entre autres utilisé pour la durabilité, à savoir continuer à compléter et élaborer le contenu du site Internet et l’harmoniser sur les groupes cibles.



BA 23 52 10 1227 — Functionele werkingsuitgaven van de Directie onderzoek voor de verbetering van de arbeidsomstandigheden — DIOVA.



AB 23 52 10 1227 — Dépenses d’activité fonctionnelles de la Direction recherche pour l’amélioration des conditions du travail — DRACT.



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



ks



2006



2007



2008



2009



2010



2011



sc



2006



2007



2008



2009



2010



2011



a



182



193



200



200



200



200



a



182



193



200



200



200



200



Verklarende nota.



Note explicative.



De Directie onderzoek voor de verbetering van de arbeidsomstandigheden heeft als opdracht het onderzoek en het experimenteren in de domeinen arbeidsomstandigheden, arbeidsorganisatie en preventie in de bedrijven en organisaties.



La Direction recherche pour l’amélioration des conditions de travail a pour mission la recherche et l’expérimentation dans les domaines des conditions de travail, de l’organisation du travail et de la prévention dans les entreprises et les associations.



Deze Directie realiseert praktisch onderzoek georiënteerd naar oplossingen van problemen waarmee ondernemingen of actoren op het terrein geconfronteerd worden.



Cette Direction réalise de la recherche pratique, orientée vers la résolution des problèmes rencontrés par les entreprises ou les praticiens.



De projecten die ontwikkeld worden zijn gebaseerd op de opsporing van noden op het terrein en op nieuwe thematieken op de agenda gezet door de wetgever. Ze worden geconcretiseerd in onderzoeksprojecten en in de realisatie van producten die beantwoorden aan de noden van de actoren op het terrein (bedrijfsmonografieën, video’s, CD-rom, …).



Les projets développés partent du repérage des besoins de terrain et des nouvelles thématiques mises à l’ordre du jour par le législateur. Ils se concrétisent en projets de recherches, et en création de produits répondant aux besoins des praticiens (monographies d’entreprises, vidéos, CD-Rom, …).



De Directie onderzoek voor de verbetering van de arbeidsomstandigheden neemt deel aan de verspreiding van de aldus verworven of verzamelde kennis door de organisatie van of de samenwerking bij vormings- of voorlichtingsactiviteiten.



La Direction recherche pour l’amélioration des conditions de travail participe également à la diffusion des connaissances ainsi créées ou rassemblées en organisant ou en participant à des actions de formation ou d’information.



Ze wil een functie van interface tussen wetenschappers en terreinactoren ontwikkelen.



Elle veut développer une fonction d’interface entre scientifiques et praticiens.



De thema’s die momenteel ontwikkeld worden zijn : arbeidsgebonden stress, arbeid en leeftijd, musculoskeletale aandoeningen, sick building syndroom en belasting als gevolg van woon-werkverkeer.



Les thèmes actuellement développés sont : le stress professionnel, le harcèlement moral, âge et travail, les T.M.S., le sick building syndrome et la charge constituée par le trajet domicile-lieu de travail.



BA 23 52 10 1230 — Allerlei uitgaven in verband met de toekenning van de prijzen van de Hoge Raad voor veiligheid, gezondheid en verfraaiing van de werkplaatsen en van de Algemene Directie Toezicht op het Welzijn op het werk.



AB 23 52 10 1230 — Dépenses de toute nature afférentes à l’attribution des prix du Conseil supérieur de sécurité, d’hygiène et d’embellissement des lieux de travail et de la Direction générale Contrôle du bien-être au travail.



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



ks



2006



2007



2008



2009



2010



2011



sc



2006



2007



2008



2009



2010



2011



a



5



5



5



5



5



5



a



5



5



5



5



5



5
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Note explicative.



De prijs voor de Hoge Raad voor Preventie en Bescherming op het werk dient als beloning voor de uitvinder, ontwerper of bedenker van procédés, methodes of aanpak bestemd om de directe of indirecte hinder voortvloeiend uit een industriële activiteit te verminderen of te doen verdwijnen.



Le prix du Conseil supérieur pour la Prévention et la Protection au travail est destiné à récompenser l’inventeur, l’auteur ou le réalisateur de procédés, méthodes ou approches propres à supprimer ou réduire, sur les lieux de travail, les nuisances résultant directement ou indirectement d’une activité industrielle.



De Prijs van de Hoge Raad wordt jaarlijks uitgereikt aan een initiatief of een studie/licenciaatsverhandeling met als onderwerp het thema door het Europees agentschap voor Veiligheid en Gezondheid op het werk(Bilbao) weerhouden als thema voor de Europese Week voor Veiligheid en Gezondheid op het Werk (2008 risicoanalyse).



Le prix du Conseil supérieur est décerné chaque année à une initiative ou une étude/mémoire de licence dont l’objet concerne le thème retenu par l’Agence européenne pour la Sécurité et la Santé au travail (Bilbao) comme thème de la Semaine européenne pour la Sécurité et la Santé au Travail (2008 : analyse des risques).



BA 23 52 10 3310 — Toelage aan het Koninklijk Instituut der Eliten van de Arbeid (Nationale arbeidstentoonstellingen)



AB 23 52 10 3310 — Subside à l’Institut royal des Elites du Travail (Expositions nationales du Travail).



(in duizend euro)



(en milliers d’EUR)



ks



2006



2007



2008



2009



2010



2011



sc



2006



2007



2008



2009



2010



2011



a



580



609



612



612



612



612



a



580



609



612



612



612



612



Verklarende nota.



Note explicative.



Voorzien krediet 612.000 EUR



Crédit prévu : 612.000 EUR



(In Euro)



Aard der uitgaven



I. Personeelsuitgaven en algemeen beheer ...........................



(En Euro)



Voorziene uitgaven — Prévisions des dépenses



490.000



Rijksbijdrage — Intervention de l’État



485.000



Inbreng van de privéInbreng van sector in de privé-sector natura, in speciën en diensten en intresten prestaties — — Apport du Apport du secteur privé secteur privé en numéraire en services, et intérêts nature et prestations



5.000



Nature des dépenses



I. Dépenses de personnel et d’administration générale.



a) Uitgaven voor algemeen beheer.



a) Dépenses d’administration générale.



Verplaatsings-, verblijfs- en representatiekosten van de Voorzitter, de Commissarissengeneraal der Regering, Directiecomité en directie .....................



Frais de déplacement, de séjour et de représentation du Président, des Commissaires généraux du Gouvernement, Comité de direction et direction.



12.000



7.000



5.000



b) Personeelsuitgaven :



b) Dépenses de personnel :



Wedden, weddenschaal- en index-verhogingen, eindejaarstoelage, vakantiegeld, vervoer, werkgeversbijdragen voor sociale en groepsverzekering, wettelijke verplichtingen,vergoedingenvorming ....................................



478.000



478.000



II. Huisvesting — Communicatie- Bureelmateriaal................



136.500



123.000



Traitements, augmentations barémiques et dues à la hausse de l’index, allocation de fin d’année, pécule de vacances, transport, contributions patronales aux assurances sociales et groupes, des obligations légales, indemnités-formations. 13.500



a) Bureaukosten : Telefoon en locatie centrale ..... Bureelbenodigdheden ..............



II. Logement — Communication — Frais de bureau. a) Frais de bureau :



13.000 10.500



10.000 7.000



3.000 3.500



Téléphone et location de la centrale. Fournitures de bureau.
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Aard der uitgaven



b) Frankering ................................



1229



Voorziene uitgaven — Prévisions des dépenses



17.000



Rijksbijdrage — Intervention de l’État



10.000



Inbreng van de privésector in Inbreng van natura, de privé-sector diensten en in speciën en prestaties intresten — — Apport du Apport du secteur privé secteur privé en numéraire en services, nature et et intérêts prestations 7.000



Nature des dépenses



b) Affranchissement. c) Dépenses de consommation et d’entretien :



c) Verbruiks- en onderhoudsuitgaven : 68.000



68.000



Loyer, assurances incendie et foncier.



28.000



28.000



Entretien, chauffage, électricité et eau, petites réparations.



III. Informatica en infrastructuur



18.000



4.000



14.000



IV. Uitgaven verbonden aan de hoofdopdracht........................



902.330



—



107.500



Huur, onroerende voorheffing, brandverzekering …)................ Onderhoud, verwarming, elektriciteit en water, kleine herstellingen … ...................................



III. Informatique et infrastructure.



794.830



a) Épreuves techniques et professionnelles :



a) Technische en vakkundige proeven : 1. Voorbereiding, onderzoeken, drukkosten der reglementen inschrijvingsformulieren, verplaatsingsonkosten personeel, vergaderingen comités en jury...... 2. Tegenwaarde der verplaatsingsonkosten van juryleden, prestatiegeld en verblijfsonkosten ...... 3. Tegenwaarde der wedden en lonen betaald aan de kandidaten die aan de proeven deelnemen, alsmede hun verplaatsingsonkosten ......................................



16.000



—



16.000



—



197.323



—



—



197.323



1. Préparation, enquêtes, impression de règlements, fiches d’inscription et documents divers, frais de déplacement du personnel, réunions des comités et du jury. 2. Contre-valeur des frais de déplacement des membres du jury, des prestations et frais de séjour.



472.457



3. Contre-valeur des salaires payés aux candidats se présentant aux épreuves et frais de déplacement de ceux-ci.



472.457



—



—



b) Cérémonies :



b) Plechtigheden : 1. Huurgeld lokalen, onthaal, muziek, versieringen, vergoedingen personeel, vervoer, enz .... 2. Tegenwaarde der verplaatsingsonkosten der vereremerkten en familieleden die aan de nationale plechtigheden deelnemen, premies, enz............................. c) Eretekens en diploma’s :



IV. Dépenses liées à la mission principale.



41.500



—



41.500



—



1. Location des salles, recueil, musique, décorations florales, indemnités personnel, transport, etc. 2. Contre-valeur des frais de voyage des décorés et des membres de leur famille assistant aux cérémonies nationales, primes,etc.



125.050



—



—



125.050



50.000



—



50.000



—



c) Insignes et diplômes : Acquisition des insignes d’honneur, des écrins, des diplômes, calligraphie et expédition de ceux-ci.



Aankoop van eretekens, schrijnen, diploma’s, calligrafie en verzendingsonkosten, enz. ...... V. Promoting en publicaties ......



10.000



Algemene totalen .....................



1.556.830



V. Promoting et publications.



10.000 612.000



150.000



794.830



Totaux généraux.
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BA 23 52 10 3318 — Toelage aan de representatieve werknemersorganisatie voor de vorming van de werknemers-vertegenwoordigers in de onderneming.



AB 23 52 10 3318 — Subside aux organisations représentatives des travailleurs pour la formation des représentants des travailleurs dans l’entreprise.



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



ks



2006



2007



2008



2009



2010



2011



sc



2006



2007



2008



2009



2010



2011



a



810



820



830



830



830



830



a



810



820



830



830



830



830



Verklarende nota.



Note explicative.



Gebaseerd op het koninklijk besluit van 20 november 1990 betreffende de subsidie voor sociaal onderzoek en voor vorming van de werknemersvertegenwoordigers in de onderneming, betreft het hier de hulp die geboden wordt aan de representatieve werknemersorganisaties bij het vervullen van hun informatieve opdracht tegenover hun vertegenwoordigers in de ondernemingen, of bij het bevorderen van het sociaal onderzoek.



Sur base de l’arrêté royal du 20 novembre 1990 relatif à la subvention destinée à la recherche sociale et à la formation des représentants des travailleurs dans l’entreprise, il s’agit d’aider les organisations représentatives des travailleurs dans leur tâche de formation de leurs représentants au sein des entreprises, ou de favoriser la recherche sociale.



De vormingsprojecten hebben als doelstelling de verbetering van de arbeidsbetrekkingen in de onderneming, inzonderheid wat betreft het overleg, en dit door de verbetering van de bekwaamheid van de werknemersvertegenwoordigers tot analyse van de arbeidsomstandigheden, van de arbeidsorganisatie of van hun onderlegdheid in andere disciplines waarvan de kennis van die aard is dat ze in gunstige zin bijdraagt tot de kwaliteit van het sociaal overleg.



Les projets de formation ont pour but d’améliorer les relations de travail dans l’entreprise, notamment en ce qui concerne la concertation, en améliorant les capacités des représentants des travailleurs en matière d’analyse des conditions de travail, d’organisation du travail ou d’autres disciplines dont la connaissance est de nature à influencer favorablement la concertation.



Na de sociale verkiezingen, organiseren de representatieve werknemersorganisaties verscheidene vormingscycli die over meerdere jaren gespreid worden om de nieuw verkozenen de competenties te geven hun functie zo goed mogelijk te vervullen. Deze vormingscycli zullen in 2008 worden verder gezet waarbij de nadruk zal liggen op de voorbereiding van de leden op de sociale verkiezingen en op de voorbereiding van de nieuwe leden op hun rol in de overlegorganen



Suite à chaque élection sociale, les organisations représentatives des travailleurs mettent sur pied des cycles de formation pluriannuels pour donner aux nouveaux élus les compétences nécessaires pour remplir au mieux leur fonction. Ces cycles de formation seront poursuivis en 2008; l’accent sera mis sur la préparation des membres aux élections sociales et sur la préparation des nouveaux membres à leur rôle dans les organes de concertation.



De projecten in verband met sociaal onderzoek moeten een vernieuwend karakter hebben en bijdragen tot een beter begrip van de arbeidsomstandigheden en de arbeidsorganisatie.



Les projets relatifs à la recherche sociale doivent avoir un caractère novateur et contribuer à améliorer la compréhension des conditions de travail ou de l’organisation.



De projecten worden enkel aanvaard indien de indieners minstens een gelijkwaardige financiële bijdrage leveren.



Les projets ne sont acceptés que si le demandeur effectue au moins un apport financier équivalent.



BA 23 52 10 3335 — Subsidies aan private organisaties teneinde de activiteiten te ondersteunen die de doelstelling van de humanisering van de arbeid nastreven.



AB 23 52 10 3335 — Subsides à des organismes privés afin de soutenir des activités qui poursuivent l’objectif d’humaniser le travail.



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



ks



2006



2007



2008



2009



20010



2011



sc



2006



2007



2008



2009



20010



2011



a



—



—



—



—



—



—



a



—



—



—



—



—



—



Verklarende nota.



Note explicative.



Daar één van de doelstellingen van de Afdeling humanisering en bevordering van de arbeid het coördineren is van de activiteiten van de organismen die eveneens ijveren voor de humanisering van de arbeid, beogen deze subsidies de ondersteuning van acties met dit oogpunt.



Un des objectifs de la Division de l’humanisation et de la promotion du travail étant la coordination des activités des organismes qui œuvrent également à l’humanisation du travail, ces subsides ont pour but de soutenir des actions allant en ce sens.



BA 23 52 10 4135 — Subsidies aan publieke organisaties teneinde de activiteiten te ondersteunen die de doelstelling van de humanisering van de arbeid nastreven.



AB 23 52 10 4135 — Subsides à des organismes publics afin de soutenir des activités qui poursuivent l’objectif d’humaniser le travail.



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



ks



2006



2007



2008



2009



2010



2011



ks



2006



2007



2008



2009



2010



2011



a



—



—



—



—



—



—



a



—



—



—



—



—



—
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Verklarende nota.
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Note explicative.



Daar één van de doelstellingen van de Afdeling humanisering en bevordering van de arbeid de coördinatie is van de activiteiten van de organismen die eveneens ijveren voor de humanisering van de arbeid, beogen deze subsidies de ondersteuning van acties met dit oogpunt.



Un des objectifs de la Division de l’humanisation et de la promotion du travail étant la coordination des activités des organismes qui œuvrent également à l’humanisation du travail, ces subsides ont pour but de soutenir des actions allant en ce sens.



ACTIVITEITENPROGRAMMA 52/3. — ERVARINGSFONDS



PROGRAMME D’ACTIVITES 52/3. — FONDS DE L’EXPÉRIENCE PROFESSIONNELLE



Nagestreefde doelstellingen :



Objectifs poursuivis :



Fundamentele doestellingen



Objectifs fondamentaux



Dit fonds heeft als hoofddoelstelling het behoud van oudere werknemers door de verbetering van hun arbeidsomstandigheden. Inderdaad, men stelt een tendens vast om de werknemers van 45 jaar of ouder op zij te schuiven, wat een gevaar inhoudt voor het evenwicht van de sociale zekerheid en wat een enorm verlies betekent aan bekwaamheden voor ondernemingen. Het fonds bevat ook een concretisering van het interprofessioneel akkoord 2005-2006. Operationele doelstellingen



Ce fonds a pour objectif fondamental de maintenir en activité les travailleurs âgés en améliorant leurs conditions de travail. En effet, on constate une tendance à écarter les travailleurs de 45 ans et plus du marché du travail, ce qui pourrait mettre en péril l’équilibre de la sécurité sociale et qui représente une énorme perte de compétences pour les entreprises. Le fonds constitue d’autre part une concrétisation de l’accord interprofessionnel 2005-2006. Objectifs opérationnels



— de werknemers van 45 jaar of ouder aanzetten om aan het werk te blijven door hen kwaliteitsvolle arbeidsvoorwaarden te bieden rekening houdend met hun flexibiliteitsbehoeften buiten het werk, hun valorisatiebehoeften, hun bekwaamheden en hun behoeften aan vorming;



— inciter les travailleurs de 45 ans et plus à rester au travail en leur offrant des conditions de travail de qualité, en tenant compte de leurs besoins de flexibilité liés à leur vie hors travail, de leurs besoins de valorisation, de leurs compétences et de leurs besoins de formation;



— de werkgevers aanzetten om aan hun werknemers van 45 jaar of ouder kwaliteitsvolle arbeidsomstandigheden aan te bieden die beantwoorden aan deze behoeften door een gedeelte ten laste te nemen van de investeringskosten die nodig zijn om kwaliteitsarbeidsvoorwaarden op te zetten;



— inciter les employeurs à offrir à leurs travailleurs de 45 ans et plus des conditions de travail de qualité répondant à ces besoins en prenant en charge une partie des frais d’investissement nécessaires à la mise en place de ces conditions de travail de qualité;



— de sectorale organen ondersteunen in het ontwikkelen van instrumenten die de werkbaarheid van de werknemers in kaart brengen;



— inciter les organes sectoriels dans le développement d’instruments qui visent à mesurer l’employabilité des travailleurs;



— de sectorale organen aanzetten mee te werken en te ondersteunen in het sensibiliseren omtrent de materie.



— inciter les organes sectoriels à collaborer et à soutenir la sensibilisation en ce qui concerne la matière.



Middelen



Moyens



Het voorziene krediet moet dienen voor de personeelskosten en de werkingsuitgaven van het Fonds en voor de gedeeltelijke financiering van de initiatieven die genomen worden zowel door sectoren als door ondernemingen om deze doelstellingen te bereiken. Hiertoe worden projecten opgezet om het behoud van werknemers van 45 jaar of ouder te financieren, zoals bijvoorbeeld aanpassing van de werkposten, aanpassing van de arbeidsduur of de werkorganisatie, vermindering van zwaar werk, aanpassingen van de uurroosters om het hoofd te kunnen bieden aan problemen met bejaarde ouders, kleine kinderen, gehandicapte kinderen …, het opstarten van programma’s voor aangepaste vorming (pedagogische methoden, vormingsinstrumenten, …) of de valorisatie van hun bekwaamheden in de vorming van jonge werknemers (onder andere inzake aanleren van veilig werken).



Le budget prévu doit couvrir les frais de personnel et de fonctionnement de ce Fonds, et le financement partiel des initiatives prises aussi bien par les secteurs que par les entreprises pour atteindre ces objectifs en mettant en place des projets visant au maintien au travail de travailleurs de 45 ans et plus, comme par exemple des aménagements de postes de travail, adaptation du temps de travail ou de l’organisation du travail, allégement des travaux lourds, des aménagements d’horaires pour permettre de faire face aux problèmes liés aux parents âgés, aux petits-enfants, aux enfants handicapés …, la mise en place de programmes de formation adaptés (méthodes pédagogiques, outils de formation, …) ou la valorisation de leurs compétences dans la formation des jeunes travailleurs (entre autres dans l’apprentissage du travail en sécurité).



Sectorale organen kunnen bovendien een aanvraag indienen om ondersteund te worden bij de ontwikkeling van sectoreigen instrumenten (meten van werkbaarheid of diagnose-instrumenten) of om de overeenkomsten in verband met de overgang van nacht- naar dagarbeid na te komen.



En outre, des organes sectoriels peuvent introduire une demande afin d’être soutenus dans le développement des instruments particuliers dans leur secteur (mesurer l’employabilité ou instruments de diagnostic), ou dans l’exécution des conventions en ce qui concerne le passage du travail de nuit au travail du jour.



De sectoren kunnen ook ondersteund worden om sensibiliseringscampagnes rond « arbeid en vergrijzing » te organiseren, met vooral een plan van aanpak naar projecten.



Les secteurs peuvent également être soutenus dans l’élaboration de campagnes de sensibilisation relatives « au travail et vieillissement », visant une approche par projet.



1232



DOC 52



0994/006



PERSONEEL



PERSONNEL



Effectieven (fysische eenheden) — toestand op 30 november 2007



Effectifs (unités physiques) — situation au novembre 2007



Niveau



Niveau



A........................................................................... B........................................................................... C D



7 3



A........................................................................... B........................................................................... C D



7 3



Totaal .......................................................................



10



Total ........................................................................



10



Uitgaven



Dépenses



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



Statuut/Statut



BA/AB



2006



2007



2008



Niet-statutair personeel/Personnel non statutaire



fb (30 11 04)



301



384



469



Niet-statutair personeel/Personnel non statutaire



fc (30 11 04)



301



384



469



301 301



384 384



469 469



Totalen/Totaux



Verklarende nota.



Note explicative.



Om zijn opdracht te kunnen uitvoeren, heeft het Ervaringsfonds nood aan 9 effectieven niveau A en 5 niveau B. Daartoe dient de aanwerving van 2 niveaus A , ontwikkelaar, en 2 niveaus B, dossierbeheerder, voorzien te worden. Het hierboven vermelde budget laat dit niet toe.



Afin de pouvoir mener à bien sa mission, le Fonds de l’expérience professionnelle a besoin de 9 effectifs niveau A et de 5 effectifs niveau B. À cette fin il faut prévoir le recrutement de 2 niveaux A, développeurs, et de 2 niveaux B, gestionnaires de dossier. Le budget prévu ci-dessus ne permet pas de recrutement.



Deze uitbreiding van het personeelsbestand is nochtans noodzakelijk als gevolg van de nieuwe regelgeving van het Ervaringsfonds die voorziet in de mogelijkheid van een financiële tussenkomst voor bedrijven en sectoren die een risicoanalyse uitvoeren, een onderzoek doen naar de inzetbaarheid, naar de competenties en « werkbaarheid » van oudere werknemers of meetinstrumenten ontwikkelen. Hierdoor zullen de contacten die gelegd worden door de ontwikkelaars een grotere doelgroep betreffen en meer tijd en uitdieping vereisen, rekening houdend met de scopeverbreding wat betreft de sensibilisering.



Cet élargissement de l’effectif du personnel est pourtant nécessaire en raison de la nouvelle réglementation du Fonds de l’expérience professionnelle qui prévoit la possibilité d’une intervention financière pour les entreprises et secteurs qui effectuent une analyse des risques/recherche sur la disponibilité, les compétences et l’« employabilité » des travailleurs âgés ou qui développent des instruments de mesure. De la sorte, les contacts pris par les développeurs, toucheront un plus grand groupe cible et requerront plus de temps et d’approfondissement.



De nood aan extra dossierbeheerders vloeit automatisch voort uit het grote stijgende aantal dossiers die een zware administratieve onderzoeksprocedure moeten doorlopen. Bovendien maakt de administratie het administratief werk van indiener zo eenvoudig mogelijk uit klantvriendelijke overwegingen.



La nécessité de gestionnaires de dossier supplémentaires découle automatiquement du nombre croissant de dossiers qui doivent suivre une lourde procédure d’examen administratif attendu que l’administration simplifie autant que possible le travail administratif du demandeur par souci de convivialité.



Aan deze werktoename, wordt eveneens de dagelijkse boekhoudkundige, logistieke en administratieve ondersteuning toegevoegd.



À cet accroissement de travail, s’ajoute le soutien quotidien comptable, logistique et administratif. Cet activité ne peut plus se réaliser par le personnel exécutif présent.



Deze activiteit kan niet meer verzekerd worden door het aanwezige uitvoerende personeel.



Le soutien quotidien comptable, logistique et administratif ne peut plus être réalisé par le personnel exécutif présent.
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WERKINGSKOSTEN



FRAIS DE FONCTIONNEMENT



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



BA/AB



Aard/Nature



1201.1 1201.2 1201.3 1201.4 1201.5



Erelonen/Honoraires Aankopen/Achats Energie/Énergie Informatica/Informatique Vergoedingen/Indemnités



fb 30 1201 1201.1 1201.2 1201.3 1201.4 1201.5



Erelonen/Honoraires Aankopen/Achats Energie/Énergie Informatica /Informatique Vergoedingen/Indemnités



fc 30 12.01 fb 30 12.04 fc 30 12.04 fb 30 7401 fc 30 7401 fb 30 7404 fc 30 7404



Totalen/Totaux Informatica/Informatique Informatica/Informatique Uitrusting/Équipement Uitrusting/Équipement Uitrusting/Équipement informatica/informatique Uitrusting/Équipement Informatica/informatique



Algemene totalen/Totaux généraux



fb fc



2006



2007



2008



25



24



24



35 — 3 1 6 16



34 — 3 7 6 2



24 — — 7 7 2



5



5



2



42 49



33 48



33 33



Verklarende nota.



2009



2010



2011



Note explicative.



De basisallocatie 1201 omvat de uitgaven voor de courante werking en de uitgaven voor de promotie van het fonds.



L’allocation de base 1201 comprend toutes les dépenses pour le fonctionnement courant et les dépenses pour la promotion du fonds.



De kredieten voorzien op de basisallocatie 52 30 1204, 52 30 7401 en 52 30 7404 zijn bestemd voor de bureau-uitrusting en de informatica-uitrusting(hardware en sofware).



Les crédits prévus sur les allocations de base 52 30 1204, 52 30 7401, 52 30 7404 sont destinés pour l’équipement des bureaux et l’équipement de l’informatique (hardware et software).



Het koninklijk besluit van 1 juli 2006 voorziet een actievere samenwerking met de sectoren die de opdracht zullen hebben de ondernemingen op een meer gerichte manier te sensibiliseren en hen te helpen bij het opzetten en indienen van projecten wat het aantal op een significante manier zal verhogen. Grootschalige sensibilisering over het Ervaringsfonds rond de mogelijkheden voor sectoren geboden door de nieuwe reglementering dringt zicht op, maar is niet mogelijk met het voorziene krediet.



L’arrêté royal du 1er juillet 2006 prévoit une collaboration active avec les secteurs qui auront pour mission de sensibiliser les entreprises de manière plus ciblée et de les aider à introduire des projets ce qui va augmenter leur nombre de manière significative. Une large sensibilisation sur le Fonds et les possibilités offertes par la nouvelle réglementation s’impose mais sera impossible avec le budget prévu.



BA 23 52 30 3350 — Toekenning van toelagen aan privé-organisaties in het kader van de verbetering van de arbeidsvoorwaarden voor werknemers ouder dan 45 jaar.



AB 23 52 30 3350 — Octroi des subsides à des organismes privés dans le cadre de l’amélioration des conditions de travail pour les travailleurs de plus de 45 ans.



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



ks



2006



2007



2008



fb fc



116 948



469 906



1421 1900



2009



2010



2011



Verklarende nota.



sc



2006



2007



2008



fb fc



116 948



469 906



1421 1900



2009



2010



2011



Note explicative.



De toelagen worden uitgekeerd in het kader van het koninklijk besluit van 1 juli 2006. In dit Koninklijk besluit zijn er veel variabelen die het maximumbedrag beïnvloeden.



Les subventions sont accordés dans le cadre de l’arrêté royal du 1er juillet 2006. Cet arrêté reprend de nombreuses variables qui influencent le montant maximum de la subvention.



Zo kunnen enerzijds sectoren(via hun fondsen en paritaire vormingscentra) van een toelage genieten voor sensibiliseringscampag-



Ainsi, les secteurs (via leur fonds et centres de formation paritaires) peuvent bénéficier d’une part d’une subvention pour les campa-



1234
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nes ( max. 100.000 EUR), voor het ontwikkelen van een (sectoreigen) instrument (max. 25.000 EUR), alsook voor het toepassen van maatregelen voor overgang van nacht naar dagarbeid. De goedgekeurde samenwerkingsprotocols geven recht op een voorafgaandelijke betaling van ten hoogste 50 % van de toelage na een met redenen omklede vraag van de sector (op basis van de ontvangen bewijskrachtige stukken) (art. 23 en 24, koninklijk besluit van 1 juli 2006).



gnes de sensibilisation (max. 100.000 EUR), pour le développement d’un instrument (propre au secteur) (max. 25.000 EUR), ainsi que pour l’application des mesures de transition du travail de nuit vers le travail de jour. Les protocoles de collaboration approuvés donnent droit à une avance de maximum 50 % du subside octroyé sur base d’une demande justifiée du secteur (sur base des pièces justificatives jointes) (art. 23 et 24 de l’arrêté royal du 1er juillet 2006).



Anderzijds kunnen bedrijven een aanvraag voor een toelage indienen voor het gebruiken van meetinstrumenten voor de werkbaarheid (max. 12 EUR per oudere werknemer) en voor het gebruik van diagnosemethodes (max. 12 EUR per oudere werknemer). Daarnaast kunnen deze bedrijven een toelageaanvraag indienen voor de aanpassing van de arbeidsomstandigheden, de arbeidsorganisatie en/of de arbeidsmogelijkheden (max. 500 EUR per oudere werknemer per maand dat het project duurt). Als de aanpassing gekoppeld is aan het gebruik van een instrument verhoogt het toelageplafond (max. 750 EUR per oudere werknemer per maand dat het project duurt).



D’autre part, les entreprises peuvent introduire une demande de subvention pour l’application des instruments de mesure de l’employabilité (max. 12 EUR par travailleur âgé), et pour l’usage des méthodes diagnostiques (max. 12 EUR par travailleur âgé). En plus les entreprises peuvent introduire une demande de subvention pour l’adaptation des conditions de travail, de l’organisation du travail et des possibilités de travail (max. 500 EUR par travailleur âgé par mois de la durée du projet). Lorsque l’adaptation est liée à l’utilisation d’un instrument de mesure, le plafond de subvention est augmenté (max. 750 EUR par travailleur âgé par mois pour la durée du projet).



Nombre de demandes de subventions introduites par année :



Aantal ingediende toelageaanvragen per jaar : 2005 : 2006 : 2007 : 2008 :



...................................................................... ...................................................................... ...................................................................... ......................................................................



41 238 120 190



...................................................................... ...................................................................... ...................................................................... ......................................................................



41 238 120 190



Protocols de collaboration :



Samenwerkingsprotocols : 2007 : ...................................................................... 2008 : ......................................................................



2005 : 2006 : 2007 : 2008 :
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ACTIVITEITENPROGRAMMA 52/4. — HOGE RAAD VOOR BESCHERMING EN PREVENTIE OP HET WERK Nagestreefde doelstellingen :



2007 : ...................................................................... 2008 : ......................................................................



1 6



PROGRAMME D’ACTIVITES 52/4. — CONSEIL SUPERIEUR POUR LA PREVENTION ET LA PROCTECTION DU TRAVAIL Objectifs poursuivis :



De Hoge Raad voor Preventie en Bescherming op het werk is belast met het verstrekken van de adviezen bedoeld in artikel 46 van de wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de werknemers bij de uitvoering van hun werk.



Le Conseil supérieur pour la Prévention et la Protection au travail est chargé d’émettre les avis visés à l’article 46 de la loi du 4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs lors de l’exécution de leur travail.



Hij onderzoekt bovendien alle problemen die betrekking hebben op het welzijn van de werknemers bij de uitvoering van hun werk zoals bepaald in artikel 4, tweede lid van de wet en doet ter zake voorstellen aan de minister, wat het algemeen beleid betreft.



Il examine en outre tous les problèmes relatifs au bien-être des travailleurs lors de l’exécution de leur travail, tels que déterminés par l’article 4, alinéa 2 de la loi et adresse en cette matière des propositions au ministre, en ce qui concerne la politique générale.



Hij brengt advies uit over het jaarverslag dat door de bevoegde inspectiediensten wordt opgesteld, in toepassing van het Verdrag nr. 81 van de Internationale Arbeidsorganisatie betreffende de arbeidsinspectie in de industrie en de handel, goedgekeurd bij de wet van 29 maart 1957.



Il émet un avis sur le rapport annuel qui est établi par les services d’inspection compétents, en vertu de la Convention n° 81 de l’Organisation internationale du Travail, relative à l’inspection du travail dans l’industrie et le commerce, approuvée par la loi du 29 mars 1957.



Hij brengt eveneens advies uit over de verslagen die door de overheid worden opgesteld ten behoeve van de Commissie van de Europese Unie en die betrekking hebben op de praktische tenuitvoerlegging van de richtlijnen die in het kader van de Europese Unie met betrekking tot het welzijn van de werknemers bij de uitvoering van hun werk zijn uitgevaardigd.



Il émet également un avis sur les rapports établis par l’autorité à l’intention de la Commission de l’Union européenne et qui concernent la mise en œuvre pratique des directives relatives au bien-être des travailleurs lors de l’exécution de leur travail qui sont arrêtées dans le cadre de l’Union européenne.



Hij wordt tevens betrokken bij de activiteiten van het Belgisch steunpunt van het Europees Agentschap voor de veiligheid en gezondheid op het werk, inzonderheid door advies te verstrekken over de aanduiding van de Belgische vertegenwoordigers in de werkgroepen van het Agentschap.



Il est également associé aux activités du point focal belge de l’Agence européenne pour la sécurité et la santé au travail, notamment en donnant un avis sur la désignation des représentants belges dans les groupes de travail de l’Agence.



Hij stelt een jaarverslag over zijn werkzaamheden op.



Il élabore un rapport annuel de ses activités.
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Aangewende middelen om de nagestreefde doelstellingen te realiseren :



Moyens mis en œuvre pour réaliser les objectifs poursuivis :



cf. de hiernavolgende basisallocaties.



cf. les allocations de base ci-après.



BA 23 52 40 1104 — Bezoldigingen en allerlei toelagen van het ander dan statutair personeel.



AB 23 52 40 1104 — Rémunérations et allocations généralement quelconques du personnel autre que statutaire.



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



ks



2006



2007



2008



2009



2010



2011



sc



2006



2007



2008



2009



2010



2011



a



41



43



45



45



45



45



a



41



43



45



45



45



45



Verklarende nota.



Note explicative.



Het koninklijk besluit van 27 oktober betreffende de Hoge Raad voor preventie en bescherming op het werk (Belgisch Staatsblad van 21 november 2006) regelt de werking van de Raad. De samenwerking van het secretariaat van de Raad is geregeld in artikel 43.



L’arrêté royal du 27 octobre 2006 relatif au Conseil supérieur pour la prévention et la protection au travail (Moniteur belge du 21 novembre 2006) fixe le fonctionnement du Conseil. La composition du secrétariat du Conseil est fixée à l’article 43.



BA 23 52 41 1201 — Bestendige uitgaven voor de aankoop van niet duurzame goederen en van diensten met uitsluiting van de informatica-uitgaven.



AB 23 52 41 1201 — Dépenses permanentes pour l’achat de biens non durables et de services à l’exclusion des dépenses informatiques.



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



ks



2006



2007



2008



2009



2010



2011



sc



2006



2007



2008



2009



2010



2011



a



10



13



14



14



14



14



a



10



13



14



14



14



14



Verklarende nota.



Note explicative.



Het artikel 46, § 1 van het koninklijk besluit van 27 oktober 2006 betreffende de Hoge Raad voor preventie en bescherming op het werk (Belgisch Staatsblad van 21 november 2006) bepaalt dat een forfaitaire vergoeding wegens representatiekosten kan worden toegekend aan de voorzitter van de Raad. De voorzitter van de Raad is benoemd bij koninklijk besluit.



L’article 46, § 1er de l’arrêté royal du 27 octobre 2006 relatif au Conseil supérieur pour la prévention et la protection au travail (Moniteur belge du 21 novembre 2006) stipule qu’une indemnité forfaitaire pour des raisons de frais de représentation peut être accordée au président du Conseil. Le président du Conseil est nommé par arrêté royal.



Een kilometercontingent van 6000 km per jaar wordt toegekend aan de voorzitter van de Hoge Raad.



Un contingent kilométrique de 6000 km par an est accordé au président du Conseil supérieur.



De hierboven vermelde middelen zijn eveneens bestemd voor de kilometervergoedingen van het niet-statutair kader.



Les moyens mentionnés ci-dessus sont également destinés aux indemnités kilométriques du cadre non statutaire.



ACTIVITEITENPROGRAMMA 52/5. — SOCIALE VERKIEZINGEN



PROGRAMME D’ACTIVITÉ 52/5. — ÉLECTIONS SOCIALES



Aangewende middelen om de nagestreefde doelstellingen te realiseren :



Moyens mis en œuvre pour réaliser les objectifs poursuivis :



cf. de hiernavolgende basisallocatie.



cf. l’allocation de base ci-après.



BA 23 52 50 1224 — Uitgaven in verband met de sociale verkiezingen.



AB 23 52 50 1224 — Dépenses relatives aux élections sociales.



(in duizend EUR) ks



2006



2007



2008



a



—



128



220



2009



(en milliers d’EUR) 2010



2011



Verklarende nota. De sociale verkiezingen worden door de Afdeling promotie van de Algemene directie Humanisering van de arbeid om de 4 jaar begeleid met een informatie- en sensibiliseringscampagne.



sc



2006



2007



2008



a



—



128



220



2009



2010



2011



Note explicative. La division de la Direction générale Humanisation du travail accompagne tous les quatre ans les élections sociales d’une campagne d’information et de sensibilisation.



1236



DOC 52



0994/006



De doelstellingen van de campagne zijn multipel en houden zowel een oproep tot kandidaatstelling, een oproep tot participatie als het ter beschikking stellen van informatie voor de leden van de overlegorganen in.



Les objectifs de la campagne sont multiples et comportent tant un appel aux candidatures, un appel à la participation que la mise à disposition de l’information pour les membres des organes de concertation.



De campagne loopt over twee jaar en start reeds in het jaar voorafgaand aan de verkiezingen daar de te volgen procedure voor de bedrijven reeds een aantal verplichtingen voor de werkgevers voorziet, 7 maanden voor de verkiezingen die in mei 2008 zullen plaatsvinden.



La campagne couvre deux années et démarre déjà l’année précédant les élections, car la procédure à suivre pour les entreprises prévoit déjà un certain nombre d’obligations pour les employeurs 7 mois avant les élections qui se dérouleront en mai 2008.



In 2008 zal alle informatie voor de nieuwe leden van de overlegorganen ter beschikking zijn. Dit is duidelijk een apart luik van de campagne en dus geen herhaling van wat er in 2007 gerealiseerd is, namelijk radiospots, advertenties en affiches voor gebruik binnen de bedrijven.



En 2008, toutes les informations pour les nouveaux membres des organes de concertation seront mises à disposition. Il s’agit clairement d’un volet à part de la campagne et ne constitue donc aucune répétition de ce qui a été réalisé en 2007, c’est-à-dire les spots radios, les annonces publicitaires et les affiches pour l’utilisation au sein des entreprises.



Het is de bedoeling in 2008 het krediet te gebruiken voor het onderhoud en contentmanagement van de speciale gecreëerde website www.socialeverkiezingen.belgie.be, het drukken van brochures, : de Gids voor de ondernemingsraad, de Gids voor de leden van het comité voor preventie en bescherming op het werk en de Codex welzijn op het werk, en een campagne die aanzet tot deelname aan de verkiezingen. Bovendien worden er ook informatiesessies ingericht rond bevoegdheden en taken van de leden van de overlegorganen met nadruk op de nieuwe bevoegdheden als gevolg van de nieuwe reglementering.



Le but est en 2008 d’utiliser le budget pour l’entretien et le contentmanagement du site Internet spécialement crée www.electionssociales.belgique.be, l’impression de brochures : le Guide pour conseil d’entreprise, le Guide pour les membres du comité pour la prévention et la protection au travail et le Code sur le bien-être au travail, et une campagne qui incite à participer aux élections. De plus, des sessions d’information sont également organisées sur les compétences et les tâches des membres des organes de concertation avec l’accent sur les nouvelles compétences en raison de la nouvelle réglementation.



Dit tweede luik wordt begroot op 300.000 EUR.



Ce second volet est estimé à 300.000 EUR.



Opdat de brochures beschikbaar zouden zijn in juni 2008 dienen de offerteaanvragen te gebeuren in het eerste trimester van 2008.



Pour que les brochures soient prêtes en juin 2008, il faut que les appels d’offre aient lieu durant le premier trimestre 2008.



Tengevolge van de richtlijnen voor de opmaak van de begroting 2008 , zal de voorziene campagne niet gerealiseerd worden en zullen enkel — zoals overeengekomen met de sociale partners — de brochures gedrukt en ter beschikking worden gesteld. Hiervoor wordt een krediet gevraagd van 220.000 EUR in plaats van de eerder voorziene 300.000 EUR.



Par suites des directives concernant l’élaboration du budget 2008, la campagne prévue ne sera pas réalisée et seules les brochures seront imprimées et diffusées, comme convenu avec les partenaires sociaux. Un crédit de 220.000 EUR est sollicité à cet effet au lieu des 300.000 EUR initialement prévu.



2007



2008



I. Campagne die aanzet tot : zich kandidaat stellen......................................... — persconferentie — radio en TV-spots, affiches, publicaties in de pers (door een extern publiciteitsbureau)



I. La campagne de promotion pour : 163.000



te stemmen — Website ...................................... — persconferentie — radio en TV-spots, affiches, publicaties in de pers (door een extern publiciteitsbureau) .....



Les candidats. — conférence de presse. — spots radio/TV, affiches, publications presse (bureau de publicité externe). 2.000



II. Brochures bestemd voor de leden van de Ondernemingsraden en de Comités voor preventie en bescherming :



II. Brochures à l’attention des membres des Conseils d’entreprise et des Comités de prévention et de protection.



— Ondernemingsraden ..................................... — Comités voor preventie en bescherming ...... — Codex welzijn op het werk ............................ Total I + II ......................................................



L’exercice du droit de vote — Website. — conférence de presse. — spots radio/TV/ affiches, publications presse (bureau de publicité externe).



66.000 76.000 76.000 163.000



220.000



— Conseils d’entreprise. — Comités de prévention et de protection. — Code du bien-être au travail. Total I + II.
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DIVISION ORGANIQUE 54 — DIRECTION GENERALE CONTROLE DU BIEN-ETRE AU TRAVAIL



Toegewezen opdrachten :



Missions assignées :



1. Algemeen regionaal toezicht



1. Contrôle régional de base



1.1.



1.1.



Missie



Mission



Het is de opdracht van de Algemene Directie Toezicht op het Welzijn op het werk, de ondernemingen en overheidsinstellingen direct of indirect aan te sporen het welzijn van de werknemers, bij het uitvoeren van de arbeid voortdurend te verbeteren.



La mission de la Direction générale contrôle du bien-être au travail est d’encourager les entreprises et établissements publics, directement ou indirectement, à améliorer constamment le bien-être des travailleurs lors de l ‘exécution de leur travail.



Ze maakt deze zending waar door preventief, adviserend, controlerend en gebeurlijk repressief op te treden.



Elle accomplit cette mission par des interventions préventives, consultatives, vérificatives ou parfois répressives.



De veiligheid en de gezondheid bij de arbeid zijn omwille van de samenstelling van het beperkt beschikbaar inspectiepersoneel de prioritaire domeinen.



La sécurité et la santé au travail sont, pour la composition d’un personnel d’inspection dont la disponibilité est limitée, les domaines prioritaires.



De reglementering betreffende het welzijn is de basis van de ac-



La réglementation relative au bien-être est la base de l’action.



1.2.



1.2.



tie. Strategische opdrachten :



Missions stratégiques :



— Het promoten binnen de onderneming van een managementsysteem dat ook gericht is op de implementatie van het welzijn bij de arbeid en op de preventie van zware ongevallen.



— Promouvoir au sein des entreprises un système de management qui est aussi orienté sur l’implémentation du bien-être au travail et sur la prévention des accidents graves.



— Interne samenwerking met de comités preventie en bescherming en het stimuleren van de zelfredzaamheid binnen de onderneming.



— Collaborer en interne avec les comités de prévention et de protection et stimuler les facultés d’autodéfense dans l’entreprise.



— Het bewaken en bevorderen van de kwaliteit van de advisering van de interne en externe diensten voor preventie en bescherming op het werk.



— Veiller et promouvoir la qualité des avis des services internes et externes pour la prévention et la protection au travail.



— Het afdwingen van specifieke en structurele maatregelen om de herhaling van zware ongevallen te vermijden.



— Imposer des mesures spécifiques et structurelles pour éviter la répétition d’accidents graves.



— Het snel en afdoend reageren op meldingen en klachten opdat het sociologisch toezicht vanwege de werknemer en het toezicht vanwege de deontologie van de preventieadviseurs, in een belangrijke mate het systematisch toezicht vanwege de overheid kan vervangen.



— Réagir rapidement et efficacement aux communications et plaintes pour que la surveillance sociologique de l’employeur, et déontologique des conseillers en prévention, soit en mesure de relayer en grande partie le contrôle systématique du service public.



— Het maken van significante sectorprofielen teneinde de intermediaire organisatie en sectorale overlegorganen te betrekken bij het propageren van het welzijnsbeleid binnen de onderneming.



— Dresser des profils de secteur significatifs afin d’associer les organisations intermédiaires et les organes de concertation sectoriels lors de la propagation de la politique du bien-être dans l’entreprise.



— Bijdragen tot de attitudevorming van de toekomstige werknemers, kaderleden en directieleden door een intensief toezicht op de onderwijsinstellingen en de opleidingsinstituten.



— Contribuer à forger l’attitude des futurs travailleurs, cadres et membres de la direction par un contrôle intensif sur les établissements d’enseignement et les instituts de formation.



2. Toezicht chemische risico’s 2.1. Inleiding De Algemene Directie Toezicht op het Welzijn op het werk is belast met de uitvoering van de opdrachten die verband houden met de toepassing van de wetgeving inzake de beheersing van de gevaren van zware ongevallen waarbij gevaarlijke stoffen zijn betrokken



2. Surveillance risques chimiques 2.1. Introduction La Direction générale contrôle du bien-être au travail est chargée de l’exécution des missions en rapport avec la législation concernant la maîtrise des dangers liés aux accidents majeurs impliquant des substances dangereuses.



2.2.



Strategische opdrachten :



2.2.



Missions stratégiques :



— Het onderzoeken van de veiligheidsrapporten en het behandelen van de kennisgevingen die door de betrokken bedrijven moeten worden ingediend.



— Examiner les rapports de sécurité et traiter les notifications que les entreprises concernées doivent introduire.



— Het organiseren van een geschikt inspectiesysteem voor de inrichtingen met risico’s van zware ongevallen dat beantwoordt aan de vereisten voorgeschreven bij art. 18 van de Europese richtlijn 96/82/EG van 9 december 1996 ( de « Seveso II »-richtlijn).



— Organiser un système d’inspection approprié pour les établissements présentant des risques d’accidents majeurs qui répond aux exigences prescrites par l’art. 18 de la directive Européenne 96/82/ CE du 9 décembre 1996 (directive « Seveso II »).
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— Het uitvoeren van geplande en systematische inspecties in de betrokken bedrijven, die gericht zijn op de preventiesystemen van technische, organisatorische en bedrijfskundige aard, om na te gaan of de exploitanten de nodige veiligheidsmaatregelen hebben getroffen.



— Effectuer des inspections planifiées et systématiques dans les entreprises en question, axées sur les systèmes de prévention de type technique organisateur et administratif pour vérifier si les exploitants répondent aux mesures de sécurité nécessaires.



— Het coördineren van de betrokken inspectieteams die samengesteld zijn uit ambtenaren van de verschillende bevoegde federale en gewestelijke inspectiediensten.



— Coordonner les équipes d’inspection concernées composées de fonctionnaires de différents services d’inspection compétents, fédéraux et régionaux.



— Het organiseren van een permanente overlegstructuur tussen de verschillende bevoegde Belgische overheidsdiensten, teneinde een coherente toepassing te kunnen verzekeren van de richtlijn in het ganse land.



— Organiser une structure de concertation permanente entre les différents services fédéraux belges compétents afin d’assurer une application cohérente de la directive dans tout le pays.



— Het onderzoeken van eventuele zware ongevallen en het rapporteren van de onderzoeksresultaten aan de Europese commissie.



— Examiner les causes des accidents majeurs et rapporter sur les résultats de l’enquête à la commission européenne.



— Het initiëren en opvolgen van externe projecten voor het oplossen van specifieke inspectieproblemen die zich kunnen stellen bij het onderzoek van zware ongevallen en van complexe preventiesystemen.



— Initier et suivre les projets externes afin de résoudre les problèmes d’inspection spécifiques, susceptibles de se poser au cours de l’examen des accidents majeurs et des systèmes complexes de prévention.



— Het organiseren van het contactpunt tussen de bevoegde Belgische autoriteiten en de Europese commissie en andere internationale organisaties omtrent materies die verband houden met het toezicht op de preventie van zware chemische ongevallen.



— Organiser le point de contact entre les autorités belges compétentes, la commission européenne et autres organisations internationales concernant les matières en rapport avec le contrôle sur la prévention des accidents majeurs.



— Het organiseren van de interne crisiscel en van de verbinding met het crisiscentrum van de regering voor het beheersen van belangrijke noodsituaties.



— Organiser la cellule de crise interne et la liaison avec le centre de crise du gouvernement pour la maîtrise des états d’alerte graves.



2.3.



Specifieke opdracht



2.3.



Mission spécifique



Het uitvoeren van metingen en analyses in de ondernemingen in verband met de blootstelling van werknemers aan chemische (en soms fysische) agentia. De Algemene directie beschikt hiervoor over een laboratorium voor industriële toxicologie.



Effectuer des mesures et analyses dans les entreprises sur l’exposition des travailleurs aux agents chimiques (et parfois physiques). La Direction générale dispose à cette fin d’un laboratoire de toxicologie industrielle.



Het laboratorium wordt tevens ingeschakeld in het onderzoek naar alle chemische risico’s van chronische aard.



Le laboratoire intervient également dans la recherche de tous les risques chimiques de type chronique.



Het houdt toezicht op de erkende laboratoria en neemt deel aan kwaliteitsinitiatieven zowel in nationaal als in internationaal verband.



Il contrôle les laboratoires agréés et participe à des initiatives sur la qualité aussi bien à l’échelon national qu’international.



3. Bijzondere opdrachten



3. Missions particulières



In uitvoering van het koninklijk besluit van 27 maart 1998 betreffende de externe diensten voor preventie en bescherming op het werk, geeft de Algemene directie advies bij de aanvragen voor erkenning en de verlenging van de erkenning van deze diensten en bereidt deze voor om voor te leggen aan de opvolgingscommissie voor de externe diensten voor preventie en bescherming op het werk en evalueert de werking van deze diensten tijdens hun erkenningperiode.



En exécution de l’arrêté royal du 27 mars 1998 relatif aux services externes pour la prévention et la protection au travail, la Direction générale rend un avis sur les demandes de prolongation d’agrément de ces services, les prépare pour les soumettre à la commission de suivi des services externes pour la prévention et la protection au travail et évalue le fonctionnement de ces services au cours de leur période d’agrément.



De Algemene directie is eveneens belast met een adviesopdracht inzake de dossiers in het kader van de wet van 13 juli 1999 betreffende de controlegeneeskunde.



La Direction générale est également chargée d’une mission d’avis au sujet des dossiers de la loi dans le cadre de la loi du 13 juillet 1999 relative à la médecine de contrôle.



Zij adviseert de erkenningaanvragen van de laboratoria voor toxicologie, van asbestverwijderaars, en van de organisaties belast met de opleiding van hulpverleners.



Elle donne un avis sur les demandes d’agrément des laboratoires de toxicologie, l’enlèvement d’amiante et des organisations chargées de la formation des secouristes.



Zij adviseert de aanvragen voor vergunningen voor gecontroleerd gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen en voor deze bedoeld in de wet van 14 april 1999 betreffende de waarborgen die de stoffen en preparaten inzake de veiligheid en de gezondheid van de werknemers met het oog op hun welzijn moeten bieden (verantwoordelijkheden van de leveranciers).



Elle donne un avis sur les demandes d’autorisation d’utilisation contrôlée de certaines substances dangereuses et de celles visées dans la loi du 14 avril 1999 relative aux garanties que doivent présenter les substances et préparations dangereuses en matière de sécurité et de santé des travailleurs en vue de leur bien-être (responsabilités des fournisseurs).



Zij adviseert de erkenningaanvragen van de externe diensten voor technische controle op de werkplaatsen.



Elle donne un avis sur les demandes d’agrément des services externes pour les contrôles techniques sur les lieux de travail.
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Zij adviseert de erkenningaanvraag van de instelling belast met de aanvullende vorming voor preventieadviseurs en coördinatoren veiligheid en gezondheid.



Elle donne un avis sur les demandes d’agrément des établissements chargés de la formation complémentaire des conseillers en prévention et coordinateurs en matière de sécurité et de santé.



Op Europees niveau, heeft de evolutie naar een multidisciplinaire aanpak voor de oplossing van de diverse preventieproblemen belangrijke gevolgen voor de werking van de Algemene directie. Daarom bewerkstelligt zij een verregaande modernisering van haar werking en haar structuren teneinde een pro-actief beleid te voeren dat de voor haar belangrijkste consequenties van de evolutie op technisch, normatief en administratief gebied in verband met het welzijn op het werk op een adequate wijze integreert.



Au niveau européen, l’évolution vers une approche multidisciplinaire pour résoudre les divers problèmes de prévention a des conséquences considérables sur le fonctionnement de la Direction générale. C’est pourquoi elle s’emploie à le moderniser à fond ainsi que ses structures afin de mener une politique pro-active qui intègre d’une manière adéquate les conséquences, les plus essentielles pour elle, de l’évolution dans le domaine technique, normatif et administratif en rapport avec le bien-être.



Informatie aan de bedrijven met betrekking tot de Belgische en Europese regelgeving op het vlak van welzijn op het werk is voor de Algemene directie één van de permanente opdrachten geworden.



L’information aux entreprises sur la réglementation belge et européenne sur le plan du bien-être au travail est devenue pour la Direction générale une des missions permanentes.



Het Europees agentschap in Bilbao heeft in 1996 een informatienetwerk over veiligheid en gezondheid uitgebouwd. De Algemene directie neemt samen met de Algemene directie humanisering van de arbeid deel aan de uitbouw van het Belgisch steunpunt van dit agentschap.



L’Agence européenne à Bilbao a érigé en 1996 un réseau d’informations relatives à la santé et à la sécurité. La Direction générale participe avec celle de l’humanisation du travail à l’extension du point focal belge de cette agence.



Zij verleent haar medewerking aan acties uitgewerkt op Europees niveau door het verzamelen, coördineren en leveren van informatie, de kwaliteitscontrole ervan en het ontwikkelen van nieuwe bronnen.



Elle prête sa collaboration aux actions à l’échelon européen en rassemblant, coordonnant et livrant des informations, en contrôlant leur qualité et en développant de nouvelles sources.



De nieuwe opdracht in het kader van de bescherming van de werknemers tegen geweld, pesterijen, ongewenst moreel en seksueel gedrag op het werk en discriminatie blijft nog steeds veel menselijke resources opeisen.



La nouvelle mission dans le cadre de la protection des travailleurs contre la violence, la vexation, le harcèlement moral et sexuel au travail et la discrimination s’attribue encore beaucoup de ressources humaines.



4. Toezicht op de preventie van zware chemische ongevallen



4. Contrôle de la prévention des accidents majeurs chimiques



De doelstellingen van dit programma kaderen binnen de toepassing van de zogenaamde Seveso II-richtlijn van 9 december 1996 en van het samenwerkingsakkoord van 21 juni 1999 met de Gewesten, dat de omzetting regelt van deze richtlijn in Belgisch recht. Deze richtlijn beoogt de preventie van zware industriële ongevallen met gevaarlijke stoffen en de beperking van de mogelijke gevolgen ervan, teneinde hoge niveaus van bescherming te waarborgen tegen dit soort rampen.



Les objectifs de ce programme cadrent au sein de l’application de la directive dite Seveso II du 9 décembre 1996 et de l’accord de coopération du 21 juin 1999 avec les Régions, qui règle la transposition de cette directive en droit belge. Cette directive vise la prévention des accidents industriels majeurs avec des substances dangereuses et la limitation de leurs conséquences potentielles, afin de garantir de hauts niveaux de protection contre de telles catastrophes.



De kosten van de preventieopdrachten die toegewezen zijn aan de Algemene directie toezicht op het welzijn op het werk worden gedekt door het Fonds voor preventie van zware ongevallen. De wettelijke basis van dit fonds is de wet van 21 januari 1987 ter stijving van het fonds voor risico’s van zware ongevallen en van het fonds voor preventie van zware ongevallen.



Les coûts des missions de prévention assignées à la Direction générale Contrôle du bien-être au travail sont couverts par le Fonds pour la prévention des accidents majeurs. La base légale pour ce fonds est la loi du 21 janvier 1987 relative à l’alimentation du fonds pour les risques d’accidents majeurs et du fonds pour la prévention des accidents majeurs.



De Afdeling van het toezicht op de chemische risico’s van de Algemene directie is belast met de concrete realisatie van deze preventieopdrachten, waarbij concreet de volgende doelstellingen worden nagestreefd :



La Division du contrôle des risques chimiques de la Direction générale est chargée de la réalisation concrète de ces missions de prévention, parmi lesquelles les objectifs suivants sont poursuivis concrètement :



Doelstellingen/Objectifs



Indicatoren/Indicateurs



— Uitvoering van geplande, systematische inspecties in de Sevesobedrijven/Exécution d’inspections systématiques planifiées dans les entreprises Seveso



-



— Uitvoering van gerichte inspectiecampagnes/Exécution de campagnes d’inspections ciblées



-



— Onderzoek van de veiligheidsrapporten binnen de opgelegde termijn/Examen des rapports de sécurité endéans les délais imposés



-



inspectieprogramma voor elk bedrijf/programme d’inspection pour chaque entreprise aantal uitgevoerde inspecties ten opzichte van geplande inspecties/nombre d’inspections réalisées vis-à-vis du nombre d’inspections planifiées % van de totale productietijd/% du temps de production total opvolging van elke campagne via een project/suivi de chaque campagne via un projet campagneverslagen/rapports de campagne aantal rapporten afgehandeld binnen opgelegde termijn/nombre de rapports traités endéans le délai fixé.
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— Onderzoek van prioritaire dossiers (klachten, ernstige ongevallen, ...)/Examen des dossiers prioritaires (plaintes, accidents graves, ...)



aantal prioritaire zaken afgehandeld binnen de tijd versus totaal aantal afgehandeld/nombre d’affaires prioritaires traitées à temps par rapport au nombre total d’affaires traitées



— Coördinatie van de bevoegde inspectiediensten/Coordination des services d’inspection compétents



rapportering van de overlegmeetings van de inspectieteams/rapport des réunions de concertation des équipes d’inspection



— Coördinatie van het samenwerkingsverband van de bevoegde Belgische autoriteiten/Coordination du lien de coopération des autorités belges compétentes



-



— Vertegenwoordiging van de dienst in commissies, werkgroepen, e.d./Représentation du service dans des commissions, groupes de travail entre autres.



rapporteringen van de vertegenwoordiging/rapport de représentation



— Organisatie van een Symposium over de preventie van zware ongevallen/Organisation d’un symposium sur la prévention des accidents majeurs



aantal deelnemers en evaluatieverslag/nombre de participants et rapport d’évaluation



— Organisatie van een interne crisiscel voor het beheer van eventuele crisissituaties/Organisation d’une cellule de crise interne pour la gestion des éventuelles situations de crise



deelname aan overlegvergaderingen en oefeningen van het Crisiscentrum/participation aux réunions de concertation et aux exercices du Centre de crise



— Opstarten en opvolging van innovatie- en verbeteringsprojecten/ Démarrage et suivi de projets d’innovation et d’amélioration



opvolging van elk project/suivi de chaque projet



Aantal systematische onderzoeken van de preventiesystemen in de Seveso-bedrijven, zoals voorgeschreven bij art. 18 van de Seveso II-richtlijn : 268 in 2004, 357 in 2005, 433 in 2006.



Nombre d’enquêtes systématiques des systèmes de prévention dans les entreprises Seveso, comme prescrit à l’art. 18 de la directive Seveso II : 268 en 2004, 357 en 2005, 433 en 2006.



In 2004, 2005 en 2006 werd een inspectiecampagne uitgevoerd die gericht was op de werkomstandigheden van contractoren in de chemische industrie. In 2005 en 2006 werden tevens inspectiecampagnes opgezet over de beheersing van ongevallen met pijpleidingen en de veilige exploitatie van gasoliedepots.



En 2004, 2005 et 2006, une campagne d’inspection ciblant les conditions de travail des contractants dans l’industrie chimique a été réalisée. En 2005 et 2006, des campagnes d’inspection sur la maîtrise des accidents avec des pipelines et l’exploitation en sécurité des dépôts de gasoil ont été lancées.



In 2006 werd een campagne opgestart in verband met blootstellingen aan chemische agentia en in 2007 werd een campagne opgestart in verband met de veiligheid van scheepsbeladingen.



En 2006, une campagne relative à l’exposition aux agents chimiques a été démarrée et en 2007, une campagne est lancée en relation avec la sécurité des déchargements de bateaux.



De afdeling is belast met het coördineren van de inspecties van alle bevoegde (zowel Gewestelijke als Federale) inspectiediensten die verband houden met het toezicht op de preventie van zware chemische ongevallen in België. De afdeling moet tevens zorgen voor de organisatie van de permanente overlegstructuur van de bevoegde Belgische autoriteiten op het vlak van de preventie en bestrijding van zware ongevallen.



La division est chargée de la coordination des inspections de tous les services d’inspection compétents (aussi bien régionaux que fédéraux), qui sont liées à la surveillance de la prévention des accidents chimiques majeurs en Belgique. La division doit également s’assurer de l’organisation d’une structure permanente de concertation des autorités belges compétentes sur le plan de la prévention et de la lutte des accidents majeurs.



Deze coördinatieopdrachten vereisen een belangrijke inspanning van de dienst op het vlak van de organisatie van het nodige overleg tussen de verschillende autoriteiten. In 2006 werd 4,2 % van de beschikbare tijd besteed aan 8 overlegvergaderingen.



Ces missions de coordination exigent un effort important du service sur le plan de l’organisation de la concertation nécessaire entre les différentes autorités. En 2006, 4,2 % du temps disponible fut consacré à 8 réunions de concertation.



Daarnaast moet de afdeling instaan voor de officiële vertegenwoordiging van België in internationale aangelegenheden die verband houden met de preventie van zware ongevallen. In 2006 was 2,5 % van de beschikbare tijd nodig voor het deelnemen aan 62 vergaderingen van commissies, werkgroepen, seminaries, en dergelijke.



À côté de cela, le service doit garantir la représentation officielle de la Belgique dans des matières internationales liées à la prévention des accidents majeurs. En 2006, 2,5 % du temps disponible fut nécessaire pour la participation à 62 réunions de commissions, de groupes de travail, de séminaires, et autres.



Eén van de belangrijkste opdrachten van de afdeling houdt verband met het organiseren en uitvoeren van veiligheidsinspecties in de Seveso-bedrijven volgens de vereisten die zijn opgelegd in art. 18 van de « Seveso II »-richtlijn. Zo moeten deze inspecties een planmatig en systematisch onderzoek omvatten van de systemen die binnen de inrichting worden gebruikt, zowel de systemen van technische aard als deze van organisatorische en bedrijfskundige aard.



Une des principales missions de la division est liée à l’organisation et l’exécution des inspections de sécurité dans les entreprises Seveso selon les exigences fixées à l’art. 18 de la directive « Seveso II ». Ainsi ces inspections doivent comprendre une enquête planifiée et systématique des systèmes utilisés au sein de l’établissement, aussi bien les systèmes de nature technique que ceux relatifs à l’organisation et à la gestion.



-



verslagen van de vergaderingen van de Samenwerkingscommissie/rapports des réunions de la Commission de coopération rapportage aan de Europese Commissie en andere instanties/ rapport à la Commission européenne et autres instances
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Om aan deze vereisten te voldoen worden jaarlijks diverse projecten opgestart voor het ontwikkelen van nieuwe inspectiemethodes en het verbeteren van de bestaande inspectietechnieken.



Pour satisfaire à ces exigences, divers projets sont initiés chaque année, pour le développement de nouvelles méthodes d’inspection et pour l’amélioration des techniques d’inspection existantes.



In 2005 en 2006 werden ondermeer de volgende projecten uitgevoerd :



En 2005 et 2006, les projets suivants ont entre autres été réalisés :



— het opstellen van een nieuwe inspectiemethode voor het evalueren van preventieve actieve maatregelen in chemische procesinstallaties;



— la rédaction d’une nouvelle méthode d’inspection pour l’évaluation des mesures préventives actives dans les installations de procédé chimique;



— het opstellen van een nieuwe checklist voor het uitvoeren van inspecties in depots voor gasolie en dieselolie;



— la rédaction d’une nouvelle check-list pour l’exécution d’inspections dans les dépôts de gasoil et de diesel;



— het opstellen van een nieuwe versie van de bestaande checklist voor het uitvoeren van inspecties in magazijnopslagplaatsen;



— la rédaction d’une nouvelle version de la check-list existante pour l’exécution d’inspections dans les lieux de stockage en entrepôt;



— het opstellen van een informatienota over de opslag en verlading van ontvlambare vloeistoffen;



— la rédaction d’une note d’information sur le stockage et le déchargement de liquides inflammables;



— het opstellen van een nota over een incident in een aardgasreductiestation;



— la rédaction d’une note sur un incident dans une station de détente de gaz naturel;



— het opstellen van een nota over de breuk van een grote opslagtank met ruwe aardolie.



— la rédaction d’une note sur la rupture d’un grand réservoir de stockage de pétrole brut.



Daarnaast werden projecten opgestart voor het verbeteren van het inspectieprogrammasysteem, het herzien van het auditsysteem van veiligheidsbeheerssystemen en het herzien van de leidraad voor het uitvoeren van procesveiligheidstudies.



À côté de cela, des projets ont été initiés pour l’amélioration du système de programme d’inspection, la révision du système d’audit des systèmes de gestion de la sécurité et la révision du guide pour l’exécution d’études de sécurité des procédés.



Op 7,8 en 9 december 2005 werd een Europese workshop georganiseerd in het kader van het zogenaamde « Mutual Joint Visit »-programma van het Comité van de overheden die bevoegd zijn voor de implementatie van de Seveso II-richtlijn. 10 Belgische inspecteurs en 30 inspecteurs uit 22 andere lidstaten en kandidaatlidstaten namen hieraan deel.



Les 7, 8 et 9 décembre 2005, un workshop européen a été organisé dans le cadre du programme appelé « Mutual Joint Visit » programme du Comité des autorités compétentes pour l’implémentation de la directive Seveso II. 10 inspecteurs belges et 30 inspecteurs de 22 autres États-membres et candidats États-membres y ont participé.



Deze workshop had als doelstelling : het uitwisselen van ervaringen en goede praktijken omtrent het uitvoeren van systematische inspecties in opslagdepots van brandstoffen (benzine en gasolie) die binnen het toepassingsgebied vallen van de Seveso-II richtlijn. In het eindrapport van deze workshop zijn een aantal concrete aanbevelingen met gemeenschappelijke inspectiecriteria opgenomen voor het evalueren van :



Ce workshop avait pour objectif : l’échange d’expériences et de bonnes pratiques au sujet de l’exécution d’inspections systématiques dans les dépôts de stockage de carburants (essence et diesel) tombant sous le champ d’application de la directive Seveso II. Dans le rapport final de ce workshop, sont repris une série de recommandations concrètes avec des critères d’inspection communs pour l’évaluation :



— de technische veiligheidsmaatregelen voor gasolie-opslag en -verlading;



— de mesures techniques de sécurité pour le stockage et le (dé) chargement de diesel;



— de technische veiligheidsmaatregelen voor benzine-opslag en -verlading;



— de mesures techniques de sécurité pour le stockage et le (dé) chargement d’essence;



— de belangrijkste elementen van het veiligheidsbeheersysteem in brandstoffendepots.



— des éléments les plus importants du système de gestion de la sécurité dans les dépôts de carburants.



Op 23 november 2006 werd door de afdeling het 9° Symposium « preventie van zware ongevallen » georganiseerd, met 295 deelnemers. Tijdens dit symposium werden diverse veiligheidsaspecten behandeld in verband met de exploitatie van opslagplaatsen voor brandstoffen, alsook van pijpleidingen en gasontspanstations.



Le 23 novembre 2006, la division a organisé le 9° Symposium « prévention des accidents majeurs », avec 295 participants. Lors de ce symposium, différents aspects liés à la sécurité ont été traités concernant l’exploitation des dépôts de combustibles, ainsi que des canalisations et des stations de détente de gaz.



BESTAANSMIDDELENPROGRAMMA 54/0



PROGRAMME DE SUBSISTANCE 54/0



01. — PERSONEEL



01. — PERSONNEL



Effectieven (fysische eenheden) — toestand 30 november 2007 Niveau



Effectifs (unités physiques) — situation au 30 novembre 2007 Niveau



A........................................................................... B........................................................................... C........................................................................... D...........................................................................



103 27 65 39



A........................................................................... B........................................................................... C........................................................................... D...........................................................................



103 27 65 39



Totaal .......................................................................



234



Total ........................................................................



234
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Uitgaven



Dépenses



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



0994/006



Statuut/Statut



(PA BA/AB)



2006



2007



2008



Statutair personeel/Personnel statutaire



(01 11 03)



10654



10504



10854



Niet-statutair personeel/Personnel non statutaire



(01 11 04)



452



365



377



11106



10869



11231



Totalen/Travaux



Verklarende nota.



Note explicative.



zie globale verantwoording :



voir justification globale :



BA 11.03 — Bezoldigingen en allerlei toelagen van het vast en stagedoend statutair personeel.



AB 11.03 — Rémunérations et allocations quelconques du personnel statutaire définitif et stagiaire.



BA 11.04 — Bezoldigingen en allerlei toelagen van het ander dan statutair personeel.



AB 11.04 — Rémunérations et allocations quelconques du personnel autre que statutaire.



02. — FRAIS DE FONCTIONNEMENT



02. — WERKINGSKOSTEN (in duizend EUR)



BA/AB



Aard/Nature



1201.1 1201.2 1201.3 1201.4 1201.5



Erelonen/Honoraires Aankopen/Achats Energie/Énergie Informatica/Informatique Vergoedingen/Indemnités



02 12.01 02 1207 02 7401



Totalen/Totaux Inrichting/Installation Uitrusting/Équipement



(en milliers d’EUR)



Algemene totalen/Totaux généraux



2006



2007



2008



2009



2010



2011



1736 6 126



1863 17 63



1949 18 65



1949 18 65



1949 18 65



1949 18 65



1868



1943



2032



2032



2032



2032



Verklarende nota.



Note explicative.



zie globale verantwoording :



voir justification globale :



BA 12.01 — Bestendige uitgaven voor de aankoop van niet-duurzame goederen en van diensten



AB 12.01 — Dépenses permanentes pour achat de biens non durables et de services à l’exclusion des dépenses informatiques.



BA 12.07 — Uitgaven voor uitzonderlijke aankopen van niet-duurzame goederen en diensten.



AB 12.07 — Dépenses pour achats exceptionnels de biens non durables et de services.



BA 74.01 — Uitgaven voor de aankoop van duurzame roerende goederen met uitsluiting van de informatica-uitgaven



AB 74.01 — Dépenses pour l’acquisition de biens meubles durables à l’exclusion des dépenses informatiques.



03. — ANDERE BESTAANSUITGAVEN



03. — AUTRES DEPENSES DE SUBSISTANCE



BA 23 54 03 1220 — Uitgaven in verband met de aankoop en het onderhoud van allerlei materiaal en grondstoffen nodig voor de werking van de laboratoria.



AB 23 54 03 1220 — Dépenses relatives à l’achat et à l’entretien de divers matériels et matières premières nécessaires au fonctionnement des laboratoires.



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



ks



2006



2007



2008



2009



2010



2011



sc



2006



2007



2008



2009



2010



2011



a



98



86



89



89



89



89



a



98



86



89



89



89



89
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Verklarende nota.



Note explicative.



Het betreft hier de jaarlijks terugkerende uitgaven, met betrekking tot de werking van het Laboratorium voor industriële toxicologie. Zij bevatten :



Il s’agit de dépenses revenant chaque année, relatives au fonctionnement du Laboratoire de toxicologie industrielle. Elles concernent :



— aankoop van diverse chemische produkten, (solventen, gas, stalen ...);



— les achats des divers produits chimiques (solvants, gaz, échantillons, ...);



— ijking apparatuur;



— l’appareillage des vérifications des poids et mesures;



— elektronische reserveonderdelen;



— la réserve de pièces électroniques;



— papier;



— le papier;



— onderhoudscontracten voor de apparaten;



— les contrats d’entretien des appareils;



— onderhoud laboratoriummaterieel;



— l’entretien du matériel de laboratoire;



— organisatie kwaliteitscontrole van erkende laboratoria.



— l’organisation du contrôle de qualité des laboratoires agréés.



BA 23 54 03 1232 — Uitzonderingsuitgaven bestemd om het geheel der kosten te dekken betreffende de operaties uitgevoerd met het oog op de verwijdering of de vernietiging van giftig afval die van aard is ernstig gevaar op te leveren voor de openbare veiligheid.



AB 23 54 03 1232 — Dépenses exceptionnelles destinées à couvrir l’ensemble des frais afférents aux opérations effectuées en vue de l’élimination ou de la destruction de déchets toxiques qui constituent un danger grave pour la sécurité publique.



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



ks



2006



2007



2008



2009



2010



2011



sc



2006



2007



2008



2009



2010



2011



a



3



1



1



1



1



1



a



3



1



1



1



1



1



Verklarende nota.



Note explicative.



Jaarlijks terugkerende uitgaven inherent aan de vernietiging van giftig afval.



Crédit inscrit annuellement pour les dépenses relatives à l’élimination des déchets toxiques.



ACTIVITEITENPROGRAMMA 54/3. — FONDS VOOR DE TECHNISCHE VEILIGHEID VAN DE BEDRIJVEN BEDOELD DOOR DE WET VAN 21 JANUARI 1987 INZAKE DE RISICO’S VAN ZWARE ONGEVALLEN BIJ BEPAALDE INDUSTRIELE ACTIVITEITEN (SEVESO-BEDRIJVEN)



PROGRAMME D’ACTIVITES 54/3. — FONDS POUR LA SECURITE TECHNIQUE DES ENTREPRISES VISEES PAR LA LOI DU 21 JANVIER 1987 CONCERNANT LES RISQUES D’ACCIDENTS GRAVES DANS DES ACTIVITES INDUSTRIELLES (ENTREPRISES SEVESO)



Aangewende middelen om de nagestreefde doelstellingen te realiseren



Moyens mis en œuvre pour réaliser les objectifs poursuivis :



cf.de hiernavolgende basisallocaties



cf. les allocations de base ci-après.



01. — PERSONEEL



01. — PERSONNEL



Effectieven (fysische eenheden) — toestand op 30november 2007



Niveau



Effectifs (unités physiques) — situation au 30 novembre 2007



Niveau



A........................................................................... B C........................................................................... D...........................................................................



20



20



2 2



A........................................................................... B C........................................................................... D...........................................................................



Totaal .......................................................................



24



Total ........................................................................



24



2 2
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Uitgaven



Dépenses



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



0994/006



Statuut/Statut



(PA BA/AB)



2006



2007



2008



Statutair personeel/Personnel statutaire Statutair personeel/Personnel statutaire Niet-statutair personeel/Personnel non statutaire Niet-statutair personeel/Personnel non statutaire



fb (30.11.03) fc (30.11.03) fb (30.11.04) fc (30.11.04)



740 740 475 475



1109 1109 142 142



1192 1192 150 150



fb fc



1215 1215



1251 1251



1342 1342



Note explicative.



Verklarende nota. Het aantal Seveso-bedrijven waarop het toezicht moet verzekerd worden is de laatste jaren aanzienlijk toegenomen (van 87 in 2000 tot 335 eind 2006), zonder dat het aantal inspecteurs in verhouding is gegroeid (van 12 in 2000 tot 18 in 2006).



Le nombre d’entreprises Seveso dont la surveillance doit être assurée a considérablement augmenté ces dernières années (de 87 en 2000 à 335 fin 2006), sans que le nombre d’inspecteurs n’ait augmenté dans le même ordre (de 12 en 2000 à 18 en 2006).



Om uitvoering te kunnen blijven geven aan de verplichtingen die opgelegd zijn door de Seveso-II richtlijn 96/82/EG en door het samenwerkingsakkoord met de Gewesten van 21 juni 1999, zou een bijkomende aanwerving van ingenieurs noodzakelijk zijn teneinde :



Pour pouvoir continuer à exécuter les obligations imposées par la directive 96/82/CEE-Seveso II et par l’accord de collaboration entre les Régions du 21 juin 1999, l’engagement complémentaire d’ingénieurs s’avère nécessaire en 2007 pour :



— de pro-actieve inspecties in de Seveso-bedrijven naar behoren te kunnen uitvoeren;



— pouvoir réaliser convenablement les inspections pro-actives dans les entreprises Seveso; — pouvoir traiter à temps les missions réactives;



— de reactieve opdrachten tijdig te kunnen behandelen; — een degelijke werking van de cel crisisbeheer te kunnen verzekeren;



— pouvoir assurer un fonctionnement solide de la cellule gestion de crise;



— de projecten,die nodig zijn voor het opvolgen van de evoluties op het vlak van techniek, nieuwe inzichten, lessen uit ongevallen, en dergelijke en het integreren van deze know-how in de werking van de dienst, tot een goed einde te kunnen brengen.



— pouvoir mener à bien les projets, qui sont nécessaires pour le suivi des évolutions sur le plan de la technique, des nouvelles approches, des leçons tirées des accidents,et autres et l’intégration de ce know-how dans le fonctionnement du service.



WERKINGSKOSTEN



FRAIS DE FONCTIONNEMENT



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



BA/AB



Aard/Nature



1201.1 1201.2 1201.3 1201.4 1201.5



Erelonen/Honoraires Aankopen/Achats Energie/Énergie Informatica/Informatique Vergoedingen/Indemnités



fb30 1201



Totalen/Totaux



1201.1 1201.2 1201.3 1201.4 1201.5



Erelonen/Honoraires Aankopen/Achats Energie/Énergie Informatica/Informatique Vergoedingen/Indemnités



fc 3012.01 fb 3012.04 fc 3012.04 fb 3074.01 fc 3074.01 fb 3074.04 fc 3074.04



fb fc



2006



2007



2008



104



129



90



Totalen/Totaux Informatica/Informatique Informatica/Informatique Uitrusting/Équipement Uitrusting/Équipement Uitrusting/Équipement informatica/informatique Uitrusting/Équipement informatica/informatique



155 3 5 7 10 7



164 4 8 4 10 1



90 4 4



11



5



Algemene totalen/Totaux généraux Algemene totalen/Totaux généraux



121 181



138 187



94 94



2009



2010



2011
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Note explicative.



BA 54 30 1201 — Bestendige uitgaven voor aankoop van niet-duurzame goederen en van diensten met uitsluiting van de informatica-uitgaven.



AB 54 30 1201 — Dépenses permanentes pour achat de biens non durables et de services à l’exclusion des dépenses informatiques.



— Bijstandscontracten af te sluiten met wetenschappelijke instellingen



— Contrats d’assistance à conclure avec des institutions scientifiques



— De organisatie van een seminarie



— L’organisation d’un séminaire



— De organisatie van coördinatie- en overlegvergaderingen met de andere bevoegde diensten



— L’organisation des réunions de coordination et concertation avec les autres services compétents



— Kosten veroorzaakt door :deelneming aan seminaries, deelneming aan werkgroepen georganiseerd op Europees en internationaal vlak, aankoop van documentatie (codes, normen, boeken …), abonnementen op gespecialiseerde tijdschriften, gebruik van telefoon, mobilofoon en faxtoestellen, bureelaankopen, onderhoud fotokopiemachines, fax, externe audits van het inspectiesysteem, huur en onderhoud van de gebouwen.



— Frais occasionnés par : la participation à des séminaires, la participation à des groupes de travail organisés au niveau européen et international, l’achat de documentation(codes, normes, livres …),les abonnements à des revues spécialisées, l’utilisation du téléphone, du mobilophone et des appareils de fax, les fournitures de bureau, l’entretien des photocopieuses, fax, les audits externes du système d’inspection, location et entretien des locaux.



— Vergoedingen voor de verplaatsingskosten die werden gemaakt bij het uitvoeren van preventieopdrachten.



— Indemnités pour les frais de déplacement lors de l’exécution des missions de prévention.



BA 54 30 1204 — Allerhande werkingsuitgaven met betrekking tot de informatica.



AB 54 30 1204 — Dépenses de fonctionnement relatives à l’informatique.



— updating van gegevensbanken op CD-ROM — aanschaf van (upgrade) software-pakketten — updating van computerconfiguraties



— mise à jour des banques de données sur CD-ROM — achat (upgrade)de paquets de logiciels — mise à jour des configurations des ordinateurs.



BA 54 30 7401 — Uitgaven voor de aankoop van duurzame roerende goederen met uitsluiting van de informatica-uitgaven.



AB 54 30 7401 — Dépenses pour l’acquisition de biens meubles durables à l’exclusion des dépenses informatiques.



BA 54 30 7404 — Investeringsuitgaven inzake de informatica.



AB 54 30 7404 — Dépenses d’investissement relatives à l’informatique.



— aankoop van draagbare PC’s en printers voor de ingenieurs — verdere uitbouw met PC’s van het interne netwerk.



— achat de P.C. portables et d’imprimantes pour les ingénieurs. — extension du réseau interne avec des PC’s dans les nouveaux locaux.
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DIVISION ORGANIQUE 56 — DIRECTION GENERALE EMPLOI ET MARCHE DU TRAVAIL



Toegewezen opdrachten :



Missions assignées :



Afdeling studie werkgelegenheid en arbeidsmarkt



Division étude emploi et marché du travail



De activiteiten van de Afdeling studie werkgelegenheid en arbeidsmarkt richten zich tegelijkertijd op de opvolging en de ontwikkeling van de informatie en statistieken met betrekking tot de werkgelegenheid, werkloosheid, lonen en arbeidsduur en op de studie en analyse van het Belgische Federale en het Europese werkgelegenheidsbeleid.



Les activités de la Division étude emploi et marché du travail portent à la fois sur le suivi des informations et le développement de statistiques concernant l’emploi , le chômage, les salaires et la durée du travail et sur l’étude et l’analyse des politiques de l’emploi fédéral belges et européennes.



De Afdeling werkt op Belgisch en op Europees niveau mee aan de ontwikkeling van het statistisch instrumentarium in verband met werkgelegenheid, werkloosheid, lonen en arbeidsduur. Daarnaast staat ze in voor de opmaak en de verdere ontwikkeling van statistieken met betrekking tot de actieve bevolking en de index van de conventionele lonen en de conventionele arbeidsduur. Verder wordt gewerkt aan de ontwikkeling van een databank waarin alle sectorale baremalonen, alsmede de andere sectoraal vastgelegde elementen van beloning en arbeidsduur zijn opgenomen. Deze informatie zal in eerste instantie beschikbaar zijn binnen het departement en wordt later ook op het bredere publiek afgestemd. Ook de verspreiding en de analyse van de beschikbare informatie omtrent lonen en arbeidsduur en het ter zake gevoerde beleid behoort tot de taken van deze directie.



La division est associée, tant au niveau belge qu’européen au développement d’instruments statistiques portant sur l’emploi, le chômage, les salaires et la durée du travail. Par ailleurs, elle a en charge le développement de statistiques relatives à la population active et à l’indice des salaires conventionnels et de l’indice de la durée du travail conventionnelle. Enfin, elle s’est attelée à l’élaboration d’une base de données reprenant les barèmes salariaux, les autres éléments de la rémunération et la durée du travail fixés au niveau sectoriel. Les informations contenues dans la base de données seront dans un premier temps disponible au sein du département et seront par la suite accessible à un public plus large. La diffusion et l’analyse de l’information disponible concernant les salaires et la durée du travail de même que les politiques s’y rapportant relèvent aussi des tâches de cette direction.



Het tweede activiteitenprogramma van de afdeling bestaat in de opvolging van het Belgische Federale en Europese werkgelegenheidsbeleid en in de analyse van specifieke maatregelen ter zake. Daarenboven, vervult de afdeling eveneens een horizontale functie ter ondersteuning van de verschillende administraties van het departement. Tenslotte is zij ook verbonden aan de werkzaamheden van internationale instellingen, in het bijzonder op Europees vlak (op het niveau van de OESO.



Le deuxième programme d’activités de la division concerne le suivi de la politique de l’emploi fédérale belge et européenne et l’analyse des mesures spécifiques s’y rapportant. En outre, la division exerce également une fonction horizontale d’appui aux différentes administrations du département. Enfin, elle est associée à l’activité d’institutions internationales, notamment au niveau européen (entre autres l’OCDE).



Tenslotte is deze afdeling ook belast met het secretariaat van de Hoge Raad voor de Werkgelegenheid. Deze raad werd opgericht krachtens artikel 40 van de wet van 22 december 1995 houdende maatregelen tot uitvoering van het meerjarenplan voor de werkgelegenheid. Zijn opdracht bestaat uit de opvolging van maatregelen met betrekking tot de bevordering van de werkgelegenheid alsmede het specifiek tewerkstellingsbeleid en uit het onderzoek van voorstellen ter bevordering van de arbeidscreatie.



Enfin, cette division est aussi responsable du secrétariat du Conseil supérieur de l’emploi. Ce Conseil fut créé par l’article 40 de la loi du 22 décembre 1995 portant des mesures visant à exécuter le plan pluriannuel pour l’emploi. Sa mission consiste à suivre les mesures relatives à la promotion de l’emploi, de même que la politique d’emploi spécifique, et à examiner les propositions visant à favoriser la création d’emplois.



De Ministerraad heeft op 25 mei 2000 de Hoge Raad voor Werkgelegenheid een meer systematische rol toebedeeld in het kader van het tewerkstellingsbeleid van de Europese Unie, inzonderheid wat betreft de richtsnoeren voor de werkgelegenheid, de aanbevelingen van de Raad en de voornaamste economische beleidskoersen. De Hoge Raad kan een vruchtbare bijdrage leveren in het nationaal debat rond het werkgelegenheidsbeleid door analyse en door het aanreiken van pistes, zodat de evaluatieprocedure op Europees niveau soepeler zou kunnen verlopen en het beleid zo doeltreffend mogelijk kan aansluiten bij de Europese beleidskoersen.



Le Conseil des ministres a décidé le 25 mai 2000 que le Conseil supérieur de l’emploi jouerait un rôle plus systématique dans le cadre de la politique de l’emploi de l’Union européenne, plus précisément en ce qui concerne notamment les lignes directrices pour l’emploi, les recommandations du Conseil et les grandes orientations de politique économique. Le Conseil supérieur pourrait apporter une contribution intéressante dans le débat national sur la politique de l’emploi par l’analyse et par la proposition de pistes, en facilitant de cette façon la procédure d’évaluation au niveau européen et la recherche par le gouvernement de politiques visant à répondre de la manière la plus adéquate aux orientations européennes.



56/1. — SOCIALE PROMOTIE VAN DE WERKNEMERS



56/1. — PROMOTION SOCIALE DES TRAVAILLEURS



Het betaald educatief verlof dat werd ingevoerd bij de herstelwet van 22 januari 1985 houdende sociale bepalingen, bekrachtigt het recht van de werknemer om met het behoud van zijn normaal loon dat op het gewone tijdstip uitbetaald wordt, op zijn werk afwezig te zijn gedurende een geplafonneerd aantal uren dat verschilt naargelang de aard van de gevolgde opleidingen, en ook zo de uurregeling ervan tijdens of buiten de normale werkuren valt.



Le congé-éducation payé instauré par la loi de redressement du 22 janvier 1985 contenant des dispositions sociales, consacre le droit pour le travailleur de s’absenter du travail avec maintien de sa rémunération normale payée à l’échéance habituelle pendant un nombre d’heures différent selon le type de formations suivies et différent également selon que l’horaire de ces formations se déroule pendant ou en dehors de l’horaire normal de travail.
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De terugbetaling van deze vergoede afwezigheden werd gefinancierd enerzijds door een vaste staatstoelage en anderzijds door een specifieke patronale bijdrage waarvan het bedrag in principe het uitgavenvolume moest dekken, niet gefinancierd door de staatstoelage.



Le remboursement de ces absences rémunérées était financé d’une part par une subvention fixe de l’État et d’autre part par une cotisation patronale spécifique dont le montant doit couvrir, en principe, le volume des dépenses non financées par la subvention de l’État.



Overeenkomstig de beslissingen van het begrotingsconclaaf van 25 maart 2001, werden de terugbetalingsmechanismen gewijzigd.



Conformément aux décisions du conclave budgétaire du 25 mars 2001, les mécanismes de remboursement ont été modifiés.



De RVA voert de betalingen uit op basis van verzamelstaten ingediend door de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal overleg dat het beheer van de dossiers behoudt en verder de gegrondheid ervan zal vaststellen. De taak van de RVA is dus beperkt tot het uitbetalen zelf, de rest van de activiteiten gebeuren nog steeds op de FOD zelf.



L’ONEm effectue les remboursements sur base d’états récapitulatifs introduits par le SPF Emploi, Travail et Concertation sociale qui garde la gestion des dossiers et continue à en établir le bien-fondé. La mission de l’ONEm est donc limitée au paiement, le reste des activités est assuré par le SPF.



56/2. — WERKLOOSHEIDSUITKERINGEN



56/2. — ALLOCATIONS DE CHOMAGE



Het krediet voor de werkloosheidsuitkeringen voor 2008 wordt geraamd op 6.231.242.000 EUR, tegenover 6.114.123.000 EUR overeenkomstig de laatste schatting voor 2007.



Le crédit pour les allocations de chômage en 2008 est estimé à 6.231.242.000 EUR, contre 6.114.123.000 EUR conformément à la dernière estimation 2007.



Deze stijging is het resultaat van een hele reeks tendensen, waarvan de meest pertinente de volgende zijn :



Cette augmentation résulte de toute une série de tendances dont voici les plus pertinentes :



— Het aantal volledige werklozen, ingeschreven als werkzoekende (UVW’s),zal weliswaar licht dalen van 432.533 fysieke eenheden in 2007 naar 422.433 fysieke eenheden in 2008, maar door een verhoging van de gemiddelde daguitkering van 29,70 EUR naar 30,80 EUR blijft het budget verhogen. Deze reeds jaren geobserveerde gestage verhoging van de gemiddelde daguitkering is naast het effect van de indexering vooral toe te schrijven aan sociologische factoren (meer éénoudergezinnen en meer alleenwonenden, zijnde categorieën met een uitkering boven de gemiddelde uitkering).



— Le nombre de chômeurs complets, inscrits comme demandeurs d’emploi (CCI), diminuera pourtant légèrement et passera de 432.533 unités physiques en 2007 à 422.433 unités physiques en 2008, mais par l’accroissement de l’allocation journalière moyenne de 29,70 EUR à 30,80 EUR, le budget continue à augmenter. Cette augmentation ininterrompue, observée depuis plusieurs années déjà, de l’allocation moyenne, est, à côté de l’effet de l’indexation, principalement occasionnée par des facteurs sociologiques (plus de familles monoparentales et d’isolés, c’est-à-dire les catégories avec une allocation supérieure à l’allocation moyenne).



— Het aantal UVW’s daalt slechts in geringe mate; dit is vooral te wijten aan een overgang van de categorie van « vrijgestelde oudere werkloze » naar de UVW’s, sinds de vrijstellingsvoorwaarden aanzienlijk verstrengd werden, inzonderheid qua leeftijd. Voor die oudere werklozen wordt daardoor een daling verwacht van 107.769 fysieke eenheden (1.126.178.000 EUR) naar 100.300 fysieke eenheden (1.089.815.000 EUR). De rest van het verschil tussen 2007 en 2008 is voornamelijk te verklaren door het invoeren van een verhoging van de loongrens en een aanpassing van bepaalde minimumuitkeringen.



— Le nombre de CCI ne diminue que faiblement; ceci est particulièrement due au passage d’un certain nombre de chômeurs de la catégorie « chômeurs âgés dispensés » à celle de CCI, depuis que les conditions de dispense ont été considérablement durcies, en particulier en ce qui concerne l’âge. De ce fait, on s’attend à une diminution du nombre de chômeurs âgés de 107.769 unités physiques (1.126.178.000 EUR) à 100.300 unités physiques (1.089.815.000). Le reste de la différence entre 2007 et 2008 s’explique principalement par une augmentation de la limite de la rémunération et une adaptation de certaines allocations minimums.



Deze begrotingsvooruitzichten zijn gebaseerd op het economisch budget van het Planbureau van januari 2008. Er weze aan herinnerd dat sinds 1995 de financiering van de uitgaven voor de werkloosheid via het Globaal Beheer van de sociale zekerheid verloopt.



Ces prévisions budgétaires se basent sur le budget économique du Bureau du Plan de janvier 2008. Rappelons que depuis 1995, le financement des dépenses pour le chômage se fait via la Gestion globale de la sécurité sociale.



56/3. — BRUGPENSIOENEN



56/3. — PREPENSIONS



Voor 2008 wordt een bijna status-quo van het aantal bruggepensioneerden verwacht : van 111.222 voltijdse brugpensioenen in 2007 naar 111.432 in 2008. Het aantal halftijdse bruggepensioneerden daalt verder naar 616 eenheden.



Pour 2008, un presque status-quo du nombre de prépensionnés est attendue : pour la prépension à temps plein, de 111.432 unités physiques en 2007 à 111.432 en 2008. Le nombre de prépensions mi-temps diminue encore vers 616 unités.



De totale kost van 1.414.745.000 EUR in 2008 is quasi uitsluitend toe te schrijven aan het voltijds brugpensioen (1.412.071.000 EUR). Het halftijds brugpensioen, slechts goed voor 616 fysieke eenheden voor een kost van 2.673.000 EUR, blijft een marginaal fenomeen.



Le coût total de 1.414.745.000 EUR en 2008 est presque exclusivement imputable à la prépension à temps plein (1.412.071.00 EUR). La prépension à mi-temps, qui ne représente que 616 unités physiques pour un coût de 2.673.000 euros, reste un phénomène marginal.



56/4. — HERTEWERKSTELLING



56/4. — REMISE AU TRAVAIL



Eind 2004, werd het Tewerkstellingsfonds gedesaffecteerd, omdat de opdracht met betrekking tot de financiering van het inschakelingsparcours en de opvolger hiervan, het plan inzake actieve begeleiding en opvolging van werklozen, op 1 juli 2004 werd overgedragen



Fin 2004, le Fonds pour l’Emploi a été désaffecté, vu que la mission relative au financement du parcours d’insertion et de son successeur, le plan d’accompagnement et de suivi actifs des chômeurs, a été confiée à l’Office national de l’Emploi à partir du 1er juillet 2004
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aan de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening(programmawet van 9 juli 2004 — Belgisch Staatsblad van 15 juli 2004). De werkgeversbijdragen ten behoeve van de risicogroepen en het inschakelingsparcours worden sinds 1 maart 2004 niet langer aan het Tewerkstellingsfonds, maar aan het Globaal Beheer van de Sociale Zekerheid overgemaakt. De middelen die de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening nodig heeft voor zijn nieuwe financieringsopdracht worden dus vanuit het Globaal Beheer ter beschikking gesteld.



(loi-programme du 9 juillet 2004 — Moniteur belge du 15 juillet 2004). Les cotisations patronales en faveur des groupes à risque et du parcours d’insertion ne sont, depuis le 1er mars 2004, plus versées au Fonds pour l’Emploi, mais à la Gestion globale de la Sécurité sociale. Les moyens dont l’Office national de l’Emploi a besoin dans le cadre de sa nouvelle mission de financement, sont donc mis à disposition par la Gestion globale susvisée.



In het programma 56/4 werden de activiteiten 41 en 42,die gefinancierd werden met de middelen van het Tewerkstellingsfonds, dan ook geschrapt



Dans le programme 56/4, les activités 41 et 42, qui étaient financées avec les moyens du Fonds pour l’Emploi, ont dès lors été supprimées.



De Algemene Directie Werkgelegenheid en Arbeidsmarkt blijft evenwel instaan voor de algemene, inhoudelijke opvolging van het inschakelingsparcours en het plan inzake actieve begeleiding en opvolging van werklozen, alsook voor de verificatie van de financiële dossiers die in dit verband door de diensten voor arbeidsbemiddeling en beroepsopleiding van de Gemeenschappen en Gewesten ingediend worden (de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening heeft hier enkel de rol van betaler).



Toutefois, la Direction générale Emploi et Marché du travail reste chargée du suivi général de la mise en œuvre du parcours d’insertion et du plan d’accompagnement et de suivi actifs des chômeurs, ainsi que de la vérification des dossiers financiers introduits dans ce cadre par les services de placement et de formation professionnelle des Communautés et des Régions (l’Office national de l’Emploi fait seulement fonction d’instance de paiement).



De Algemene Directie Werkgelegenheid en Arbeidsmarkt blijft eveneens instaan voor de administratieve omkadering van het leerlingstelsel voor werknemersberoepen (secretariaat van de paritaire leercomités).



La Direction générale Emploi et Marché du travail reste également chargée de l’encadrement administratif de l’apprentissage de professions de salariés (secrétariat des comités paritaires d’apprentissage).



De personeels- en werkingskredieten van de activiteiten 41 en 42 werden derhalve bij de personeels- en werkingskredieten van de Algemene Directie Werkgelegenheid en Arbeidsmarkt gevoegd (programma 56/0).



Les crédits de personnel et de fonctionnement des activités 41 et 42 ont dès lors été ajoutés aux crédits de personnel et de fonctionnement ordinaires de la Direction générale Emploi et Marché du travail (programme 56/0).



De werkgelegenheidsgraad van de oudere werknemers (55 tot 64-jarigen), in België is één van de zwakste binnen de Europese Unie. Het verhogen van de werkgelegenheidsgraad van deze leeftijdsklasse vergt een nieuwe maatschappelijke houding ten opzichte van het beheren en ontwikkelen van loopbanen in relatie tot de levensloopcyclus. Op dit vlak is de Cel Oudere Werknemers actief in de schoot van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal overleg. Deze Cel is half december 2001 van start gegaan en heeft sindsdien talrijke informerende en sensibiliserende opdrachten vervuld. Zo beantwoordt de Cel talrijke vragen van zowel individuen, organisaties als arbeidsmarktactoren. Ze informeert ook in verband met de federale maatregelen (loonkostenverlaging, werkhervattingstoeslag, outplacement, actief beheer van herstructureringen, …). Aldus tracht ze het bewustzijn te verhogen van de noodzaak de kwaliteit van de arbeid, arbeidsomstandigheden en arbeidsorganisatie aan te passen aan de levensloopcyclus van de werknemers.



Le taux d’emploi en Belgique des travailleurs âgés (personnes 55 à 64 ans) est un des plus bas de l’Union européenne. L’augmentation du taux d’emploi de cette classe d’âge nécessite une nouvelle attitude sociale par rapport à la gestion et au développement de carrières en relation avec le cycle de vie. C’est à ce niveau que la Cellule Travailleurs Agés est active au sein du SPF Emploi, Travail et Concertation sociale. Cette Cellule a vu le jour à la mi-décembre 2001 et a rempli depuis lors de nombreuses missions d’information et de sensibilisation. Ainsi, la Cellule répond à de nombreuses questions posées par des particuliers, des organisations et des acteurs sur le marché du travail. Elle fournit également des informations sur les mesures fédérales(abaissement des coûts salariaux, complément de reprise du travail, outplacement, politique active en matière de restructurations…). Elle essaye donc de faire mieux prendre conscience de la nécessité d’adapter la qualité du travail, les conditions de travail et l’organisation du travail au cycle de vie des travailleurs.



Ook onderhoudt de Cel samenwerkingsverbanden met sectorale en lokale initiatieven, gewestelijke arbeidsbemiddelingsdiensten, interimkantoren. Ze wisselt regelmatig informatie uit met instellingen en organisaties uit andere Europese landen (Ministeries van Werkgelegenheid en initiatieven op het terrein van ouderen en arbeid) en met organisaties die op Europees niveau werken (bijvoorbeeld het Europees Age-platform).



La Cellule entretient également des liens de coopération avec des initiatives sectorielles et locales, des services de l’emploi régionaux, des bureaux de travail intérimaire. Elle échange régulièrement des informations avec des institutions et des organisations d’autres pays européens (Ministères de l’Emploi et initiatives sur le terrain du vieillissement actif) et avec des organisations actives au niveau européen (par exemple, la plate-forme AGE).



Voor het verder uitbouwen van de activiteiten van de Cel Oudere Werknemers wordt er ook gerekend op een hechte en goed gestructureerde samenwerking met het Ervaringsfonds.



Le développement des activités de la Cellule Travailleurs Agés se fait également sur base d’une collaboration ferme et bien structurée avec le Fonds de l’expérience professionnelle.



56/5. — SOCIALE MARIBEL



56/5. — MARIBEL SOCIAL



De Sociale Maribel heeft als doel bijkomende arbeidsplaatsen te scheppen om tegemoet te komen aan de noden in de sector van de maatschappelijke dienstverlening en gezondheidszorg (art. 35, § 5, tweede lid van de wet van 27 juni 1981 toegevoegd bij art. 38 van de wet van 22 december 1995 en vervangen bij art. 50 van de wet van 26 juli 1996).



L’objectif du Maribel social est de créer des emplois supplémentaires en rencontrant les besoins dans le secteur de l’action sociale et de la santé(loi du 27 juin 1981,art. 35, § 5, alinéa.2, inséré par l’art. 38 de la loi du 22 décembre 1995 remplacé par l’art. 50 de la loi du 26 juillet 1996).



De werkgevers die tot het systeem toetreden, scheppen nieuwe banen die worden gefinancierd door de budgettaire ruimte vrijgemaakt door de forfaitaire verminderingen van de werkgeversbijdra-



Les employeurs qui adhèrent au système créent de nouveaux emplois financés par la marge budgétaire dégagée par les réductions forfaitaires de cotisations patronales accordées pour l’ensem-
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gen toegekend voor alle werknemers, arbeiders en bedienden, die ten minste halftijds worden tewerkgesteld. De werkgevers moeten behoren tot de non-profitsector.



ble du personnel ouvrier et employé occupé au moins à mi-temps. Les employeurs doivent appartenir au secteur non-marchand.



De werkgever moet toegetreden zijn tot een collectieve arbeidsovereenkomst, een raamakkoord of een gemengd privé/openbaar protocolakkoord.



L’employeur doit avoir adhéré à une convention collective de travail, un accord-cadre ou un protocole d’accord mixte privé/public.



Bij de Algemene Directie Werkgelegenheid en Arbeidsmarkt werd een cel « Sociale Maribel » opgericht die belast is met het behandelen van de dossiers.



Au sein de la Direction Générale Emploi et Marché du travail, une « Cellule Maribel Social » a été créée, qui est chargée de traiter ces dossiers.



De werkingskosten van deze cel werden vastgesteld bij Hoofdstuk II, artikelen 6 tot 9 van de programmawet van 30 december 2001. Op 31/12/2006 worden de beschikbare middelen, gedesaffecteerd en gevoegd bij de algemene middelen van de schatkist.



Les frais de fonctionnement de cette cellule sont déterminés dans la loi-programme du 30 décembre 2001, chapitre II, articles 6 à 9. Au 31/12/2006 les moyens disponibles, sont désaffectés et ajoutés aux ressources générales du Trésor.



De betalingen worden ten laste genomen van het Globaal Beheer.



Les paiements sont à charge de la Gestion Globale.



56/8. — FINANCIELE TEGEMOETKOMINGEN AAN DE GEWESTEN



56/8. — INTERVENTIONS FINANCIERES EN FAVEUR DES REGIONS



Het bedrag van de financiële tegemoetkomingen ten gunste van de Gewesten wordt vastgesteld op 485.809.000 EUR.



Le montant des interventions financières en faveur des Régions est fixé à 485.809.000 EUR.



De voorschotten toegekend aan de Gewesten worden als volgt verdeeld :



Les avances octroyées aux Régions résultent de la répartition suivante :



— 53,84 % voor het Vlaamse Gewest



— 53,84 % pour la Région flamande;



— 38,14 % voor het Waalse Gewest, met inbegrip van de Duitstalige Gemeenschap



— 38,14 % pour la Région wallonne, y compris la Communauté germanophone;



— 8,02 % voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest



— 8,02 % pour la Région de Bruxelles-Capitale.



0. BESTAANSMIDDELENPROGAMMA 56/0



0. PROGRAMME DE SUBSISTANCE 56/0.



01. — PERSONEEL



01. — PERSONNEL



Effectieven (fysische eenheden) — toestand op 30 november 2007



Effectifs (unités physiques) — situation au 30 novembre 2007



Niveau



Niveau



A........................................................................... B........................................................................... C........................................................................... D...........................................................................



38 6 29 16



A........................................................................... B........................................................................... C........................................................................... D...........................................................................



38 6 29 16



Totaal .......................................................................



89



Total ........................................................................



89



Uitgaven



Dépenses



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



Statuut/Statut



(PA BA/AB)



2006



2007



2008



Statutair personeel/Personnel statutaire Niet- statutair personeel/Personnel non statutaire



(01 11 03) (01 11 04)



2283 1345



2196 1040



2269 1075



3628



3236



3344



Totalen/Totaux
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Verklarende nota.



Note explicative.



zie globale verantwoording :



voir justification globale :
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BA 11.03 — Bezoldigingen en allerlei toelagen van het vast en stagedoend statutair personeel.



AB 11.03 — Rémunérations et allocations généralement quelconques du personnel statutaire définitif et stagiaire.



BA 11.04 — Bezoldigingen en allerlei toelagen van het ander dan statutair personeel.



AB 11.04 — Rémunérations et allocations généralement quelconques du personnel autre que statutaire.



02. — WERKINGSKOSTEN



02. — FRAIS DE FONCTIONNEMENT



(in duizend EUR) BA



Aard/Nature



1201.1 1201.2 1201.3 1201.4 1201.5



Erelonen/Honoraires Aankopen/Achats Energie/Énergie Informatica/Informatique Vergoedingen/Indemnités



02 12.01



Totalen/Totaux



(en milliers d’EUR) 2006



2007



2008



2009



2010



2011



32



32



34



34



34



34



Verklarende nota.



Note explicative.



zie globale verantwoording :



voir justification globale :



BA 12.01 — Bestendige uitgaven voor de aankoop van niet-duurzame goederen en van diensten met uitsluiting van de informaticauitgaven.



AB 12.01 — Dépenses permanentes pour achat de biens non durables et de services à l’exclusion des dépenses informatiques.



03 — HOGE RAAD VOOR DE WERKGELEGENHEID



03 — CONSEIL SUPERIEUR DE L’EMPLOI



BA 23 56 03 1201 — Uitgaven met betrekking tot de werking van de Hoge Raad voor de Werkgelegenheid.



AB 23 56 03 1201 — Dépenses relatives au fonctionnement du Conseil supérieur de l’Emploi



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



ks



2006



2007



2008



2009



2010



2011



sc



2006



2007



2008



2009



2010



2011



a



3



5



21



21



21



21



a



3



5



21



21



21



21



Verklarende nota.



Note explicative.



Het krediet toegekend aan de Hoge Raad voor de Werkgelegenheid is bestemd :



Le crédit alloué au Conseil supérieur de l’Emploi est destiné :



— enerzijds om de uitgaven te dekken inherent aan de betaling van de zitpenningen aan de leden en experts alsook de terugbetaling van hun verplaatsingskosten



— d’une part, à couvrir le paiement des jetons de présence des membres et des experts ainsi que le remboursement de leurs frais de parcours



— anderzijds om de werkingskosten te dekken eigen aan het secretariaat van de Raad, o.a., de kosten voor het drukken van talrijke en omvangrijke documenten (met inbegrip van het jaarlijks verslag en de adviezen), de verzendingskosten van deze documenten, de receptiekosten aangezien de vergaderingen meestal ’s avonds plaatsvinden, de kosten voor vertolken en vertalen door een externe dienst wanneer de eigen vertaaldienst in de onmogelijkheid verkeert om de zitting bij te wonen.



— d’autre part, à couvrir les frais de fonctionnement même du secrétariat du Conseil, e.a., les frais d’impression des nombreux et volumineux documents (y compris du rapport annuel et des avis), les frais d’expédition de ces documents, les frais de réception, étant donné que les séances se tiennent le plus souvent en soirée, les frais d’interprétation et de traduction par un service extérieur, dans le cas où leur propre service de traduction se trouve dans l’incapacité d’assister à la séance.
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ACTIVITEITENPROGRAMMA 56/2. — WERKLOOSHEIDSUITKERINGEN



PROGRAMME D’ACTIVITES 56/2. — ALLOCATION DE CHOMAGE



TOEKENNING VAN EEN TOELAGE AAN DE « POOL VAN DE ZEELIEDEN TER KOOPVAARDIJ »



OCTROI D’UN SUBSIDE AU « POOL DES MARINS DE LA MARINE MARCHANDE »



Aangewende middelen om de nagestreefde doelstellingen te realiseren :



Moyens mis en œuvre pour réaliser les objectifs poursuivis :



cf. de hiernavolgende basisallocatie.



cf. l’allocation de base ci-après.



BA 23 56 20 4202 — Toelage aan de « Pool van de zeelieden ter koopvaardij ».



AB 23 56 20 4202 — Subside au « Pool des marins de la marine marchande ».



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



ks



2006



2007



2008



2009



2010



2011



sc



2006



2007



2008



2009



2010



2011



a



4880



4300



3731



3477



3412



3188



a



4880



4300



3731



3477



3412



3188



Verklarende nota.



Note explicative.



In het kader van het globaal beheer van de sociale zekerheid, gebeurt de financiering van de Pool van de Zeelieden, die de werkloosheidsuitkeringen aan zeevarenden, shoregangers, wachtgelden, beroepsopleiding, aanvullende vergoedingen betaalt, op basis van het saldo tussen uitgaven en ontvangsten.



Dans le cadre de la gestion globale de la sécurité sociale, le financement du Pool des marins, qui paie les allocations de chômage aux marins, shoregangers, indemnités d’attente, formations professionnelles, indemnités complémentaires, se fait sur base du solde entre les dépenses et les recettes.



Vermits het totaal van de ontvangsten worden geraamd op 10.150 EUR en het totaal van de uitgaven op 3.741.062 EUR, zal de tegemoetkoming die voor 2008 moet worden ingeschreven in de begroting van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal overleg bijgevolg 3.730.912 EUR bedragen.



Comme le total des recettes est évalué à 10.150 EUR et le total des dépenses à 3.741.062 EUR, la subvention qui doit être inscrite dans le budget du SPF Emploi, Travail et Concertation sociale en 2008 s’élève par conséquent à 3.730.912 EUR.



De vooruitzichten qua ontvangsten en uitgaven voor 2008 zijn als volgt samengesteld :



Les prévisions de recettes et de dépenses pour 2008 s’établissent comme suit :



In EUR



En EUR



I. Uitgaven :



I. Dépenses :



a) Werkloosheidsuitkeringen aan zeevaarders, shoregangers, B-pool ................................................. 2.089.901 b) Amarinage, beroepsopleidingen, aanvullende vergoedingen, ............................................................. 932.986 c) Beheerskosten centrale instellingen en diensten derden ................................................................ 689.675 d) Diversen ..................................................................... 28.500



a) Allocations de chômage aux marins, shoregangers, B-pool ................................................. 2.089.901 b) Amarinage, formations professionnelles, indemnités complémentaires ........................................................ 932.986 c) Frais de gestion institutions centrales et services à des tiers ................................................................... 689.675 d) Divers ......................................................................... 28.500



Totaal van de uitgaven ..................................................... 3.741.062



Total des dépenses.......................................................... 3.741.062



II. Ontvangsten :



II. Recettes :



a) Diverse ontvangsten zonder bestemming .................. 250 b) Kredietnota’s, … ........................................................ 1.400 c) Tegemoetkomingen aan derden in de werkingskosten ........................................................... 2.000 d) Terug te vorderen sociale uitkeringen......................... 6.500 e) Rijkstoelage ............................................................... 3.730.912



a) Recettes diverses sans affectation spéciale ............... 250 b) Notes de crédit, … ...................................................... 1.400 c) Indemnités à des tiers pour leurs frais de fonctionnement .......................................................... 2.000 d) Récupération remboursements sociaux .................... 6.500 e) Subside de l’État ........................................................ 3.730.912



Totaal van de ontvangsten .......................................... 3.741.062



Total des recettes ............................................................ 3.741.062
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ACTIVITEITENPROGRAMMA 56/3. — BRUGPENSIOENEN
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PROGRAMME D’ACTIVITES 56/3. — PREPENSIONS



Nagestreefde doelstellingen :



Objectifs poursuivis :



— Toekenning van een subsidie voor de betaling van bijzondere brugpensioenen



— Octroi d’un subside pour le paiement des prépensions spéciales.



— Toekenning van de aanvullende vergoedingen aan de bruggepensioneerden van de douane- en expeditiekantoren.



— Octroi d’indemnités complémentaires aux prépensionnés des agences en douane et bureaux d’expédition.



— Toekenning van aanvullende uitkeringen aan het Fonds voor Bestaanszekerheid voor de bruggepensioneerden van de sector van de koopvaardij.



— Allocations complémentaires allouées au Fonds de Sécurité d’existence pour les prépensionnés du secteur de la marine marchande.



Aangewende middelen om de nagestreefde doelstellingen te realiseren



Moyens mis en œuvre pour réaliser les objectifs poursuivis :



cf. de hiernavolgende basisallocaties.



cf. les allocations de base ci-après.



BA 23 56 30 4210 — Subsidie inzake bijzondere brugpensioenen.



AB 23 56 30 4210 — Subside en matière de prépensions spéciales.



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



ks



2006



2007



2008



2009



2010



2011



sc



2006



2007



2008



2009



2010



2011



a



3006



2804



2600



2600



2600



2600



a



3006



2804



2600



2600



2600



2600



Verklarende nota.



Note explicative.



Dit krediet is bestemd om aan de Rijksdienst voor Pensioenen een gedeelte terug te betalen van de lasten betaald door dit organisme en met betrekking tot de brugpensioenen van oudere invalide werklozen voor wat het aanvullend gedeelte van deze brugpensioenen betreft.



Ce crédit est destiné à rembourser à l’Office national des Pensions, une partie des charges payées par cet organisme et relatives aux prépensions des chômeurs âgés invalides et aux compléments de ces prépensions.



BA 23 56 30 4212 — Toelage aan het Fonds tot vergoeding van de in geval van sluiting van ondernemingen ontslagen werknemers in verband met het toekennen van aanvullende vergoedingen aan bruggepensioneerden van de douane- en expeditiekantoren.



AB 23 56 30 4212 — Subside au Fonds d’indemnisation des travailleurs licenciés en cas de fermeture d’entreprises, relatif à l’octroi d’indemnités complémentaires aux prépensionnés des agences en douane et bureaux d’expédition.



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



ks



2006



2007



2008



2009



2010



2011



sc



2006



2007



2008



2009



2010



2011



a



590



417



284



284



284



284



a



590



417



284



284



284



284



Verklarende nota.



Note explicative.



Dit krediet is bestemd om de kosten te dekken van de aanvullende vergoedingen betaald door voornoemd Fonds, ten voordele van bruggepensioneerden van de douane- en expeditiekantoren. Het betrof de regeling van sociale begeleiding die door de regering werd uitgewerkt naar aanleiding van het schrappen in de jaren 90 van de grenscontroles.



Ce crédit est destiné à couvrir le coût des indemnités complémentaires payées par le Fonds précité, à charge du budget de l’État, en faveur des prépensionnés des agences en douane et des bureaux d’expédition. Il s’agissait d’un programme d’accompagnement social développé par le gouvernement à l’occasion de la suppression des contrôles frontaliers dans les années 90.



De uitgaven in kwestie stemmen overeen met 648 maanden aan een gemiddelde kostprijs van 433,55 EUR (= 425,76 x 1,0183 index) + 1 % voor de beheerskosten.



Les dépenses dont question correspondent à 648 mois à un coût moyen de 433,55 EUR(= 425,74 x 1,0183 indexation) + 1 % pour les frais de gestion.



BA 23 56 30 4213 — Aanvullende uitkeringen toegekend aan het Fonds voor Bestaanszekerheid voor de bruggepensioneerden van de sector van de koopvaardij.



AB 23 56 30 4213 — Allocations complémentaires allouées au Fonds de sécurité d’existence pour les prépensionnés du secteur de la marine marchande.



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



ks



2006



2007



2008



2009



2010



2011



sc



2006



2007



2008



2009



2010



2011



a



372



256



227



167



112



60



a



372



256



227



167



112



60
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Note explicative.



Verklarende nota. Ingevolge de CAO van 18 maart 1994 gesloten in het Paritair Comité voor de Koopvaardij wordt een aanvullende vergoeding toegekend aan werkloze zeelieden die in 1994 de leeftijd van 52 jaar bereikt hebben. Vanaf 1 januari 1997 werden bovendien alle scheepsgezellen, radio-officieren en shoregangers ouder dan 50 jaar verwezen naar de regeling aanvullende vergoeding. Deze aanvullende vergoeding wordt gespijsd uit het Bedrijfsfonds voor de Koopvaardij. Ingevolge de moeilijkheden in de sector, wordt, in toepassing van de wetten op de Rijkscomptabiliteit, een toelage toegekend aan dit Fonds.



Conformément à la CCT du 18 mars 1994 conclue à la Commission Paritaire de la Marine Marchande, une allocation complémentaire est accordée aux marins en chômage, qui ont atteint l’âge de 52 ans en 1994. Aussi, à partir du 1er janvier 1997 tous les subalternes, officiers-radio et shoregangers de plus de 50 ans ont été renvoyés à ce système d’allocations complémentaires. Cette allocation complémentaire est alimentée par le Fonds du secteur de la marine marchande. Vu les difficultés du secteur, un subside est octroyé à ce Fonds en application des lois sur la Comptabilité de l’État.



ACTIVITEITENPROGRAMMA 56/4. — HERTEWERKSTELLING



PROGRAMME D’ACTIVITES 56/4. — REMISE AU TRAVAIL



Nagestreefde doelstellingen :



Objectifs poursuivis :



Eind 2004, werd het Tewerkstellingsfonds gedesaffecteerd , omdat de opdracht met betrekking tot de financiering van het inschakelingsparcours en de opvolger hiervan, het plan inzake actieve begeleiding en opvolging van werklozen, werd overgedragen aan de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening. De middelen die de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening nodig heeft om aan haar financieringsopdracht te voldoen, zullen vanuit het Globaal Beheer van de Sociale Zekerheid ter beschikking worden gesteld.



Fin 2004, le Fonds pour l’Emploi a été désaffecté, vu que la mission relative au financement du parcours d’insertion et de son successeur, le plan d’accompagnement et de suivi actif des chômeurs, a été confié à l’Office national de l’Emploi. Les moyens dont l’Office national de l’Emploi a besoin dans le cadre de sa mission de financement, sont mis à sa disposition par la Gestion Globale de la Sécurité Sociale.



De Algemene Directie Werkgelegenheid en Arbeidsmarkt blijft evenwel instaan voor de algemene, inhoudelijke opvolging en voor de verificatie van de financiële dossiers, zodat de personeelskredieten van deze activiteit werden gevoegd bij de budgettaire personeelskredieten van de Algemene Directie Werkgelegenheid en Arbeidsmarktprogramma 56/0.



La Direction générale emploi et marché du travail reste néanmoins chargée du suivi général, de la mise en œuvre ainsi que de la vérification des dossiers financiers, de sorte que les crédits de personnel de cette activité ont été ajoutés aux crédits budgétaires de personnel de la Direction générale emploi et marché du travailprogramme 56/0.



CEL OUDERE WERKNEMERS



CELLULE TRAVAILLEURS AGES



Aangewende middelen om de nagestreefde doelstellingen te realiseren Cf. de hiernavermelde basisallocaties :



Moyens mis en œuvre pour réaliser les objectifs poursuivis : Cf. les allocations de base i-après.



PERSONEEL



PERSONNEL



Uitgaven



Dépenses



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



Statuut/Statut



(PA BA/AB)



2006



2007



2008



Niet-statutair personeel/Personnel non statutaire



(45 11 04)



261



241



249



Verklarende nota.



Note explicative.



zie globale verantwoording :



voir justification globale :



BA 11.04 — Bezoldigingen en allerlei toelagen van het ander dan statutair personeel.



AB 11.04 — Rémunérations et allocations généralement quelconques du personnel autre que statutaire.



Het steeds toenemende belang van het vraagstuk van de werkgelegenheid onder de ouderen, vereist een performante bezetting van deze cel. Deskundigen met een brede kijk op de problematiek, maar met terzelfder tijd een grondige gespecialiseerde technische kennis, zullen hun taken en opdrachten in belangrijke mate zien toenemen.



L’intérêt toujours grandissant pour la problématique des travailleurs âgés demande un effectif performant pour la cellule ETE. Les tâches et les missions des experts qui doivent combiner une vision large de la problématique avec une connaissance technique spécialisée approfondie, augmenteront considérablement.
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WERKINGSKOSTEN



FRAIS DE FONCTIONNEMENT



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



BA/AB



Aard/Nature



1201.1 1201.2 1201.3 1201.4 1201.5



Erelonen/Honoraires Aankopen/Achats Energie/Énergie Informatica/Informatique Vergoedingen/Indemnités



45 12.01 45 74.01



Totalen/Totaux Uitrusting/Équipement



0994/006



2006



2007



2008



2009



2010



2011



— 2



5 —



5



5



5



5



2



5



5



5



5



5



Algemene totalen/Totaux généraux



Verklarende nota.



Note explicative.



zie globale verantwoording :



voir justification globale :



BA 12.01 — Bestendige uitgaven voor de aankoop van niet-duurzame goederen en van diensten met uitsluiting van de informaticauitgaven.



AB 12.01 — Dépenses permanentes pour achat de biens non durables et de services à l’exclusion des dépenses informatiques.



BA 74.01 — Uitgaven voor de aankoop van duurzame roerende goederen met uitsluiting van de informatica-uitgaven.



AB 74.01 — Dépenses pour l’acquisition de biens meubles durables à l’exclusion des dépenses informatiques.



ACTIVITEITENPROGRAMMA 56/5 — SOCIALE MARIBEL



PROGRAMME D’ACTIVITES 56/5 — MARIBEL SOCIAL



Op 31/12/2006 werden de beschikbare middelen van het Fonds « Sociale Mariabel » gedesaffecteerd en gevoegd bij de algemene middelen van de Schatkist. Voor de personeels- en werkingskosten worden niet-gesplitste kredieten voorzien vanaf het begrotingsjaar 2007.



Au 31/12/2006 les moyens disponibles dans le fonds « Maribel social » sont désaffectés et ajoutés aux ressources générales du Trésor. Pour les frais de personnel et les frais de fonctionnement des crédits non dissociés sont prévus à partir de l’année budgétaire 2007.



PERSONEEL



PERSONNEL



Uitgaven



Dépenses



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



Statuut/Statut



(PA BA/AB)



2006



2007



2008



Niet-statutair personeel/Personnel non statutaire



(51 11 04)



280



228



235



Verklarende nota.



Note explicative.



zie globale verantwoording



voir justification globale :



BA 11.04 — Bezoldigingen en allerlei toelagen van het ander dan statutair personeel.



ACTIVITEITENPROGRAMMA 56/8. — FINANCIELE TEGEMOETKOMINGEN AAN DE GEWESTEN Nagestreefde doelstellingen : Ingevolge artikel 6, § 1, IX, 2, tweede lid, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, wordt voor iedere niet-werkende werkzoekende die in het raam van een arbeidsovereenkomst in een wedertewerkstellingsprogramma wordt geplaatst,



AB 11.04 — Rémunérations et allocations quelconques du personnel autre que statutaire.



PROGRAMME D’ACTIVITES 56/8. — INTERVENTIONS FINANCIEURES EN FAVEUR DES REGIONS Objectifs poursuivis : En vertu de l’article 6, § 1er, IX, 2, alinéa 2, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, pour chaque demandeur d’emploi inoccupé placé, dans le cadre d’un contrat de travail, dans un programme de remise au travail, l’autorité nationale octroie à la
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door de nationale overheid aan het bevoegde gewest een tegemoetkoming verleend waarvan het bedrag, dat bij een in de Ministerraad overlegd koninklijk besluit wordt vastgesteld, overeenstemt met een werkloosheidsuitkering.



Région compétente une intervention financière dont le montant, fixé par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres, correspond à une indemnité de chômage.



Dat bedrag werd in 1989 voor het eerst, bij koninklijk besluit van 6 februari 1989, vastgesteld op 203.112 frank per equivalent van een voltijdse werknemer die in een gewestelijk wedertewerkstellingsprogramma wordt tewerkgesteld.



Ce montant a été fixé en 1989 pour la première fois, par arrêté royal du 6 février 1989, à 203.112 francs par équivalent temps plein occupé dans un programme régional de remise au travail.



Het totaal aan « trekkingsrechten » dat uit dien hoofde aan de Gewesten werd verleend, beliep 12.597,4 miljoen BEF van 1989 tot 1999. Voor 2000, werd het totaal bedrag vastgesteld op 14.597,4 miljoen BEF en voor 2001 op 16.597,4 miljoen BEF.



Le total des « droits de tirage » accordé aux Régions de ce chef, a été de 12.597,4 millions de Bef depuis 1989 jusqu’à 1999. Pour 2000, le montant total a été fixé à 14.597,4 millions de BEF et pour 2001 à 16.597,4 millions de Bef



Ingevolge de Sint-Elooisakkoorden werden de trekkingsrechten voor het begrotingsjaar 2002 verhoogd met 49.580.000 EUR.



Suite aux accords de la Saint-Eloi , les droits de tirage pour l’année budgétaire 2002 ont été augmentés de 49.580.000 EUR.



Het federaal gouvernementeel Overlegcomité — regeringen van gemeenschappen en gewesten heeft in zijn zitting van 26 januari 2001 beslist de trekkingsrechten van de hertewerkstellingsprogramma’s te verhogen met 12.395.000 EUR in 2002 en 2003.



Le Comité de concertation gouvernement fédéral — gouvernements communautés et régions a décidé dans sa séance du 26 janvier 2001 d’augmenter les droits de tirage des programmes de remise au travail de 12.395.000 EUR en 2002 et en 2003.



De aan de Gewesten verleende voorschotten zijn als volgt verdeeld :



Les avances octroyées aux Régions résultent de la répartition suivante :



— 53,84 % voor het Vlaamse Gewest;



— 53,84 % pour la Région flamande;



— 38,14 % voor het Waalse Gewest, met inbegrip van de Duitstalige Gemeenschap;



— 38,14 % pour la Région wallonne, y compris la communauté germanophone;



— 8,02 % voor het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest.



— 8,02 % pour la Région de Bruxelles-Capitale.



Aangewende middelen om de nagestreefde doelstellingen te realiseren



Moyens mis en œuvre pour réaliser les objectifs poursuivis :



cf. de hiernavolgende basisallocatie.



cf. l’allocation de base ci-après.



BA 23 56 80 4501 — Toekennen van financiële tegemoetkomingen aan de Gewesten voor de programma’s voor wedertewerkstelling van werklozen.



AB 23 56 80 4501 — Octroi aux Régions d’interventions financières pour les programmes de remise au travail de chômeurs.



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



ks



2006



2007



a



485809



485809



2008



2009



485809 485809



2010



2011



sc



2006



2007



485809



485809



a



485809



485809



Verklarende nota.



2008



2009



485809 485809



2010



2011



485809



485809



Note explicative.



(In EUR)



(En EUR)



– Krediet voorzien voor het Vlaamse Gewest .......... 261.559.565 (53,84 %)



— Crédit prévu pour la Région flamande ................. (53,84 %)



261.559.565



— Krediet voorzien voor het Waalse Gewest ............ 185.287.553 (38,14 %) met inbegrip van de Duitstalige Gemeenschap



— Crédit prévu pour la Région wallonne ................. (38,14 %) y compris la Communauté germanophone



185.287.553



— Krediet voorzien voor het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest ........................................................ (8,02 %)



— Crédit prévu pour la Région de BruxellesCapitale ............................................................... (8,02 %)



38.961.882



38.961.882
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ORGANISATIEAFDELING 57 — ALGEMENE DIRECTIE TOEZICHT OP DE SOCIALE WETTEN Toegewezen opdrachten :
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DIVISION ORGANIQUE 57 — DIRECTION GENERALE CONTROLE DES LOIS SOCIALES Missions assignées :



De Algemene Directie Toezicht op de Sociale wetten van de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, arbeid en sociaal overleg stelt momenteel 280 sociaal inspecteurs en controleurs te werk en een honderdtal administratieve personeelsleden.



La Direction générale Contrôle des lois sociales du Service public fédéral Emploi, travail et concertation sociale occupe aujourd’hui 280 inspecteurs et contrôleurs sociaux et une centaine d’agents administratifs.



Zij is belast met het toezicht op de naleving van de arbeidsreglementering en de collectieve arbeidsovereenkomsten in meer dan 240.000 ondernemingen.



Elle est chargée de surveiller le respect de la réglementation du travail et des conventions collectives dans plus de 240.000 entreprises.



Haar twee essentiële opdrachten zijn :



Ses deux missions essentielles sont :



— informeren en advies verstrekken aan de werknemers, de werkgevers en de beroepsorganisaties over deze wetgeving. De 36 directies, verdeeld in 24 regionale kantoren, ontvangen ongeveer 150.000 telefonische oproepen en 30.000 bezoekers per jaar;



— d’informer et de conseiller les travailleurs, les employeurs et les organisations professionnelles au sujet de ces réglementations. Les 36 directions, réparties en 24 bureaux régionaux, reçoivent environ 150.000 communications téléphoniques et 30.000 visiteurs par an;



— toezicht uitoefenen in de sociale zetel van de ondernemingen en op de werkplaatsen inzake de toepassing van verscheidene sociale wetten en collectieve arbeidsovereenkomsten. Hiervoor werden er in 2004, 23.300 opgelegde onderzoeken (klachten van werknemers of werkgevers, onderzoeksopdrachten van de rechterlijke macht, verzoeken om toelating of advies, …) behandeld alsook 14.850 onderzoeken op eigen initiatief in domeinen waar veel inbreuken vastgesteld worden en meer in het bijzonder in die sectoren waar er veel sociale fraude is.



— de surveiller au siège des entreprises et sur les lieux de travail, le respect des nombreuses lois sociales et conventions collectives. Pour ce faire, elle a procédé, en 2004, à 23.300 enquêtes qui lui sont demandées (plaintes de travailleurs, devoirs pour les autorités judiciaires, demandes d’autorisation ou d’avis, ...). ainsi qu’à 14.850 enquêtes d’initiative dans des domaines où les infractions sont nombreuses et particulièrement dans les secteurs où la fraude sociale est importante.



Sinds 1992, heeft de Regering de Inspectie van de sociale wetten de opdracht gegeven om de controles inzake de illegale tewerkstelling van vreemde werknemers te versterken.



Dès 1992, le Gouvernement avait chargé l’Inspection des lois sociales d’intensifier ses contrôles pour lutter contre l’occupation de travailleurs étrangers clandestins.



In 1993, werd zij door de autoriteiten gevraagd om, in samenwerking met de andere betrokken diensten en meer in het bijzonder de inspecties van het ministerie van Sociale Zaken, de RSZ en de RVA, de strijd tegen de sociale fraude op te drijven.



En 1993, elle a été invitée par les autorités à renforcer la lutte contre la fraude en matière sociale, en collaboration avec les autres services concernés et en particulier avec les services d’inspection du ministère des Affaires sociales, de l’ONSS et de l’ONEm.



De sociale fraude bereikt de laatste jaren onrustwekkende hoogten. Schattingen gewagen van minimum 1239,5 miljoen EUR per jaar.



La fraude en matière sociale a pris ces dernières années une ampleur inquiétante. Elle est estimée à 1239,5 millions d’EUR minimum par an.



Deze praktijken brengen niet alleen de financiering van het stelsel van sociale zekerheid in gevaar, maar zijn ook een vorm van oneerlijke concurrentie ten opzichte van de werkgevers die de reglementering wel naleven. De werknemers die in het zwart tewerkgesteld worden, genieten dan weer dikwijls van geen enkele sociale bescherming.



Non seulement ces pratiques mettent en péril le financement même du système de sécurité sociale, mais elles constituent une concurrence déloyale à l’égard des employeurs qui respectent la réglementation. Quant aux travailleurs occupés au noir, ils ne bénéficient bien souvent d’aucune protection.



De voornaamste manieren waarop gefraudeerd wordt zijn :



Les principaux types de fraude sont :



— de tewerkstelling van werknemers die niet aangegeven worden (clandestiene vreemdelingen, werklozen, gepensioneerden, bruggepensioneerden, mindervaliden, of werknemers die reeds gedekt waren door een andere vorm van sociale zekerheid);



— l’occupation de travailleurs non déclarés (étrangers clandestins, chômeurs, pensionnés, prépensionnés, invalides ou bénéficiaires d’une couverture sociale à un autre titre);



— de ontduiking van sociale zekerheidsbijdragen door koppelbazen;



— le non-paiement des cotisations sociales par les pourvoyeurs de main-d’œuvre;



— de niet-aangifte aan de sociale zekerheid van al de prestaties (deeltijdse werknemers, overuren);



— la non-déclaration de l’entièreté des prestations (travailleurs à temps partiel, heures supplémentaires);



— de veelvuldige technieken van « sociale spitstechnologie », gebruikt om de betaling van bijdragen te ontwijken (verdoken bezoldigingen, schijnzelfstandigen, valse grensoverschrijdende detacheringen, ...).



— les multiples techniques « d’ingénierie sociale » utilisées pour éluder le paiement des cotisations (rémunérations déguisées, faux indépendants, faux détachements transfrontaliers, ...).



Om efficiënter tegen deze fraude te kunnen optreden, heeft de Regering drie belangrijke maatregelen genomen :



Pour renforcer l’efficacité de l’action entreprise contre cette fraude, le Gouvernement a pris trois mesures importantes :
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— de logistieke middelen van de inspectiediensten werden verhoogd;



— les moyens logistiques des services d’inspection ont été augmentés;



— de samenwerking tussen de betrokken diensten werd versterkt door het sluiten van een samenwerkingsakkoord in juli 1993;



— la collaboration entre tous les services concernés a été renforcée par la conclusion d’un protocole de collaboration en juillet 1993;



— het bedrag van de boetes voor zware inbreuken werd gevoelig verhoogd om het ontradend effect te bevorderen, niet alleen ten opzichte van de overtreders maar ook ten opzichte van alle werkgevers.



— le montant des sanctions pour les infractions graves a été sensiblement augmenté de manière à exercer un effet dissuasif, non seulement à l’égard des contrevenants mais aussi à l’égard de l’ensemble des employeurs.



De balans inzake de activiteiten van het Toezicht van de sociale wetten in dit domein is de volgende :



Le bilan de l’activité du Contrôle des lois sociales dans ce domaine est le suivant :



Aantal gecontroleerde inrichtingen :



Nombre des établissements contrôlés :



2001



2002



2003



2004



2005



2006



2001



2002



2003



2004



2005



2006



12.894



14.611



14.547



14.500



14.397



15.532



12.894



14.611



14.547



14.500



14.397



15.532



(ongeveer 75 % van deze inrichtingen behoren tot de sector van de bouw, de horeca, de schoonmaak, de tuinbouw, het transport, de kleinhandel en de confectie).



(environ 75 % de ces établissements appartiennent aux secteurs de la construction, de l’horeca, du nettoyage, de l’horticulture, du transport, du commerce de détail et de la confection).



Ingevolge deze controles werden de volgende onregelmatigheden vastgesteld :



Suite à des contrôles, les irrégularités suivantes ont été constatées :



Vreemde arbeidskrachten/Main-d’œuvre étrangère ............................................... Sociale documenten/Documents sociaux... Deeltijdse arbeid/Travail à temps partiel .....



2001



2002



2003



2004



2005



2006



510 2857 2075



547 3288 2399



606 3342 2290



526 3337 2252



554 3363 2105



514 6105 2227



In de loop van deze jaren, heeft het Toezicht op de sociale wetten haar gewone controleopdracht verder uitgeoefend. De voornaamste resultaten van haar activiteit in dit domein zijn de volgende :



Aantal onderzoeken/Nombre d’enquêtes ... waarvan x klachten/dont X plaintes ............



Au cours de ces années, le Contrôle des lois sociales a continué à exercer sa mission habituelle de surveillance. Les principaux résultats de son activité dans ce domaine sont les suivants :



2001



2002



2003



2004



2005



2006



35.694 9.148



39.202 9.127



40.417 8.576



38.144 8.894



38.094 8.174



40.476 8.875



Vastgestelde onregelmatigheden/ Nombre d’irrégularités constatées ...................... Aantal regulatisaties/Nombres de situations régularisées ...........................................



31.005



34.606



31.940



30.120



31.932



35.407



17.671



19.183



17.953



17.205



18.890



21.590



Geregulariseerde bedragen (in duizend EUR)/Montants régularisés (en milliers d’EUR) ...................................................



28.805



34.846



23.151



26.678



28.528



25.333



Processen-verbaal/ Procès-verbaux...........



5.957



6.776



6.911



5.931



6.034



6.536



De regularisaties omvatten voornamelijk de betaling van achterstallige lonen, extra loon voor overuren en de naleving van de loonminima opgelegd in de collectieve arbeidsovereenkomsten.



Les régularisations concernent essentiellement le paiement d’arriérés de salaires, de sursalaires pour heures supplémentaires, et le respect des minima fixés par les conventions collectives.



Ingevolge deze bijkomende bezoldigingen, gestort aan de werknemers, dienen sociale bijdragen gestort en fiscale afhoudingen verricht; deze kunnen geschat worden op 60 % van de geregulariseerde bedragen.



Ces suppléments versés aux travailleurs entraînent le paiement de cotisations sociales et fiscales supplémentaires; celles-ci peuvent être estimées à 60 % des montants régularisés.
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Voor het Toezicht op de sociale wetten blijft de strijd tegen de sociale fraude de belangrijkste doelstelling voor de jaren 2006 en 2007. De inspecteurs kregen als onderrichting het aantal controles in 2007 en 2008 op hetzelfde niveau door te voeren als de voorgaande jaren. De dienst zal ongetwijfeld genoodzaakt zijn om het toezicht op de overuren en de recuperatie ervan te verstrakken teneinde de beschikbare arbeid over zoveel mogelijk werknemers te verdelen.



Projecten 2008
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Pour les années 2006 et 2007, l’objectif prioritaire du Contrôle des lois sociales reste la lutte contre la fraude sociale. Les inspecteurs ont pour instruction de poursuivre les contrôles en 2007 et 2008 au même rythme que les années précédentes. Le service sera sans doute amené à renforcer également la surveillance en ce qui concerne les heures supplémentaires et à veiller à leur récupération de manière à repartir le travail disponible entre le plus grand nombre possible de travailleurs. Projets 2008



De Algemene Directie Toezicht op de Sociale Wetten werd belast om een speciale inspanning te leveren om de realisatie van de doelstellingen van de Regering, in haar zorg om de tewerkstelling te bevorderen en in haar strijd tegen de sociale fraude, te helpen verwezenlijken. De bekomen resultaten zijn bijzonder bemoedigend en er kan geen sprake van zijn de komende jaren de inspanning te verminderen.



La Direction générale Contrôle des lois sociales a été chargée de fournir un effort tout particulier pour aider à la réalisation des objectifs du Gouvernement dans son souci de promouvoir l’emploi et de lutter contre la fraude sociale. Les résultats obtenus sont particulièrement encourageants et il n’est pas question de relâcher l’effort dans les années à venir.



In het kader van de modernisering van het beheer van de Sociale Zekerheid, en in uitvoering van de Kaderwet van 26 juli 1996, werden een aantal concrete maatregelen ontwikkeld. Het betreft essentieel de onmiddellijke aangifte van de tewerkstelling dat een goed instrument blijkt te zijn in de strijd tegen de fraude inzake Sociale Zekerheid.



Dans le cadre de la modernisation de la gestion de la Sécurité sociale, un certain nombre de mesures concrètes ont été développées en application de la loi cadre du 26 juillet 1996. Il s’agit essentiellement de la déclaration immédiate de l’emploi qui s’avère un bon instrument de lutte contre la fraude à la Sécurité sociale.



Tijdens de Ministerraad van 22 april 2005 heeft de regering van het Toezicht op de Sociale Wetten een bijkomende inspanning gevraagd om zich bij de onderzoeken toe te spitsen op loonregularisaties wat bijkomende sociale bijdragen oplevert. Alzo kan samen met de andere inspectiediensten bijgedragen worden tot de inning van 18 miljoen EUR bijkomende ontvangsten voor de Sociale Zekerheid.



Lors du Conseil des ministres du 22 avril 2005, le gouvernement a exigé un effort supplémentaire du Contrôle des lois sociales en vue d’intensifier les contrôles permettant de déboucher sur des régularisations salariales générant davantage de cotisations de sécurité sociale. Il s’agit de contribuer avec les autres services d’inspection à la perception de 18 millions d’EUR de recettes supplémentaires pour la Sécurité sociale.



De Algemene Directie Toezicht op de Sociale Wetten zet haar inspanningen verder om actief deel te nemen aan de controle van de « Sociale Maribel », de « startbaanovereenkomsten » alsook om de controle in de transportsector verder te benadrukken. De aankoop in 2007 en 2008 van gespecialiseerde apparatuur en computerprogramma’s voor de controle op de digitale tachograaf zal strikt noodzakelijk zijn.



La Direction générale Contrôle des lois sociales continue à participer activement au contrôle du « Maribel social », des « conventions de premier emploi » et à accentuer son action dans le contrôle du secteur transport. L’achat, en 2007 et 2008, du matériel et des programmes adaptés au contrôle des tachygraphes digitaux sera indispensable.



Naar aanleiding van de Werkgelegenheidsconferentie, werd beslist de samenwerking tussen de inspectiediensten te versterken en te verbeteren.



Suite à la Conférence sur l’emploi, il a été décidé de renforcer et d’améliorer la collaboration entre les services d’inspection.



Tenslotte worden in 2006 ook informaticamiddelen vrijgemaakt, namelijk voor de investeringskosten inzake een gemeenschappelijk platform (Genesis en Limosa) met de Sociale inspectie, de Inspectie van de RSZ en de RVA ter verbetering van de enquêtes. In 2008, moet een belangrijk budget voorzien worden voor het terugkerend onderhoud van het materiaal.



Enfin, des moyens informatiques sont également dégagés en 2006, pour investir dans une plate-forme commune (Genesis et Limosa) avec l’inspection sociale, l’inspection de l’ONSS et de l’ONEm pour l’amélioration des enquêtes. En 2008, il faudra prévoir un budget important pour l’entretien récurrent du matériel.



Sociale Maribel



Maribel social



Het betreft een systeem van bijdragevermindering in de nonprofitsector.



Il s’agit d’un système de réduction des cotisations dans le secteur non-marchand.



Het toepassingsgebied van de Sociale Maribel wordt omschreven uitgaande van activiteitssectoren (de instellingen die ressorteren onder duidelijk omschreven paritaire comités (305, 318, 319, 327 en 329) en of openbare sectoren, voor zover de voornaamste activiteit betrekking heeft op de non-profitsector.



Le champ d’application du Maribel social a été défini d’après les secteurs d’activité (les établissements qui ressortissent à des commissions paritaires bien précises (305, 318, 319, 327 et 329)) ainsi que dans le secteur public, dans la mesure où l’activité principale est sans but lucratif.



Om van de maatregelen inzake sociale zekerheid te kunnen genieten, kunnen enerzijds een 1500-tal aanvragen door de Algemene Directie Toezicht op de Sociale Wetten behandeld worden om hen onder te brengen in één van de paritaire comités, en anderzijds een groot aantal controles uitgevoerd worden op de correcte aanwending van de middelen die de werkgevers ter beschikking krijgen van de Fondsen voor de Sociale Maribel, dit ingevolge de aanduiding bij Koninklijk besluit van 16 april 2000 (deze aan de controle te onderwerpen ondernemingen worden geraamd op meer dan 12.000).



Suite à sa désignation par l’Arrêté Royal du 16 avril 2000, la Direction générale Contrôle des lois sociales pourrait recevoir un nombre de 1500 demandes de rattachement à ces commissions paritaires en vue de bénéficier des dispositions en matière de sécurité sociale. De plus, de nombreux contrôles devraient être organisés pour garantir une bonne utilisation des moyens mis à la disposition des employeurs par le Fonds pour le Maribel social (on peut estimer à plus de 12.000, les entreprises assujetties à contrôler). Si maintenant, on tient compte des entreprises qui ressortissent aux commis-
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Dit laatste zonder rekening te houden met de ondernemingen ressorterend onder de aanvullende paritaire comités (arbeiders en bedienden), dewelke samen meer dan een verdrievoudiging van het laatstgenoemde cijfer zouden betekenen.



sions paritaires auxiliaires (ouvriers et employés), il faudrait tripler ce dernier chiffre.



Daarenboven dient te worden nagegaan of de voorwaarden tot toekenning van de gevraagde voordelen zijn nagekomen wat, gelet op de bijzondere eigenschappen van het werk op sociaal gebied, voor de sociaal inspecteurs en controleurs van de Algemene Directie Toezicht op de sociale wetten een belangrijke vermeerdering van het aantal onderzoeken zal meebrengen.



De plus, il s’agira de vérifier si les conditions d’octroi des avantages demandés sont bien respectées, ce qui, vu les caractéristiques spécifiques du travail dans le domaine social, va occasionner un important surcroît d’enquêtes pour les inspecteurs et les contrôleurs sociaux de la Direction générale Contrôle des lois sociales.



Mededeling en beheer van informatie



Communication et gestion de l’information



De sociale inspecteurs raadplegen een documentatie op Internet (Juridisk). Sinds oktober 2004 werd voor de inspecteurs een plan van overgang naar ADSL gevolgd. Zelfs als dit de voordelen van een snel onderzoek en een update naar een elektronische steun aanbiedt, kan het de interne documentatie niet vervangen die het voordeel heeft om de wezenlijke verwijzingen naar de teksten voor het dagelijks werk van de inspecteurs aan te bieden.



Les inspecteurs sociaux consultent une documentation sur internet (Juridisk). Depuis octobre 2004, un plan de passage des inspecteurs à L’ADSL est suivi. Toutefois, si celle-ci offre les avantages d’une recherche rapide et d’une mise à jour sur un support électronique, elle ne peut remplacer la documentation interne qui a l’avantage d’offrir les références aux textes, essentielles pour le travail quotidien des inspecteurs.



Sinds 2003 kan de informatie van het Belgisch Staatsblad enkel langs elektronische weg bekeken worden. Hierdoor is het nodig om speciale programma’s en een nummeringseenheid aan te kopen. De werkmethode moet ook volledig herzien worden. Het beroep op een gespecialiseerde zoekmotor blijkt zeer duur te zijn. De aankoop ervan is niet mogelijk enkel voor onze inspectie. De MVM heeft een marktstudie gedaan die de gespecialiseerde software (Chronolex) als beste oplossing naar voren schoof. De prijs van dit materiaal en de noodzaak van gekwalificeerd personeel (juristen) laat niet toe om deze weg verder te bewandelen.



Depuis 2003, la documentation est fournie exclusivement par voie électronique via le Moniteur belge. Ceci rend nécessaire l’achat d’une unité de numérisation et des programmes spéciaux ainsi que la révision de la méthode de travail. L’appel à un moteur de recherche spécialisé s’est avéré très coûteux et impossible à financer pour notre seule inspection. Une étude de marché faite par la SMALS-MVM concluait que le choix porté vers ce logiciel spécialisé (Chronolex) était la meilleure solution. Le prix de cet outil et la nécessité de personnel qualifié pour valider (juristes) n’a pas permis de poursuivre cette voie.



Door de rationalisatie van de bronnen van documentatie wegens budgettaire en praktische redenen (want het is nutteloos om over dezelfde informatie onder verschillende vormen te beschikken), had het werk binnen de documentatiedienst eveneens betrekking op de vermindering van het volume door de ontwikkeling van een performanter vademecum en het niet verder opnemen van bepaalde materies en dubbele onderwerpen.



En raison de la rationalisation des sources de documentation pour des raisons budgétaires et pratiques (car il est inutile de disposer de la même information sous diverses formes), le travail au sein du service de documentation a également porté sur la diminution du volume par la mise au point d’un vademecum plus performant et l’abandon de certaines matières et doublons.



De documentatie wordt nu voorbereid om het ter beschikking te stellen van de inspecteurs via een website, die een toegang per wachtwoord beperkt heeft. Hij zal in de toekomstige website van het departement geïntegreerd worden.



La documentation est maintenant préparée pour la mise à disposition des inspecteurs via un site Web qui a un accès limité par mot de passe. Il sera intégré dans le futur site Web du département.



In 2006 werd een studie gemaakt om de structuur van de informatie, die aan het publiek en de administratie ter beschikking wordt gesteld door de informaticamiddelen, volledig te herzien. Zij heeft geleid tot een schema en een voorstel tot de nieuwe website, waarvan een deel zal voorbehouden worden voor de behoeften van de inspecties (met een beschermde toegang). De inspectiediensten zijn niet de uitvoerder van dit project.



En 2006, une étude a été faite afin de revoir entièrement la structure des informations mises à la disposition du public et de l’administration par les moyens informatiques. Elle a abouti à un schéma et à une proposition de nouveau site Web, dont une partie sera réservée aux besoins des inspections (avec un accès protégé). Les services d’inspection ne sont pas les maîtres d’œuvre de ce projet.



In 2007 worden eveneens voorstellen in verband met een Intranet en Knowledge management voor alle diensten, waarvan ook die van de Inspectie, ingediend. Een werkgroep zorgt voor de verzameling, de indeling en de voorbereiding van de verschillende documenten, die deze nieuwe werktuigen zullen voeden (indien men in deze investeert). Het hoofddoel is een krachtige motor van onderzoek te leveren en een zeer gespecialiseerde documentatie, te verdelen tussen de verschillende diensten.



En 2007, des propositions sont également faites dans le cadre d’un Intranet et du Knowledge management pour tous les services, dont ceux de l’Inspection. Un groupe de travail rassemble, classe et prépare les divers documents qui alimenteront ces nouveaux outils (si on investit dans ceux-ci). Le but principal est de fournir un moteur de recherche performant et de partager une documentation très spécialisée entre plusieurs services.



De onmiddellijke aangifte van tewerkstelling (DIMONA), de multifunctionele aangifte (DMFA) en de aangifte van sociale risico’s (ASR).



La déclaration immédiate de l’emploi (DIMONA), la déclaration multifonctionnelle (DMFA) et la déclaration des risques sociaux (DRS).



In het kader van e-government en van de modernisering van de sociale zekerheid worden drie grote pijlers samengesteld. Het gaat met name om de veralgemening van het DIMONA-systeem (= onmiddellijke aangifte van tewerkstelling, waarbij op elektronische wijze het begin en het einde van een arbeidsrelatie aan de RSZ wordt gemeld), de invoering van de multifunctionele aangifte (DMFA) — (een



Dans le cadre de l’e-government et de la modernisation de la sécurité sociale, les trois grands piliers sont constitués. Il s’agit de la généralisation du système DIMONA (= déclaration immédiate de l’emploi par laquelle le début et la fin d’une relation de travail sont transmises à l’ONSS par voie électronique), l’introduction de la déclaration multifonctionnelle (DMFA) — (une déclaration électroni-
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elektronische unieke aangifte van gegevens aan de RSZ), en de invoering van de aangifte van sociale risico’s (ASR) — (arbeidsongevallen, ziekte, werkloosheid).



que unique à l’ONSS), ainsi que la déclaration des risques sociaux (DRS) — (accidents de travail, maladie, chômage).



Het toepassingsgebied van DIMONA werd vanaf 1 januari 2003 uitgebreid tot bijna alle werkgevers en werknemers. DIMONA vormt ook de hoeksteen van de twee andere pijlers. Via de portaalsite van de sociale zekerheid die inmiddels binnen het kader van het e-government ontwikkeld werd, kunnen werkgevers aangiften verrichten.



Le champ d’application de DIMONA est, depuis le 1er janvier 2003, élargi à pratiquement tous les employeurs et travailleurs. DIMONA forme aussi la pierre d’angle des deux autres piliers. Via le portail de la sécurité sociale, qui a été constitué dans le cadre de l’egovernment, les employeurs peuvent introduire ces déclarations.



Het controlepersoneel van de Algemene Directie Toezicht op de Sociale Wetten wordt sinds 1999 uitgerust met draagbare computers, mobiele telefoons (GSM’s) en aangepaste computerprogramma’s. De inspecteur kan daardoor vanuit elke tewerkstellingsplaats nagaan of de werkgevers, die onder het toepassingsgebied van DIMONA vallen, wel degelijk via elektronische communicatie aan de RSZ melding hebben gemaakt van indiensttredingen, uitdiensttredingen, wijzigingen en annuleringen.



Le personnel de contrôle de la Direction générale Contrôle des lois sociales qui est équipé depuis 1999 d’ordinateurs portables, de téléphones mobiles (GSM) et des programmes adaptés, peut déjà, à partir de tout lieu de travail, contrôler si les employeurs des secteurs qui tombent dans le champ d’application de DIMONA ont bien transmis à l’ONSS, par communication électronique, les entrées en service, les départs, les modifications et les annulations.



Via het extranet van de sociale zekerheid heeft de inspectie ook een beveiligde toegang tot de databanken van DIMONA, het Rijksregister van natuurlijke personen, het werkgeversrepertorium van de RSZ en de werkmeldingen. Dit laatste is een geïntegreerde toepassing op de portaalsite van de sociale zekerheid via dewelke aangiftes en raadplegingen kunnen gebeuren met betrekking tot bepaalde werken die niet alleen aan de RSZ moeten worden gemeld (in het kader van artikel 30bis van de sociale zekerheidswetgeving), maar ook aan de dienst Toezicht op het Welzijn (veiligheidscoördinatie — asbestverwijdering — zandstraalwerken).



Via l’extranet de la sécurité sociale, ils ont ainsi un accès protégé aux banques de données de DIMONA, au Registre national des personnes physiques, au répertoire des employeurs de l’ONSS et aux déclarations de travail. Il s’agit d’un accès intégré au portail de la sécurité sociale où peuvent se faire les déclarations et les consultations pour certains travaux qui ne doivent pas être signalés uniquement à l’ONSS (dans le cadre de l’article 30bis de la réglementation de la sécurité sociale) mais aussi à l’Inspection du bien-être (coordination de la sécurité -élimination de l’amiante — travaux de sablage).



Omdat deze moderniseringsprojecten eveneens een administratieve vereenvoudiging tot gevolg hebben (in het bijzonder de afschaffing van het bijhouden van de belangrijkste sociale documenten zoals voorzien door het koninklijk besluit van 23 oktober 1978), zullen de inspecteurs van de Algemene Directie Toezicht op de sociale wetten voortaan de opsporing (bijvoorbeeld inzake zwartwerk) bijna uitsluitend doen met behulp van deze informatica. Ook met het oog op de naleving van andere reglementeringen zullen deze toepassingen en raadplegingsmogelijkheden een steeds belangrijkere rol gaan spelen.



Du fait que ces projets de modernisation sont liés à la simplification administrative (en particulier, à la suppression de la tenue d’importants documents sociaux telle que prévue par l’arrêté royal du 23 octobre 1978), les inspecteurs de la Direction générale Contrôle des lois sociales devront désormais pouvoir faire leur recherche (par exemple en matière de travail au noir) en majeure partie par ces moyens informatiques. Ces applications et les possibilités de consultation joueront un rôle très important dans le suivi des autres réglementations.



Ondertussen moeten de consultatiemogelijkheden, met betrekking tot de inmiddels ontwikkelde computertoepassingen, constant worden bijgewerkt en verfijnd.



Entre-temps, il faut constamment adapter et améliorer les possibilités de consultation relatives aux applications déjà développées.



De inspecteurs worden momenteel uitgerust met GSM-GPRS en ADSl lijnen. Deze systemen hebben het mogelijk gemaakt om de begroting in evenwicht te houden en een exact provisioneel systeem te hebben. De kosten zijn vaste kosten geworden.



Les inspecteurs sont actuellement équipés de GSM-GPRS et de lignes ADSL. Ces systèmes ont permis de passer à la maîtrise du budget et à un système prévisionnel exact. Les coûts sont devenus fixes.



Het gaat dus om een zeker voordeel voor de begroting en de controle van de uitgaven.



Il s’agit donc d’un avantage certain pour le budget et le contrôle des dépenses.



De uitgaven verbonden aan het DIMONA systeem dienen aangewend te worden in de strijd tegen het bedrieglijke werk, en meer precies voor de sectoren van de HORECA, van de tuinbouw en de landbouw. De occasionele werknemers zullen zich eveneens vanaf 1/7/2006 in Dimona moeten aanmelden. Onze inspecteurs zullen de niet aangegeven activiteiten doeltreffender kunnen controleren. Zij zullen daarvoor op het GPRS systeem een beroep moeten doen.



Les dépenses liées au système DIMONA consistent donc à utiliser celui-ci dans le cadre des missions de lutte contre le travail frauduleux, et plus précisément pour les secteurs de l’HORECA, de l’horticulture et de l’agriculture. Les travailleurs occasionnels devront se trouver également dans la Dimona à partir du 1/7/2006. Nos inspecteurs pourront contrôler plus efficacement le travail non déclaré. Ils devront pour cela faire appel au système GPRS.



De inspecties coördineren de controleactiviteiten via het programma GENESIS dat van een specifieke begroting voor zijn ontwikkeling heeft kunnen genieten. Wij zijn momenteel in „een fase van onderhoud« . Dat betekent dat er een terugkerende begroting op het niveau van het onderhoud maar ook voor de vereiste aanpassingen nodig is. De modernisering van de sociale zekerheid is een prioriteit van de Regering en de verschillende programma’s worden momenteel opgestart (administratieve vereenvoudiging : DMFA en DRS.). De inspecties moeten de gegevens op elektronische wijze kunnen lezen.



Les inspections coordonnent les activités de contrôle via le programme GENESIS qui a bénéficié d’un budget particulier pour son développement. Nous sommes actuellement dans une « phase de maintenance ». Cela signifie qu’il y a un budget récurrent au niveau de la maintenance mais aussi pour les adaptations nécessaires. La modernisation de la sécurité sociale est une priorité du Gouvernement et divers programmes sont actuellement mis en route (simplification administrative : DMFA et DRS). Les inspections doivent lire les données de façon électronique.



De informaticamiddelen van de inspecteurs moeten aangepast worden (de draagbare computers en het materiaal voor de commu-



Les moyens informatiques des inspecteurs doivent être adaptés (les ordinateurs portables et le matériel de communication). Ce ma-
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nicatie). Dit materiaal heeft een levensduur van ongeveer drie jaar. Deze termijn wordt door de garantie gedekt. Ook stelt men defecten vast waarvan de kosten voor reparatie te aanzienlijk zijn ten opzichte van de restwaarde. Dit is het geval voor de GSMs van half 2005. Het is gunstiger om het materiaal te vervangen dan om het te herstellen (aankoop kost 70 EUR en reparaties die op 90 EUR zijn vastgesteld). Wat de draagbare PC betreft, sinds januari 2006 stellen wij een verhoging van het aantal defecten vast. De eerste apparaten waarvan de herstelling onmogelijk was of te duur uitviel, zijn moeten worden vervangen.



tériel a une durée de vie de trois ans environ. Il est couvert par les garanties. Ensuite, on constate des pannes dont les coûts de réparation deviennent trop importants par rapport à la valeur résiduelle. C’est le cas avec les GSM depuis la mi 2005. Il est plus avantageux de remplacer le matériel que de le réparer (achat vers 70 EUR et réparation fixée à 90 EUR). En ce qui concerne les PC portables, depuis le mois de janvier 2006 nous constatons une augmentation du nombre de pannes. Les premiers appareils dont la réparation est impossible ou trop coûteuse ont dû être remplacés.



Er dus zal een verhoging van deze posten tijdens het tweede halfjaar van 2007 en in het jaar 2008 nodig zijn.



Il y aura donc une augmentation de ces postes pendant le second semestre de l’année 2007 et l’année 2008.



Door de meldingsplicht van de buitenlandse werknemers en de gedetacheerde zelfstandigen die naar België komen (regeringsbesluit van 28/4/2006 — LIMOSA), zullen de opsporingsprogramma’s naar fraude aangepast moeten worden en analisten opgeleid moeten worden. De kruising van datagegevens zal belangrijke financiële gevolgen meebrengen in zoverre er een opsporing van de georganiseerde fraude kan gebeuren (buitenlandse werknemers die op Belgisch grondgebied sinds jaren, zogenaamd gedetacheerd zijn, gerechtigd zijn op uitkeringen van werkloosheid of ziekteverzekering, buitenlanders tewerkgesteld en niet aangegeven op de bouwwerven). De kruising van datagegevens zal het eveneens mogelijk maken om gerichte locaties te vinden waar de sociale inspecteurs de fraude zullen kunnen ontdekken.



En raison de la déclaration obligatoire des travailleurs étrangers et des indépendants détachés vers la Belgique (décision gouvernementale du 28/4/2006 — LIMOSA), les programmes de détection de la fraude devront être adaptés et des analystes formés. Le croisement de données apportera des retombées financières importantes dans la mesure où il y aura une détection des fraudes organisées (travailleurs étrangers qui sont sur le territoire belge depuis des années, soi-disant détachés, bénéficiaires d’allocations de chômage ou maladie, étrangers mis au travail et non déclarés sur des chantiers). Ce croisement de données permettra aussi de cibler les chantiers où les inspecteurs sociaux pourront découvrir la fraude.



Het is dus primordiaal, om een goede rentabiliteit van de controles te halen, dat de informaticamiddelen ter beschikking van de sociale inspecteurs worden gesteld. De gerichte controleplaatsen vermijden tijdverspilling en verlagen de kosten van de acties.



Il est donc primordial, pour une bonne rentabilité des contrôles, que les moyens informatiques soient à la disposition des inspecteurs sociaux car le ciblage évite les pertes de temps et diminue le coût des interventions.



Nationale en internationale samenwerking tussen de arbeidsinspecties



Coopération nationale et internationale entre les Inspections du travail



De uitbreiding en de ontwikkeling van de markt, het vrije verkeer van werknemers binnen de Europese Unie en de toepassing van Europese richtlijnen en reglementeringen, vereisen een uitwisseling van informatie en een doelmatige samenwerking tussen de verschillende inspectiediensten, teneinde negatieve gevolgen te vermijden voor de werknemers en de werking van de arbeidsmarkt.



L’extension et le développement du marché et de la libre circulation des travailleurs au sein de l’Union européenne ainsi que l’application de directives et règlements européens, nécessitent un échange d’informations et une collaboration effective entre les divers services de l’Inspection du Travail afin d’éviter des conséquences négatives pour les travailleurs et le fonctionnement du marché du travail.



Op 9 maart 1999, heeft de Europese Raad « Arbeid en Sociale Zaken » een resolutie goedgekeurd met betrekking tot een gedragscode voor een betere samenwerking tussen de autoriteiten inzake de bestrijding van de sociale zekerheidsfraude en het zwartwerk, evenals met betrekking tot de grensoverschrijdende terbeschikkingstelling van werknemers. Deze resolutie voorziet namelijk een rechtstreekse uitwisseling van informatie en gegevens tussen de bevoegde organismen, de oprichting van nationale verbindingscentra, administratieve bijstand, enz.



Le 9 mars 1999, le Conseil européen « Travail et Affaires sociales » a approuvé une résolution relative à un code de conduite pour une meilleure coopération entre les autorités en matière de lutte contre la fraude à la sécurité sociale et le travail non déclaré et concernant la mise à disposition transnationale des travailleurs. Cette résolution prévoit notamment l’échange direct d’information et de données entre les organismes compétents, l’institution de centres nationaux de liaison, l’entraide administrative, etc.



In dezelfde optiek, heeft de Commissie op 12 februari 1999 een voorstel voor een richtlijn ingediend betreffende « de voorwaarden van detachering van werknemers in loondienst die onderdaan zijn van een derde staat in het raam van verrichtingen van grensoverschrijdende diensten ». Deze richtlijn legt een samenwerking op tussen de overheidsdiensten en meer bepaald tussen de bevoegde arbeidsinspecties, voor de materies die door deze richtlijn beoogd worden, alsook de kosteloze uitwisseling van informatie binnen de kortste termijnen.



Dans le même ordre d’idées, la Commission a présenté, le 12 février 1999, une proposition de directive relative aux « conditions de détachement de travailleurs salariés ressortissants d’un État tiers dans le cadre d’une prestation de services transfrontaliers ». Cette directive impose une coopération entre les administrations publiques et notamment les inspections du travail compétentes pour les matières visées par la directive, ainsi que l’échange gracieux d’informations dans les meilleurs délais.



Bovendien werd er in mei 2003 een protocol van administratieve samenwerking gesloten tussen het Ministerie van sociale zaken, arbeid en solidariteit, het Ministerie van landbouw, voeding, visvangst en agrarische aangelegenheden, het Ministerie van uitrusting, vervoer, toerisme en zee-aangelegenheden van de Franse Republiek en de Belgische Federale overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal overleg, met betrekking tot de strijd tegen het zwartwerk.



En outre, un protocole de coopération administrative entre le Ministère des affaires sociales, du travail et de la solidarité, le Ministère de l’agriculture, de l’alimentation, de la pêche et des affaires rurales, le Ministère de l’équipement, des transports, du tourisme et de la mer de la République Française et le Service Public Fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale du Royaume de Belgique, en matière de lutte contre le travail illégal a été conclu en mai 2003.



Dit protocol kadert binnen de resolutie van 9 april 1999 van de Europese Raad en ligt in het verlengde van de richtlijn van het Europees parlement en van de Raad van 16 december 1996 betreffende



Ce protocole s’inscrit dans le cadre de la résolution du 9 avril 1999 précitée du Conseil européen et dans la lignée de la Directive du Parlement européen et du Conseil du 16 décembre 1996 concernant le



1262



DOC 52



0994/006



de terbeschikkingstelling van werknemers in het kader van dienstverrichtingen, en van de aanbeveling van de Raad van 27 september 1996 betreffende de strijd tegen het zwartwerk door inwoners van derde landen. Met het oog op het afsluiten van gelijke protocols, zijn de contacten met de arbeidsinspecties in Nederland, Duitsland en het Groot-Hertogdom Luxemburg in een gevorderd stadium.



détachement de travailleurs effectué dans le cadre d’une prestation de services, ainsi que dans celle de la recommandation du Conseil du 27 septembre 1996 sur la lutte contre l’emploi illégal de ressortissants d’États tiers. En vue de conclure des protocoles semblables, des contacts sont bien avancés avec les inspections du travail des Pays-Bas, d’Allemagne et du Grand Duché de Luxembourg.



De informatie- en samenwerkingsopdracht die zowel in deze resolutie als in de richtlijn voorzien is, zal eveneens betrekking hebben op de structuur voorzien door de wet van 3 mei 2003 tot oprichting van een federale raad tegen het zwartwerk en de sociale fraude, het federale coördinatiecomité en de arrondissementscellen.



La mission de coopération et d’information entre les inspections du travail reprise tant par cette résolution que par cette directive concernera aussi la structure prévue dans la loi du 3 mai 2003 instituant le conseil fédéral de lutte contre le travail illégal et la fraude sociale, le comité fédéral de coordination et les cellules d’arrondissement.



De Algemene directie Toezicht op de sociale wetten dient, voor het gedeelte dat haar aanbelangt, de verplichting van de richtlijn 96/71 van het Europees parlement en van de Raad van 16 december 1996 betreffende de terbeschikkingstelling van werknemers met het oog op het verrichten van diensten, te behandelen.



La Direction générale Contrôle des lois sociales doit, pour les matières qui la concernent, remplir l’obligation prescrite par la directive 96/71 du Parlement européen et du Conseil du 16 décembre 1996 concernant le détachement de travailleurs effectué dans le cadre d’une prestation de services.



In deze richtlijn staat het volgende principe centraal : elke onderneming gevestigd in een lidstaat die bepaalde diensten verricht en die in dit verband werknemers ter beschikking stelt aan een andere lidstaat, moet de in de lidstaat van ontvangst geldende minimumregels respecteren en dit, ongeacht de toepasselijke wet inzake de arbeidsverhoudingen.



Le principe qui est au coeur de cette directive est le suivant : toute entreprise établie dans un État membre qui agit en tant que prestataire de services et qui détache des travailleurs à cet effet dans un autre État membre doit respecter un ensemble de règles impératives minimales en vigueur dans ce pays d’accueil et ce, quelle que soit la loi applicable aux relations de travail.



Op 17 april 2002 verscheen het koninklijk besluit van 29 maart 2002, ter uitvoering van de wet van 5 maart 2002 die de omzetting regelt van de richtlijn 96/71 van het Europees Parlement en de Raad van 16 december 1996 betreffende de terbeschikkingstelling van werknemers met het oog op het verrichten van diensten, en de invoering van een vereenvoudigd stelsel betreffende het bijhouden van sociale documenten door ondernemingen die in België werknemers ter beschikking stellen. De Algemene directie Toezicht op de Sociale Wetten dient in dit verband een gegevensbank te ontwikkelen, waarbij aan de betreffende ondernemingen binnen de vijf werkdagen na melding van de betrokken terbeschikkingstelling, een ontvangstmelding kan worden gestuurd : het aantal te behandelen en te klasseren berichten van terbeschikkingstelling zal ongeveer 10.000 werknemers per jaar betreffen.



Le 17 avril 2002, était publié l’Arrêté royal du 29 mars 2002, pris en application de la loi du 5 mars 2002 qui ratifie la directive 96/71 du Parlement européen et du Conseil du 16 décembre 1996 concernant le détachement de travailleurs effectué dans le cadre d’une prestation de services, et l’introduction d’un système simplifié de tenue des documents sociaux par les entreprises qui détachent des travailleurs en Belgique. La Direction générale Contrôle des lois sociales développe, dans ce cadre, une base de données qui donne la possibilité d’envoyer à l’entreprise un accusé de réception dans les cinq jours ouvrables suivant la réception de l’avis de détachement : le nombre d’avis de détachement à traiter et à archiver annuellement concernera environ 10.000 travailleurs par an.



Met het oog op het ter beschikking stellen van deze gegevens aan andere inspectiediensten, alsook op het kunnen consulteren van andere aanverwante gegevens (bijvoorbeeld de aflevering van E101-documenten, melding van opdrachtgevers, meldingen bij het Handelsregister) die thans bij andere diensten moeten gebeuren, zal intens moeten kunnen worden samengewerkt met deze andere diensten (RSZ, Fod Sociale Zekerheid) die in samenwerking met de MVM reeds een gelijkaardige toepassing op de portaalstek van de sociale zekerheid aan het ontwikkelen zijn. Een integratie van deze meldingen binnen één centrale toepassing kan alleen maar de efficiëntie van de strijd tegen de fraude voortvloeiend uit deze internationale tewerkstelling verhogen.



Dans le but de mettre ces données à la disposition des autres services d’inspection et aussi de pouvoir consulter des données connexes, (par exemple la délivrance des documents E101, communication des commettants, communications au Registre du commerce), qui doivent actuellement être communiquées à d’autres services, il faudra collaborer étroitement avec des autres services (l’ONSS et le SPF Sécurité Sociale), qui sont déjà en train de développer, en collaboration avec la SMALS-MVM, une application similaire sur le portail de la sécurité sociale. Une intégration de ces communications dans une application centrale augmentera l’efficacité de la lutte contre la fraude sociale qui résulte de l’augmentation de ces occupations au niveau international.



Voor 2008 moet er rekening worden gehouden met de uitbreiding van de registratieverplichtingen voor alle buitenlandse bedrijven (programma’s GOTOT en de ruimere toepassing LIMOSA).



Pour 2008, il faudra tenir compte avec l’extension de l’obligation d’enregistrement pour les entreprises étrangères (programme GOTOT et application généralisée de LIMOSA).



Rekening houdend met de jongste uitbreiding van de Europese unie op 1 mei 2004, is het evident dat om te kunnen voldoen aan deze nieuwe opdracht inzake de internationale samenwerking door bemiddeling van een verbindingsbureau, het noodzakelijk zal zijn om ofwel gekwalificeerd personeel aan te werven ofwel het mogelijk te maken voor de bestaande personeelsleden zich de vereiste kwalificaties eigen te maken.



Il est évident, compte tenu du dernier élargissement de l’Union européenne au 1er mai 2004, que pour répondre à cette nouvelle mission de coopération transnationale par la création d’un bureau de liaison, il sera nécessaire, soit d’engager du personnel qualifié, soit de permettre au personnel en poste d’acquérir les qualifications imposées par cette tâche.



Inderdaad het Toezicht op de Sociale Wetten zal bovenop de huidige controleopdrachten het hoofd moeten kunnen bieden aan een diversiteit van vragen om informatie in verschillende talen betreffende de arbeidsvoorwaarden in België (CAO, barema, arbeidsduur, arbeidsovereenkomsten, enz.) en dit vanwege de nieuwe lidstaten, de werkgevers- en vakorganisaties, alsook vanwege particulieren van de nieuwe lidstaten.



En effet, le Contrôle des lois sociales, en plus de ses missions de contrôles, devra faire face à une multitude de demandes d’informations concernant les conditions de travail en Belgique (CCT, barèmes, durée de travail, contrats de travail, etc.) émanant des nouveaux pays membres, d’organisations patronales ou syndicales ou encore de particuliers, et ce dans plusieurs langues.
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De Inspectiedienst Toezicht op de sociale wetten zal de specialisatie met betrekking tot de controletechnieken « Buitenlandse ondernemingen » verder moeten verfijnen en alle partners intern en extern aan de dienst moeten begeleiden om optimaal de kennisoverdracht te bereiken.



Le service d’inspection Contrôle des lois sociales devra affiner les méthodes de contrôle applicables aux « entreprises étrangères », et tous les partenaires tant internes qu’externes au service devront être soutenus pour atteindre une transmission optimale des expertises.



Bovendien zal de Algemene Directie Toezicht op de Sociale Wetten gevraagd worden meer inlichtingen en verzoeken tot samenwerking met de inspectiediensten van de andere lidstaten te beantwoorden. Dit om de strijd aan te binden tegen een oneigenlijk gebruik van voornoemde richtlijn of van andere in de maak zijnde richtlijnen, zoals deze met betrekking tot de dienstensector in de interne markt.



En outre, la Direction générale Contrôle des lois sociales sera encore amenée à répondre à davantage de demandes d’informations et de collaboration provenant des services d’inspection des autres États membres pour lutter contre les abus pouvant découler d’un usage inadéquat de la directive précitée ou d’autres directives en projet telle celle relative aux services dans le marché intérieur.



De Transportsector



Le secteur du transport



De Algemene directie Toezicht op de sociale wetten werd vanaf september 1998 belast met de versterking van de controles omtrent het goederenvervoer op de weg. Deze controles worden nog steeds uitgevoerd in samenwerking met de Algemene Directie van het vervoer te land van de Fod Mobiliteit en Vervoer, alsook met de provinciale verkeerseenheden van de Federale politie en met de lokale politiediensten.



La Direction générale Contrôle des lois sociales est chargée, depuis septembre 1998, de renforcer ses contrôles en matière de transport de choses sur route. Ces contrôles se font en collaboration avec la Direction générale Transport terrestre du SPF Mobilité et Transports et aussi avec les unités provinciales de transport de la Police Fédérale et les services de police locale.



Een actieplan(november 2001) werd opgemaakt tussen meerdere sociale inspectiediensten en voornoemde diensten teneinde in de toekomst op gestructureerde wijze in de vervoersector de oneerlijke concurrentie te bestrijden en de verkeersveiligheid te verhogen.



Les principaux services d’inspection sociale et les services précités ont fixé un plan d’action (novembre 2001) pour, dans l’avenir et de façon structurée, combattre la concurrence déloyale et augmenter la sécurité dans le secteur du transport.



Inhoudelijk zal het huidige actieplan de bij het protocol opgelegde basis verder uitwerken inzake de uitwisseling van de opgedane ervaringen tijdens de voorbije periode, het opmaken van een vademecum van de soorten inbreuken en fraudes en het uitwerken van een eenvormige controlemethodologie voor alle controleurs op de weg.



Sur base des contrôles faits précédemment, ce plan d’action actuel, basé sur le protocole, prévoit de communiquer les expériences acquises par exemple via un vade-mecum reprenant les types d’infractions et les fraudes ainsi qu’une méthodologie uniforme de contrôle pour tous les contrôleurs sur le terrain.



De databank zal verder uitgewerkt worden ten dienste van alle betrokken controlediensten en er zal geijverd worden voor een permanente gegevensuitwisseling met de andere EU-lidstaten.



La base de données doit être mise au point pour tous les services de contrôle intéressés et, on insistera pour disposer d’une connexion permanente avec les autres pays membres de l’Union Européenne.



Om ten volle operationeel te kunnen zijn, is het noodzakelijk de dienst te voorzien van meer materiële middelen om aan de hand van geïnformatiseerd materiaal de tachograafschijven na te kijken en de loonberekeningen uit te voeren.



Pour être pleinement opérationnel, il est nécessaire d’équiper ce service de moyens en matériel informatique plus importants pour vérifier les disques de tachygraphes et calculer les salaires.



De Algemene directie Toezicht op de sociale wetten heeft twee directies « Vervoer » opgericht met het doel de activiteiten van de inspectie nationaal te coördineren, en te fungeren als aanspreekpunt voor derden. Deze twee directies moeten kunnen beschikken over de nodige materiële middelen en voldoende mankracht om hun opdracht uit te voeren.



La Direction générale Contrôle des lois sociales a créé deux directions « Transport », avec comme but de coordonner, sur le plan national, les activités de l’inspection et donner aux tiers des centres d’information. Ces deux directions devront également disposer des moyens en personnel et en matériel pour remplir leur mission.



Ingevolge het protocol tussen de betrokken organismen (Toezicht op de sociale wetten, Sociale inspectie, Algemene Directie van het vervoer te land, Federale en lokale politie, Douane en accijnzen, Dienst van de inspectie van de RSZ, FOD Justitie ) en het samenwerkingsakkoord met de autocarsector FBAA van februari 2004 zijn de directies « Vervoer » van de Algemene directie Toezicht op de sociale wetten te Mechelen en te Hoei interdepartementale centra geworden voor deze materie.



Suite au protocole conclu entre les organismes concernés (Contrôle des lois sociales, Inspection sociale, Direction générale Transport terrestre, Police Fédérale et locale, Douanes et Accises, Service d’inspection de l’ONSS, SPF Justice) et l’accord de coopération avec le secteur des autocars FBAA de février 2004, les directions « Transport » de la Direction générale Contrôle des lois sociales à MECHELEN et à HUY sont devenues les centres interdépartementaux pour cette matière.



De activiteit is zich als dusdanig aan het uitbreiden en resultaten worden bereikt onder meer op het gebied van loonregularisaties of andere voordelen voorzien in collectieve arbeidsovereenkomsten.



L’activité est donc en train de se développer et des résultats probants sont atteints notamment en matière de régularisations salariales ou d’autres avantages prévus par conventions collectives de travail.



Bij de invoering van het chauffeursattest voor niet EU onderdanen werden de cellen Vervoer te Hoei en te Mechelen er toe gehouden een voorafgaandelijk advies uit te brengen (Dimona-raadpleging) aan de diensten van de FOD Mobiliteit en Transport, dewelke instaan voor de aflevering van de attesten.



Suite à l’instauration de l’attestation de chauffeur pour les nonrésidents de la Communauté européenne, les cellules de transport de Huy et de Mechelen ont été amenées à donner un avis préalable (consultation DIMONA) pour les services du SPF Mobilité et Transport qui sont chargés de la délivrance de ces attestations.



Bij de invoering van de digitale tachograaf medio 2005, werd de Algemene directie Toezicht op de sociale wetten voorzien van de nodige controlekaarten. De Inspectie toezicht op de sociale wetten moet nog voorzien worden van aangepaste leesapparaten (software) en



Avec l’instauration du tachygraphe digital, milieu 2005, la Direction générale du Contrôle des lois sociales a été pourvue des cartes de contrôle nécessaires. Le Contrôle des lois sociales doit encore être équipé d’appareils de lecture adaptés(software) et d’un hard-
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informatica hardware met voldoende geheugencapaciteit(aankoop geschat op 25.000 EUR).



ware informatique ayant une capacité de mémoire suffisante (achat estimé à 25.000 EUR).



Voor 2008 is het belangrijk dat een vormingsprogramma opgestart wordt voor en met alle partners van het actieplan, alsook met de Europese bondgenoten. De personeelskosten (verplaatsingskosten, verblijfkosten, enz.) en werkingskosten (huur vergaderzalen, enz.) worden geraamd op 25.000 EUR.



Pour 2008, il est important qu’un programme de formation soit réalisé avec et pour tous les partenaires du plan d’action, ainsi qu’avec les partenaires européens : les frais de personnel (déplacements, séjours, etc.) et les frais de fonctionnement (location de salles, etc.), sont estimées à 25.000 EUR.



De mensenhandel



La traite des êtres humains



Het artikel 9 van de wet van 13 april 1995 bevat een aantal maatregelen tegen de mensenhandel en de kinderpornografie. Eén van deze maatregelen bepaalt dat de staking van activiteit bij de Rechtbank van eerste aanleg gevorderd kan worden door de Minister van Tewerkstelling en Arbeid wanneer inbreuken gepleegd worden die verband houden met de mensenhandel of de kinderpornografie.



L’article 9 de la loi du 13 avril 1995 contient des dispositions en vue de la répression de la traite des êtres humains et de la pornographie enfantine. Une de ces dispositions prévoit en effet qu’une action en cessation peut être introduite auprès du tribunal de première instance par le Ministre de l’Emploi et du Travail, s’il y a constat d’infractions liées à la traite des êtres humains et à la pornographie enfantine.



Vanuit dit uitgangspunt, hebben de Ministers van Tewerkstelling en Arbeid en van Sociale Zaken besloten hun krachten te bundelen door gezamenlijke acties te ontwikkelen. Dit resulteerde in mei 2001 in het samenwerkingsprotocol inzake mensenhandel dat afgesloten werd tussen de Sociale inspectie van het Ministerie van Sociale Zaken(nu Sociale Inspectie van de FOD Sociale Zekerheid geworden) en de Inspectie van de sociale wetten van het Ministerie van Tewerkstelling en Arbeid (nu Toezicht op de Sociale Wetten van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg geworden). Met dit protocol wordt tegemoet gekomen aan de parlementaire aanbevelingen.



De ce point de départ, les Ministres de l’Emploi et du Travail et des Affaires sociales ont décidé d’unir leurs forces et de développer des actions communes. De ceci résultait en mai 2001 un protocole de coopération en matière de traite des êtres humains, conclu entre l’Inspection sociale du Ministère des Affaires sociales(devenue Inspection sociale du SPF Sécurité sociale) et l’Inspection des lois sociales du Ministère de l’Emploi et du Travail(devenue Contrôle des lois sociales du SPF Emploi, Travail et Concertation sociale). Par ce protocole, les Ministres ont voulu tenir compte des recommandations parlementaires.



Dankzij de inspanningen van de betrokken coördinatoren, inspecteurs en controleurs kon men in 2001 tot 2004 reeds goede resultaten voorleggen. Voor 2005 gaven de gemeenschappelijke acties van de twee vermelde inspectiediensten de volgende resultaten : 5.798 personen werden gecontroleerd (waarvan 247 illegale vreemde werknemers) in het kader van 1363 controles; deze onderzoeken hebben geleid tot 526 inbreuken.



Grâce aux efforts des coordinateurs, inspecteurs et contrôleurs concernés, de bons résultats pouvaient déjà être présentés en 2001 jusqu’à 2004. Pour 2005, les actions communes des deux services d’inspection précités ont donné les résultats suivants : 5.798 personnes ont été contrôlées(dont 247 travailleurs étrangers employés illégalement) dans le cadre de 1363 contrôles; ces enquêtes ont permis la constatation de 526 infractions.



Het aantal gecontroleerde personen is gestegen. Dit is een ernstige stimulans om ook in 2008 het hierboven vermelde protocol verder te blijven uitvoeren en de mensenhandel via de sociaalrechterlijke pijler verder te blijven aanpakken.



Le nombre de personnes contrôlées est à la hausse. C’est un encouragement considérable pour prolonger ce protocole en 2008 et pour continuer à combattre la traite des êtes humains au moyen du droit social.



Cel Bedrijfsorganisatie



Cellule organisation professionnelle



Deze Cel werd op 1 april 2003 effectief toegevoegd aan de Algemene Directie Toezicht op de Sociale wetten, meer bepaald bij het Centraal bestuur. Oorspronkelijk behoorde deze dienst tot het Ministerie van Economische Zaken, Administratie Handelsbeleid — Dienst controle op de ondernemingsraden.



Cette cellule a été adjointe effectivement le 1er avril 2003 à la Direction générale Contrôle des lois sociales, plus spécifiquement à l’administration centrale. À l’origine, ce service appartenait au Ministère des Affaires économiques, Administration de la Politique commerciale — Service Contrôle des conseils d’entreprises.



De Cel Bedrijfsorganisatie is belast met het toezicht op de toepassing van de reglementering inzake bedrijfsorganisatie, dit wil zeggen :



La Cellule Organisation professionnelle est chargée de surveiller l’application de la réglementation en matière d’organisation professionnelle, c’est-à-dire :



— de bevoegdheden en werking van de ondernemingsraden;



— les compétences et le mode de fonctionnement des conseils d’entreprises;



— de economische en financiële informatie te verstrekken aan de ondernemingsraden zoals bepaald door het koninklijk besluit van 27 november 1973, en in het bijzonder de evolutie van de balans en de resultatenrekening;



— les informations économiques et financières à fournir aux conseils d’entreprises conformément à l’arrêté royal du 27 novembre 1973, notamment l’évolution du bilan et du compte de résultats;



— de sociale informatie en de sociale balans; — het optreden van de bedrijfsrevisoren in de ondernemingsraden.



— l’information sociale et le bilan social; — l’intervention des réviseurs d’entreprises.



De controles van de Cel Bedrijfsorganisatie kunnen ofwel preventief gebeuren ofwel naar aanleiding van een klacht.



Les contrôles de la Cellule Organisation professionnelle peuvent avoir lieu soit à titre préventif, soit sur base d’une plainte.



De cel verstrekt eveneens inlichtingen en adviezen aangaande de werking van de ondernemingsraad, de inhoud van de te verstrekken informatie, de aanstellingsprocedure en de opdracht van de bedrijfs-



La cellule fournit également des renseignements et des avis sur le fonctionnement des conseils d’entreprises, sur le contenu de l’information à fournir, sur la procédure d’installation et la mission des



DOC 52



0994/006



1265



revisoren, alsook aangaande de werking van een Europese ondernemingsraad.



reviseurs, ainsi que sur le fonctionnement du conseil d’entreprise européen.



Op verzoek nemen de inspecteurs eveneens deel aan de vergaderingen van de ondernemingsraad.



Sur demande, les inspecteurs participent également aux réunions du conseil d’entreprise.



Er worden bij voorrang ondernemingsraden gecontroleerd die bij de sociale verkiezingen van mei 2004 voor de eerste maal werden opgericht. Deze preventieve actie bevordert het sociaal overleg in de ondernemingen en vermijdt door een doorzichtige economische en financiële informatie een breuk in het vertrouwen tussen de partijen en de conflicten die hieruit zouden kunnen voortvloeien.



L’accent est mis sur le contrôle des conseils d’entreprises nouvellement installés après les élections sociales de mai 2004. Cette activité préventive stimule la concertation sociale au sein de l’entreprise et permet par la recherche de la transparence des informations économiques et financières d’éviter la rupture de confiance entre les parties et donc les conflits qui pourraient en résulter.



Naar 2007 toe zal de vernieuwde wijze van rapportering (ingevoerd sedert begin 2006) omtrent de gedane vaststellingen tijdens de bedrijfsbezoeken moeten resulteren in een verhoogd aantal uitgevoerde controlebezoeken. Het gevolg hiervan is dat de verplaatsingskosten zullen verhogen.



Pour 2007, la nouvelle méthode de rapport, (instaurée depuis début 2006) sur les constations faites lors des visites d’entreprises aura pour résultat une augmentation du nombre de visites. Par conséquent les frais de déplacement augmenteront.



57/1. — SOCIALE INLICHTINGEN EN OPSPORINGSDIENST (SIOD)



57/1. — SERVICE D’INFORMATION ET DE RECHERCHE SOCIALE (SIRS)



De strijd tegen de illegale arbeid en de sociale fraude is een prioriteit voor de federale Regering, gelet op de omvang van de « ondergrondse » economie in ons land.



La lutte contre le travail illégal et la fraude sociale est une priorité du gouvernement fédéral étant donné la place importante occupée par l’économie « souterraine » dans notre pays.



De Europese Commissie van haar kant dringt aan op de noodzaak tot uitwerking van een doelgerichte globale strategie met het oog op het voeren van een gecoördineerde actie met de andere Europese landen om de strijd aan te gaan tegen de illegale arbeid en de sociale fraude die zich eveneens op internationaal niveau ontwikkelt.



La Commission européenne de son côté insiste sur la nécessité d’élaborer une stratégie globale ciblée en vue de mener une action coordonnée avec les autres pays européens afin de lutter contre le travail illégal et la fraude sociale qui se développent également au niveau international.



De oprichting van een permanente structuur voor de coördinatie van de verschillende acties gevoerd door de sociale inspectiediensten en van de strijd tegen het zwartwerk en de sociale fraude is onmisbaar gebleken.



La création d’une structure permanente de coordination des différentes actions menées par les services d’inspection sociale et du travail contre le travail au noir et la fraude sociale s’est avérée indispensable.



Om aan deze vraag in eerste instantie te beantwoorden heeft de wet van 3 mei 2003 (BS 10/06/2003) de Federale Raad voor de strijd tegen de illegale arbeid en de sociale fraude, het Federaal Coördinatiecomité en de Arrondissementscellen opgericht.



Dans un premier temps, pour répondre à cette demande, la loi du 3 mai 2003 (MB 10/06/2003) a institué le Conseil fédéral de lutte contre le travail illégal et la fraude sociale, le comité fédéral de Coordination et les Cellules d’arrondissement.



In tweede instantie heeft de Regering beslist, door middel van de programmawet van 27 december 2006, de door de wet van 3 mei 2003 opgerichte organen te hervormen. De structuren werden diepgaand gewijzigd. :



Dans un second temps, le gouvernement a décidé de réformer les organes mis en place par la loi du 3 mai 2003 ce qui a été fait par la loi-programme du 27 décembre 2006. Les structures ont été modifiées en profondeur :



— de benoeming van vertegenwoordigers van de sociale partners binnen de Algemene vergadering en de vertegenwoordigers van de RKW, RIZIV, RVP);



— la nomination des représentants des partenaires sociaux au sein de l’Assemblée générale et de représentants ONAFTS, INAMI, ONP);



— de afschaffing van de betrekkingen van voorzitter en coördinator-generaal, waarvan de functies voortaan zullen waargenomen worden door een directeur-generaal (in het kader van een mandaat);



— la suppression des postes de président et de coordinateur général dont les fonctions seront dorénavant assurées par un directeur général (dans le cadre d’un mandat);



— de oprichting van een Beheerscomité waarin vertegenwoordigd zijn : de voornoemde directeur-generaal, de leidende ambtenaren van de vier inspectiediensten, namelijk de Sociale Inspectie, Toezicht Sociale Wetten, de RSZ-inspectie en de RVA-inspectie, de vertegenwoordiger van het College van Procureurs-generaal, de vertegenwoordigers van de Administrateurs-generaal van de RKW, RIZIV et de RVP.



— la création d’un Comité de Direction où sont représentés : le directeur général précité, des dirigeants des quatre services d’inspection à savoir, l’Inspection sociale, le Contrôle des lois sociales, l’Inspection de l’ONSS et l’Inspection de l’ONEm, le représentant du Collège des Procureurs généraux, les représentants des Administrateurs généraux de l’ONAFTS, de l’INAMI et de l’ONP.



In afwachting van de benoeming van de directeur-generaal, werd een mandataris ad interim aangeduid.



En attendant la nomination du Directeur général, un mandataire faisant fonction a été désigné.
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In de loop van de jaren 2005,2006 en 2007 (tot 1 juni) hebben 8 vergaderingen plaats gehad. De Federale Raad is een adviesorgaan en denktank geworden omtrent de uitwerking van richtlijnen in het kader van de strijd tegen de sociale fraude en de illegale arbeid. Tijdens deze vergaderingen werden volgende doelstellingen ontvouwd :



Au cours des années 2005,2006 et 2007 (jusqu’au 1er juin), 8 réunions ont eu lieu. Le Conseil fédéral est devenu un organe de réflexion et d’avis sur la mise en œuvre des lignes directrices dans le cadre de la lutte contre la fraude sociale et le travail illégal. Au cours de ces réunions, les objectifs suivants ont pu être dégagés :



— voorbereiden, volgen en evalueren van de partnerschapsovereenkomsten gesloten tussen de bevoegde ministers en de sociale partners;



— préparer, suivre et évaluer les conventions de partenariat conclues entre les ministres compétents et les partenaires sociaux;



— internationale contacten leggen voor informatieuitwisseling en samenwerking tussen de arbeidsinspectiediensten (SPOC);



— développer les contacts internationaux en matière d’échange d’informations et de collaboration entre les services d’inspection du travail (SPOC);



— samenwerkingsakkoorden voorbereiden met de gewesten en gemeenschappen omtrent hun medewerking binnen de arrondissementscellen;



— préparer les protocoles d’accord avec les Communautés et Régions concernant leur participation dans les cellules d’arrondissement;



— kennis nemen en valideren van het jaarlijks verslag 2005 met betrekking tot de strijd tegen de sociale fraude en illegale arbeid.



— prendre connaissance et valider le rapport annuel 2005 relatif à la lutte contre la fraude sociale et le travail illégal.



Partnerschapscommissie Diverse vergaderingen hadden plaats welke hebben geleid tot het uitwerken van procedures voor het sluiten van partnerschapsakkoorden, tot het opstellen van een kaderovereenkomst en tot de organisatie van een studiedag omtrent partnerschapsovereenkomsten als instrument voor de strijd tegen het zwartwerk. Het Federaal Bureau



La Commission de partenariat Diverses réunions ont eu lieu et ont permis de déterminer les procédures à mettre en œuvre pour conclure une convention de partenariat, de rédiger une convention-cadre, et d’organiser une journée d’étude concernant les conventions de partenariat en tant qu’instrument de lutte contre le travail au noir. Le Bureau fédéral



Het Federaal Bureau, geleid door het Directiecomité, heeft een strategisch en een operationeel plan uitgewerkt voor het jaar 2006. Wat het jaar 2007 betreft, werd een strategisch plan en een actieplan inzake de strijd tegen de sociale bijdragefraude en illegale tewerkstelling uitgewerkt. Deze twee plannen werden voor het jaar 2007 door de Regering goedgekeurd. Het actieplan 2007 voorziet voornamelijk in :



Le Bureau fédéral, géré par le Comité de Direction, a élaboré un plan stratégique et un plan opérationnel pour l’année 2006. En ce qui concerne l’année 2007, un plan stratégique et plan d’action de lutte contre la fraude aux constatations et allocations sociales et le travail illégal, ont été élaborés. Ces deux plans pour l’année 2007 ont été approuvées par le Gouvernent. Le plan d’action 2007 prévoit notamment :



— de informaticabehoeften noodzakelijk voor het bereiken van de vastgestelde doelstellingen;



— les besoins en informatique nécessaires pour atteindre les objectifs fixés;



— de noodzakelijke toegang tot diverse gegevensbanken. Het Directiecomité heeft zich in de loop van het jaar 2007 verbonden tot het ontwikkelen van een Balanced Scorecard dat de opvolging toelaat van de gemeenschappelijke acties uitgevoerd door de Inspectiediensten en de Arondissementscellen. De modernisering van de arrondissementscellen



— les accès nécessaires aux diverses bases de données. Le Comité de Direction s’est également attaché au cours de l’année 2007 à développer un Balanced Scorecard permettant le suivi des actions communes réalisées par les Services d’inspection et les Cellules d’arrondissement. La modernisation des cellules d’arrondissement



Sinds april 2007, dienen de coördinatoren van SIRS als drijfriem tussen de arrondissementscellen en het Federaal Oriëntatiebureau. Zij nemen regelmatig deel aan de vergaderingen van de arrondissementscellen en bespreken de behoeften, problemen en moeilijkheden vastgesteld op het terrein. Dit laat een betere gelijkwaardigheid toe tussen de doelstellingen van de operationele plannen opgesteld door het Federaal Oriëntatiebureau en de nieuwe fraudeverschijnselen.



Depuis avril 2007, les coordinateurs du SIRS servent de courroie de transmission entre les cellules d’arrondissement et le Bureau fédéral d’orientation. Ils participent régulièrement aux réunions des cellules d’arrondissement et font remonter les besoins, problèmes et difficultés rencontrés sur le terrain. Ceci permet une meilleure adéquation entre les objectifs des plans opérationnels élaborés par le Bureau fédéral d’orientation et les nouveaux phénomènes de fraude.



Een regelmatige communicatie van de resultaten van de gemeenschappelijke onderzoeken vindt plaats op het niveau van de arrondissementscellen.



Une communication régulière des résultats des enquêtes en commun est faite au niveau des cellules d’arrondissement.



Het op punt stellen van een gestructureerd netwerk met de Arbeidsauditoria



Mise en place d’un réseau structuré avec les Auditorats du travail



Sinds juni 2006, heeft het Federaal Oriëntatiebureau een communicatienetwerk opgezet met de Arbeidsauditeurs die de arron-



Depuis juin 2006, le Bureau fédéral d’orientation a mis en place un réseau de communication avec les Auditeurs du travail qui prési-
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dissementscellen voorzitten. Een algemene vergadering met alle Arbeidsauditeurs werd georganiseerd in maart 2007 en heeft een stevige basis geschapen wat betreft de samenwerking tussen de Administraties en de Arbeidsauditoren.



dent les cellules d’arrondissement. Une réunion générale avec tous les Auditeurs du travail a été organisée en mars 2007 et a permis de créer une base solide de collaboration entre les Administrations et les Auditorats du travail.



Vorming inzake de strijd tegen de illegale arbeid, de arbeidsexploitatie en de mensenhandel



Formation relative à la lutte contre le travail illégal, l’exploitation au travail et la traite des êtres humains



Sinds 2006, nemen alle Inspectiediensten deel aan acties gevoerd tegen illegale arbeid, arbeidsexploitatie en de mensenhandel.



Depuis 2006, tous les Services d’inspection participent aux actions menées contre le travail illégal, l’exploitation au travail et la traite des êtres humains.



Dienovereenkomstig heeft het Federaal Orientatiebureau twee vormingsdagen georganiseerd ten behoeve van de sociale controleurs van de Inspectie van de RSZ en de Inspectie van de RVA.



En conséquence, le Bureau fédéral d’orientation a organisé deux journées de formation destinées aux contrôleurs sociaux de l’Inspection de l’ONSS et de l’Inspection de l’ONEm.



Ter herinnering, in 2006, werd een gelijkaardige vorming georganiseerd voor de controleurs van het Toezicht op de Sociale Wetten en de Sociale Inspectie.



Pour rappel, une formation similaire avait été donnée en 2006 aux contrôleurs du Contrôle des lois sociales et de l’Inspection sociale.



Internationale samenwerking : « SPOC » (single point of contact)



Collaboration internationale : « SPOC » (single point of contact)



De informatie-uitwisseling en de werkmethodes die moeten leiden tot een effectieve samenwerking tussen de inspectiediensten van de Europese lidstaten is meer dan ooit noodzakelijk sedert de uitbreiding van de Europese Unie op 1 mei 2004.



L’échange d’informations et de méthodes de travail en vue d’arriver à une collaboration effective entre les services d’inspection des pays de l’Union européenne est plus que jamais nécessaire depuis l’élargissement de l’Union européenne au 1er mai 2004.



Het Federaal Bureau is het aangewezen contactpunt tussen de verschillende landen.



Le Bureau fédéral d’orientation est le lieu privilégié de contacts entre les différents pays.



Een administratief samenwerkingsprotocol werd gesloten tussen de Minister van sociale zaken, arbeid en solidariteit, de Minister van landbouw, voeding, visvangst en landelijke aangelegenheden, de Minister voor uitrusting, transport, toerisme en de zee van de Republiek Frankrijk en de federale overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg van het Koninkrijk België, in het kader van de strijd tegen de illegale arbeid.



Un protocole de collaboration administrative entre le Ministère des affaires sociales, du travail et de la solidarité, le Ministère de l’agriculture, de l’alimentation, de la pêche et des affaires rurales, le Ministère de l’équipement, des transports, du tourisme et de la mer de la République française et le Service Public Fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale du Royaume de Belgique, en matière de lutte contre le travail illégal a été conclu.



Dit administratief akkoord zal worden uitgebreid naar andere arbeidsinspectiediensten en de coördinatietaken van de informatie zal worden verzekerd door het Federaal Bureau.



Cet accord administratif sera étendu aux autres services d’inspection du travail et le travail de coordination des informations sera assuré par le Bureau fédéral.



Samenwerkingsakkoorden met andere landen zoals Duitsland, het Groot Hertogdom Luxemburg, Nederland, Italië, Tsjechië en Polen zijn in ontwikkeling.



Des accords de coopération sont en cours d’élaboration avec d’autres pays tels que l’Allemagne, le Grand-Duché de Luxembourg, les Pays-Bas, l’Italie, la Tchéquie et la Pologne.



De Algemene vergadering en het Federaal Oriëntatiebureau nemen actief deel aan de uitwerking van een Europees netwerk voor de strijd tegen zwartwerk.Dit zal gebeuren door periodieke samenkomsten en overleg tussen de vertegenwoordigers van de lidstaten die betrokken zijn bij het project.



L’Assemblée générale et le Bureau fédéral d’orientation participent activement à la création d’un réseau européen de lutte contre le travail au noir.Cela se concrétise par des rencontres périodiques et des tables de concertation entre les représentants des États-membres impliqués dans le projet.



Er wordt voorzien in de uitwerking van een observatiesysteem en de ontwikkeling van gegevensbanken, de publicatie van een periodiek verslag over onregelmatige tewerkstelling en « ondergrondse » economie, het opzetten van gezamenlijke communicatie- en sociale preventiecampagnes omtrent irreguliere fenomenen, de verwezenlijking van een voorbehouden internetsite die toegang verleent tot de documentatiesystemen.



On prévoit la création d’un système d’observatoire et de développement de banques de données, la publication d’un rapport périodique sur le travail irrégulier et les économies souterraines, la conception conjointe de campagnes de communication et de prévention sociale des phénomènes irréguliers, la réalisation d’un espace internet réservé qui permet l’accès aux systèmes de documentation.



Informatica-implementatie Het Federaal Bureau verzekert de ontwikkeling van informaticamiddelen bestemd voor de ploeg die computerfraude detecteert en voor de ploeg strategische analisten. Deze specifieke middelen zijn belangrijk, gezien zij noodzakelijk zijn voor de verwezenlijking van de doelstellingen toegewezen aan het Federaal Bureau. Computerfraudedetectieteam De uitvoering van de sociaal-rechterlijke verplichtingen gebeurt bijna uitsluitend via elektronische weg. De openbare diensten hebben de laatste jaren deze evolutie volkomen ondersteund en hebben zelfs de nodige initiatieven genomen in het kader van het moderni-



Implémentation informatique Le Bureau fédéral assure le développement de moyens informatiques destinés à l’équipe de détection de la fraude informatique et à l’équipe d’analystes stratégiques. Ces moyens spécifiques sont importants car ils sont nécessaires pour la réalisation des objectifs assignés au Bureau fédéral. Équipe de détection de la fraude informatique Le traitement des obligations de droit social est presque exclusivement électronique. Les pouvoirs publics ont pleinement soutenu cette évolution ces dernières années et ont même pris les initiatives nécessaires dans le cadre du projet de modernisation de la gestion
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seringsproject van het beheer van de sociale zekerheid. De nieuwe werkmiddelen zijn onder andere DIMONA (onmiddellijke aangifte tewerkstelling), DMFA (multifunctionele aangifte) en de wijziging van de aangifte van sociale risico’s.



de la sécurité sociale. Les nouveaux outils sont entre autres la DIMONA (déclaration immédiate de l’emploi), la DMFA (déclaration multifonctionnelle) et la modification de la déclaration des risques sociaux.



Bijgevolg situeren de detectieonderzoeken zich in een meer technologische omgeving. Om de inspectiediensten toe te laten hun inspectieopdrachten aan te passen aan deze evolutie, moet de expertise van de inspectiediensten in ITC versterkt worden en dit om de doelmatigheid en doeltreffendheid van de onderzoeken te verhogen en te garanderen.



En conséquence, les enquêtes de détection se situeront dans un environnement plus technologique. Pour permettre aux services d’inspection d’adapter leurs tâches d’inspection à cette évolution, il faut renforcer l’expertise des services d’inspection en matière de ICT pour augmenter et garantir l’efficience et l’efficacité des enquêtes.



De deskundigheid inzake ICT wordt geleverd door een computerfraudedetectieteam van het Federaal Orientatiebureau.



L’expertise en matière de ICT est fournie par une équipe de détection de la fraude informatique du Bureau fédéral d’orientation.



Twee sociaal controleurs volgen een voortgezette vorming bij het OFO en bij de BBI en bij het CFCU (federale politie). Een gelijkaardige opleiding zal worden voorgesteld aan controleurs, voor wie de detachering is voorzien.



Deux contrôleurs sociaux ont suivi actuellement des formations continues à l’IFA, à l’ISI et au FCCU (Police fédérale). Une formation similaire sera proposée aux contrôleurs dont le détachement est prévu.



Dit detectieteam impliceert het gebruik van gespecialiseerd materiaal (informaticalaboratorium, materieel voor inbeslagname van gegevens, …) en gespecialiseerde software.



Cette équipe de détection implique l’utilisation de matériel spécialisé (laboratoire informatique, matériel de saisie des données, …) et de softwares spécialisés.



De detachering van twee bijkomende controleurs werd gevraagd aan de inspectiediensten.



Le détachement de deux contrôleurs supplémentaires est demandé aux services d’inspection.



De hulp van dit team kan worden ingeroepen door alle inspectiediensten; het team heeft reeds aan meerdere acties van dit type deelgenomen en actueel kan het rendement worden geëvalueerd à rato van ongeveer 1 miljoen EUR ter recuperatie van de sociale bijdragen.



Cette équipe peut être appelée en soutien par tous les services d’inspection; elle a déjà participé à plusieurs actions de ce type et le rendement peut être évalué, à ce jour, à environ 1 million d’euros en récupération de cotisations sociales.



Ploeg strategische analisten



Équipe d’analystes stratégiques



In het kader van de opdrachten van het Federaal Oriëntatiebureau wordt een ploeg van 2 strategische analisten van de Sociale Inspectie ter beschikking gesteld van het Federaal Bureau.



Dans le cadre des missions du Bureau fédéral d’orientation, une équipe de 2 analystes stratégiques de l’Inspection sociale est mise à la disposition du Bureau fédéral.



Om hen optimale werkvoorwaarden te waarborgen in het kader van ondermeer inzamelen en behandelen van statistieken, zijn gespecialiseerde programma’s en de specifieke toegang tot een aantal gegevensbanken noodzakelijk.



Afin de leur garantir des conditions optimales de travail concernant entre autres la collecte et le traitement des statistiques, des programmes spécialisés et des accès spécifiques à certaines bases de données sont nécessaires.



Ontwikkeling van een website



Développement d’un site Web



In 2007 zal het Federaal Bureau een website ontwikkelen waartoe de diverse inspectiediensten toegang zullen hebben en die tegelijkertijd de uitwerking van een E-workspace alsook een gestructureerde uitwisseling van informatie omtrent sociale fraude zal toelaten. Om deze site te kunnen ontwikkelen, moet het nodige informaticamateriaal en gespecialiseerde programma’s aan het Federaal Bureau geleverd worden.



En 2007, le Bureau fédéral développera un site Web auquel auront accès les divers services d’inspection qui permettra à la fois la création d’un E-workspace et l’échange structuré d’informations relatives à la fraude sociale. Afin de pouvoir développer ce site, du matériel informatique et des programmes spécialisés doivent être livrés au Bureau fédéral.



Oprichting van een gegevensbank en een Balanced Scorecard



Création d’une base de données et d’un Balanced Scorecard



Om tegemoet te komen aan de verplichtingen opgelegd door de wet en aan de eisen gesteld door de Regering, moet de SIOD het geheel van statistische informatie verzamelen met betrekking tot :



Afin de répondre aux exigences de la loi et aux demandes du Gouvernement, le SIRS doit collecter l’ensemble des informations statistiques relatives :



— de acties uitgevoerd door de Sociale Inspectiediensten in het kader van het operationeel plan :



— aux actions effectuées par les Services d’inspection sociale dans le cadre du plan opérationnel;



— de acties geleid binnen de arrondissementscellen.



— aux actions menées au sein des cellules d’arrondissement.



Een gegevensbank performanter dan een Excel-tabel is onontbeerlijk om deze informatiestroom te beheren. Langs de andere zijde, zal het uitwerken van een Balanced Scorecard de mogelijkheid bieden statistische rapporten te extraheren in een « gebruiksvriendelijke omgeving » (door middel van programma’s zoals SAS of BO).



Une base de données plus performante qu’un tableau Excel est indispensable pour pouvoir gérer ce flux d’informations. D’autre part, l’établissement d’un Balanced Scorecard nécessitera la possibilité d’extractions automatiques dans un environnement convivial de rapports statistiques (au moyen de programmes tels que SAS ou BO).



Deze verschillende ontwikkelingen qua informatica vereisen nieuwe budgettaire middelen. Zij worden in zijn geheel geraamd op 135.000 EUR.



Ces différents développements informatiques nécessitent des moyens budgétaires nouveaux. Ceux-ci peuvent être estimés globalement à 135.000 EUR.



DOC 52



0994/006



1269



BESTAANSMIDDELENPROGRAMMA 57/0



PROGRAMME DE SUBSISTANCE 57/0



01. — PERSONEEL



01. — PERSONNEL



Effectieven (fysische eenheden) — toestand op 30 november 2007



Effectifs (unités physiques) — situation au 30 novembre 2007



Niveau A........................................................................... B........................................................................... C........................................................................... D...........................................................................



64 266 71 42



Niveau A........................................................................... B........................................................................... C........................................................................... D...........................................................................



64 266 71 42



Totaal .......................................................................



443



Total ........................................................................



443



Uitgaven



Dépenses



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



Statuut/Statut



(PA BA/AB)



2006



2007



2008



Statutair personeel/Personnel statutaire Niet-statutair personeel/Personnel non statutaire



(01 11 03) (01 11 04)



16632 639



17177 647



17750 668



17271



17824



18418



Totalen/Totaux



Verklarende nota.



Note explicative.



zie globale verantwoording :



voir justification globale :



BA 11.03 — Bezoldigingen en allerlei toelagen van het vast en stagedoend statutair personeel.



AB 11.03 — Rémunérations et allocations généralement quelconques du personnel statutaire définitif et stagiaire.



BA 11.04 — Bezoldigingen en allerlei toelagen van het ander dan statutair personeel.



AB 11.04 — Rémunérations et allocations généralement quelconques du personnel autre que statutaire.



02. — WERKINGSKOSTEN



02. — FRAIS DE FONCTIONNEMENT



(in duizend EUR)



BA/AB



Aard/Nature



1201.1 1201.2 1201.3 1201.4 1201.5



Erelonen/Honoraires Aankopen/Achats Energie/Énergie Informatica/Informatique Vergoedingen/Indemnités



02 1201 02 1207 02 7401



Totalen/Totaux Inrichting/Installation Uitrusting/Équipement



Algemene totalen/Totaux généraux



(en milliers d’EUR)



2006



2007



2008



2009



2010



2011



2830 19 98



2874 13 37



2884 15 42



2884 15 42



2884 15 42



2884 15 42



2947



2924



2941



2941



2941



2941



Verklarende nota.



Note explicative.



zie globale verantwoording :



voir justification globale :
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BA 12.01 — Bestendige uitgaven voor de aankoop van niet-duurzame goederen en van diensten met uitsluiting van de informaticauitgaven.



AB 12.01 — Dépenses permanentes pour achat de biens non durables et de services à l’exclusion des dépenses informatiques.



BA 12.07 — Uitgaven voor uitzonderlijke aankopen van niet-duurzame goederen en van diensten.



A.B 12.07 — Dépenses pour achats exceptionnels de biens non durables et de services.



BA 74.01 — Aankoop van machines, meubilair, materieel, vervoermiddelen te land en wetenschappelijke en technische uitrusting met uitsluiting van de informatica-uitgaven.



AB74.01 — Achat de machines, mobilier, matériel, moyens de transport terrestre et d’équipements scientifiques et techniques à l’exclusion des dépenses informatiques.



ACTIVITEITENPROGRAMMA 57/1. — SOCIALE INLICHTINGEN EN OPSPORINGSDIENST



PROGRAMME D’ACTIVITE 57/1. — SERVICE D’INFORMATION ET DE RECHERCHE SOCIALE



Nagestreefde doelstellingen :



Objectifs poursuivis :



Een interdepartementale structuur ontwerpen voor de strijd tegen de onwettelijke arbeid (organisatie en evaluatie van de controles en de gevolgen, gegevensbanken en uitwisseling van informatie).



Créer une structure interdépartementale pour coordonner la lutte contre le travail clandestin (organisation et évaluation des contrôles et des suites, banques de données et échanges d’informations).



Het ontwerp van wet, bevattende een actieplan tegen de illegale tewerkstelling, herschikt volledig het Protocol 93. Deze actie zal geleid worden door middel van een institutioneel federaal samenwerkingskader, dat zal samengesteld worden als volgt :



Le projet de loi contenant le plan d’action contre le travail illégal restructure complètement le Protocole 93. Cette action sera menée au moyen d’un cadre institutionnel fédéral de coordination qui sera composé :



— een Federale Raad voor de strijd tegen de illegale arbeid — een Federaal Comité van samenwerking — arrondissementscellen.



— d’un Conseil fédéral de lutte contre le travail illégal — d’un Comité fédéral de coordination — des cellules d’arrondissement.



In elk van deze organen zal personeel van de Algemene Directie Toezicht op de Sociale Wetten geaffecteerd worden en zoals het gebruikelijk is bij een doorlopende opdracht die verschillend is van de normale activiteit van het centraal bestuur, zal op termijn een specifiek kader de ambtenaren en beambten die er werken overnemen.



Du personnel de la Direction générale Contrôle des lois sociales sera affecté dans chacun de ces organes et comme il s’agit d’une mission permanente et distincte de l’activité normale de l’administration actuelle, il est indispensable qu’à terme, un cadre spécifique reprenne les fonctionnaires et agents qui y travaillent.



Aangewende middelen om de nagestreefde doelstellingen te realiseren



Moyens mis en œuvre pour réaliser les objectifs poursuivis :



cf. de hiernavolgende basisallocaties.



cf. les allocations de base ci-après.



PERSONEELSUITGAVEN



DEPENSES DE PERSONNEL



Uitgaven



Dépenses



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



Statuut/Statut



(PA BA/AB)



2006



2007



2008



Statutair personeel/Personnel statutaire



(10 11 03)



—



—



360



Verklarende nota.



Note explicative.



zie globale verantwoording :



voir justification globale :



BA 11.03 — Bezoldigingen en allerlei toelagen van het vast en stagedoend statutair personeel.



AB 11.03 — Rémunérations et allocations généralement quelconques du personnel statutaire définitif et stagiaire.
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WERKINGSKOSTEN



FRAIS DE FONCTIONNEMENT



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



BA/AB



Aard/Nature



1201.1 1201.2 1201.3 1201.4 1201.5



Erelonen/Honoraires Aankopen/Achats Energie/Énergie Informatica/Informatique Vergoedingen/Indemnités



10 12.01 10 74.01



Totalen/Totaux Uitrusting/Équipement



Algemene totalen/Totaux généraux



2006



2007



2008



2009



2010



2011



70 10



110 4



117 3



117 3



117 3



117 3



80



114



120



120



120



120



Verklarende nota.



Note explicative.



zie globale verantwoording :



voir justification globale :



BA 12.01 — Bestendige uitgaven voor de aankoop van niet-duurzame goederen en van diensten met uitsluiting van de informaticauitgaven.



AB 12.01 — Dépenses permanentes pour achat de biens non durables et de services à l’exclusion des dépenses informatiques.



BA 74.01 — Uitgaven voor de aankoop van duurzame roerende goederen met uitsluiting van de informatica-uitgaven



AB 74.01 — Achat de machines, mobilier, matériel, moyens de transport terrestre et d’équipements scientifiques et techniques à l’exclusion des dépenses informatiques.
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DIVISION ORGANIQUE 59 — DIRECTION GENERALE RELATIONS INDIVIDUELLES DU TRAVAIL Missions assignées :



De materies die worden behandeld door de Algemene Directie Individuele Arbeidsbetrekkingen omvatten de reglementering van de individuele arbeidsbetrekkingen en de inspraakorganen, met inbegrip van de arbeidsgerechten en de beroepsverenigingen. Concreet houdt deze activiteit in dat de wettelijke en reglementaire teksten met betrekking tot voornoemde materies worden opgesteld, alsook dat inlichtingen en raad worden verstrekt aan belanghebbende personen.



Les matières traitées par la Direction générale Relations individuelles du travail concernent la réglementation des relations individuelles du travail ainsi que la réglementation relative aux organes de participation, en ce compris les juridictions du travail et les unions professionnelles. Concrètement, l’activité consiste principalement à élaborer les textes légaux et réglementaires afférents à ces matières ainsi qu’à délivrer des informations et conseils aux personnes intéressées.



Om deze taken te vervullen is de Algemene Directie Individuele Arbeidsbetrekkingen in twee delen opgesplitst : enerzijds de Afdeling van de reglementering van de individuele arbeidsbetrekkingen, anderzijds de Afdeling van de inspraakorganen, de arbeidsgerechten en de beroepsverenigingen.



Pour ce faire, la Direction générale Relations individuelles du travail est subdivisée en deux entités : la Division de la réglementation des relations individuelles du travail d’une part, et la Division des organes de participation, des juridictions du travail et des unions professionnelles, d’autre part.



1. De Afdeling van de reglementering van de individuele arbeidsbetrekkingen



1. La Division de la réglementation des relations individuelles du travail



De bevoegdheid van de Afdeling van de reglementering van de individuele arbeidsbetrekkingen omvat :



La compétence de la Division de la réglementation des relations individuelles du travail concerne :



— enerzijds de wetgeving betreffende de arbeidsovereenkomsten met inbegrip van de contractuele aspecten van de deeltijdse arbeid en de toepassing van bepaalde interprofessionele collectieve arbeidsovereenkomsten zoals deze betreffende het collectief ontslag, de deeltijdse arbeid, de aanvulling bij het gewaarborgd loon in geval van ziekte of ongeval, de overgang van ondernemingen, de invoering van nieuwe arbeidsregelingen, het verlof om dwingende redenen, de nachtarbeid, …; ook de loopbaanonderbreking in brede zin en de thematische verloven vallen onder deze hoofding;



— d’une part, le droit des relations individuelles du travail c’està-dire notamment la législation relative aux contrats de travail en ce compris les aspects contractuels du travail à temps partiel et l’application de certaines conventions collectives de travail interprofessionnelles comme celles relatives au travail à temps partiel, aux compléments de salaire garanti en cas de maladie ou d’accident, à l’introduction de nouveaux régimes de travail, aux congés pour raisons impérieuses et au travail de nuit; l’interruption de carrière au sens large et les congés thématiques font également partie de cette catégorie de normes;



— en anderzijds de reglementering van de arbeid met name de arbeidsduur, nachtarbeid, arbeid op zon- en feestdagen, de nieuwe arbeidsregelingen, de moederschapsbescherming, het arbeidsreglement, de sociale documenten, uitzendarbeid, de herstructurering van ondernemingen met inbegrip van de sluiting van ondernemingen en het sluitingsfonds, collectief ontslag, conventionele overgang van ondernemingen, de detachering van werknemers.



— et d’autre part, la réglementation du travail c’est-à-dire notamment la durée du travail, le travail de nuit, le travail du dimanche et des jours fériés, les nouveaux régimes de travail, la protection de la maternité, le règlement de travail, les documents sociaux, le travail intérimaire et la restructuration d’entreprise en ce compris les fermetures d’entreprises et le fonds de fermeture, le licenciement collectif, le transfert conventionnel d’entreprises, le détachement des travailleurs.



Met als doel voor ogen de verbetering van de werkgelegenheid, de ontwikkeling van harmonische arbeidsbetrekkingen en de invoering van optimale arbeidsvoorwaarden, is deze Afdeling belast met de voorbereiding en de uitwerking van de wettelijke en reglementaire bepalingen aangaande de voornoemde materies en dit op nationaal en op internationaal niveau. In dit verband zijn de leden van deze Afdeling genoodzaakt om deel te nemen aan een groot aantal vergaderingen, zowel op internationaal vlak (IAO, Europese Gemeenschappen, …) als op nationaal vlak (Nationale Arbeidsraad, Commissie Sociale Zaken van de Kamer en van de Senaat, paritaire comités, …). In het kader van haar regelgevende opdracht, is deze Afdeling ook belast met het onderzoeken en het geven van advies met betrekking tot wetsvoorstellen, evenals met het bestuderen van de rechtsleer en rechtspraak. Ook de kennis van de internationale normen die verband houden met de individuele arbeidsbetrekkingen hoort hierbij.



Dans le but d’améliorer l’emploi, de développer des relations de travail harmonieuses et d’instaurer des conditions de travail optimales, cette Division est chargée de préparer et d’élaborer les textes légaux et réglementaires sur les matières précitées et ce, dans un cadre national et international. Pour ce faire, les membres de cette Division sont appelés à participer à un nombre important de réunions tant au niveau international (OIT, Communautés européennes, …) que national (Conseil national du Travail, Commissions des Affaires sociales de la Chambre et du Sénat, commissions paritaires, …). Dans le cadre de cette mission réglementaire, elle est aussi chargée d’examiner et de donner des avis sur les propositions de lois ainsi que d’étudier la doctrine et la jurisprudence et de connaître les normes internationales qui touchent aux relations individuelles du travail.



Bovendien heeft de Afdeling van de reglementering van de individuele arbeidsbetrekkingen tevens een informatieopdracht, zowel algemeen als individueel. Zo is zij belast om inlichtingen te verstrekken aan het publiek in zijn geheel (via website, publicatie van brochures, het geven van uiteenzettingen aan buitenlandse delegaties of diverse organisaties : syndicale en patronale organisaties, vakverenigingen van rechtspractici sociaal recht, magistraten, …). Daarnaast beantwoordt zij ook individuele vragen, zowel mondeling als schriftelijk, die worden gesteld door burgers, publieke administraties, sociaal secretariaten, …



Par ailleurs, la Division de la réglementation des relations individuelles du travail a également une mission d’information, tantôt générale, tantôt individuelle. Ainsi, elle est chargée de fournir des informations destinées au public dans son ensemble (via le web, la publication de brochures, la réalisation d’exposés à l’attention de délégations étrangères ou d’organisations diverses : organisations syndicales, patronales, associations de juristes praticiens du droit social, magistrats, …). Elle répond également aux questions individuelles, qu’elles soient écrites ou orales, émanant des citoyens, d’administrations publiques, de secrétariats sociaux …
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2. De afdeling van de inspraakorganen, de arbeidsgerechten en de beroepsverenigingen



2. Division des organes de participation, des juridictions du travail et unions professionnelles



Deze Afdeling is samengesteld uit drie cellen : de Cel Inspraakorganen, de Cel Arbeidsgerechten en de Cel Beroepsverenigingen.



Cette Division est composée de trois cellules : la Cellule Organes de participation, la Cellule Juridictions du travail et la Cellule Unions professionnelles.



De Cel Inspraakorganen is bevoegd voor de samenstelling en het functioneren van de ondernemingsraden, voor de Europese ondernemingsraden, voor de rol van de werknemers in de Europese vennootschap,voor de sociale balansen, alsook voor de samenstelling van de Comités voor preventie en bescherming op het werk. Wat deze aangelegenheden betreft, heeft deze cel eveneens een regelgevende taak (uitwerken van de norm) en een informatietaak van algemene en individuele aard. Tot slot is deze cel ook belast met de organisatie van de sociale verkiezingen.



La Cellule Organes de participation est compétente pour l’institution et le fonctionnement des conseils d’entreprises, des comités d’entreprise européens, pour l’implication des travailleurs dans la société européenne, pour les bilans sociaux ainsi que pour l’institution des Comités de prévention et de protection du travail. Pour ces matières, cette cellule a également une mission réglementaire (élaboration de la norme) et d’information à caractère général et individuel. Enfin, cette cellule est chargée de l’organisation des élections sociales.



De Cel Arbeidsgerechten is belast met de procedures tot aanstelling van de sociale magistraten binnen de arbeidsrechtbanken en arbeidshoven. Hij beheert eveneens, samen met de FOD Justitie, het administratief personeel van de griffies van deze arbeidsgerechten.



La Cellule des Juridictions du travail a pour mission de s’occuper des procédures de nomination des magistrats sociaux au sein des tribunaux et cours du travail. Elle gère également, avec le SPF Justice, le personnel administratif des greffes de ces juridictions du travail.



De Cel Beroepsverenigingen verzekert de toepassing van de wetgeving inzake de beroepsverenigingen.



La Cellule des Unions professionnelles assure l’application de la réglementation de la législation sur les unions professionnelles.



Specifieke opdrachten :



Missions spécifiques :



1. Terbeschikkingstelling van werknemers met het oog op het verrichten van diensten — Verbindingsbureau



1. Détachement de travailleurs effectué dans le cadre d’une prestation de services Bureau de liaison



Op 24 september 1996 heeft de Raad van ministers van de Europese Unie de richtlijn aangenomen betreffende de terbeschikkingstelling van werknemers met het oog op het verrichten van diensten.



En date du 24 septembre 1996, le Conseil des ministres de l’Union européenne a adopté la directive concernant le détachement des travailleurs effectué dans le cadre d’une prestation de services.



De richtlijn 96/71/EG werd in het Belgisch recht omgezet door de wet van 5 maart 2002 tot omzetting van de richtlijn 96/71/EG van het Europees Parlement en de Raad van 16 december 1996 betreffende de terbeschikkingstelling van werknemers met het oog op het verrichten van diensten, en tot invoering van een vereenvoudigd stelsel betreffende het bijhouden van sociale documenten door ondernemingen die in België werknemers ter beschikking stellen.



La directive 96/71/CE a été transposée en droit belge par la loi du 5 mars 2002 transposant la directive 96/71/CE du Parlement européen et du Conseil du 16 décembre 1996 concernant le détachement de travailleurs effectué dans le cadre d’une prestation de services et instaurant un régime simplifié pour la tenue de documents sociaux par les entreprises qui détachent des travailleurs en Belgique.



Om de toepassing ervan te bevorderen, voorziet de richtlijn 96/71/ EG dat elke lidstaat :



Pour faciliter sa mise en œuvre, la directive 96/71/CE a prévu que chaque État membre doit :



— een dienst moet aanduiden die bevoegd is om informatie te verlenen aan buitenlandse werkgevers en instellingen omtrent de nationale wetgeving die van toepassing is op gedetacheerde werknemers;



— désigner un bureau de liaison susceptible d’informer les employeurs et institutions étrangères sur la législation nationale applicable aux travailleurs détachés;



— een samenwerking moet voorzien tussen de overheidsinstanties die overeenkomstig de nationale wetgeving bevoegd zijn voor het toezicht op de arbeidsvoorwaarden en -omstandigheden. Deze samenwerking bestaat vooral in het beantwoorden van gemotiveerde verzoeken van die overheidsinstanties om nadere inlichtingen over transnationale terbeschikkingstelling van werknemers, inclusief over kennelijke gevallen van misbruik of vermoedelijke gevallen van onwettige transnationale activiteiten;



— prévoir une coopération entre les administrations publiques qui sont compétentes pour la surveillance des conditions de travail et d’emploi. Cette coopération consiste en particulier à répondre aux demandes d’informations motivées de ces administrations publiques relative à la mise à disposition transnationale de travailleurs, y compris en ce qui concerne des abus manifestes ou des cas d’activités transnationales présumées illégales;



— passende maatregelen moet nemen opdat de informatie betreffende de arbeidsvoorwaarden en -omstandigheden algemeen toegankelijk is.



— prendre les mesures appropriées pour que les informations concernant les conditions de travail et d’emploi soient généralement accessibles.



De Belgische Staat is er derhalve toe gehouden om de ondernemingen en de werknemers in te lichten omtrent de regels die op hen van toepassing zullen zijn in geval van tijdelijke detachering naar België, alsook om de samenwerking tussen de openbare administraties te bevorderen.



Dès lors, l’État belge est tenu à renseigner les entreprises et employés en ce qui concerne les règles applicables sur eux en cas de détachement temporaire vers la Belgique, mais aussi à promouvoir la collaboration entre administrations publiques.



In dit verband werd de Algemene Directie Individuele Arbeidsbetrekkingen aangeduid als verbindingsbureau voor België. Haar rol bestaat erin, enerzijds, antwoord te geven op vragen in verband met de toepasselijke reglementering in geval van detachering van



Dans ce cadre, la Direction générale des relations individuelles du travail a été désignée comme bureau de liaison pour la Belgique, sans qu’il lui soit octroyé de moyens supplémentaires. Son rôle est, d’une part, de répondre aux demandes d’information sur la ré-
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werknemers naar België, het vereenvoudigd bijhouden van sociale documenten en de verplichting om een voorafgaande verklaring van terbeschikkingstelling op te stellen, anderzijds, door te verwijzen naar de bevoegde overheden wat betreft andere vragen om informatie (veiligheid, gezondheid en hygiëne op het werk, jaarlijkse vakantie, …). De Directie is eveneens het contactpunt voor de buitenlandse openbare administraties die een samenwerking verlangen met de Belgische administraties.



glementation applicable en cas de détachement de travailleurs en Belgique et, d’autre part, de transmettre aux autorités compétentes les autres demandes d’information qui ne concernent pas des matières relevant de sa compétence (sécurité, santé et hygiène au travail, vacances annuelles, …). Cette Direction générale est également le point de contact pour les administrations publiques étrangères qui souhaitent une collaboration avec les administrations belges.



In het kader van deze nieuwe opdracht heeft de Algemene Directie Individuele Arbeidsbetrekkingen een module uitgewerkt over het detacheren van werknemers in België met informatie bestemd voor buitenlandse werkgevers en werknemers. Deze module werd opgesteld in drie talen (Nederlands, Frans, Engels), en is beschikbaar via de website van de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg.



Dans le cadre de cette nouvelle mission, la Direction générale des relations individuelles du travail a élaboré un module sur le détachement de travailleurs en Belgique contenant des informations à l’intention des employeurs et travailleurs étrangers. Ce module est établi en trois langues (néerlandais, français, anglais) disponibles sur le website du SPF Emploi, Travail et Concertation sociale.



Op dit ogenblik staat de problematiek van de detachering van werknemers volop in de belangstelling. De uitbreiding van de Europese Unie heeft tot gevolg dat de activiteiten van het verbindingsbureau worden geïntensifieerd.



Actuellement, la problématique du détachement de travailleurs est d’une grande actualité. L’élargissement de l’Union européenne a eu pour effet de développer les activités du bureau de liaison.



Bovendien heeft de Europese Commissie reeds meermaals (onder andere in een mededeling van 4 april 2006) het belang onderstreept van de rol van het verbindingsbureau. Tot slot dreigt het voorstel van richtlijn betreffende diensten op de interne markt grote gevolgen te hebben op de transnationale arbeidsrelaties, met inbegrip van de detachering van werknemers, vermits de samenwerking tussen de bevoegde autoriteiten (administraties, inspectiediensten, …) alleen maar zal toenemen in het kader van hun controleopdracht.



Par ailleurs, la Commission européenne a insisté à plusieurs reprises (entre autres, dans une communication du 4 avril 2006) sur l’importance du rôle du ou des bureaux de liaison. Enfin, la proposition de directive relative aux services dans le marché intérieur risque d’avoir un impact sur les relations de travail transnationales, en ce compris le détachement de travailleurs, dans la mesure où elle préconise davantage la collaboration entre les autorités compétentes (administrations, inspections, …), dans le cadre de la mission de contrôle.



Als het verbindingsbureau een nog actievere rol zal moeten spelen — wat gezien de Europese context waarschijnlijk is — moeten bijkomende middelen worden voorzien, zowel op het vlak van gespecialiseerd personeel als op het vlak van functioneringsmiddelen.



En conséquence, au cas où ce bureau de liaison serait appelé à jouer un rôle encore plus actif (ce qui est vraisemblable vu le contexte européen), des moyens supplémentaires, tant en personnel spécialisé qu’en matériel, doivent être prévus.



2. Verloven



2. Congés



Een belangrijk deel van de bevoegdheden van de Afdeling van de reglementering van de individuele arbeidsbetrekkingen houdt verband met diverse verlofregelingen voor de werknemer : het stelsel van de gewone loopbaanonderbreking (CAO nr. 77bis), de thematische verloven (ouderschapsverlof, medische bijstand en palliatief zorgverlof), moederschapsverlof, vaderschapsverlof, adoptieverlof, politiek verlof, … . Deze verlofregelingen zijn erop gericht een betere combinatie tot stand te brengen tussen gezin en arbeid of ruimer niet-arbeid en arbeid.



Une part importante des compétences de la Division de la réglementation des relations individuelles de travail concerne diverses dispositions en matière de congé pour le travailleur; le système de l’interruption de carrière ordinaire (CCT n° 77bis), les congés thématiques (congé parental, congé pour raisons médicales et pour soins palliatifs), repos d’accouchement, congé de paternité, congé d’adoption, congé politique, … Ces réglementations de congé ont été instaurées afin de permettre une meilleure combinaison entre la famille et le travail, voire entre non-travail et travail.



Het bevoegdheidspakket van de verloven omvat een omvangrijke regelgeving die — in concreto gaat het dikwijls over de opname van een individueel verlof — heel erg leeft op het terrein. Naast de gewone taken in dit verband (d.i. de klassieke interpretatie van de regelgeving, het aangeven van knelpunten, het beleidsvoorbereidend werk, …) zal voornoemde dienst zich in de toekomst steeds meer moeten bezighouden met het aanpassen of bijsturen van de betrokken regelgeving.



L’ensemble des compétences en matière de congés comprend une réglementation étendue qui — in concreto concerne souvent l’obtention d’un congé individuel — pèse lourdement sur le terrain. À côté des tâches normales qui s’y rapportent (habituellement, l’interprétation de la réglementation, le signalement des problèmes, le travail préparatoire de la politique en la matière, …), ce service devra, à l’avenir, s’occuper de plus en plus de l’application ou de l’adaptation de cette réglementation.



In dit verband moet worden verwezen naar de door de Staten-Generaal van het Gezin uitgebrachte aanbevelingen rond de problematiek « Combinatie van arbeid en gezin ». De betrokken aanbevelingen sturen onder meer aan op een harmonisering van de diverse stelsels van loopbaanonderbreking waarbij het o.a. de bedoeling zou zijn om de verschillen tussen de stelsels in de privé-sector en de openbare sector weg te werken (zowel op het vlak van de opnamevoorwaarden als de onderbrekingsuitkeringen).



Sous ce rapport, il faut se référer aux recommandations exprimées aux États généraux de la famille autour de la problématique de la « combinaison entre le travail et la famille ». Les recommandations visent, entre autres, à réaliser une harmonisation des différents systèmes d’interruption de la carrière professionnelle où, entre autre, l’objectif serait de faire disparaître les différences entre les systèmes du secteur privé et du secteur public (autant sur le plan des conditions d’obtention que sur les allocations d’interruption).



Daarnaast bevat ook het Generatiepact een aantal maatregelen in dit kader. De geplande wijzigingen houden verband met de regeling opgenomen in CAO nr. 77bis en zijn erop gericht oudere werknemers langer aan het werk te houden. Ook is het de bedoeling om de duur van volledige onderbreking te koppelen aan bepaalde motieven, waarbij de opvoeding van kinderen en de bijscholing recht zouden



En outre, le Pacte de solidarité entre les générations contient aussi une série de mesures dans ce cadre. Les modifications projetées sont liées aux dispositions de la CCT n° 77bis et visent le maintien le plus longtemps possible au travail des travailleurs âgés. L’objectif serait également de lier la durée de l’interruption complète à des motifs déterminés, parmi lesquels l’éducation des enfants et le droit
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geven op een langere duur dan een onderbreking met andere motieven.



à la formation ouvrirait un droit à une interruption sur une plus longue période que pour d’autres motifs.



Voorts is de kans groot dat er, ingevolge het Interprofessioneel Akkoord voor 2007-2008 waarvan de onderhandelingen momenteel worden opgestart, in de sfeer van de verloven aanpassingen of wijzigingen zullen moeten worden aangebracht.



Ensuite, il y a beaucoup de chance que, suite à l’accord interprofessionnel 2007-2008 pour lequel les négociations démarrent pour le moment, des adaptations ou modifications doivent être apportées dans la sphère des congés.



Verder moet rekening worden gehouden met de uitgevoerde onderzoeken ter zake. Het onderzoek « Impactanalyse van het systeem van loopbaanonderbreking/tijdskrediet in België », uitgevoerd door IDEA en gekaderd binnen de evaluatie van de Europese Werkgelegenheidsstrategie 2003-2005, heeft de impact van de loopbaanonderbreking/tijdskrediet op de werkzaamheidsgraad, het arbeidsvolume en het carrièreverloop van de betrokkenen bestudeerd. Op basis van bijkomende data werd in tweede orde nog een vervolgonderzoek gedaan waarbij een groep van werknemers in loopbaanonderbreking/tijdskrediet, op het vlak van werkzaamheidsgraad, wordt vergeleken met werknemers die geen loopbaanonderbreking/tijdskrediet opnemen.



En outre, il faut tenir compte des enquêtes effectuées en la matière. L’enquête « analyse de l’impact du système de l’interruption de carrière/crédit-temps en Belgique », réalisée par IDEA et située dans le cadre de l’évaluation de la stratégie européenne de l’emploi 20032005, a étudié l’impact de l’interruption de carrière/crédit-temps sur le taux d’activité, le volume de l’emploi et le déroulement de la carrière des personnes intéressées. Sur base de données additionnelles, on a aussi, dans un deuxième temps, réalisé une enquête complémentaire dans laquelle un groupe de travailleurs en interruption de carrière/crédit-temps a été comparé, sur le plan du taux d’activité, à des travailleurs qui n’ont pas pris d’interruption de carrière/crédit-temps.



Los van het aspect opvolgen en eventueel bijsturen van de bestaande regelgeving is er ook de vraag naar informatie over de regelgeving. Niettegenstaande het feit dat er al heel wat informatie omtrent de bestaande verloven voor handen is (via de website en via de brochures en folders), blijkt er toch nog een grote vraag te zijn hiernaar. Het is in deze optiek dat er momenteel een uitgebreide brochure in voorbereiding is rond het stelsel van tijdskrediet.



Indépendamment de l’aspect du suivi et éventuellement de la correction de la réglementation actuelle, il y a aussi la question de l’information relative à la réglementation. Nonobstant le fait qu’il existe déjà beaucoup d’informations disponibles au sujet des congés (via le website ainsi que les brochures et folders), il reste encore un grand nombre de questions. C’est dans cette optique qu’une brochure explicative est actuellement en préparation en ce qui concerne le système du crédit-temps.



3. Herziening van een aantal regelingen op het vlak van arbeidsovereenkomsten



3. Révision d’un certain nombre de réglementations en matière de contrats de travail



De arbeidsovereenkomst in de maritieme sector (koopvaardij, zeevisserij, binnenscheepvaart) wordt apart geregeld in specifieke wetten, die losstaan van de algemene wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten.



Le contrat de travail dans le secteur maritime (marine marchande, pêche maritime, navigation intérieure) est réglé séparément, dans des lois spécifiques, qui sont distinctes de la loi générale du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail.



Deze specifieke wetten gaan terug tot respectievelijk 1928 en 1936. Gelet op het verouderde karakter hiervan werd enige tijd geleden besloten om deze statuten te moderniseren.



Ces lois particulières remontent respectivement à 1928 et 1936. Vu le caractère désuet de celles-ci, il a été décidé, il y a quelque temps déjà, de moderniser ces statuts.



Zo werd in 2003 voor de zeevisserij een nieuw statuut tot stand gebracht via de wet van 3 mei 2003 tot regeling van de arbeidsovereenkomst wegens scheepsdienst voor de zeevisserij en tot verbetering van het sociaal statuut van de zeevisser. De Algemene Directie Individuele Arbeidsbetrekkingen was rechtstreeks betrokken bij de totstandkoming van deze wet en zal in de toekomst verder moeten instaan voor eventuele aanpassingen die hieraan moeten gebeuren in het kader van de jaarlijkse evaluatie die het bevoegde paritair comité voor de zeevisserij moet maken van de betrokken wet.



C’est ainsi qu’en 2003 un nouveau statut a été élaboré pour la pêche maritime par le biais de la loi du 3 mai 2003 portant réglementation du contrat d’engagement maritime pour la pêche maritime et améliorant le statut social du marin pêcheur. La Direction générale Relations individuelles du Travail a été directement impliquée dans la réalisation de cette loi et devra dans le futur pouvoir garantir les éventuelles adaptations qui devront être apportées dans le cadre de l’évaluation annuelle de cette loi qui incombe à la commission paritaire.



In navolging van wat gebeurde voor de zeevisserij, werd in 2006 voor de koopvaardij een voorontwerp van wet opgesteld houdende regeling van de arbeidsovereenkomst wegens scheepsdienst aan boord van zeeschepen, dat ondertussen door het Parlement werd gestemd. De Algemene Directie Individuele Arbeidsbetrekkingen is belast met het opvolgen van dit dossier en zal de nodige uitvoeringsmaatregelen moeten uitwerken nu deze wet is aangenomen door het Parlement.



À l’instar de ce qui s’est passé pour la pêche maritime, un avantprojet de loi a été rédigé en 2006 portant réglementation du contrat d’engagement maritime à bord de navires de mer, lequel a été voté entre-temps au Parlement. La Direction générale Relations individuelles du Travail est chargée du suivi de ce dossier et devra prendre les mesures d’exécution nécessaires maintenant que la loi a été adoptée par le Parlement.



Ook wat de binnenscheepvaart betreft werd besloten om het bestaande statuut op het vlak van arbeidsovereenkomsten te actualiseren. Dit statuut bevindt zich thans in de wet van 1 april 1936 op de arbeidsovereenkomst wegens dienst op binnenschepen. In de loop van 2006 werden binnen het paritair comité voor de binnenscheepvaart de eerste vergaderingen georganiseerd om na te gaan in welke zin de betrokken wetgeving dient te worden aangepast. De Algemene Directie Individuele Arbeidsbetrekkingen werd in dit verband belast met het uitwerken van de tekst van het nieuwe statuut, dat op aanwijzing van de leden van het paritair comité tot stand zal moeten worden gebracht.



En ce qui concerne la navigation intérieure également, il a été décidé d’actualiser le statut existant relatif au contrat de travail. Actuellement, ce statut se trouve dans la loi du 1er avril 1936 sur les contrats d’engagement pour le service des bâtiments de navigation intérieure. Dans le courant de l’année 2006, les premières réunions se sont tenues au sein de la commission paritaire de la batellerie afin d’examiner dans quel sens la réglementation concernée devait être adaptée. La Direction générale Relations individuelles du Travail a été chargée de la rédaction du texte du nouveau statut, qui devra être élaboré sur instruction des membres de la commission paritaire.
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Naast de regeling van de arbeidsovereenkomst in de maritieme sector, heeft de Beleidscel van de Minister van Werk zich ook geëngageerd t.a.v. het Belgisch Olympisch en Interfederaal Comité (BOIC) om de bestaande rechtspositieregeling van de betaalde sportbeoefenaars te verbeteren. De arbeidsovereenkomst voor betaalde sportbeoefenaars wordt thans geregeld door de wet van 24 februari 1978 betreffende de arbeidsovereenkomst voor betaalde sportbeoefenaars. De Algemene Directie Individuele Arbeidsbetrekkingen zal nauw betrokken worden bij de verdere opvolging van dit dossier.



À côté de la réglementation relative au contrat de travail dans le secteur maritime, la Cellule politique du Ministre de l’Emploi s’est également engagée à l’égard du Comité Olympique et Inter fédéral Belge (COIB) à améliorer le statut juridique existant concernant le sportif rémunéré. Aujourd’hui, le contrat de travail du sportif rémunéré est régi par la loi du 24 février 1978 relatif au contrat de travail du sportif rémunéré. La Direction générale Relations individuelles du Travail sera étroitement associée aux suites réservées à ce dossier.



Tot slot werd op regeringsniveau ook beslist om een werf op te starten m.b.t. de arbeidsovereenkomst in het algemeen. In dit kader moeten o.m. de maatregelen worden gesitueerd die betrekking hebben op het scholingsbeding en de regeling van het telewerk.



Enfin, il a également été décidé au niveau gouvernemental d’ouvrir un chantier concernant le contrat de travail en général. Il convient notamment de placer dans ce cadre les mesures relatives à la clause d’écolage et à la réglementation relative au télétravail.



Ook hier werd de Algemene Directie Individuele Arbeidsbetrekkingen aangeduid als de administratie die belast is met het opvolgen van deze dossiers.



Ici également, la Direction générale Relations individuelles du travail est l’administration chargée de la suite à réserver à ces dossiers.



4. Inspraakorganen en sociale verkiezingen In 2008 zullen de sociale verkiezingen plaatsvinden voor de oprichting en de vernieuwing van de ondernemingsraden en de comités voor preventie en bescherming op het werk. Deze sociale verkiezingen betreffen ongeveer 6000 ondernemingen en de oprichting of vernieuwing van ongeveer 9000 organen (3000 ondernemingsraden en 6000 comités voor preventie en bescherming op het werk). Reglementering Op basis van het advies van de Nationale Arbeidsraad zal de reglementering worden aangepast. Deze aanpassingen betreffen de wet van 20 september 1948 houdende organisatie van het bedrijfsleven, de wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de werknemers bij de uitvoering van hun werk, het koninklijk besluit van 15 mei 2003 betreffende de ondernemingsraden en de comités voor preventie en bescherming op het werk. De verdere besluiten en omzendbrief worden voorbereid. Informatisering procedure sociale verkiezingen



4. Organes de participation et élections sociales En 2008, se dérouleront les élections sociales pour l’institution et le renouvellement des conseils d’entreprise et des comités pour la prévention et la protection au travail. Les élections sociales précédentes ont concerné environ 6000 entreprises et l’institution ou le renouvellement d’environ 9000 organes (3000 conseils d’entreprise et 6000 comités pour la prévention et la protection au travail). Réglementation Sur base de l’avis du Conseil national du Travail, la réglementation sera adaptée. Ces adaptations concernent la loi du 20 septembre 1948 portant organisation de l’économie, la loi du 4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs lors de l’exécution de leur travail, l’arrêté royal du 15 mai 2003 relatif aux conseils d’entreprise et aux comités pour la prévention et la protection au travail. Les arrêtés suivantes et la circulaire sont en préparation.



Informatisation de la procédure des élections sociales



Tijdens de sociale verkiezingen 2004 is ondervonden dat de databank van de technische bedrijfseenheden die betrokken waren bij de sociale verkiezingen niet betrouwbaar genoeg was. Aangezien een betrouwbare databank, intern gebruikt bij de administratie, een noodzakelijke voorwaarde is voor een vlot verloop van de sociale verkiezingen, is het aangewezen de oudere databank Omnis te vervangen door een nieuw systeem. Vóór de ingebruikname van dit nieuwe programma, moet het binnen de administratie eerst een cyclus van testen en verbeteren doorlopen. Bij goedkeuring van het programma moet de database gebruiksklaar gemaakt worden, meer bepaald geüpdate worden. Hiervoor opteren we voor een update van de bedrijvendatabank via beschikbare databanken; en daarna gecontroleerd, aangevuld en verbeterd door de administratie. De idee hierachter is dat we de nodige gegevens, met het oog op vereenvoudiging, niet via de bedrijven moeten bekomen, maar via bestaande gegevensbanken die we kunnen consulteren. Zo wordt vermeden dat bedrijven op verschillende tijdstippen dezelfde informatie aan verschillende instanties moeten doorgeven.



Lors des élections sociales de 2004, il est apparu que la banque de données des unités techniques d’exploitation concernées par les élections sociales n’était pas suffisamment fiable. Vu le manque de fiabilité de cette banque de données utilisée de manière interne par l’administration et en vue du bon déroulement des élections sociales, on a donc estimé nécessaire de modifier cette banque de données Omnis par un nouveau système. Pour l’utilisation de ce nouveau programme, l’administration devra dans un premier temps passer par une phase de tests et de corrections. Après l’approbation du programme, la banque de données devra être mise à jour afin d’être prête à utilisation. La mise à jour de la banque de données des entreprises se fera via les banques de données disponibles. A partir de ces banques de données, la banque de données des entreprises concernées par les élections sociales sera contrôlée, complétée et modifiée par l’administration. L’objectif, dans un souci de simplification, est que les données nécessaires proviennent non pas des entreprises mais des banques de données existantes disponibles. Ainsi on évitera que les entreprises transmettent les mêmes informations à des moments différents aux diverses instances.



Parallel met de creatie van bovenstaand systeem wordt ook een nieuw programma, ter vervanging van Elsove ontworpen voor de extern betrokkenen, namelijk de technische bedrijfseenheden waar de procedure sociale verkiezingen opgestart zal worden. Hierbij zou er op de vraag van de Minister van werk en van de sociale partners, met het oog op de vereenvoudiging, tot informatisering van de procedure ingegaan worden. Het nieuwe programma laat de ondernemingen toe het programma via twee testfases uit te testen. Tijdens deze testfases kunnen ze reeds beschikbare informatie aan de administratie overmaken en bij het afsluiten van de verkiezingen kunnen ze de resultaten dan via dezelfde en reeds gekende weg doorsturen. Net als het interne programma dient dit externe project eerst binnen de administratie uitvoerig getest te worden.



Parallèlement au système mentionné ci-dessus, un nouveau programme, en remplacement de l’application Elsove, sera conçu pour les utilisateurs externes à savoir les unités techniques d’exploitation qui devront entamer la procédure électorale. À ce propos, il a été tenu compte de la demande du Ministre de l’Emploi et des partenaires de simplifier la procédure informatique. Le nouveau programme devra permettre aux entreprises de tester l’application en deux phases. Durant ces deux phases elles peuvent déjà transmettre à l’administration des informations disponibles. A la clôture des élections, elles pourront envoyer les résultats via le même moyen déjà connu. Comme pour le programme interne, ce programme externe doit être en premier lieu testé de manière détaillée au sein de l’administration.
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In het kader van de vereenvoudiging van de procedure zou ook een geïnformatiseerde afwikkeling van een aantal verzendingen mogelijk gemaakt worden. Het betreft met name de verzendingen van gegevens die bij het begin van de voorprocedure (X-60) en bij de aanvang van de eigenlijke procedure (X) aan alle representatieve werknemersorganisaties verstuurd moeten worden. De ondernemingen zullen die gegevens kunnen versturen door middel van beschikbare modelformulieren (op de website van het departement), aan één enkel elektronisch adres bij de administratie, die op haar beurt de meegedeelde informatie automatisch aan alle werknemersorganisaties zou doorsturen.



Dans le cadre de la simplification de la procédure, il sera possible d’expédier de manière informatique un certain nombre d’envois. Il s’agit plus spécialement de l’envoi des données qui doivent être transmises à toutes les organisations représentatives des travailleurs au début de la procédure préélectorale (X-60) et au commencement de la procédure électorale elle-même (X). Les entreprises pourront envoyer ces données au moyen de modèles de formulaires disponibles sur le site du département à une seule adresse électronique au sein de l’administration qui à son tour enverra les informations communiquées à toutes les organisations représentatives des travailleurs.



De verschillende stappen tot informatisering van de procedure sociale verkiezingen, hierboven verduidelijkt, volgen eenzelfde principe : met het oog op de vereenvoudiging van de procedure voor de ondernemingen wordt de informatie enerzijds centraal verzameld en er wordt hiervoor geen beroep meer gedaan op de ondernemingen om de nodige gegevens, die elders al beschikbaar zijn, aan de administratie door te geven, maar op bestaande gegevensbanken. Anderzijds wordt de informatie ook centraal beheerd bij de administratie, waarbij deze op haar beurt de nodige informatie naar de betrokken sociale partners rondstuurt.



Les différentes étapes de l’informatisation de la procédure des élections sociales, décrites ci-dessus, suivent un même principe : dans un souci de simplification de la procédure pour les entreprises, les informations sont rassemblées de manière centralisée et il n’est plus fait appel aux entreprises de communiquer des données qui apparaissent dans les banques de données disponibles. D’autre part, les informations sont gérées de manière centralisée par l’administration qui communiquera à son tour les informations nécessaires aux partenaires sociaux concernés.



Website en helpdesk



Website et helpdesk



Ook op vraag van de sociale partners zal het werken met een website zoals bij de sociale verkiezingen 2004 waar de geïnteresseerden informatie kunnen vinden, verder gezet en uitgewerkt worden. Daarnaast zal, zoals bij de vorige verkiezingen, de helpdesk opgezet en uitgebreid worden waar men via telefoon of mail vragen over de procedure sociale verkiezingen aan de administratie kan stellen.



Également à la demande des partenaires sociaux, le travail effectué sur le website comme lors des élections sociales de 2004, sera maintenu et développé. De plus, comme lors des élections sociales précédentes, un helpdesk sera mis en place au sein de l’administration où l’on pourra poser des questions concernant la procédure électorale via des appels téléphoniques ou par e-mail.



5. Herstructurering van ondernemingen — Ondersteuningscel voor herstructurering van ondernemingen — Outplacement



5. Restructurations d’entreprises — Cellule d’appui en cas de restructuration d’entreprises — Outplacement



De wet van 26 juni 2002 betreffende de sluiting van de ondernemingen (Belgisch Staatsblad 09.08.2002), had tot doel :



La loi du 26 juin 2002 relative aux fermetures d’entreprises (Moniteur belge 09.08.2002) a pour objectif :



— de verschillende wetgevingen inzake de sluiting van onderneming te coördineren;



— de coordonner les différentes législations sur les fermetures;



— de verschillende voorstellen van de Nationale Arbeidsraad geformuleerd in zijn adviezen nr. 916, nr. 922, nr. 1.164, nr. 1.283 en nr. 1.320 te integreren;



— d’intégrer les différentes propositions du Conseil national du travail formulées dans ses avis n° 916, 922, 1.164, 1.283 et 1.320;



— deze regelgeving te actualiseren ten opzichte van de wet van 8 augustus 1997 op de faillissementen en de wet van 17 juli 1997 betreffende het gerechtelijk akkoord.



— d’actualiser cette réglementation au regard des lois du 8 août 1997 sur les faillites et du 17 juillet 1997 relative au concordat judiciaire.



Ingevolge de adviezen nr. 1.513 van 4 mei 2005 en nr. 1.526 van 12 juli 2005 van de Nationale Arbeidsraad, werd een ontwerp van wet tot wijziging van de wet van 26 juni 2002 betreffende de sluiting van de ondernemingen, ingediend bij de Kamer begin mei 2006 en ondertussen gestemd..



Suite aux avis n° 1.513 du 4 mai 2005 et n° 1.526 du 12 juillet 2005 du Conseil national du Travail, un projet de loi modifiant la loi du 26 juin 2002 relative aux fermetures d’entreprises a été introduit à la Chambre au début du mois de mai 2006.



Deze wijzigingen hebben tot doel :



Ces modifications ont pour objet :



— enerzijds, de omzetting van de richtlijn 98/50/EG van de Raad van 29 juni 1998 tot wijziging van richtlijn 77/187/EEG van de Raad van 14 februari 1977 inzake onderlinge aanpassing van de wetgevingen der lidstaten betreffende het behoud van de rechten van de werknemers bij overgang van ondernemingen, vestigingen of onderdelen van vestigingen te finaliseren en de richtlijn 2002/74/EG van het Europees Parlement en de Raad van 23 september 2002 tot wijziging van richtlijn 80/987/EEG van de Raad van 20 oktober 1980 betreffende de onderlinge aanpassing van de wetgevingen der lidstaten inzake de bescherming van de werknemers bij insolventie van de werkgever om te zetten;



— d’une part, de finaliser la transposition de la directive 98/50/ CE du Conseil du 29 juin 1998 modifiant la directive 77/187/CEE du Conseil du 14 février 1977 concernant le rapprochement des législations des États membres relatives au maintien des droits des travailleurs en cas de transferts d’entreprises, d’établissements ou de parties d’établissements et de transposer la directive 2002/74/CE du Parlement européen et du Conseil du 23 septembre 2002 modifiant la directive 80/987/CEE du Conseil du 20 octobre 1980 concernant le rapprochement des législations des États membres relatives à la protection des travailleurs en cas d’insolvabilité de l’employeur;



— anderzijds, de wet van 26 juni 2002 te vereenvoudigen en meer samenhangend te maken.



— et d’autre part, de simplifier et rendre plus cohérente la loi du 26 juin 2002.



Sinds 1 april 2007 is deze wet van toepassing.



Depuis le 1er avril 2007, la loi est applicable.
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De Algemene Directie Individuele Arbeidsbetrekkingen zal aangaande deze nieuwe bepalingen een volledige en doelgerichte informatie, zowel mondeling als geschreven, opstellen en verspreiden ten aanzien van een gespecialiseerd publiek (sociale partners, sociale secretariaten, curatoren, advocaten, …).



La Direction générale des relations individuelles du travail sera amenée à établir et à diffuser une information complète et ciblée, tant orale qu’écrite, sur ces nouvelles dispositions à l’intention d’un public spécialisé (partenaires sociaux, secrétariats sociaux, curateurs, avocats, …) .



De reglementering betreffende sluiting van ondernemingen kadert in een groter geheel, met name de problematiek van herstructureringen van ondernemingen.



La réglementation sur les fermetures d’entreprises s’inscrit dans un cadre plus large qu’est la problématique des restructurations des entreprises.



Ondersteuningcel voor herstructurering van ondernemingen



Cellule d’appui en cas de restructuration d’entreprises



De programmawet van 8 april 2003 heeft in de schoot van de Algemene Directie Individuele Arbeidsbetrekkingen een ondersteuningscel opgericht, die gespecialiseerd is op het vlak van herstructurering van ondernemingen (genaamd Ondersteuningscel voor herstructurering van ondernemingen). Deze materie is bijzonder complex en moeilijk om ten volle te begrijpen en vereist dan ook een consequente investering van het personeel.



La loi-programme du 8 avril 2003 a institué au sein de la Direction générale des relations individuelles du travail une cellule d’appui spécialisée (dénommée Cellule d’appui en cas de restructuration d’entreprises) dans le domaine des restructurations d’entreprises. Cette matière, particulièrement complexe et parfois mal comprise, requiert un investissement conséquent de la part du personnel.



Aangezien deze cel nooit enige materiële noch menselijke middelen heeft ontvangen, heeft de Algemene Directie Individuele Arbeidsbetrekkingen binnen de grenzen van haar mogelijkheden de taak op zich genomen informatie te geven aan werkgevers (en tevens hun raadgevers), vakbonden en werknemers die te maken krijgen met situaties van herstructurering van hun onderneming.



Comme cette cellule n’a jamais reçu aucun moyen ni matériel ni humain, la direction générale a rempli dans les limites de ses capacités un rôle d’information à l’égard des employeurs (mais également de leurs conseils), des syndicats et des travailleurs confrontés à des situations de restructurations d’entreprises.



Deze informatieopdracht beperkt zich niet alleen tot materies die rechtstreeks betrekking hebben op herstructureringen (overgang van onderneming, collectief ontslag, sluiting van ondernemingen), maar heeft eveneens betrekking op maatregelen die kunnen worden gebruikt bij een herstructurering en die ook tot de bevoegdheid behoren van de Algemene Directie Individuele Arbeidsbetrekkingen (collectieve arbeidsduurvermindering, outplacement, …). Het gaat tevens om transversale informatie omdat de verbinding wordt gemaakt met andere instanties die in deze bevoegd zijn (de bevoegde federale administraties, de RVA, de gemeenschaps-en gewestautoriteiten, …).



Cette mission d’information porte non seulement sur les matières spécifiques aux restructurations d’entreprises (transfert d’entreprises, licenciements collectifs, fermeture d’entreprises), mais également sur des mesures qui relèvent de la compétence de la Direction générale des relations individuelles du travail et qui peuvent être utilisées dans le cadre d’une restructuration (réduction collective du temps de travail, outplacement, …). L’information fournie est également transversale dans la mesure où elle fait le lien avec d’autres instances compétentes en la matière (administrations fédérales compétentes, ONEM, autorités et institutions communautaires et régionales, …).



De cel heeft hiertoe reeds een hele reeks gespecialiseerde documenten inzake herstructurering uitgewerkt die terug te vinden zijn op de website van de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg. Deze gespecialiseerde informatie zal moeten worden aangepast ingevolge de inwerkingtreding van de nieuwe wetgeving inzake de sluiting van ondernemingen.



À cette fin, toute une série de documents spécialisés relatifs aux restructurations a été élaborée et est disponible sur le website du SPF Emploi, Travail et Concertation sociale. Cette information spécialisée devra être adaptée suite à l’entrée en vigueur de la nouvelle législation sur les fermetures d’entreprises.



Als deze cel een nog actievere rol zou moeten spelen (omkaderingsfunctie), moeten bijkomende middelen worden voorzien, zowel naar gespecialiseerd personeel als naar functioneringsmiddelen toe.



Au cas où cette cellule d’appui devrait jouer un rôle plus actif (c’est-à-dire un rôle d’encadrement) des moyens supplémentaires, tant en personnel spécialisé qu’en matériel, doivent être prévus.



Outplacement



Outplacement



De Algemene Directie Individuele Arbeidsbetrekkingen is eveneens bevoegd op het vlak van outplacement. Sinds de wet van 5 september 2001 tot de verbetering van de werkgelegenheidsgraad van de werknemers, vestigt de regering een bijzondere aandacht op outplacement van ontslagen werknemers van 45 jaar en ouder.



La Division de la réglementation des Relations individuelles de travail est également compétente en matière de reclassement professionnel. Depuis la loi du 5 septembre 2001 visant à améliorer le taux d’emploi des travailleurs, le gouvernement apporte une attention particulière au reclassement des travailleurs licenciés âgés de 45 ans et plus.



In het kader van het Generatiepact, werden verschillende maatregelen genomen om werknemers aan te moedigen langer actief te blijven of het voortijdig verlaten van de arbeidsmarkt te ontmoedigen.



Dans le cadre du Pacte de solidarité entre les générations, diverses mesures ont été prises visant à encourager les travailleurs à rester en activité plus longtemps ou décourager les départs précoces du marché de l’emploi.



Sommige bruggepensioneerde werknemers kunnen voortaan ook vragen van dit recht te genieten.



Certains travailleurs prépensionnés peuvent également demander le bénéfice de ce droit.



Deze nieuwigheden op wetgevend vlak vereisen uitvoeringsbesluiten.



Ces nouveautés législatives nécessitent des arrêtés royaux d’exécution.



Informatie over deze maatregelen zal door de Algemene Directie Individuele Arbeidsbetrekkingen moeten worden verzorgd.



L’information concernant ces dispositions devra être établie par la Direction générale Relations individuelles de travail.
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Rekening houdend met de nieuwe bepalingen van het Generatiepact, wordt tenslotte tevens een wijziging van de CAO nr. 82 in de Nationale Arbeidsraad voorbereid. Ook deze ontwikkeling wordt door de Algemene Directie Individuele Arbeidsbetrekkingen verzorgd.



6. Voorlichtingsopdracht — externe communicatie
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Enfin, tenant compte des nouvelles dispositions contenues dans le Pacte de solidarité entre les générations, une modification à la CCT n° 82 est également en préparation au sein du CNT. Cette évolution sera aussi suivie par la Direction générale Relations individuelles de travail. 6. Mission d’information — Communication externe



In het kader van haar voorlichtingsopdracht, hierboven aangehaald (zie toegewezen opdrachten), zijn de activiteiten van de Algemene directie individuele arbeidsbetrekkingen sterk uitgebreid.



Dans le cadre de sa mission d’information évoquée ci-dessus (voir missions assignées), les activités de communication externe de la direction générale Relations individuelles du travail ont été fortement développées.



Naast de externe communicatie op individueel niveau, meer bepaald de telefonische oproepen, maar ook de steeds talrijkere brieven en e-mails, investeert de algemene directie meer en meer in externe communicatie op collectief niveau.



Ainsi, outre la communication externe à caractère individuel, c’est-à-dire la réponse aux appels téléphoniques mais aussi courriers papiers et e-mail toujours plus nombreux, la direction générale s’investit de plus en plus dans la communication externe de nature collective.



Dit bestaat vooral uit de bijdrage van de algemene directie aan de website van het departement.



Celle-ci consiste tout d’abord en la contribution de la Direction générale au site web du département



De uitwerking van deze doelstelling beoogt het geheel van onderwerpen die vallen onder de bevoegdheid van de algemene directie individuele arbeidsbetrekkingen. Het betreft onder meer het ter beschikking stellen van inlichtingen over elk specifiek thema. Daarnaast is elke nieuwe maatregel vanaf zijn officiële publicatie het voorwerp van een publieke mededeling.



L’objectif mis en œuvre vise à couvrir l’ensemble des matières qui relèvent de la Direction générale des relations individuelles de travail. Il consiste à mettre à la disposition du public des informations sur chaque thème particulier. De plus, chaque nouvelle mesure fait l’objet d’un commentaire mis à la disposition du public dès sa publication officielle.



Naast de redactie van teksten door specialisten in verschillende materies, is er een persoon die het beheer van deze teksten moet verzekeren en die veel tijd wijdt aan het omzetten van de teksten opgesteld door de medewerkers van de algemene directie, naar een aangepaste informaticataal om deze dan op de website te plaatsen.



Outre les activités de rédaction des textes qui relèvent des spécialistes des différentes matières, une personne consacre une large partie de son temps de travail à convertir les textes rédigés par les collaborateurs de la direction générale en langage informatique adapté en vue de leur mise en ligne sur le site Web et à assurer la gestion de ces textes.



Deze doelstelling heeft al concrete resultaten opgeleverd, in die mate dat de bijdrage van de algemene directie, beschikbaar op de website, zowel in het Frans als in het Nederlands zo’n duizendtal pagina’s aan inlichtingen omvat.



Cet objectif a déjà présenté des résultats concrets dans la mesure où les contributions propres à la direction générale déjà disponibles sur le website représentent un millier de pages d’information en français et un nombre identique en néerlandais.



De toenemende uitbreiding van deze activiteit plus de bekommernis om een permanente update van de beschikbare inlichtingen te verzekeren, vraagt een steeds omvangrijkere investering in mensen en in tijd. Bij deze activiteit worden niet de modules meegerekend, ontwikkeld in antwoord op de noden van ondernemingen en burgers. Hier wordt onder meer de module sociale verkiezingen bedoelt, die ongeveer een jaar voor de sociale verkiezingen (die elke vier jaar plaatsvinden) geüpdate wordt.



Le développent croissant que représente cette activité requiert un investissement toujours plus considérable en moyens humains et en temps, renforcé par un souci de mise à jour permanent des informations disponibles. Sans compter la mise en œuvre de modules répondant aux besoins ponctuels des entreprises et citoyens. Il s’agit, par exemple du module élections sociales mis à jour durant environ une année lors de la tenue des élections sociales qui ont lieu tous les quatre ans.



Daarnaast worden er verschillende brochures over de materies, behandeld door de algemene directie, ter beschikking gesteld van het publiek. Het gaat met name over de brochures « Wegwijs in …de arbeidsovereenkomst; … het arbeidsreglement; … de deeltijdse arbeid »; de brochure loopbaanonderbreking die in aanmaak is, als ook folders over diverse thema’s. Ook deze taak, de redactie maar ook het updaten van deze publicaties, vereist een steeds aanzienlijkere investering in menselijk kapitaal.



Par ailleurs, diverses brochures concernant les matières traitées par la direction générale sont mises à la disposition du public. A titre indicatif, il s’agit notamment des brochures « Clés pour …les contrats de travail; …pour les règlements de travail; … pour le travail à temps partiel», de la brochure interruption de carrière en cours d’élaboration ainsi que des dépliants sur des thèmes divers. Pour ceci également, la rédaction mais aussi la mise à jour de ces publications requiert un investissement humain de plus en plus important.



Ten slotte wordt de algemene directie regelmatig verzocht om het woord te nemen in de hoedanigheid van expert tijdens seminaries en vergaderingen van verschillende types.



Enfin, la direction générale est régulièrement sollicitée pour intervenir en qualité d’expert lors de la tenue de séminaires et réunions de types diverses.



1280



DOC 52



0994/006



BESTAANSMIDDELENPROGRAMMA 59/0 01. — PERSONEEL



01. — PERSONNEL



Effectieven (fysische eenheden) — toestand op 30 november 2007



Effectifs (unités physiques) — situation au 30 novembre 2007



Niveau



Niveau



A........................................................................... B........................................................................... C........................................................................... D...........................................................................



20 1 6 1



A........................................................................... B........................................................................... C........................................................................... D...........................................................................



20 1 6 1



Totaal .......................................................................



28



Total ........................................................................



28



Uitgaven



Dépenses



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



Statuut/Statut



(PA BA/AB)



2006



2007



2008



Statutair personeel/Personnel statutaire Niet-statutair personeel/Personnel non statutaire



(01 11 03) (01 11 04)



924 149



980 167



1012 172



1073



1147



1184



Totalen/Totaux



Verklarende nota.



Note explicative.



zie globale verantwoording :



voir justification globale :



BA 11.03 — Bezoldigingen en allerlei toelagen van het vast en stagedoend statutair personeel.



AB 11.03 — Rémunérations et allocations généralement quelconques du personnel statutaire définitif et stagiaire.



BA 11.04 — Bezoldigingen en allerlei toelagen van het ander dan statutair personeel.



AB 11.04 — Rémunérations et allocations généralement quelconques du personnel autre que statutaire.



02. — FRAIS DE FONCTIONNEMENT



02. — WERKINGSKOSTEN (in duizend EUR)



BA/AB



Aard/Nature



1201.1 1201.2 1201.3 1201.4 1201.5



Erelonen/Honoraires Aankopen/Achats Energie/Énergie Informatica/Informatique Vergoedingen/Indemnités



02 1201 02 7401



Totalen/Totaux Uitrusting/Équipement



Algemene totalen/Totaux généraux



(EN MILLIERS D’EUR)



2006



2007



2008



2009



2010



2011



4 0



3 2



3 2



3 2



3 2



3 2



4



5



5



5



5



5



Verklarende nota.



Note explicative.



zie globale verantwoording :



voir justification globale :
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BA 12.01 — Bestendige uitgaven voor de aankoop van niet-duurzame goederen en van diensten met uitsluiting van de informaticauitgaven.



AB 12.01 — Dépenses permanentes pour achat de biens non durables et de services à l’exclusion des dépenses informatique



BA 74.01 — Aankoop van machines, meubilair, materieel, vervoermiddelen te land en wetenschappelijke en technische uitrusting met uitsluiting van de informatica-uitgaven.



AB 74. 01 — Achat de machines, mobilier, matériel, moyens de transport terrestre et d’équipements scientifiques et techniques à l’exclusion des dépenses informatiques.



10.ONDERSTEUNINGSCEL VOOR DE WERKTIJDSHERVERDELING



10.CELLULLE DE SOUTIEN A LA REAORGANISATION DU TEMPS DE TRAVAIL



PERSONEEL



PERSONNEL



Uitgaven



Dépenses



(in duizend EUR)



(en milliers d’EUR)



Statuut/Statut



(PA BA/AB)



2006



2007



2008



Niet-statutair personeel/Personnel non statutaire



(10 11 04)



69



47



49



Verklarende nota.



Note explicative.



zie globale verantwoording.



voir justification globale :



BA 11.04 — Bezoldigingen en allerlei toelagen van het ander dan statutair personeel.



AB 11.04 — Rémunérations et allocations généralement quelconques du personnel autre que statutaire.



WERKINGSKOSTEN



FRAIS DE FONCTIONNEMENT



( in duizenden euro)



(en milliers d’EUR)



BA/AB



Aard/Nature



1201.1 1201.2 1201.3 1201.4 1201.5



Erelonen/Honoraires Aankopen/Achats Energie/Énergie Informatica/Informatique Vergoedingen/Indemnités



10 12.01



Totalen/Totaux



Algemene totalen/Totaux généraux



2006



2007



2008



2009



2010



2011



45



89



92



92



92



92



45



89



92



92



92



92



Verklarende nota.



Note explicative.



zie globale verantwoording :



voir justification globale :



BA 12.01 — Bestendige uitgaven voor de aankoop van niet-duurzame goederen en van diensten met uitsluiting van de informaticauitgaven.



AB 12.01 — Dépenses permanentes pour achat de biens non durables et de services à l’exclusion des dépenses informatiques.
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justification du temps pdf 

Get justification du temps PDF file for free from our online library ... related with justification du temps PDF, include : Ked Sme Brali Do Ruk Buducnost, La Savoie ...










 


[image: alt]





Budget du stationnement â€“ Budget des journaux municipaux EXT 

16 mai 2011 - nÂ° 41), M. CHAUVIERE Jean Claude Ã  M. BREBION Bernard, M. ... exercice et qui ont Ã©tÃ© portÃ©s Ã  la connaissance de la commission nÂ° 1 en.
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La justification 

Les doctrines du pardon du péché et de la justification sont intimement ... péché; la justification, c'est l'imputation de la ..... A) Le péché originel en Adam.
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Sola fide, la justification 

La Escritura dice: â€œEl que justifica al impÃo, y el que condena al justo, ambos son igualmente abominaciÃ³n a JehovÃ¡â€� (Pr. 17:15). Abraham declara a Dios: â€œLejos ...
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La justification 

bonheur (Tite 3 : 17) Exemple : un criminel pardonnÃ© par un roi ne lui donne pas .... tous, des esprits des justes parvenus Ã  la perfection,. 24 de JÃ©sus qui est le ...










 


[image: alt]





Budget principal EXTRAIT DU REGISTRE DES DELIBERATIONS 

35 000,00 73 ImpÃ´ts et taxes. 1 700,00. 65 Autres charges de gestion courante. -563 179,00 74 Dotations et participations. 134 506,00. 66 Charges financiÃ¨res.
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Budget principal EXTRAIT DU REGISTRE DES DELIBERATIONS ... 

(débiteurs sans emploi, sans ressources, procès-verbal de carence ou ... Administratif de Rouen dans un délai de deux mois à compter de la date exécutoire.










 


[image: alt]





budget du gouvernement qubcois 

22 mai 2008 - d'écoulement des eaux (débordement des usines de filtration, écoulement des eaux usées, baignade). Enfin, Nature Québec note un potentiel ...
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budget du gouvernement qubcois 

30 mars 2009 - protÃ©gÃ©s pour le bÃ©nÃ©fice des gÃ©nÃ©rations actuelles et futures ! Tout comme lors de la prÃ©cÃ©dente annonce, les nouveaux territoires protÃ©gÃ©s ...
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budget du gouvernement qubcois 

14 mai 2008 - QUÉBEC PROTÈGE 18 220 KM2 DE SON TERRITOIRE. NATURE QUÉBEC SALUE CETTE IMPORTANTE ANNONCE. Québec, le 14 mai ...
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Budget du stationnement 

Le Conseil Municipal de la Ville de DIEPPE s'est rÃ©uni au lieu ordinaire de ses sÃ©ances ... de financement en investissement de 4 282 434,19 â‚¬. Ce rÃ©sultat se.
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Budget du domaine « Les Roches » EXTRAIT DU REGISTRE DES ... 

Daniel, Mme LEGRAS Liliane, Mme DUPONT Danièle, Mme MELE Claire, ... M. GAUTIER André, Mme OUVRY Annie (à partir de la question n°21), M. BAZIN ...
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MinistÃ¨re des Finances du Budget et du Portefeuille Public 

TRUST: Depuis 1988 Prix et Qualite. Demandez votre devis gratuit! Concasseurs de Pierre. 60-1000t/h Concasseurs de pierres. plus 30 offices atout de monde.
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budget principal EXTRAIT DU REGISTRE DES DELIBERATIONS DU 

EXTRAIT DU REGISTRE. DES DELIBERATIONS DU CONSEIL MUNICIPAL. Effectif lÃ©gal : 39. Nombre de conseillers en exercice : 39. Nombre de prÃ©sents : 35.
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Budget Principal – Budget Journaux Municipaux - Budget Stationnement 

Mme AVRIL Jolanta, Mme PARESY Nathalie, Mme LETEISSIER Véronique, ... André, Mme OUVRY Annie (à partir de la question n° 12), M. BAZIN Jean (de la ...
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budget 

Concrètement, un couple avec deux enfants sera par exemple exonéré jusqu'à un .... Un maître mot : le sérieux. Nous MAINTIENDRONS LE DÉFICIT PUBLIC ...










 


[image: alt]





Budget 

VOTE | CREDITS DEXPLOITATION. VOTES AUTITRE DU PRESENT BUDGET 15 495 165.00 15 495 165,00. à¥� â€œ-----. â€œ-~~~~. RESTES AREALISER (RAR) DE }.
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Réglement du Budget participatif 2019 

justifier de leur résidence à Rueil-Malmaison. Article 2 - Le territoire. Le budget participatif ... inauguration en présence du porteur, présentation dans les médias.
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Budget Principal Budget des Journaux Municipaux - Amazon Web ... 

6 869 073,99. Subventions d'Ã©quipement versÃ©es. 1 944 380,06 Emprunts. 9 608 076,53. Immobilisations corporelles. 2 246 640,74 Subvention d'Ã©quipement ...
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rpertoire gnral ou dictionaire mthodique do 

rpertoire gnral ou dictionaire mthodique do bibliographie des industries tinctoriales PDF ... Here is the access Download Page of RPERTOIRE GNRAL OU ...
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Compte de gestion 2012 - Budget Principal Budget des Journaux ... 

Compte de gestion 2012 - Budget Principal. Budget des Journaux municipaux â€“ Budget du Stationnement. EXTRAIT DU REGISTRE. DES DELIBERATIONS DU ...
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Budget Principal Budget des Journaux Municipaux ... - Ville de Dieppe 

Le Conseil Municipal de la Ville de DIEPPE s'est rÃ©uni au lieu ordinaire de ses sÃ©ances, sur convocation du .... 67 360,00 â‚¬ OpÃ©rations pour compte de tiers.
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le budget carbone du Québec 

10 juil. 2015 - les dettes et les surplus d'émissions de GES selon les États. Ainsi ..... 8 QUÉBEC, Inventaire québécois des émissions de gaz à effet de serre.
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Budget des Journaux Municipaux 2012 Budget supplÃ©mentaire 

Ville de Dieppe - Budget des Journaux Municipaux 2012. Budget supplÃ©mentaire. EXTRAIT DU REGISTRE. DES DELIBERATIONS DU CONSEIL MUNICIPAL.
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